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"ADVERTISEMENT. 


This ‘edition of the Four Gospels has been prepared . 
“ain consequence of the new arrangement, of the studies in 
Greek, preparatory to admission into the University at 
Cambridge. The Corporation having substituted J acobs’ 

Greek Reader and the Four Gospels for the Collectanea 
Greca Minora and the whole of the New Testament, it 
᾿ς has been deemed expedient’ to publish a separate edition 
of the Gospéls. _The text used is that of Griesbach, 
with the omission of the marginal readings, as not being 
appropriate to a ‘school-book. A Lexicon of all: the 
words in the Four Gospels, prepared with great care by a 
gentleman highly qualified for the task, is subjoined. 

It is hoped that the execution of the work will be found 
such as to merit the approbation of i instructers, and render 
~ it useful to learners. ἐν οὐδ bh 

THE PUBLISHERS. 
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Bier γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ Δαυὶδ, υἱοῦ 

2 ᾿Αξραάμι. ᾿Αξραὰμ ἐγέννησε τὸν Iowan: ᾿Ισαὼκ δὲ 
3 ͵ XN ? 7 2 \ WF / Ὗ ? ig ως Ν 
ἐγέννησε τὸν Ἰωακωώξ " ᾿Ιακὼξ δὲ εἐγξννῆσε τὸν Ἰούδαν καὶ 

οἷ ? aS > ~ ᾽ ΄ Wey age δ ἔν ν 

4 τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. ᾿Ιούδας δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς 

\ δ bce ~ v) NI ΝῊ 9 7 yee.) : 

καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ. Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν Eom 
4 eau? ᾿Ἔσρὼμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ava: ᾿Αρὰμ δὲ ἐγέννησε, 
: Tov ᾿Αμιναδάθ - ᾿Αμιναδὰξ δ ἐγέννησε σὸν Ναασσών . 
ες Ναασσὼν δὲ ἐ ἐγέννησε σὸν Σαλμῶν" Σαλριῶν δὲ é ἐγέννησε 
cov Boog ἐκ τῆς Ῥαχάδ. Βοὸξ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ω ζὴδ 

6 ἐκ τῆς Ῥούῶ. ᾿Ωφξὴηδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεσσαί" Ἰεσσαὶ 

: go oy 

δὲ ἐγέννησε τόν Δαυὶδ τὸν Bacirca. Δαυὶδ ὃὲ ὁ Ba- 

ἥ σιλεὺς ἐγέννησε τὸν Σολομιῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου. ἜΣΘ 
ομιῶν δὲ ἐγέννησε τὸν Ῥοξοάμ " Ῥωξοὰμ, δὲ ἐ ἐγέννησε σὸν 
8 Abie .« ᾿Α(ιὰ δὲ ἐγέννησε τὸν Aca: ᾿Ασὰ δὲ ἐγέννησε, 
σὸν ωσαφάτ- ᾿Ιωσαφὰτ δὲ ε ἐγέννησε τὸν Ἰωράμ" Taga 

9 δὲ & ἐγέννησε τὸν ᾿οζίαν" ᾿Οζίας δὲ ε ἐγέννησε Tov Ἰωάϑαμ" 
Ἰωάϑαρμν δὲ ἐγέννησε τὸν "Αχαζ" "“Ayad δὲ ἐγέννησε 
10 τὸν ᾿Εζεκίαν" ᾿Εδεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ" Μα- 
5 ~ Wok it \ ? 4 ’ \ \ > 7 ἈΝ 
νασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν Αμων" Αμων δὲ ἐγεννῇσε τὸν 
’ ΄ 2 ͵ὕ τ VPs , BN \ 2 
11 ᾿Ιωσίαν " ᾿Ιωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεγονίων καὶ τοὺς ἀδελ- 
\ 3 ye EEN ~ 7 ms x Ν 
12 Qovg αὐτοῦ, ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαξυλῶνο. Μὲετὰ δὲ 
φὴν μετοικεσίαν Babvdwvos, ᾿Ιεχονίας ἐγέννησε τὸν Σαλ- 
13 αθιήλ " Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζοροξάξελ" Zogo- 
Caber δὲ ἐγέννησε roy’ AGsovd: ᾿ΔΟιοὺδ δὲ ἐγέννησε 
14 τὸν ᾿Ελιαχείμ " ᾿Ελιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Α ζώρ"᾽Α ζῶρ 
4 
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δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώκ" Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Α χείρ " 
᾿Αχεΐίω δὲ. ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιούδ ’ ᾿Ελιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν 15 
Ἐλεάζαρ" Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματθάν + Ματθὰν 

δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώξ " ᾿Ιακὼδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ιωσὴφ, 16 
Tov ἄνδοω Μαρίας, εξ ἧς ἐγεννήδη᾽ ἰησοῦς, 6 λεγόμενος 
Σὰ ἡ Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ᾿Αδραὼμ & εὡς 17 
Δαυὶδ, γενεαὶ δεκατέσσαρες " καὶ ἀπὸ Δαυϊὸ ἕως τῆς 
μετοικεσίας Βαξυλῶνος, γενεαὶ δεκατέσσαρες > καὶ ἀπὸ 
τῆς μετοικεσίας Βα(υλῶνος ἕως τοῦ pester ate γενεαὶ δεκα- 
τέσσαρες. ᾿ 

Τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ ῇ γένεσις οὕτως ἦν. Μυηστευ. 18 
θείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσὴφ, πρὶν ἢ 
συνελθεῖν αὐτοὺς, εὑρέθη ὦ ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύριατος 

ἁγίου. © Ἰωσὴφ ΕΝ ἀνὴρ αὐτῆς» δίκαιος ὧν καὶ μὴ 19 
ϑέλων αὐτὴν παραδειγριοιτίσαι, ἐξουληδη λάθρα ἀπολῦ- iy 
ORL αὑτῆν. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἐδοὺ, ἄγ- 20 
weros πυρίου x κατ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ, λέγων" Ἰωσὴφ, υἱὸς εν 
Δαυῖδ, μὴ Φυρηθῆς παραλχαξεῖν Μαριὰμ, τὴν γυναῖκά 
σου" τὸ γὰρ᾽ Ἐν αὐτῇ γεννηθὲν, ὦ ες πνεύματός ἐστιν ἀγί- 
οὐ " τέξεται δὲ υἱὸν, καὶ καλέσεις TO ὄνομα. αὐτοῦ Ἴη- 21 
σοῦν" αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λῶον αὑτοῦ ἀπὸ τῶν cutee. 
Tay αὐτῶν. (Τοῦτο: δὲ ὅλον γέγονεν, ioe πληρωθῇ 70 22 
ῥηθὲν ὑπο τοῦ κυρίου διὰ τοῦ δξοίβητίο, λέγοντος " 

»» Ἰδοὺ, ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει, καὶ τέξεται, υἱὸν, καὶ 23 
καλέσουσι τὸ ὄγομνα δὐτοῦ Emmavovga’ yy ὃ ἔστι μυέθερ- 
μυηνευόμνενον, με ἡμῶν ὃ ὁ “εός.) Διεγερθεὶς δὲ ὁ 0 Tosh 24 
ἀπὸ τοῦ ὕπνου, Ἑποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος 
κυρίου " καὶ πὰς »ἐλαξε τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, καὶ οὐκ ἐγί- 25 
γώσπεν αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκε Tov υἱὸν οὑτῆς τὸν πρωτότοκον " 
καὶ ἐκάλεσε τὸ ὀνομμὼὰ αὐτοῦ Ἰησοῦν. 

Τοῦ ὃς Iyrov γεννηθέντος ἐ ἐν Brdrcep. τῆς Ἰουδαίας, ἐ sy ὦ 
ἡμέραις Ἡρώδου Τοῦ βασιλέως, ἰδοὺ, μάγοι ἀπὸ ἀνατο- 
λῶν 'φωρεγένοντο εἰς Ἱεροσόλυμα, λέγοντες  ἸΠοῦ ἐστιν 2 
ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ 
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roy ἀστέρα ty τῇ ἀνατολῇ, καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι 
4 αὐτῷ. ty ee δὲ Ἡρώδης ὁ 0, βασιλεὺς ἐταράχθη, καὶ. 
4 πᾶσα “Ἱεροσόλυμα esr αὐτοῦ " καὶ συναγαγὼν πάντας 
τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς TOV λαοῦ, ἐπυνθάνετο 
5 παρ αὐτῶν, ποῦ ὁ Χριστὸς γεννᾶται. οἱ δὲ εἶπον 
αὐτῷ * “Ey Βηθλεὲμ τῆς Ἰουδαίας " οὕτω γὰρ γέγρα- 

δ wras διὰ τοῦ προφήτου εν Καὶ σὺ Βηθλεξω, γῆ Ἰούδα»΄ 
οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἰ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιούδα - ἐκ σοῦ 
γὼρ ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν 

; 7 (avs Tov ᾿Ισραήῆλ. 29 Τότε ‘H eddns λάθρα καλέσας TOUS 
μάγους, ἠκρίξωσε παρ᾿ αὐτῶν τὸν χρόνον σοῦ Φαινομέ- 

8 νου ἀστέρος, καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηθλ εἰμ, εἰπε" 
Πορευθέντες, ἀκριδῶς ἐξετάσατε περὶ τοῦ ῦ παιδίου " ἐπὰν. 
δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ [μο1» ὅπως χαἀγὼ ἐλθὼν bl igh 

Q νήσω αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασιλέως, ξπορεύ- 
θησαν. Καὶ ἰδοὺ, 6 ἀστὴρ, ὃν εἰδον ἐν τῇ ἀνατολῇ, 
προῆγεν αὐτοὺς, ¢ ἕως ἐλθὼν ἔστη ἐπάνω οὗ ἤν τὸ παιδίον. 

το ᾿Ιδόντες δὲ τὸν ἀστέρα, ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφό- 

11 δρα- καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν, εἶδον TO παιδίον μετὰ 
Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προσεκύνησαν 
αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς σησαυροὺς αὐτῶν, προσήνεγ-., 

ο κῶν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίξδανον καὶ σμύρναν. 

12 Καὶ χρηματισθέντες, κατ᾽ ὄναρ, a ἀναπκᾶμψαι πρὸς. 
Ἡρώδην, δι᾿ ἀλλῃς ὀδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν 
αὑτῶν. 

13 ᾿Αναχωρησάντων O& αὐτῶν, ἰδοὺ, ἄγγελος κυρίου 
φαίνετοι κωτ᾽ ὄναρ σῷ Ιωσὴφ, λέγων ἣ ᾿Εγερθεὶς παρά- 
λαξε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ Φεῦγε εἰς 
Αἴγυπτον, καὶ ids ἐ ἐκεῖ, ἕως ἂν εἴπω σοί" μέλλει γὰρ 

14 Ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, σοῦ ἀπολέσαι αὐτό. Ὁ δὲ 
ἐγερθεὶς παρέλαξε TO παιδίον καὶ τῆν μητέρα αὐτοῦ 

15 νυκτὸς, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Δέγυπτον " καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως 
τῆς τελευτῆ; Headov ἕνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ 
κυρίου διὼ τοῦ προφήτου, λέγοντος " .. EZ Αἰγύπτου 


H 
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PaaS σὸν υἱόν μου. + Tore Ἡρώδης, ἰδὼν, ors ἐνε- 
παίχθη ὑ ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώθη λίαν" καὶ ἀποστείλας 
ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ey Βηθλεὲμ, καὶ ἐν πᾶσι 
τοῖς ὁρίοις αὐτῆς» ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν 
χρόνον; “ὃν ἠκρίδωσε παρὰ σῶν μάγων. Tors ἐπληρώθη. 
τὸ es ὑπὸ ᾿Ἱερεμυίου τοῦ προφήτου, λέγοντος " 55 Φωνὴ 


y Ῥαμᾶ ἠκούσθη. θεῆνος καὶ πλαυθρὸς καὶ αἱ ὀδυρμὸς͵ 


=e “Paya κλαίουσα τὰ «τέκνα αὑτῆς καὶ οὐκ 
Ps, WS 
ἤθελε παρακληθῆναι, δ᾽ ὅτι οὐκ εἰσί... πεν Musee δὲ 


τοῦ Ἡρώδου, ἰδοὺ, ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ Φαίνεται 
σῷ ἰασὴφ ἐν Αἰγύ τῷ» λέγων ‘ ᾿Εγερθεὶς παράλαξε 70 
Ἄρη wel sy μητέρα αὐτοῦ, καὶ πορεύου εἰς γῆν ᾽Ισ- 
ean τεθνήκασι γὰρ οἱ ζητοῦντες φῆν ψυχὴν σοῦ ῦ παιδίου, 
Ὃ δὲ ἐγερθεὶς παφέλαδε TO παιδίον καὶ THY μητέρα, αὖ- 
σοῦ, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν Ἰσραήλ. ᾿Ακούσας δὲ, ὅτι ᾿Αρ- 
χέλωος βασιλεύει ὁ ἐπὶ τῆς Ιουδαίας ἀντὶ Ηρώδου τοῦ 


πατρὸς αὐτοῦ» ἐφοδήθη ¢ ἐκεῖ ἀπελθεῖν" " χρηματισθεὶς δὲ 


κατ᾽ ὄναρ, ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας. 
Καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγομυένην Ναζαρέτ" 
ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ: τῶν προφητῶν, ὅτι (lah ple 
ος ᾿πληθήσεται. 

Ἔν ὃὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις “παραγίνεται ᾿Ιωάννης 0. 
βαπτιστὴς. κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ιουδαίας, καὶ 
λέγων : ΣΕΥ . ny yine γὰρ i βασιλεία τῶν οὐρα- 
νῶν. Οὗτος γάρ ἔστιν ὃ Σ ῥηζεὶς b ὑπὸ Ἡσαΐου τοῦ προφή- 
TOV, λέγοντος" .» Darn βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" ἑτοιβμιάσα- 
τε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίξους αὑτοῦ. 55 
Αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε τὸ ἔνδυμα αὑτοῦ ἀπὸ τριχῶν 
καμήλου, καὶ ζώνην δερρνατίνην περὶ τὴν ὀσφῦν αὑτοῦ" ἡ 
δὲ τροφὴ αὐτοῦ ἦν ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. Τότε ἐξ- 
ἐπορεύετο πρὸς αὐτὸν ᾿Ιεροσόλυμα. καὶ race ἡ ᾿Ιουδαία; 
καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ ᾿Ιορδάνου " καὶ ἐδαπτίζοντο 
ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ὑπ αὐτοῦ, ἐξομιολογούριενοι τὰς ὡμαρτί- 
OS αὑτῶν. ᾿Ιδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαὸ- 
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δουκαίων ἐργομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὑτοῦ, εἶπεν αὖ- 
φοῖς " Τεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ, 
8 τῆς μελλούσης ὀργῆς ; Ποιήσατε οὖν καρπὸν ὠξιον τῆς 
9 μετανοίας, καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς " ᾿Τασέροω 
ἔχομεν φὸν ᾿Αδραάρμν" λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ 
Seog ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι φέκνα τῷ Ab emcee 
το Ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζων τῶν δένδρων. κεῖται" 
πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν, ὑκκόπφεται; 
LI καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. ᾿Εγὼ μὲν βαπτίζω ὑμᾶς ἐν 
} ὕδατι» εἰς μετάνοιαν “ὁ δὲ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ἰσγυ-. 
ρότερός μου ἐστὶν, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς TO ὑποδήματα 
Boerne . αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ὁ ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ 
12 πυρί. Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ ὙΠῸ αὐτοῦ. καὶ διακαθαριεῖ : 
τὴν ἅλωνα αὑτοῦ . καὶ συνάξει τὸν σίτον αὑτοῦ εἰς τὴν 
ἀποθήκην, τὸ δὲ ; ἄχορον κατακαύσει πυρὶ. ἀσξέστῳ. 
oe _ Tore παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς ΤΙ ΔΙΩΣ ἐπὶ 
ν Ιορδάνην πρὸς gov Ιωδννῆν, τοῦ βαπτισθῆναι ur 
14 αὐτοῦ ἐφ: 0 δὲ ᾿Ιωάννης διεκώλυεν αὐτὸν, λέγων" Eye 
χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισύηναι. καὶ σὺ cov πρός με: 
ere ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ὃ Ἰησοῦς εἶπε πρὸς αὐτόν - "Ades ἄρτι" 
οὕτω γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν, πληρώσαι πᾶσαν δικαιοσύ- 
τό νην. Τότε ἀφίησιν αὐτόν. Καὶ βαπτισθεὶς ὁ ᾿Ιησοὺς 
ἀνέξη εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὕδατος . καὶ ἰδοὺ, ἀνοῴχθησαν αὖ- 
σῷ οἱ οὐρανοὶ, καὶ εἶδε τὸ πνεῦμα σοῦ “εοῦ καταξαῖνον 
17 ὡσεὶ περιστερῶν, καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, φωνὴ, 
ἐχ τῶν οὐρανῶν, λέγουσα " Οὗτός ἐστιν ὁ 0 υἱός μου ὁ ἀγα- 
πητὸς» ἔν ᾧ εὐδόκησα. 
Δ Τότε ὁ ᾿Ιησοὺς ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρημοον ὑπὸ τοῦ πνεύμα- 
2 τος». πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. Καὶ νηστεύσας 
ἡμιόρας, τεσσαράκοντω καὶ γύκτας τεσσαρἄκονται, ὕστε- 
4 gov ἐπείνασε. Καὶ προσελθὼν ¢ αὐτῷ ὃ πειράζων, εἶπεν . 
ΕΠ υἱὸς εἰ τοῦ Θεοῦ. εἰπὲ; ἔνα οἱ λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένων- 
4 ται" ‘0 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε" Γέγραπται "99 Ova ex’ 
ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι 
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ἐκπορευομένῳ ΣΝ στόματος σεοῦ, » Tore παραλαμβάνει 
αὐτὸν ὁ διάδολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἵστησιν αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ πτερύγιον Tov ἱεροῦ . καὶ λέγεί αὐτῷ ᾿ Εἰ υἱὸς εἶ 
τοῦ Seov, βάλε σεαυτὸν κάτω" γέγραπται vag: » Ore 
τοῖς ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ" καὶ ἐπὶ χειρῶν 
ἀροῦσί σε, , μήποτε προσκόψης πεὸς λίθον τὸν πόδα σου. .. 


ἀι 
5 
6 


\ 


Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Πάλιν γέγραπται" 5. Οὐκ tures 7 
ἄσεις κύριον σὸν “γεόν TOVssy Πάλιν παραλαμβάνει ὃ 


αὐτὸν ὃ διάβολος εἰς ὅρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυσιν 
αὐτῷ πάσας τὸς βασιλείας χοῦ κόσμου καὶ τὴν δόξαν a 


THY, καὶ λέγει αὐτῷ . Ταῦτα πάντα σοι δώσω, ἐὰν πεσὼν 9 


προσκυνήσῃς [20b. Tore λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς " Ὕπαγε 
ὀπίσω βου, σατανᾶ , “γέγραπται γάρ" a Κύριον roy εὖν σοὺ 
προσπυνήσεις, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. .» Τότε ἀφίησιν 
αὐτὸν 0  διάξολος . καὶ ἰδοὺ, ὄὥγγελοι προσῆλθον καὶ sys 
κόνουν αὐτῷ. 
᾿Ακούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς» ὅτι toceume παρεδόθη, ἀνεχώ- 
ρῆσεν εἰς τῆν Γαλιλαίαν. Καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὲτ, 
ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς Καπερναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν, 
ἐν ὁρίοις Ζαξουλὼν καὶ Νιεφθωλείμν " ἵνα πληρωθῇ τὸ 
' ῥηθὲν. διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου; λέγοντος " 55 [ἢ Ζα- 
δουλὼν καὶ γῆ Negdanel is ὁδὸν σωλάσσης πέραν τοῦ 
᾿Ιορδάνου, Γαλιλαία σῶν ἐθνῶν, ὁ ὁ λαὸς ὃ καθήμενος, ἐν 
σκότει, εἶδε φῶς μέγα * καὶ τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ 
Hal σκιᾷ )ανώτου, φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς...» “Amo τότε 
᾿ἥρξατο ὁ ᾿Ιησοὺῦς κηούσσειν, καὶ λέγειν" Μετανοεῖτε " 
ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν.. 
Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν ϑάλασσων τῆς Γαλιλαίας» 
εἶδε δύο ἀδελφοὺς, Σίμωνα τὸν χεγόρνενον Πέτρον, καὶ 
᾿Ανδρέαν Tov ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας ἀμφίξληστρον 
εἰς τὴν ἡάλασσαν" ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς . Καὶ λέγει αὐ. 
τοῖς" Δεῦτε ὀτίσω βίου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθροώ- 
πων. Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα, ἠκολούθησαν 
αὐτῷ. Καὶ προδὰς ἐκεῖθεν, εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφοὺς, 


Ιο 


II 


12 
12: 


14 


19 


20 
21 
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᾿Ιάκωξον τὸν τοῦ Ζεξεδαίου καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἔν τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεξεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, 
καταρτίζοντας τὰ δίκτυω αὑτῶν" καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. 
22 Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὑτῶν, 
ἠκολούθησαν αὐτῷ. 
23 Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ 0 Ἰησοῦς, διδάσκων 
ἐν τοῖς συναγωγαῖς αὐτῶν. καὶ κηρύσσων TO εὐαγγέλιον 
τῆς βασιλείας, καὶ ϑερωπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν 
24 μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. Καὶ ἀπῆλθεν a ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς 
ὅλην. τὴν Συρίαν . καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς 
. κακῶς ἔχοντας; ποικίλαις νόσοις καὶ Careers συνεχο- 
μένους. καὶ δαιμονιζομένους, καὶ σεληνιωζομένους, καὶ 
25 παραλυτικούς * καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. Καὶ yzo- 
λούθησαν αὑτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς Ῥαλιλαίας, 
καὶ th cmesoneen: καὶ ἱἹεροσολύμνων, καὶ ᾿Ιουδαίας, καὶ 
πέραν rod Ἰορδάνου. 
5 Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄγλους, ἀνέξη εἰς τὸ ὅρος" καὶ καθί- 
2 σᾶντος αὐτοῦ, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ 
ἀνοίξας τὸ στόμια αὑτοῦ, ἐδίδασκεν αὐτοὺς, λέγων . 
4 Μακάριοι οἱ πτωχοὶ TH πνεύματι" ὅτι αὐτῶν ἔστιν ἢ 
4 βασιλεία. σῶν οὐρανῶν. Μακάριοι οἱ πενθοῦντες " ὅτε 
ς αὐτοὶ πωρακληθήσονται. Μακάριοι οἱ πρᾳεῖς " ὅτι αὖ- 
6 τοὶ κληρονομήσουσι THY γῆν. Μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ 
διψῶντες τὴν δικαιοσύνην > Ors αὐτοὶ γορτασθῆσον- 
7 ται. Μακάριοι οἱ ἐλεήμονες * ort αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. 
8 Μακᾶριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ . ὅτι αὐτοὶ τὸν Seay 
9 orporrees. Μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί . ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ ϑεοῦ 
10 “ληθήσονται. Μακάριοι οἱ δεδιωγιένοι ἕνεκεν δικαιο- 
II σύνης " ὅτι αὐτῶν ἐστιν 7 Bains Tay οὐροινῶν. Μακά- 
βιοί ἔστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν v μιᾶς καὶ  διώξωσι, καὶ εἰπωσι 
“ὧν πονηρὸν ῥῆμα καθ ὑμῶν, ψευδόμενοι, ἕ ἐγεζεν ἐμοῦ. 
12 Χαίρετε καὶ aya. λιῶσθε * ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς " οὕτω “γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας 2 χοὺς πρὸ 
12 ὑμῶ, ὉΨΥμεῖς ἐστε τὸ ἅλας τῆς γῆς. Βαὰν δὲ τὸ 


“- 


4 
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ἅλας μωρανύῇ, ἐν τίνι ἁλισθήσεται ; εἰς οὐδὲν ἰ ἰσχύει 
ἔτι, εἰ μὴ βληθῆναι ἔξω, καὶ καταπατεῖσθαι ὑκὸ τῶν" 


OX 


ἀνθρώπων. Ὕμεις ἐστε τὸ φώς τοῦ κόσμου. Οὐ δύνα- 14 
σαι πολις πρυξῆναι ἐ ἐπ ἄνω ὄρους κειμένη " οὐδὲ καίουσι ις 


λύχνον, καὶ φσιθέωασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 


λυχνίαν ο καὶ λάμπει πᾶσι τοῖς ἐν τῇ Obie. Οὕτω 16 


Dorp ara τὸ φώς ὑμῶν ἔμπροσθεν σῶν ἀνθρώπων, ὅτως 
ἴδωσιν v ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα 
ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς “ προφήτας. οὐκ ἦλθον pete 


Μὴ νορυίσητε; ὅτι ἦλθον 17 


λῦσαι.» ἀλλὰ πληρώσαι. ᾿Αμὴν “γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως 18 


ἂν παρέλθῃ ὃ οὐρανὸς καὶ a γῆ» ἰῶτα ey ἢ μία κεραία, 
ov μὴ παρέλθῃ ὁ ἀπὸ τοῦ νόμου; ἕως ὧν πἄντα γένηται. 


Ὃς ἐ ἐὰν οὖν λύση μίαν χῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλάχ!- 19 


Ν ae Ω gia S ? ᾽ ’ 
στων, καὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληθή- 
> ~ j me IF ~ a yon ΄ 
σεται ἐν τῇ βασιλείῳ τῶν οὐραγῶν " ὃς δ᾽ ὧν ποιήση καὶ 
͵ f - 1 7 v4 ? ~ Toe τ 
διδόξη, οὗτος μέγας. κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ σῶν 


οὐρανῶν. Δέγω yee ὑμῖν, ὅτι ἐὼν μὴ περισσεύσῃ 7 δὶ- 20 


καιοσύνη ὑμῶν πλεῖον σῶν γραμματέων κοὶ Φαρισαίων, ov 


μὴ εἰσέλθητε εἰ εἰς τὴν βασιλείαν σῶν οὐρανῶν. Ηκούσατε, 21 


ὅτι eppebn τοῖς ἀρχαίοις " »» Οὐ φονεύσεις - 060 a ἂν φονεύ- 


σῇ» ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει 55 ᾿Εγὼ δὲ. “λέγω ὑμῖν, ὅτι 22 


πὰς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ εἰκῆ, ἔνοχος ἔσται, 
σῇ κρίσει : ὃς δ᾽ ἂν εἰπῇ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ ‘ ῥακὰ, ἔνο- 
χος ἔσται τῷ συνεδρίῳ ' 3 ὃς δ᾽ ἂν εἶπε" wage > ἔνοχος 


ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός. ᾿Εὰν οὖν προσφέρης 23 
τὸ δῶρό ὃν σου ἐπὶ 70 Svoraorngioy, κα wet μνησθῇς, o OTE) 


6 ἘΝ ΜᾺ σου ἔχει Th κατὰ σοῦ" ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν 24 


σοὺ ἔμπροσθεν σοῦ “υσιαστηρίου, καὶ vraryes πρῶτον 
διαλλά γηθι, σῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε 


τὸ δῶρόν σου. Ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχὺ, ἕως 25 


ὅτου εἰ ἐν σῇ ὁδῷ μετ᾽ αὐτοῦ Ἂ μήποτέ σε παραδῷ ὃ ο ἀν- 
τίδικος τῷ κριτῇ, καὶ ὃ κριτής, σε παραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ» 


καὶ εἰς φυλακὴν βλχθήση. “Away pe Tol, οὐ μὴ 26 


΄ 


‘ 


᾿ 
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ἐξέλθης ἐκεῖθεν, ἕως av ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράν. 
τῆν. ᾿Ηκούσατε, 6 ὅτι ἐῤῥέδη εὐ Οὐ μοιχεύσεις. 9927 
"Eya δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὃ ἡ βλέπων) γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπι- 28 
θυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ε ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ. 29 
Ei δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει. σε» ἐξελε αὐτὸν, 

καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοι; ἕνα ἀπόληται 

ἕν σῶν ἐμελῶν. σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου Landy εἰς 
ψέενναν. Καὶ εἰ ἢ δεξιά, σου χεὶρ σκανδαλίζει σε, ἔκ- 30 
xopov αὐτὴν, καὶ βάλε ἀ ἀπὸ σοῦ" συμφέρει vag ols 
he ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά 

. σου Grudn εἰς γέενναν. "Eppédn δὲ, 55 Ors ὃς ἂν 31 
᾿ἀπολύση τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, δότω αὐτῇ ἀποστάσιον.., 
᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, 22 
παρεκτὸς λόγου πορνείας, ' ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι " καὶ 
ὃς ἐὰν ἀπολελ υμένην γαμήσῃ, μοιχἄται. Πάλιν 33 
ἠκούσατε» ὅτι ἐῤῥέθη σοῖς ἀρχαίοις " 99 Οὐκ ξ ἐπιρρκή- 
σείς" ἀποδώσεις δὲ τῷ κυρίῳ τοὺς ὅρκους σοῦ. 3» Eye 34 
δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ ὀμόσαι ὅλως. μήτε ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτι re. 
Sedvoe & ἐστὶ τοῦ Jeov' - ware ἐν τῇ γῆ» ὅτι ὑποπύδιόν ae 
ἔστι σῶν χοδῶν’ αὐτοῦ Lente εἰς Ἱεροσόλυμα, ὅτι πόλις 
ἔστι τοῦ μεγάλου βασιλέως " μῆτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου 36 
ὀμόσης, ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα, λευκὴν, 7 % μέλαιναν 
ποιῆσαι. Ἔστω δὲ ὃ λόγος ὑμῶν yok ναὶ, οὗ οὐ " 37 
TO δὲ περισσὸν φούτων, ἐκ τοῦ πονηροῦ! ἐστιν. ny κού. 38 
σατε, ὅτι ἐῤῥέθη - ἂν ᾿Οφϑαλρμοὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, καὶ : 
ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. » Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ ἀντι- 39 
στῆναι τῷ πονηρῷ " ἀλλ᾽ ὅστις σε ῥαπίσει ἐπὶ τὴν δεξιάν 
σου σιαγόνα, aepebor αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην" καὶ τῷ 40 
Sérovri σοι κριθῆναι, καὶ τὸν χιτῶνά σου λαδείν, ἄφες 
αὐτῷ καί τὸ ἱμάτιον: καὶ ὅστις σε ἀγγαρεύσει μίλιον 41 
ἕν. ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ δύο. Τῷ αἰτοῦντί σε δίδου" καὶ 42 
gov SA: vr ἀπὸ σοῦ δανείσασθαι,, μὴ ἀποστρα- 
φῆς. ᾿Ηκούσατε, ὅτι ἐῤῥέθη ἜΡΕ ᾿Αγαπήσεις σὸν 43 
“λησίον σου» καὶ μισήσεις τὸν ἐχθρόν σου. »5 Ἔγω δὲ λέγω 44 
2 


, 


10 


45 


46 
47 


48 
6 


/ 
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ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς κατάρω- 
μένους ὑμᾶς, καλώς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν, ὑμᾶς, καὶ 
προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεοιζόντων ὑ ὑμᾶς καὶ διωκόντων 
ὑμᾶς . ὅπως γένησθε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν, σοῦ ἐν οὐ- 
ρανοῖς " ὅτι τὸν ἥλιον αὑτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς. 
καὶ ἀγαθοὺς, καὶ Petree ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. 
"Ea γὰρ ἀγωπήσητε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα pte 
σθὸν ἔχετε: οὐχὶ καὶ οἱ τελῶναι τὸ αὐτὸ ποιοῦσι ; 
καὶ ἐὰν ἀσπάσησθε τοὺς ἀδελφοὺς ὑ ὑμῶν μόνον, vi πε- 
ρισσὸν πόιεῖτε 5 οὐχὶ καὶ οἱ ἐθνικοὶ οὕτω ποιοῦσιν 5 


3 > ε 
"ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ ὃ πατὴρ ὑμῶν, ὃ ἐν 


‘ Ἀ 

τοῖς οὐρανοῖς, τέλειός ἐστι. Προσέχετε τῆν δι- 
καιοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν eumeorber τῶν ἀνθρώπων, πρὸς 
τὸ σεαθῆνωι αὐτοῖς " si δὲ hay ss paodov οὐκ ἔχετε πα- 
ρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν, σῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Ὅταν οὖν 
ποιῆς ἐλεηρυοσύνην, μὴ carrion cumeorber rans ὥσπερ 
οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς p= 

7” ~ ON ~ ? / Ξὺς A 
feats, ὅτως δοξασθώσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ἃ μὴν 


Pay, cw m7 \ Ad; ε - Σ ~ δὲ 
3 λέγω μεν» ἀπέχουσι TOV Msovor αυτων. ου & σρθι- 


4a 


7 
8 


οὔντος ἐλεηριοσύνην; μὴ γνώτω 7 ἀριστερά σου, τί ποιεῖ 
; ἣ δεξιά σου " ὅπως h σου ἡ ἐλεημοσύνη ἔν τῷ κρυπτῷ , 
καὶ ὁ πατήρ. σου; 0 5 βλέπων ε ἐν τῷ πρυπτῷ, αὐτὸς ἀπο- 
δώσει σοι ἐν τῷ Φανερῷ. Kole ὁταν TeaTEvy Ns οὐκ ἔση 
ὥσπερ οἱ ὑποκριταί " ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσθαι» 
ὅπως ἂν φανῶσι τοῖς “ἀνθρώποις. "Away λέγω ὑμῖν, 
ort ἀπέχουσι τὸν (μισθὸν αὑτῶν. Σὺ δὲ, ὅταν TOT EVN» 
εἰσελός εἰς τὸ ταρμιεῖόν σου, καὶ κλείσας τὴν Svea σοὺ» 
πρόσ ευξαι σῷ πῶτρί σοὺ τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ μὴν καὶ ὃ 
πατήρ σου, ὁ βλέπων ἐν τῷ ἀρυπτῷ, ἀποδώσει σοι ἐν τῷ 
φανερῷ. Προσευχόμενοι. δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥσπερ 
δὲ ἐθνικοί " δοκοῦσι γὰρ, ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὑτῶν 
εἰσακουσθήσονται. My οὖν ὁμιοιωθῆτε. αὐτοῖς" οἶδε 
γὰρ ὃ πωτὴρ ὑμῶν, ὧν χρείαν ἔχετε,» πρὸ τοῦ ὑρμῶς 
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5.» 9. » Ags Aen > , ε ὑὸν 
αὐτῆξοι muro. Ovrws οὖν προσεύχεσθε ὑβεις ‘ Πάτερ 9 


ἡμῶν, ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ἁγιασθήτω τὸ ὀνομνᾶ σου "ἢ ἐλ- 
θέτω ἡ 1 βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ σελημά, σου, ὡς ἔν 
οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς " τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
δὸς ἡ ἡμῖν σήμερον. . χαὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλ ἤματα ἡμῶν, 
ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν" καὶ μὴ 
εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμον, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 
Tov πονηροῦ. Ἔδν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παρα- 
πτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐρά- 
νος" ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώμα.- 
σὰ αὐτῶν, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώματα 
ὑμῶν. “Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε; ὥσπερ οἱ 
ὑποκριταί, σκυθρωποί " ἀφανίζουσι γὰρ τὰ πρόσωπα 


δἰ ὦ Ὁ les ~ ? 7 ere y Ni on 
AVTWYs OTHE Pavocs Fobs ἀνθρώτοις VAT TEVOVTES. Apay — 


τ 


λέγω ὑμῖν, ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὑτῶν. Σὺ δὲ νησ- 
φεύων, ἄλειψαί σου τῆν κεφαλὴν, καὶ τὸ πρόσωπόν" σου 
γίψαι" ὅπως μὴ φανῆς, τοῖς ἀνθρώποις. νηστεύων, 
ἀλλὰ τῷ πατρί σου: σῷ ἐν σῷ πρυπτῷ - wal ὁ 
πατήρ σου, ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, ἀποδώσει 
σοι. Μὴ νησαυρίζετε ὑμῖν σησαυροὺς ἐπὶ τῆς 
γῆς» ὅπου σῆς καὶ βεῶσις ἀφανίζειν καὶ ὅπου κλέπται 
διορύσσουσι καὶ κπλέπτουσί" σησαυρίζετε ὃὲ ὑμῖν 
5 ϑησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφα- 
γίξει, καὶ ὅπου κλέπται οὐ διορύσσουσιν. οὐδὲ πλέπτουσιν. 
“Ὅπου. γάρ ἐστιν O° “ἡσαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ 
καρδία ὑμῶν. Ὁ λύχνος σοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλ.- 
μός. "Ea οὖν ὃ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς Ms ὅλον τὸ σῶμά 
σου φωτεινὸν ἔσται " ἐὰν δὲ ὁ 0 ὀφθαλμός ἴδ πονηρὸς i 
ὅλον φὸ σώμά σου σκοτεινὸν ἔσται. ἘΠ᾿ οὖν τὸ φῶς, τὸ ἐν σοὶ» 
σκότος ἐστί. τὸ σκότος πόσον ; Οὐδεὶς δύνατα; δυσὶ κυ- 
ρίοις δουλεύειν" ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει; καὶ τὸν ἕτερον ἄγα- 
πήσει" ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονή- 
σε. Οὐ δύνασθε Jeg δουλεύειν καὶ ἐναριωνῷ. Διὰ 


τοῦτο λέγω ὑμῖν" Μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῆ ὑμῶν, τί 
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φάγητε; καὶ τί πίητε ες μηδὲ τῷ σώματι ὑμνῶν, τί ἐν- 

δύσησύε. Οὐχὶ 7 ψυχὴ “πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς, καὶ 

26 τὸ σῶμα TOU ἐνδύματος : ; ᾿Ἐμέλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ 

gov οὐρανοῦ» ὅτι οὐ OF τείρουσιν, οὐδὲ “ϑερίζουσιν, οὐδὲ 

συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας " καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐρᾶ- 

γιος τρέφει αὐτά. Οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐὖ- 

27 τῶν; Τίς δὲ εξ ὑμῶν ἐμερεμινῶν δύναται προσθεῖναι ὦ ἐπὶ 

28 τὴν ἡλικίαν αὑτοῦ πῆχυν ἕνα ; 5 Καὶ περὶ “Οδύμιατος τί 

μεριμνᾶτε ; Καταριάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς 

.20 αὐξάνει" οὐ ποπιᾷ, οὐδὲ νήθει". “λέγω de ὁ ὑμῖν, ὅτι 

οὐδὲ Σολομῶν ἐν πάσῃ τῇ δόξη αὑτοῦ περιεδάλετο ὦ ὡς ἕν 

20 τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, on ego» ὄντα καὶ 

αὔριον εἰς κλίξανον βωλλόμενον, ὁ Seog οὕτως ἀμφιέν- 

31 γυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι 5 : Μὴ οὖν 
μεριμνήσητε, λέγοντες. Τί φάγωμεν, ἢ τί πίωμεν, 

32 τί περιδαλώμεθα; Lavra γὰξδ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζη- 

σεῖ " οἶδε γὰρ 6 πατὴρ ὑμῶν O οὐράνιος, ὅτι χρήζετε 

33 τούτων ἁπάντων. “Δητεῖτε δὲ πρῶτον σὴν βασιλείαν τοῦ 

“ εοῦ καὶ τὴν δικχιοσύνην αὐτοῦ " καὶ ταῦτα πάντα προσ- 

34 τεθήσεται ὑμῖν. Μὴ οὖν μεριμνήσητε εἰς τὴν αὐριον" ἡ γὰρ 

αὔριον μεριμνήσει τὰ ἑαυτῆς. , Agesrov τῇ ἡμέρῳ ἡ κακίω 

v6 αὐτῆς. Μὴ χρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε, Ἔν ᾧ γὰρ 

2 κρίματι κρίνετε, κριθήσεσθε" καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, 

4 μετρηθήσεται ὑμῖν. Ti δὲ βλε ἐπεις τὸ κάρφος, τὸ ἐν τῷ 

ὀφθαλριῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀφθαλμῷ 

4 δοκὸν οὐ κατανοεῖς ; : ἢ «ὥς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου " 

5 "AQ Es» ἐκξάλω τὸ κάρφος ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου" 

ς καὶ ἰδοὺ, a δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ; “Ὑτοκριτὰ, 

ἔκξαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ. καὶ τότε 

διαξλέψεις ἐκξαλεῖν τὸ κάρφος et Tov ὀφθαλμοῦ τοῦ 

6 ἀδελφοῦ σου. Μὴ δῶτε TO ἅγιον τοῖς κυσὶ, μηδὲ 

βάλητε TOUS μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων" ‘ 

μήποτε καταπατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὑτῶν, καὶ 

ἡ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται 
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εν ἀν ΟΝ \ Ce, ? Ν , 
omy . ζητεῖτε, HOS ευρήσετε : κρούετε, x06 avoryy- 

e ne ~ Ν 4 +e νὸν 7, ὦν. 
σεταςφ VIAL), Πὰς. gfe ο οἰῶν λαμβάνει “Ὁ £06 0 ζη- 8 


\ κ᾿ 
THY εὑς hones * wat Iw ἀρούοντι ἀνοιγήσεται. “Ἢ τίς 9 


ἐστιν ἐξ ὑ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὁ ὃν ἐὰν αἰτήσῃ ὁ υἱὸς αὐτοῦ cee. 
σον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ ; καὶ ξὰν ἰχβὺν αἰτήσῃ, 10 
μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ: Li οὖν ὑμεῖς, πονηροὶ ὄντες, ΓΙ 
οἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς φέκνοις ὑμῶν, πόσῳ 
μᾶλλον ὃ πατὴρ ὑμῶν, ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς» δώσει dvyabes 
φοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν; Πάντα οὖν, ὅσα ἂν ϑέλητε ἵνω 12 
ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι; οὕτω καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς " 
οὗτος γάρ ἔστιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. Εἰσέλ- 13° 
ere διὼ τῆς στενῆς πύλης" ὅτι πλατείω 4 πύλη» καὶ 
εὐρύχωρος 7 ὁδὸς ἢ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπωλειαν" καὶ 
πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι δι᾿ αὐτῆς. Ti στενὴ ἥ τὰ 
πύλη» καὶ τεύλιμιμένη ἡ ἢ ὑδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζαήν- 
καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες αὐτήν. Προσέχετε ις 
δὲ ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς : 
ἐν ἐνδύμασι προδάτων,. ἔσωθεν δὲ εἰσι λύκοι  ἄρπαγες. 
᾿Απὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς. Μήτε τό 
συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλῆν, ἢ ἀπὸ τριδόλων 
σῦκα ; 3 Οὕτω wav δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ" 17 
TO δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς, ποιεῖ. Οὐ δύνα- 18 
ται δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν» οὐδὲ δένδρον 
σαπρὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. Πὰν δένδρον,. μὴ ποιοῦν το 
καρπὸν scx ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται, ᾿ Agays 20 
ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτού. ὁ Οὐδι 


πᾶς 0 λέγων μοι" Κύριε, κύριε, εἰσελεύσεται εἰς 


τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν . ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ σέλημα 
τοῦ πατρός εἴων σοῦ ἐν οὐρανοῖς. ἸΠολλοὶ ἐροῦσί [40s 22 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 3 Κύριε» κύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόρυωτι 
προεφητεύσαμεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια, ἐξεδάλο- 
μεν» καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν ; ; 
Καὶ TOTE ὁμολογήσω αὐτοῖς . Ὅτι οὐδέποτε ἔγνων 23 
ὑμᾶς" ἀποχωρεῖτε on ἐμοῦ οἱ ἐργαζόμενοι σὴν ἀνο-. 
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24 (μίαν. Πῶς οὖν ὅστις ἀκούει βου TOUS λόγους 
τούτους, καὶ ποιεῖ αὐτοὺς, ὁρυοιώσω αὐτὸν ἀνδρὶ Φρονίμιῳ, 
25 ὅστις ὠκοδόμησε τὴν οἰκίαν αὑτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν . καὶ 
κατέδη ἡ ἥ βροχὴ» καὶ ἤλύον οἱ ποταμοὶ, καὶ ἔπνευσαν οἱ 
ἄνεμνοιν καὶ προσέπεσον τῇ οἰκίῳ ἐκείνη " καὶ οὐκ ἔπεσε Me 
26 σεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ χὴν πέτραν. Καὶ κῶς 6 ἀκούων 
μου τοὺς λόγους τούτους, καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς, eatin 
θήσεται ἀνδρὶ μωρῷ». ὅστις φκοδόμιησε τὴν οἰκίαν αὑτοῦ 
27 ἐπὶ τὴν ἄμμον" καὶ κατέξη ῇ βροχὴ, καὶ ἦλθον οἱ 
ποταμοὶ, καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, , παὶ προσέκοψαν τῇ 
οἰκίῳ ἐκείνη" καὶ ἔπεσε" καὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς με- 
γάλη. : 
28 Καὶ ἐγένετο; ὅτε συνετέλεσεν ὁ Ἰησοῦς σοὺς λόγους 
τούτους, ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι. ἐπὶ τῇ διδαχῆ ἀὐτοῦ. 
29 Ἢν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔγων, καὶ ovy ὡς 
οἱ γραμματεῖς. ᾿ 
8 Καταξάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἠκολούθησων ade 
2 Th ὄχλοι πολλοί. Καὶ ἰδοὺ, λεπρὸς ἐλθὼν προσεκύνει. 
αὐτῷ, λέγων " Κύριε, ἐὰν ‘Stans δύνασαί με καθαρί- 
3 σαι. Καὶ ἐκτείνας τὴν γεῖρα, ἥψατο αὐτοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς» 
λέγων " Θέλω; καθαρίσθητι. Καὶ εὐθέως ἐκαθαρίσθη 
4 αὐτοῦ a λέπρα. Καὶ "λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " Ὅρα 
μηδενὶ clans " ἀλλὰ ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, 
καὶ προσένεγκε 10 δῶρον, ὁ ὃ προσέταξε Mans, εἰς ῥαρ- 
σύριον αὑτοῖς. 
5 Εἰσελθόντι δὲ αὐτῷ εἰς Καπερναοὺμ, προσῆλθεν αὐτῷ 
6 ¢ ἑκατόνταρχος, παρακαλῶν. αὐτὸν, καὶ λέγων: Κύριε, 
ὁ παῖς mov βέθδληται ἐν τῇ οἰπίῳ παραλυτικὸρ, δεινῶς 
7 βασανιζόμενος. Καὶ λέγε: αὐτῷ ὁ Ἴησους " Ἐγὼ 
8 ἐλθὼν “εραπεύσω αὐτόν... Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ ὑκατόνταρ- 
γος ἔφη" Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς, ive μου ὑπὸ τὴν στέ- 
γῆν εἰσέλθης " ἀλλὰ μόνον εἰπὲ λόχῳ, καὶ ἰαθήσεται 
9 ὁ ras mov. Καὶ γὰρ ἐγὼ ἀνθρωπός cius ὑπὸ ἐξουσίαν, 
ἔχων ὑπ᾿ ἐμαυτὸν στρωτιώτας " καὶ λέγω τούτῳ" Ilo. 
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ρεύθησι, "αἱ πορεύεται Ὺ καὶ ἄλλω" Ἔργου, καὶ 
ie ‘ ΝΣ 

ἔρχεται ᾿ς παὶ τῷ δούλῳ βου" Ποίησον τοῦτο, 
καὶ ποιεῖ. Ἀκούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐθαύμασε, καὶ 
εἶπε τοῖς ἀκολουθοῦσιν " ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδὲ Ἐν 
σῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι 
πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσριῶν ἥξουσι, καὶ ἀνακλι- 
θήσονται μετὰ * AGgac καὶ loan καὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. ‘OF δὺ υἱοὶ τῆς βασιλείας ὁ ἐκ- 
(ληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον" ἐκεῖ ἔσται ὁ 
πλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Καὶ εἶπεν ὁ 
Ἰησοῦς τῷ ἑκατοντάρχη" Ὕπαγε, καὶ ὡς ἐπίστευσας 
ψενηθήτω cor. Καὶ ἰάθη ὃ παῖς αὐτοῦ ἐν τῆ ὥρῳ 
ἐκείνη." ᾿ ! ; 

Καὶ ἐλθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Tlérgov, εἶδε 
τὴν πενθερὰν αὐτοῦ βεξδλημένην καὶ πυρέσσουσαν.. Καὶ 
ἥψατο τῆς χειρὸς αὐτῆς» καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὃ πυρετύς " 
καὶ ἠγέρθη, καὶ διηκόνει αὐτοῖς. ᾿Οψέας δὲ 
γενομένης, προσήνεγκαν αὐτῷ δαιριονιζομένους πολλούς, . 
καὶ ἐξέβαλε τὰ πνεύματα λόγῳ, καὶ πάντας TOUS κακῶς 
ἔχοντας ἐθεράπευσεν " ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἢ. 
σαΐου τοῦ προφήτου, λέγοντος * yy Αὐτὸς τὰς ἀσθενείας 
ἡμῶν ἔλαξε, καὶ τὰς νόσους ἐξάστασεν. » 

᾿Ιδὼν δὲ ὁ Ἴησοῦς πολλοὺς ὄγλους περὶ αὑτὸν, ἐκέλευ. 
σεν ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. Καὶ προσελθὼν εἰς γραμν- 
ματεὺς, εἶπεν αὐτῷ " Διδάσκαλε, ἀκολουθήσω σοί» 
ὅπου ἐὰν ἀπέργη. Καὶ λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς " Ai 
ἀλώπεκες φωλεοὺς € ἔχουσι» καὶ TH πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
κατασκηνώσεις “ 0 δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει, ποῦ 
ἽΝ κεφαλὴν κλίνη. “Ἕτερος δὲ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰ- 
πεν αὐτῷ * Κύριε, ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελθεῖν, καὶ 
ϑάψαι τὸν πατέρα μους Ὃ δὲ ‘Inrods εἶπεν αὐτῷ " 
᾿Ακολούθει [L0by καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς άψαι τοὺς εαυ- 
σῶν νεκρούς. : 

- Καὶ ἐμξάντι αὐτῷ εἰς τὸ TACO, ἠκολούθησαν αὐτῷ 
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24. οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, Καὶ Sih, σεισμὸς μέγας ἐγένετο ἐν 
Th ἢ )αλάσση, ὦ ὥστε τὸ πλοῖον καλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν κυμά- 
25 των" αὐτὸς δὲ ἐκάθ: voe. Καὶ προσελθόντες. οἱ pad 
ταὶ ἢ ἤγειραν αὐτὸν, λέγοντες " Κύριε, σῶσον ἡμᾶς» 
26 ἀπολλύμεθα. Καὶ λέγει αὐτοῖς " Τί δειλοί ὦ ἐστε. OAb- 
γόπιστοι; Τότε ἐγερθεὶς ἐ ἐπετίμησε τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ 
27 Saracen * καὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. Οἱ δὲ av. 
= 7. > eC 
ύς Tob ἐθαύμασα, λέγοντες " Ποταπὸς ἐστιν οὗτος, 
ὅτι καὶ οἱ γἄνεμοι καὶ ἡ Sar ἀσσα ὑπακούουσιν αὐτῷ ; 
28 Καὶ ἐλθόντι αὐτῷ εἰς τὸ πέραν, εἰς τῆν χώραν τῶν 
~ ~~ - / 3 ~ 
Τεργεσηνων, ὑπήντησαν αὐτῷ δύω δαιμονιζόμενοι» εκ THY 
͵ὔ 3 ,ὔ Ν 7] νά \ > r 4 
μνημείων ἐξερχόμενοι, γαλεποὶ λίαν, ὥστε μῆ ἰσχώειν 
Ν ~ A ~ € ~ > fp Xu # x " 
29 τινὰ παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. Καὶ ἰδοὺ, expe ay 
4 ~ ~ ~ > 
λέγοντες. Ti ἡμῖν καὶ σοὶ, vie τοῦ Seov;. Hades 
- ἐν ~ ͵ ς ~ > \ Ν > 3 
30 ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς; Ἂν δὲ μακρὰν oe 
3 ~ 9 vA a? ~ / ec Ν / 
δὶ αὐτῶν avery χοίρων πολλωὼν βοσκομένη. Οἱ δὲ δαΐμο- 
+ 9 #N ,ἷ .} 7 , ¢ -»ν 
veg παρεκάλουν ALUTOV, λέγοντες " Ei ἐκξάλλεις ἡμας» 
, ~ ~ f ον 
42 ἀπύστειλον ἡμᾶς εἰς τὴν ἀγέλην τῶν. γοίρω. Καὶ εἰ- 
σεν αὐτοῖς" ὋὝπάγετε. Οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθον εἰς 
\ 7 NFR N 7 τῶν δι / Χ 
φοῦς γοίρους. Kas ἰδοὺ, WOULNTE πᾶσα ἡ ἀγελὴ κατὰ 
~ ~ , \ > ~ 
TOV κρημνοῦ εἰς τῆν άλασσαν, καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς 
ΠΟ \ 
33 ὕδασιν." ΟΣ δὲ βόσκοντες ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες εἰς 
THY πόλιν, ἀπήγγειλαν πάντα, καὶ TH τῶν δαιμονιζορεέ- 
44 νῶν. . Καὶ ἰδοὺ, πᾶσα 4 πόλις ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν τῷ. 
Ἰησοῦ + καὶ ἰδόντες αὐτὸν, παρεκάλεσαν; ὅπως μεταθῇ 
ἀπὸ τῶν δρίων αὐτῶν. 
9 Kai ¢ wbets εἰς τὸ πλοῖον, διεπέρασε, καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 
2 ἰδίων πόλιν. Καὶ ἰδοὺ, προσέφερον αὐτῷ παραλυτικὸν, 
ἐπὶ κλίνης βεξλημένον. Καὶ ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς Thy πίστιν 
93 ~ , -Ὁ 
αὑτῶν, εἰπε τῷ παραλυτικῷ " Θάρσει, τέκνον . ἀφε- 
«- J 
2 ὠνταί σοι αἱ ἃ μαρτίαι σου. Καὶ ἰδοὺ, τινὲς τῶν eaten 
΄ 5S 2 ε ~ 
4 ματέων εἰπὸν ἐν βαύτριρο Οὗτος βλασφημεῖ. Καὶ 
ἰδὼν 6 ᾿Ιησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις, αὐτῶν, εἶπεν εὐ Ἵνατέ 
Ἐ ὑμεῖς ἐνθυμεῖσϑε πονηρὰ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ; Τί 


τῇ 
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> ~ ’ ei} 
γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον ; εἰπεῖν " = Atal σου αἱ 


“ δὴ 
ἁμαρτίαι 5 ἢ εἰπεῖν" ᾿ἐγειραι καὶ περιπάτει ; Ties δὲ 6 


εἰδῆτε. ὅτι ἐξουσίαν ἔ ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ εἰνθρώπου ὃ ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας " [τότε λέγει σῷ ταραλυτικῷ 2) 
᾿Εγερθεὶς ᾧ φρόν σου τὴν κλίνην, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν 
cov. Καὶ ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν εἰς σὸν οἶκον αὑτοῦ. 
Ἰδόντες δὲ οἱ ὅγλοι ἐθαύμασαν, καὶ ἐδόξασαν τὸν Seor, 
σὸν δόντα ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 

Καὶ παράγων ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκεῖθεν, εἶ δὲν ἄνθρωπον καθή- 
μένον ἐπὶ τὸ τελώνιον, Ματθαΐον λεγόμενον - καὶ λέγει 
αὐτῷ" ᾿Ακολούθει μοι. Καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν 
αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο, αὐτοῦ ἀνακειρυένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
καὶ ἰδοὺ, πολλοὶ τελῶναι καὶ ἀμιαρτωλοὶ ἐλθόντες 
συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηζαῖς αὐτοῦ. Καὶ 
ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι, εἶπον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" Διατί 

ee ~ Ve pore e , 
pane τῶν τελωνὼων καὶ al eel ἐσθίει ὁ διδάσκαλος 
ὑμῶν; ὋὉ δὲ᾽ [ἰησοῦς ἀκούσας, εἶπεν αὐτοῖς > Οὐ χρείαν 
ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες. 
Πορευθέντες δὲ μάθετε, σί ἔστιν" .. Ελεον ϑέλω, καὶ 
οὐ Juciav. 5, Οὐ γὰρ ἦλθον ὙΠῸ ΕΣ δικαίους, ἀλλ᾽ 
ὡριαρτωλούς. 

Τότε προσέρχονται αὐτῷ οἱ εἰἰδηεὸὶ Ἰωάννου, λέγον- 
veg: Διατί ἡρνεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύομεν πολλὰ, 
οἱ δὲ μαθηταί σου οὐ νηστεύουσι; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ 


~ ~~ ~ \ ~ > 
Ἰησοῦς " Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμυφῶνος πενθεῖν, ἐφ᾽. 


ὅσον μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν ὃ  νυριφίος Γ ᾿λεύσονται δὲ ἡμέραι, 
ὅταν ἀπαρθῆ ὁ an αὐτῶν ὁ νυμφίος; καὶ τότε νηστεύσου- 
σιν. Οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίδληρια p βάκους ἀγνάφου 
ἐπὶ ἑματίῳ παλαιῷ 5 αἴρει γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ 
σοῦ ἱμιατίου, "καὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται. Οὐδὲ βὰλ- 
Meas? οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς " εἰ δὲ μήγε, 


Ν ς 2 AL 
ῥήγνυνται οἱ ἀσκοὶ, καὶ 6 οἶνος ἐκχεῖται, 206 Ob ATHOE © 


~ og / 3 X 
ἀπολοῦνται " ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον γέον εἰς ἀσκοὺς 
i? ~ 
καινοὺς, κοὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. 
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18 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ, ἄργων εἷς ἐλ- 
Sav προσεκύνει αὑτῷ, λέγων" Ὅτι ἥ ϑυγάτηρ βου 
ἄρτι ἐτελεύτησεν . ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χειρᾶ σου ἐπ᾿ 
19 αὐτὴν, καὶ ζήσεται. Καὶ ἐγερθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς ἠκολού- 
20 θησεν. αὐτῷ» καὶ οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ. Καὶ ἰδοὺ, 
γυνὴ oui mop poovae δώδεκα ern; προσελθοῦσα ὀπισθεν, 
21 ἥψατο τοῦ κρασπέδου | ἱματίου αὐτοῦ. Ἔλεγε γὰρ ἐν 
ἑαυτῇ" ὰν μόνον dddas Tov ἱματίου αὐτοῦ, σωθή- 
22 coun. Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς : καὶ ἰδὼν αὐτὴν, εἶπε" 
Θάρσει, νύγατερ" 7 πίστις σου σέσωκέ σε, Καὶ ἐσώ- 
23 θη ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. Καὶ ἐλθὼν ὁ 
᾿Ιησοῦς εἰς THY οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος; καὶ ἰδὼν τοὺς αὐὖ- 
24 λητὰς; καὶ τὸν ovAov Sogubovjusvor, λέγει αὐτοῖς" ᾿Ανα- 
χωρεῖτε" οὐ γὰρ ἀπέθανε. τὸ κοράσιον, ἀλλὰ καθεύδει. 
25 Kai κατεγέλων αὑτοῦ. Ὅτε δὲ ἐξεδλήθη ὃ ὄχλος, 
εἰσελθὼν ἐκράτησε τῆς χειρὸς αὐτῆς" καὶ ἠγέρθη σὸ 
26 κοράσιον. Καὶ ἐξῆλθεν 7 φήμη αὕτη εἰς ὅλην τὴν γῆν 
οὐ ξδαείνην. | 
27 Kat παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ ᾿Ιησοῦ, ἠκολούθησαν αὐτῷ 
δύο τυφλοὶ, κράζοντες καὶ λέγοντες" ᾿Ελέησον ἡμᾶς» 
28 vis Δαυΐδι ᾿Ελθόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν» προσῆλθον αὐτῷ 
οἱ τυφλοὶ, καὶ λέγει αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς > ΠΙιστεύετεν ὅτε, 
δύναμναι τοῦτο ποιῆσαι: : Λέγουσι» αὐτῷ " Ναὶ, πύριε. 
29 Tors ἥψατο, τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, λέγων" Κατὰ τὴν 
30 πίστιν ὑμῶν γενηθητω ὑμῖν. Καὶ ἀνε χθησαν αὐτῶν οἱ 
ὀφθαλμοί. Καὶ ἐνεδριμυῆσατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, λέγων " 
31 Ὁρᾶτε, μηδεὶς γινωσκέτω. Οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήμι- 
σῶν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῆ ἐκείνη. 
42. Αὐτῶν δὲ ἐξοργομένων, ἰδοὺ, προσήνεγκαν αὐτῷ 5 ἀνθρω. 
33 Tov κωφὸν, δαιμυονιζόμενον. Καὶ ἐκθληθέντος TOU Om b= 
βιονίου, ἐλάλησεν ὃ κωφός. Καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι» 
44 λέγοντες " Οὐδέποτε ε ἐφάνη οὕτως ἐν. 70) Ἰσραήλ. O; 
δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον: Ἔν τῷ ἄργοντι σῶν δαιμνονίων 
ἐκξάλλει TO δαιμόνια. 
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Kai περιῆγεν ὁ ᾿Ιησοὺς τὰς πόλεις πᾶσας καὶ τὰς a 
κώριας, διδάσκων ἐ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κη- 
ρύσσων TO εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας», καὶ σεραπεύων 
«ὥσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. Ἰδὼν δὲ τοὺς ov. 36 
λους: ἐσελαγχνίσθη περὶ αὐτῶν, ὅτι ἦσαν ἐσπυλ μένοι καὶ 
ἐῤῥεμυμιένοι, ὡσεὶ πρόδατα, μὴ ἔχοντα ποιμένα. Τότε 47 
λέγει Tos μαθηταῖς αὑτοῦ" ‘O μὲν ϑιυρισμοὸς πολὺς, οἱ 
δὲ ἐργάται ὀλίγοι. Δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ Jepio- 38 
μοῦ, ὅπως ἐκξάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ. 

Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαθητὰς αὑτοῦ, 10 
ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαθάρτων, ὥστε ἐκ- 
Carre αὐτὰ, καὶ Segureve πᾶσαν νόσον καὶ πῶσαν 
μαλακίαν. Tay δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά 2 
ἔστι ταῦτα " πρῶτος» Σέρνων 0 λεγόμενος Πέτρος» καὶ 
᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" ᾿Ιάκωζος ὁ τοῦ Ζεξεδαίου, 3 
καὶ Ἰωάννης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" Φίλιππος, καὶ Buedo- 
λομιαῖος " Θωμᾶς, καὶ Ματθαῖος ὁ τελώνης " ᾿Ιάκωξος" 
ὃ τοῦ Αλφαίου, καὶ Λεξξαῖος ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος " 
Σίμων ὁ κανανίτης». καὶ ᾿Ιούδας o ᾿Ισκαριώτηςν ὁ καὶ 4 
παραδοὺς αὐτόν. Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστει. ς 
λεν ὁ Ἰησοῦς, παραγγείλας αὐτοῖς, λέγων - Eig δδὸν 
ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε, καὶ εἰς πόλιν Σαρμιαρειτῶν μὴ: εἰσέλ- 
θητε. Πορεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόδατα TH ἀπο. ὁ 
λωλότα οἴκου Ἰσραήλ. Πορευόρμενοι δὲ πηρύσσετε, λέ- 7 
γοντες " Ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ᾽Ασ- 8 
θενοῦντας. “εραπεύετε; νεκροὺς ἐγείρετε, λεπροὺς κωθαρί- 
Ceres oes novice ἐχξάλλετε:" δωρεῶν ἐλάξετε, δωρεῶν. δότε. 
Μὴ πτήσησθε χρυσὸν, μηδὲ ἄργυρον, μηδὲ χαλκὸν εἰς 9 
Tas ζώνας ὑμῶν '" μὴ πήραν εἰς ὁδὸν, μηδὲ δύο χιτῶνας, 10 
μηδὲ ὑποδήματα, panos ῥάξδον. "Δξιος yee ὁ ἐργάτης 
. Tg τροφῆς αὑτοῦ ἔστιν. Εἰς 4 ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κώμην Il 
εἰσέλθητε, ἐξετάσατε, τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστι" mane 
μείνωτε» ἕως ὧν ἐξέλθητε. Εἰσερχόμενοι δὲ εἰς THY οἷ- 12 
lar, ἀσπάσᾶσθε αὐτήν. Καὶ ἐὰν μὲν ἡ ἡ οἰκία ἀξία» 13 
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ἐλθέτω ἡ ῆ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾿ αὐτήν" ἐὰν δὲ μὴ ἤ ἀξία, ἡ ῇῃ εἰρήνη 
: ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. Καὶ ὃς ἐὼν μὴ δεξηται 
ὑμᾶς, μηδὲ. ἀκούση τοὺς λόγους. ὑμῶν, ἐξερχόμενοι τῆς 
οἰκίας ἢ «ἧς πόλεως ἐκείνης» ἐκσινάξατε τὸν κονιορτὸν 
σῶν ποδῶν ὑ ὑμιῶν. ᾿Αμῆν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον Core 
γῇ “Σοδόμων καὶ Γομόῤῥων ἐ εν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῆ πόλει 
ἐκείνη. ᾿Ιδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόξατα 
ἐν μέσῳ λύκων. Liveobe οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις, καὶ 
ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. Προσέχετε ὃὲ ἀπὸ τῶν 
ἀνθρώπων. Παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὑτῶν μαστιγωσουσιν ὑμᾶς ες καὶ 
ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕ ἔνεχεν ἐρυοῦ» 
εἰς μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. “Ὅταν δὲ παρα- 
διδῶσιν v ὑμᾶς, μὴ μιεριμυνῆσητε, πῶς ἢ τί λαλήσητε" δο- 
ς θήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ, τί λαλήσετε. Οὐ 
yee ὑμεῖς ἐστε οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα TOD πα- 
φρὸς ὑμῶν, τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. ᾿ Παραδώσει δὲ ἀδελφὸς 
ἀδελφὸν εἰς Νάγατον, καὶ πατὴρ φέκνον " καὶ ἐπανῶ- 
στήσονται τέκνω ἐπὶ γονεῖς» καὶ ανατώσουσιν αὐτούς ° 
καὶ ἔσεσθε μισούμενοι. ὑπὸ πάντων διὸ τὸ ὀνομνᾶ μου. 
‘O δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος; οὗτος σωθήσεται. “Ὅταν δὲ 
διώκωσιν ὑ ὑμὰς ἐν τῇ πόλει ταύτη, φεύγετε εἰς τὴν ἐτέ- 


ΝΣ 


a κἀν ἐκ ταύτης διώκωσιν ὑμᾶς, φεύγετε εἰς τὴν 
ἄλλην. ᾿Αμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε τὰς 
πόλεις τοῦ Ἰσραὴλ, ἕως ἂν ἔλθη ὁ 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 
Οὐκ ἔστι μαθητὴς ere Tov ddéorweror, οὐδὲ δοῦλος 
ὑπὲρ τὸν κύριον αὑτοῦ. ᾿Δεκετον τῷ μαθητῇ, ἵ sve γένη- 
Tob ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὃ κύριος 
αὐτοῦ. Ei τὸν οἰκοδεσπότην. Βεελζεδοὺλ ἐπεκάλεσαν», 
πόσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς αὐτοῦ: Mya οὖν φοξηθῆτε 
αὐτούς. Οὐδὲν γάρ ἐστι κεκωλυρυμένον, ὃ οὐκ ὠποκα- 
λυφϑήσεται . καὶ πρυπτὸν, ὃ οὐ γνωσθήσεται. Ὃ λέγω 
ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίῳ» εἰπᾶτε ἐν τῷ φωτί " καὶ ὃ εἰς τὸ οὖς 


28 ἀκούετε» κηρύξατε ἐ ἐπὶ τῶν δωμάτων. Καὶ μὴ φοξεῖσθε 
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ἀπὸ THY ἀποκτενόντων τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυνα.- 
μένων ἀποκτεῖναι " φοξήθητε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον 
καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννῃη. Οὐχὶ δύο 29 
στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται ; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖ-, 
σαι ἐπὶ τὴν γῆν ὥνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν. “Luar δὲ καὶ 30 
αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσί, My 21 
οὖν φεθρηθῆτε " σολλῶν. στρουθίων διαφέρετε δωεῖς. Πᾶς 22 
οὖν ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμυπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
ὁμιολογήσω καγὼ ἐν αὐτῷ ἐωπροσθεν TOU πατρός μου, 
φοῦ ἐν οὐρανοῖς. “Ὅστις δ᾽ ἂν ἀρνήσηταί με eumeordey 33 
σῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι, αὐτὸν καγὼ ἐμπροσθεν τοῦ 
πατρός μου; σοῦ ἔν οὐρανοῖς. Μὴ νομίσητε» ὅτι ἦλθον 24 
βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν" οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, Bs 
ἀλλὰ μάχαιραν. Ἦλθον γὰρ διχάσαι ἄνθρωπον. κατὰ 8 
τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, καὶ συγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὖ- 
TIS) καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενθερᾶς αὑτῆς " καὶ ἐχθροὶ 36 
τοῦ ἀνθρώπου, οἱ οἰκιακοὶ αὑτοῦ, “O φιλῶν πατέρα ἢ 37 
᾿ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ ἔστι ἔβου ἄξιος " καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν 

ἢ ϑυγατέρα ὑπὲρ. ἐμὲ, οὐκ ἐστὶ μου ἄξιος - καὶ ὃς οὐ 58 
λαμβάνει roy σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ ἀκολουθεῖ ὁ ὀπίσω ees 
one ἔστι βου ἄξιος. ‘O εὑρῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ, ἀπο- 29 
λέσει αὐτήν . καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ὃ ἕνεκεν 
ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν. Ὁ δεχόμενος v ὑμᾶς, ἐμὴ δέχεται" * 40 
χαὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος, δέχεται σὸν ἀποστείλαντά με. 
OQ. deysuaror προφήτην εἰς ὄνομνα προφήτου, μισθὸν προ- At 
φήτου λήψεται" καὶ ὁ δεχόμενος δίκαιον εἰς ὄνομα δὲ- 
καίου, μισθὸν δικαίου λήψεται. Καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ 42 
ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον, εἰς ὄνομα 
μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ULI» οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μυισθὸν 
αὑτοῦ. 

Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς Nee σοῖς 11 
δώδεκα μαθηταῖς αὑτοῦ, μετέξη ἐκεῖθεν, σοῦ διδάσκειν. 
καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὑτῶν. 

Ὃ ὃὲ ᾿Ιωάννης ἀκούσας ἐν τῷ. δεσμωτηρίῳ τὼ ἔργα 2 


22 
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σοῦ Χριστοῦ, πέμψας δύο τῶν ᾿μαθητῶν αὑτοῦ, εἶπεν αὖ- 


4 τῷ" Σὺ εἰ ὃ ἐρχόμενος, ἢ ἕτερον προσδοκώριεν 5 Kae 
ἀποκριθεὶς ὁ 0 Ἰησοῦς. εἶπεν αὑτοῖς " Πορευθέντες ἀπαγ- 
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γείλατε Ἰωάννῃ ἃ ἀκούετε καὶ βλέπετε * φυφλοὶ ove 
ξλέπουσι. καὶ “χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὶ καθαρίζονται,. 
καὶ κωφοὶ ἀκούουσι; νεκροὶ ἐγείρονται, καὶ πτωχοὶ εὑαγ- 
γελίζονται . καὶ μυακάριός ἐστιν» ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ 
ἐν ἐμοί ᾿ς Τούτων δὲ πορευομένων, ἤρξατο ὁ 0 Ἰησοῦς 
λέγειν σοῖς ὄγλοις περὶ Ἰωάννου. Τί ἐξήλθετε εἰς τῆν 
ἔρημον “εάσασθαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου THAEVOMEVOY ; 
᾿Αλλὰ τί ἐξήλθετε ἰδεῖν ; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἑυνατί- 


“ols ἠμφιεσμένον 3 "Iden, οἱ τὰ μαλακὰ Φοροῦντες, ἐν 


σοῖς Nee THY βασιλέων εἰσίν. ᾿Αλλὰ Ti ἐξήλθετε 
ἰδεῖν ; προφήτην : Ναὶ, λέγω ὑμῖν» καὶ περισσότερον 
προφήτου. Οὗτος γάρ ἐστί» περὶ οὗ γέγραπται" 


9 Ἰδοὺ, ἐ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἀγγελόν pov πρὸ προσώπου 
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σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σρυ. » 
᾿Αμῆν λέγω ὑμῶν», οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν 
μείζων ᾿Ἰωᾶννου. τοῦ βαπτιστοῦ - ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ 
βασιλείῳ Tay οὐρανῶν, μείζων αὐτοῦ ἐστιν. ᾿Απὸ δὲ 
σῶν ἡμερῶν 4 ten Tov βαπτιστοῦ ἕ ἕως ἄρτι» 7 ἡ βασιλεία 
σῶν οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βιασταὶ ὡρπάζουσιν αὐὑτῆν. 
Πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ νόμος ἕως Ἰωάννου, προῖ- 
φήτευσον. Καὶ εἰ Sérere δέξασθαι, αὐτός ἐστιν Ἡλίας» 
ὁ μέλλων ἔρχεσθαι. Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. 
Tins δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην; Ὁμοία ἐστὶ παι- 
δίοις ἐν ἀχοραῖς καθημένοις, καὶ προσφωνοῦσι τοῖς eT abe 
ροις αὑτῶν, καὶ λέγουσιν" Ηὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ 
ὠργήσασθε" ἐθρηνήσαμεεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ἐκόψασθε. 
Hades γὰρ Ἰωάννης» μῆτε ἐσθίων μήτε πίνων " καὶ λέ- 
γουσι" Δαιμόνιον ἔχει. Ἦλθεν 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, 
ἐσθίων καὶ πίνων " καὶ λέγουσιν . Ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος 
καὶ οἰνοπότης» φελωνῶν φίλος καὶ ἁμαρτωλῶν. Καὶ ἐδὲ- 


/ e / > Nv ~ f δ.» ᾽ὔ 
20 χκαιώθη “ἡ σοφίω ἀπὸ τῶν τέκνων αὑτῆς. Tore 
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ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις, ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ πλεῖσται 
δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ μετενόησαν : Οὐαί σοι, Xo βαξὶν, 
οὐαί σοι, Βηθσαϊδάν. ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σ δῶν; ἐγέ- 
νοντὸ αἱ δυνάμεις» αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν 
7 Ἂν ~ ΄ 
σάκκῳ καὶ σποδὼ μετενόησαν. Πλὴν λέγω ὑμῖν . Τύρῳ 
καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρῳ κρίσεως, ἢ ὑμῖν. 
Καὶ ov, Καπερναοὺμ, 7 ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα, ἕως 


ddov καταδιδασθήσῃ. Ors εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγένοντο αἱ 


δυνάμεις, αἱ γενόμεναι ἐν σοὶ, ἔμιειναν ἂν μέχρι τῆς 
σήμερον. Πλὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι γῇ Σοδόμων ἀ ἀνεκτότερον 
ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, 7 σοί. - Ἐν ἐκείνῳ τῷ 
καιρῷ ἀποκριθεὶς ὁ 0 Ιησοῦς εἶπεν" ᾿Ἐξομολογοῦμαΐ σοί9 
πάτερ, κύριε σοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας 
σαῦτω ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ 
νηπίοις. Ναὶ, ὁ πατὴρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμυ- 
προσθέν gov. ἴντα (μοι ταρεδόθη ὑ ὑπὸ Tov πατρός, ov 
καὶ οὐδεὶς & ἐπιγινώσκει, σὸν υἱὸν, εἰ μὴ ὃ πατήρ" οὐδὲ 
Τὸν πατέρα, Tig ἐπιγινώσκει» εἰ μὴ ὃ υἱὸς, καὶ ᾧ ἐᾶν βού- 
ληται ὃ υἱὸς ἀποκαλύψαι. Δεῦτε πρὸς μὲ πᾶντες οἱ 
κοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. 
“Beare σὸν ζυγόν pov ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ μάθετε ἀπ᾽ ἐμιοῦ . 
“ors πρᾷός εἶμι» καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίῳ" καὶ εὑρήσετε 
ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. Ὃ γὰρ ζυγός pov 
χρηστὸς, καὶ τὸ φορτίον δου ἐλαφρόν ἐ ἐστιν. 

Ἔν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύθη ὁ Ἰησοῦς τοῖς σάξξασι, 
διὰ τῶν σπορίμμων" οἱ δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπείνοισαν, καὶ 
ἤρξαντο σίλλειν y στἄχυας, καὶ ἐσθίειν. Οἱ δὲ Φαρι- 
σαῖοι δόντες, εἶπον αὐτῷ . Ἰδοὺ, οἱ μαθηταί σου ποιοῦ- 
σίν, ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν cabbarw. Ὃ δὲ εἶπεν αὐὖ- 
σοῖς" Οὐκ ἀνέγνωτε, τί ἐποίχσε Δαυῖδ,ι ore ἐπείνασεν 
καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ; 3 “πὼς εἰσῆλύεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Jeo, 
καὶ ποὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἐφαγεν, οὗς οὐκ ἐξὸν ἦν 
αὐτῷ φαγεῖν, οὐδὲ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι 
μόνοις ;. Ἢ οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ; ὅτι τοῖς σάδθασιν 
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οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ φσὸ σάξξατον βεδηλοῦσι, καὶ ἀναΐς- 
6 τιοί εἰσι; Δέγω δὲ ὑ ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ ῥείζων 8 ἐστὶν ὧδε. 
7 Ei δὲ ἐγνώκειτε, τί ἐστιν " 5, ἔλεον )έλω, καὶ οὐ ϑυσί- 
8 αν". » οὐκ ἂν κατεδικάσωτε τοῦς ἀναιτίους. ἈΝ 
, γάρ ἐστι τοῦ σαξξάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνύφώπου. 
9 Καὶ μεταξὰς ἐκειθεν, ἦλθεν εἰς THY συναγωγὴν αὖ: 
τὸ trav. Καὶ ἰδοὺ, ἄνθρωπος 7 ny THY χεῖρα ἔχων ξηράν. 
Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες " Εἰ ἔξεστι τοῖς σάξ.- 
11 δασι “Μεραπεύειν ; : ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. ‘O δὲ 
εἶπεν αὗτοις . Τίς ἔσται ἐξὺ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃ ὃς ἕξει πρό- 
ξατον ἕ ἕν, καὶ ἐὰν carton χοῦτο τυῖς σάδρδασιν εἰς βύθυ- 
12 νον, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ, καὶ ἐγερεῖ; Πόσῳ οὖν διαφέρει 
; ἄνθρωπος προξάτου ; ἡ Ὥστε ἔξεστι τοῖς χά καλῶς 
12 ποιεν. Τότε λέγει τῷ ἀνθρώπῳ > "ἔκτεινον τὴν χεῖρά 
σου. Καὶ ἐξέτεινε" καὶ ἀποκατεστάθη vying, ὡς ἡ ἀλ- 
14 λη. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαξον κατ᾽ αὐτοῦ 
15 ἐξελθόντες, ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. Ὃ ὃὲ ᾿Ιησοὺς 
γνοὺς ἀνεγώρησεν ἐκεῖθεν" καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι 
16 πολλοί " καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάντας, καὶ ἐπετίμη- 
17 σεν αὐτοῖς, ἵνα μὴ Φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσιν > ὅπως πλη- 
ρωθῃ σὺ βηθὲν διὰ ‘Howley τοῦ προφήτου, λέγοντος " 
18 55 1δοὺ, ὁ παῖς μου, ὃν ἡρέτισα,, 6 ἀγαπητός (βου, εἰς ὃν 
εὐδόκησεν ἡ ψυχῆ mov? Snow τὸ πνεῦμά μου ἐπ᾽ αὐτὸν, 
19 καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγελεῖ. Οὐνᾳκ ἐρίσει; οὐδὲ 
κραυγάσει, οὐδὲ ἀκούσει. τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν 
20 αὐτοῦ " κἄλαμον συντετριμυμόνον ov κατεάξει, καὶ λῖνον 
τυφόμενον οὐ σδέσει . ἕως ἂν ἐκξάλῃ εἰς νῖκος τὴν πρίσιν. 
21 Καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσι. 95 
22 Pes προσηνέχθη αὐτῷ δαιμυονιζόμενος, συφλὸς καὶ 
κωφός > καὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸν, ὥστε τὸν τυφλὸν καὶ 
23 κωφὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπειν. Καὶ ἐξίσταντο πάντες 
οἱ ὄγλοιν καὶ ἔλεγον" Μήτι οὗτός ἐστίν ὁ υἱὸς Δαυϊὸ ; 
24 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον - (ὐὗτος οὐκ ἐκξάλ- 
λει τὼ δαιωόνια» εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελζεξοὺλ, ἄρχοντι: τῶν 
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͵7ὔ > \ Ν δι Ὁ" Ἂ 3 ’ὔ > ~ 

δαιμονίων. Bidwg δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν, 
εἶπεν αὐτοῖς " Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς» 

~ ~ \ ~ 
ἐρημοῦται " καὶ πᾶσα πόλις ἢ οἰκία μερισθεῖσα καθ᾽ 

~ σε XN ~ 
ἑαυτῆς, ov σταθήσεται. Kai εἰ ὁ σατανᾶς τὸν σατανᾶν 
3 ,ὕ 2 7 he, ied , ~ ἣν ΄ ς 
ἐκξάλλει» ED εαυτὸν ἐμερίσθη" πῶς οὖν σταθήσεται ἡ 

we ‘ \ 

βασιλεία αὐτοῦ; Kai εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεξοὺλ ἐκξάλλω 


Ν / \ ε Soe ee 2 ͵ 3 A 
'τὰ δαιμόνια» οἱ viol ὑμῶν ἐν τίνι ἐκξάλλουσι: Διὰ 


φοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν ἔσονται κριταί, Ei δὲ ἐν πνεύματι 
ϑεοῦ ἐγὼ ἐκξάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἡ βασιλεία τοῦ Seov. “H πῶς δύναταί τις εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρπάσαι, 
ἐὰν μὴ πρῶτον δήση τὸν ἰσχυρόν; καὶ τότε τὴν οἰκίαν 
αὐτοῦ διαρπάσει. ‘O μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ 
ἐστι" καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐριοῦ, σκορπίζει. Διὰ 
σοῦτο λέγω ὑμῖν . Πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία 
ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις ᾿ ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασ- 
φημία οὐκ ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις. Καὶ ὃς ἂν εἰπῇ 
λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ " 
ὃς δ᾽ ἂν εἰπῇ κατὰ τοῦ πνεύματος TOD ἁγίου, οὖν ἀφε- 
θήσεται αὐτῷ, οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλ- 
doves. “H ποιήσατε σὺ δένδρον καλὸν, καὶ τὸν καρπὸν 
αὐτοῦ καλόν . ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν», καὶ τὸν 
καρπὸν. αὑτοῦ σαπρόν " ἐκ γὰρ "τοῦ κωρποῦ τὸ δένδρον 
ψινώσκεται. Τεννήριατα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ 
λοωλεῖν. πονηροὶ ὄντες ; ἐκ γὰς σοῦ περισσεύματος. τῆς ᾿ 
καρδίας τὸ roma λωλεῖ. ‘O ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐ εκ τοῦ 
ἀγαθοῦ Νησαυροῦ ἐκξράλλει τὰ ἀγαθά " καὶ ὁ πονηρὸς 
ἄνθρωπος Ἐκ τοῦ πονηροῦ »ησαυροῦ. ἐκξάλλει πονηρά. 
Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν, ὃ ἐὰν λαλήσωσιν οἱ 
ἄνθρωποι», ἀποδώσουσι περὶ αὑτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ πρίσε- 
ag. Ἔκ γὰρ τῶν λόγων σου denials καὶ ἐκ τῶν 


λόγων. σου καταδικασθήση. 


48 


Tove ἀπεκρίθησάν τινες τῶν γραμματέων καὶ Φαρι- 
σαίων, λέγοντες ‘ Διδάσκαλε, “έλοροεν a ἀπὸ σοῦ σηρνεῖον 
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ἰδεῖν. Ο δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς . Γενεὰ πονηρὰ καὶ 50 
μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ " καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται 
αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημειον "lava τοῦ προφήτου. “Ὥσπερ 42 
γὰρ ἥν ᾿ΙἸωνᾶς ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ 
τρεῖς νύκτας " οὕτως ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου & ἐν τῇ 
κοιρδίῳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς γύκτας. "Ανδρες 4: 
Νινευῖζαι ἀναστήσονται ἐν τῇ κείσει μετὰ τῆς γενεᾶς 
ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτῆν " ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ 
κήρυγμα "love + καὶ ἰδοὺ, πλεῖον lave aoe. Βασίλισσα 42 
γότου ἐγερθήσεται ἐ ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, 
καὶ κατακρινεῖ, αὐτήν" ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς 
γῆς ἀκοῦσαι Tv σοφίων Σολομῶνος " καὶ ἰδοὺ, σλεῖον 
Σολομῶνος ὧδε. “Orav δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα 49 
ἐξέλθη ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται δ᾿ ἀνύδρων τόπων, 
ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ οὐγ, εὑρίσκει. Tore λέγει" 44 
Ἐσισερέψω εἰς τὸν οἶκόν μου, ὅθεν ἐξῆλθον. Καὶ ἐλθὸν 
εὑρίσκει σχολάζοντα, σεσαρωμένον, καὶ κεκοσμιημένον. 
Τότε πορεύεται, καὶ παραλαμβάνει μεθ' ἑαυτοῦ ἑπτὰ AS 
ἕτερα. πνεύμιατα, πονηρότερα sarod, καὶ εἰσελθόντα κα- 
Tomes ἐκεῖ " καὶ. γίνεται τὰ ἔσχατα σοῦ ἀνθρώπου ἐ ἐκεί- 
νου χείρονα τῶν πρώτων. Οὕτως ἔσται καὶ τῇ ever 
ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 

"Kes δὲ αὐτοῦ. λαλούνεος τοῖς ὄγλοις, ἰδοὺ, ἥ μήτηρ 46 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἱστήκεισοων ἔξω, ζητοῦντες αὐτῷ 
λαλῆσαι.. Lime δέ τις αὐτῷ " ᾿Ιδοὺ, ἡ μήτηρ σου καὶ 47 
οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ἑστήκασι, ζητοῦντες σοι λαλῆσαι. 
Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ εἰπόντι αὐτῷ " Tig ἐστιν ἡ 48 
μἤτηρ μου: καὶ τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί βου 5 Καὶ ἐ ἐκτεί- 49 
γος τὴν χεῖρα αὑτοῦ ἐπὶ τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, εἶπεν. . 
Ἰδοὺ, ἡ ἤ μήτηρ μου, καὶ οἱ i ἀδελφοί μου. Ὅστις γὰρ ὧν 50 
ποιήσῃ go ϑέλημνω τοῦ πατρός βου, σοῦ ἐν οὐρανοῖς, 
αὐτός βου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ μήτηρ ἐστίν. 

Ἔν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς 13 
οἰπίος» ΠΣ τι παρὼ ray Sines καὶ συνήχθησαν 2 
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coal 


πρὸς αὐτὸν ὄγλοι πολλοὶ, ὥστε αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον ἐμ- 
Carre καθησθαι " καὶ πᾶς 6 ὄγιλος ἐπὶ τὸν αἰγιωλὸν 

3 εἱστήκει. Καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν τ χωριὰ 
4 λέγων - Ἰδοὺ, ἐ ξῆλθεν ὁ ὃ σπείρων ToD σπείρειν. ᾿ Καὶ ἐν 
τῷ σπείρειν αὐτὸν, ἃ μὲν ἔπεδε ταρὰ φὴν ὁδόν" καὶ ἦλθε 

5 τὼ πετεινὰ, HOE κατέφαγεν αὐτά. ἤΑλλα de ἔπεσεν ἐπὶ 
Te ὁ πετρωδη: δ᾽ ὅπου οὐκ εἶχε γῆν πολλῆν " καὶ εὐθέως ἐξανέ- 

6 reside, διὰ τὸ μὴ Eyer βάθος γῆς * ἡλίου δὲ ἀνατείλαν- 
πος, ἐκαυιμοατίσθῃ" καὶ ὶ διὰ 70 μὴ ἐγειν ῥίζαν, ἐξηράνθη. 

7 ἼΑλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκᾶνθας " καὶ ἀνέξησαν αἱ : 
8 ἄκανθαι, καὶ ἀπέανιξαν αὐτά. Αλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν 
γῆν τὴν κωλῆν " καὶ ἐδίδου καρπὸν, ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ 

9 ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. ‘O ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκου- 
10 ἐτω. Καὶ προσελθόντες οἱ. μαθηταὶ, εἶπον αὐτῷ " 
II Διατί ἐ εν παραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς ; ; O δὲ ᾿ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς" Ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι τοὶ βυστήριω 
τῆς βασιλείας Tay οὐρανῶν * ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. 
12 Ὅστις yee ἔχει; δοθήσεται αὐτῷ, καὶ περισσευύήσεται., ᾿ 
ὅστις δὲ οὐκ ἔχειν καὶ ὃ ἔχει; ἀρθήσεται ἀ ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
13 Διὸ τοῦτο ἐν παραζολαῖς αὐτοῖς λαλῶ, ὅτι βλέποντες 
οὐ βλέπουσι, καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν, οὐδὲ συνιοῦσι. 
14 Καὶ ἀναπληροῦται αὐτοῖς 7 προφητεία Ἡσαΐου, 7 λέ- 
γουσῶ" .»᾽Ακοῇ ἀκούσετε, καὶ οὐ μὴ συνῆτε" καὶ 

15 βλέποντες βλέψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ᾿Ἐπαχύνθη γὰρ 
2 καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶ | βαρέως ἤ ἤκουσον» 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάρμμυσαν, μήποτε ἴδωσι 
σοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ καρδίῳ | 

16 συνῶσιν, καὶ ἐπιστρέψωσι, καὶ ἰάσωρναι αὐτούς. ,» Ὕ μῶν 
δὲ μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ, ὅτι βλέπουσι my καὶ τὰ WTO 

17 ὑμῶν, ὅτι ἀκούει. ᾿Αμὴν γὰρ λέγω ὑμιῖν, ὅτι πολλοὶ 
προφῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν, ὁ ἃ βλέπετε, καὶ 
οὐκ εἶδον. καὶ ἀκοῦσαι; ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκου- 
18 σαν. Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τῆν παραβολὴν τοῦ 
19 σπείσοντος. lavas ἀκούοντος σὸν λόγον τῆς βασι- 

ἢ * 


28  EYATTEAION 


λείας; «αὶ μῆ συνιέντος, ἔρχεται ὃ πονηρὸς, καὶ I ἀρ- 
πάζει τὸ ἑσπαρμένον ἐν τῇ καρ δίᾳ αὐτοῦ οὗτός 
ἐστιν; ὃ παρὰ τὴν ὁδὸν ᾿ σπαρείς. O δὲ ὁ ἐπὶ τὸ sgh 


omagels, οὗτός ἐστιν, ὁ Tov λόγον ἀκούων καὶ ὶ εὐθὺς μετὰ 


χαρᾶς λαμδάνων αὐτόν οὐκ ἔχει δὲ ρίζαν ἐν ἑαυτῷ, 
ἀλλὰ πρόσκαιρός ἔστι" γενομένης δὲ σλίψεως ἢ 7 διωγ. 
μοῦ διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σκανδαλίζεται. Ὃ δὲ εἰς 
τὰς ἀκάνθας σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν, ὁ τὸν vn ἀκούων, 
καὶ ἡ μέριμνω τοῦ αἰῶνος τούτου, καὶ 1 ἀπάτη τοῦ 
πλούτου συμπγίγει roy λόγον" καὶ ἄκαρπος γίνεται. 
Ὃ ὃὲ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν σπαρεὶς, οὗτός ἐστιν» ὃ τὸν 
λόγον ἀκούων, καὶ συνιῶν " ὃς δὴ καρποφορεῖ, καὶ ποιεῖν 
ὃ μὲν ἑκατὸν, ὁ δὲ ἑξήκοντα, ὁ δὲ τριάκοντα. “An- 
λην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς» λέγων" Ὦ μοιώθη ἡ 
βασιλεία σῶν οὐρανῶν. ἀνθρώπῳ σπείροντι καλὸν σπέρμν μω 
ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ. Ἂν Εν δὲ τῷ D καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους, 
ἡχθεὶ αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς, καὶ ἔσπειρε ζιζάνια ὁ ἀνὰ μέσον 
Tov σίτου" καὶ ἀπῆλθεν. Ὅτε δὲ ἐδλάστησεν ὁ 0 χόρτος 
καὶ καρπὸν ἐποίησε, σότε ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. 
ἱἸΠροσελθόντες δὲ οἱ i δοῦλοι του ῦ οἰκοδεσπότου, εἶπον αὐτῷ : 
Κύριε, οὐχὶ κωλὸν σπέρρια ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ ; 
πόθεν οὖν ἔχει ζιζάνια; ; ὋὉ δὲ ἔφη αὐτοῖς " ᾿Εχθρὸς 
ἄνθρωπος. Toure ἐποίησεν: Οἱ δὲ δοῦλοι εἶπον αὐτῷ " 
Θέλεις οὖν ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά ; Ὃὧ δὲ ἔφη" 
Οὔ- μήποτε» συλλέγοντες τὰ ζιζάνια, ἐκριζώσητε ἅμα 
αὐτοῖς σὸν σῖτον. "Agere συναυξάνεσθαι ἀμφότερα. 
μέχρι τοῦ “ερισμοῦ" καὶ ἐν καιρῷ σοῦ “ερισμοῦ & ἐρῶ 
χοῖς “ερισταῖς . Συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια, we 
δήσατε αὐτὰ εἰς δέσμας, πρὸς TO κατακαῦσωι αὐτῷ, " 
Tov δὲ σῖτον συναγάἄγετε εἰς τὴν ἀποίήηκην bt GA Ks 
nae παραξολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς» λέγων me Ὁμοία ἐστὶν 
ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαξὼν. dyn 
ΠΑ ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ. “O μικρότερον μέν 
ἔσσι πάντων τῶν σπερμάτων" ὅταν δι αὐξηθῆ, μεῖζον 
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σῶν λαχάνων ἐσσὶ, καὶ γίνεται δένδρον, ὦ wore ἔλθειν τὰ 
πετεινὰ σοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατασκηνοῦν ἔν τοῖς. κλάδοις 
23 αὐτοῦ. Αλλην παραθολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς ° 
Ὁμοία & ἐστὶν ἡ βασιλεία σῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἢ ἣν λαροῦ- 
σὰ γυνῆ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτω Tele, ἕως οὗ ἐζυ- 
34 abn ὅλον. Tavra πάντα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν 
παραβολαῖς, τοῖς ὄγλοις, καὶ χωρὶς παραβολῆς oun 
35 ἐλάλει: αὐτοῖς " ὅπως πληρωθῇ TO ῥηθὲν διὰ τοῦ προφή- 
σου»; λέγοντος " 59 ᾿Ανοίξω ¢ ἐν παραξολαῖς τὸ στόμα βου " 
ἐρεύξομαι πεκρυρυμένα ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 5 
46 Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄγλους; ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν ὁ ‘Inq 
σοῦς. Καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγον- 
τὲς . «Φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων σοῦ ἀ- 
37 γροῦ. ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς» Ὃ σπείρων τὸ 
48 καλὸν σπέρμα, ἔστιν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου - 6 δὲ ἀγρὸς, 
ἔστιν ὃ 400 [405 " To δὲ καλὸν σπέρμα, οὗτοί εἰσιν οἱ υἱοὶ 
τῆς βασιλείας" σὰ δὲ ζιζάνια, εἰσὶν οἱ υἱοὶ τοῦ πονηῃ- 
39 ροῦ “6 δὲ ἐχθρὸς, ὁ 0 σπείρας αὐτὰ, ἔστιν ὃ διάξολος " ὃ 
δὲ Sepia pass συντέλειο τοῦ αἰῶνός ἐστιν" οἱ δὲ ϑερισταὶ, 
40 ἄγγελοι εἰσίν" Ὥσπερ οὖν συλλέγεται σὰ ζιζάνια, 
καὶ πυρὶ καίεται" οὔτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶ- 
Al νος τούτου. ᾿Αποστελεῖ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ay 
. γέλους αὑτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐ ΓΣ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
“ἄντα τὰ σκἄνδωλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τῆν ἀνορυίαν, 
42 καὶ | βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς rH) κάμινον τοῦ πυρός" , ἐκεῖ 
43 ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς σῶν ὀδόντων. Tore οἱ 
δίκαιοι ἐκλάμψουσιν, ὡς ὸ ἥλιος, ἐν τῇ βασιλείᾳ σοῦ 
44 πατρὸς αὑτῶν. Ο ἔγων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. Πά- 
Aw ὁμιοίω ἐστὶν a βασιλεία τῶν οὐρανῶν Snowe ἊΣ 
πρυμιμένῳ ἐν σῷ ἀγρῷ, ὃν εὑρῶν ἄνθρωπος ἔκρυψε, καὶ 
ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει» καὶ πάντα ὅσα ἔχει σω- 
45 deb, καὶ ἀγοράζει σὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. Πάλιν 
ὁμοία ἐστὶν 7 βασιλεία σῶν οὐρανῶν ἀγθρώπῳ ὦ ἐμιπόρῳ, 
46 ζητοῦντι καλοὺς ῥαργαρίτας. Even Oe ἐγὼ πολύτιμον 
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μαργαρίτην, ἀπελθὼν πέπρακε, πάντα ὅσα εἴ γ,8» καὶ 
ἠγόρασεν αὐτόν. Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἢ βασιλεία 
σῶν οὐρανῶν σαγήνη» Pandeton εἰς τὴν ϑάλασσαν, wat ἐκ 
« 
παντὸς γένους συνα γαγούσῃ " ἥν» ὅτε ἐπληρώθη, ἀναξι.- 
ξΘάσαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, καὶ καθίσαντες συνέλεξαν 
XN \ > 3 ~ \ \ \ ov 7 a * 
τὰ καλῶ εἰς ἀγγεῖα, τὰ δὲ σαπρᾶ gem ἔξαλον. Οὕτως 
ms 7 δῶν 
ἔσται ἔν τῇ συντελείῳ τοῦ αἰῶνος. ᾿Εξελεύσοντωι 0s aYy= 
γελοι, καὶ ἀφοριοῦσι τοὺ: πονηξοὺς ἐκ μέσου τῶν δικαί- 
av, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κώμινον τοῦ πυρός " 
3 ~~ ς \ \ ε \ ~ 27 
ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ᾿ὀδόν- 
΄ eral cee να ~ : V4 ~ 
TV. ᾿ Neves αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς + Συνήκατε ταῦτα 
, > , j > ~ \ ΄ ε Ny > 2 
πάντα ; Δέγουσιν αὐτῷ Nal, κύριε. ‘O δὲ εἶπεν αὖ- 
"μ Χ ~ ~ N Ἀ ~ 
σοῖς" Διὰ τοῦτο πᾶς γραρριατεῦς, μοαθητευθεὶς τῇ βα- 
σιλείᾳ σῶν οὐρανῶν, δμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, 
ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ ϑησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ To 
ἧς 
λαιά. - Καὶ ἐγένετο, ore ἐτέλεσεν ὁ ἰησοῦς τος 
\ ΄ ~ 3 τω 
παραξολὰς ταύτας, μυετῆφεν ἐκεῖθεν. 
χ 5...ἡΧ > \ caer © ow 9h 4. es 
Καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ, ἐδίδασκεν αὐτοὺς 
9 ~ ~ 3 ~ ¢ 9 > * 
ἕν τῇ συναγωγή αὑτῶν, ὥστε ἐκπλήττεσθαι αὑτοὺς. καὶ 
7° a Ane , ε , “ Soe , 
λέγειν" Πόθεν τούτῳ ἡ σοφία avrg, καὶ αἱ δυνώμνεις ; 
+; oe ’ > ς ~ tg f 3 Ν / 

Οὐχ, οὑτὸς ἐστιν ὁ τοῦ τέκτονος υἱός ; οὐχὶ ἡ μήτηρ αὐ- 
ἊΣ ΄ ͵ Nees ΩΝ \ ? aos : 
Tov λέγεται ΝΙαριάμ ; καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿Ιάκωξος, 

> ~ \ > we 2 v4 ἂν > 
Toots, καὶ Σίμων, καὶ ᾿Ιούδας ; καὶ αἱ ἀδελφαὶ 
? ~ 2 ὧν ~ \ ~ ὰ ͵ὔ > 4 ~ 
αὐτοῦ OUY πᾶσαι πρὸς ἡωῶς eos; πόθεν οὖν τούτῳ ταῦ- 
a \? Α ~ Α ~ 
ra πάντω; Kas ἐσπανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. Ὃ dé ᾿Ιησοῦς 
sv 2 ~ 
εἶπεν αὐτοῖς" Οὐκ ἔ ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν σῇ 
πατρίδι αὑτοῦ, καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ. Καὶ οὐκ ἐποί- 
σεν ἐκεῖ δυνάρυεις πολλάς, bb σὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 
Ἂν ἐκείνῳ σῷ καιρῷ ἤκουσεν Ἡρώδης, "ὃ τετράρχης 
Thy atony Ἰησοῦ, καὶ εἶχε τοῖς παισὶν αὑτοῦ" Οὗτός 
ἐστιν ᾿Ιωάννης ὃ βαπτιστής . αὑτὸς ἠγέρθη οὐπὸ THY νει- 


gars καὶ διὸ φοῦτο αἱ δυνάμεις ἐ ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ. : ‘O : 


γὰρ Ἡρώδης, κρατήσας τὸν Ἰωάννην, ἔδησεν αὐτὸν, καὶ 
ἔθετο ἔν φυλακῇ, διὰ ᾿ἩΙσωδιώδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου 
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4 τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἔλεγε γὼρ αὐτῷ ὁ ᾿Ιωᾶννης " 
5 Οὐ» ἔξεστί σοι ἔχειν αὐτήν. Καὶ ϑέλων αὐτὸν oro. 
κτεῖνοι» ἐφοξδήθη τὸν ὄχλον, ὅτι ὡς προφήτην αὐτὸν εἶχον. 
6 Τενεσίων δὲ ἀγομένων τοῦ Ἡρώδου, ὁ ὠρχήσατο n Sunde 

TNE τῆς Ἡρωδιάδος ἐ ἐν τῷ μέσῳ" καὶ ἤξεσε σῷ Ἡρώδῃ " 
> ὅθεν μεθ᾽ ὅῤκου ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι». ὃ ἐὰν αἰτήση- 
8 ται. “H 08, προξ,ξασθεῖσα ὑπὸ τῆς μητρὸς αὑτῆς», Αός 
(οι Φησὶ", ὅ). ἐπὶ πίνωξι τὴν κεφαλὴν ᾿Ιωώννου τοῦ βαπ- 
9 τιστοῦ. Καὶ ἐλυπήθη ὁ βασιλεύς - διὼ δὲ τοὺς ὅρκους 
το χαὶ τοὺς συνοινουπειμιένους, ἐκέλευσε δοθῆναι. Καὶ πέω- 
11 Was ἀπεκεφάλισε τὸν ᾿Ιωάννην ἐν τῇ φυλακῇ. Καὶ 
ἠνέχθη ἡ 7 περαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, wai ἐδόθη τῷ κορῶ-͵ 
12 σίῳ καὶ ἤνεγκε, τῇ μητρὶ αὑτῆς. Καὶ προσελθόντες 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦραν 3 σὸ σῶμα; καὶ ἔθαψαν αὐτό -. καὶ 
13 ἐλθόντες ἀπήγγειλαν σῷ ᾿Ιησοῦ. Καὶ ἀκούσας δ 
Ἰησοῦς» ἀνεχώρησεν ὅθ. Ἢ πλοίῳ εἰς conor τόπον κατ᾿ 
ἰδίαν: καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι», ὀκδλιδῥήξονν, αὐτῷ πε- 

ζῆ ἃ ἀπὸ τῶν πόλεων. 

ταν Καὶ ἐξελθὼν ὁ ὃ. Ἰησοῦς εἶδε πολὺν ὄχλον" . καὶ ἔσπλαγ- 
χνίσθη ἐπ᾿ αὐτοῖς» καὶ ἐθεράπευσε Tous ἀῤῥώστους αὖ- 
15 τῶν. ᾿Οψίας δὲ γενομένης, προσῆλθον. αὐτῷ οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες " ἼἜρημός ὁ ἐστιν ὃ τόπος, καὶ 
ἥ ὥρα ἤδη παρῆλθεν . ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους, ἕνα ἀπελ- 
θόντες εἰς τὰς “κώμας, ἀγοράσωσιν. ἑαυτοῖς βρώματα. 
τ6 Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" Οὐ χρείαν ἔχουσιν ἀπελ- 
17 θεῖν. δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Os δὲ λέψουσιν αὐτῷ " 
Οὐκ ἔχομεν ὧδε» εἰ pa πέντε ἄρτους καὶ δύο ἰχθύας, 
18 ‘0 δὲ εἶπε" Φέρετέ μοι αὐτοὺς, ὧδε. Kai κελεύσας 
19 τοὺς ὄχλους. ἀνακλιθῆναι ἐπὶ τοὺς χόρτους, λαξῶν τοὺς 
πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν, εὐλόγησε . καὶ κλάσας», ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς 
20 τοὺς, ἄρτους, οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. Καὶ ἔφαγον 
πάντες» καὶ ἐχορτάσθησαν > καὶ ἦραν 70 περισσεῦον σῶν 
21 κλασμάτων, δωδεκα κοφίνους πλήρεις, Οἑ δὲ. ἐσθίοντες 
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> 7 \ } Ν ΑΨ A 
ἦσαν ἄνδρες ὡσεὶ πεντακισχίλιοιν χωρὶς γυναικῶν καὶ 
ποιδίων, ᾿ 
{23 4/ 3. Wh, x \ 9 ~ > Ἂ 
Καὶ εὐϑεως ἠνάγκασεν τοὺς μαθητὰς ἐμιθῆναι εἰς τὸ 
πλοῖον, καὶ προἄγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν». ἕως οὗ ἀπολύ- 
wes τοὺς ὄχλους. Καὶ ἀπολύσας TOUS ovAouss ἀνέξη 
εἰς TO ὄρος κατ᾽ ἰδίων προσεύξασθαι. ᾿Οψίας δὲ γενο- 
μένης. μόνος ἣν ἐκεῖ. Τὸ δὲ πλοῖον ἤδε μέσον τῆς Sa- 
λάσσης ἤν» βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυμάτων . ἣν γὰρ 
ἐναντίος ὃ ἄνεμος. Τετάρτη δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς απ- 
ἤλθε πρὸς. αὐτοὺς, περιπατῶν. ἐπὶ τῆς “αλάσσης. Καὶ 
ἰδόντες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ ἐπὶ τὴν “άλασσαν περιπα- 
Tovrea, ἐταράχθησαν, λέγοντες " Ὅτι φάντασμά ἔστι" 
Yoo \ ~ / ΕΣ . Al Ν 3 1) 2 
καὶ ἀπὸ τοῦ Pobov ἔκραξαν. Evdews O& ἐλάλησεν av- 
- 6) ~ ͵ : ~ 3 7 sek \ I~ 
τοῖς ὁ ἰησοῦς» λέγων " Θαρσεῖτε, ἐγώ εἰῤμμε" pn Φοξεῖ- 
? \ \ > ~ ¢ t > te ? X 
ole. ᾿Αποκριθεὶς δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε " Κύριε» εἰ σὺ 
> v4 τ , rae Ain 9 ON Ν τα ε Ν 
εἰν, κέλευσόν με πρὸς σε ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ ὕδατα. Ο δὲ 
“ “ lA 
εἶπεν" “EAs. Καὶ καταξὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου ὁ Πέτρος, 
περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα, ἐλθεῖν moog cov ᾿Ιησοῦν. 
Βλέσων δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν, ἐφοξήθη > καὶ “ἀρξάμενος 
» li z 7 ~ 
καταποντίζεσθαι, ἔκραξε, λέγων" Κύριε, σῶσόν με. 
Εὐθέως δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς ἐκτείνας τὴν γεῖρων ἐπελάξετο av- 
~ een 3 0 > ΄ > fa 
TOV, καὶ λέγει αὐτῷ " ᾿Ολιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας ; 
A} ~ : ~ 
Kas ἐμδάντων αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον; ἐκόπασεν O ἄνεμος. 
᾿ a ey τῷ πλοίῳ, ἐλθόντες προσεκύνησαν αὐτῷ» λέγον- 
Aly one υἱὸς εἰς 
ἡ διαπεράσαντες, ἤλθον εἰς τὴν γῆν Τρνησαρέτ. 
ἵν ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ ᾿ἄνδρες σοῦ τύπου ἐκείνου, ἀπέ- 
στειλαν εἰς ὕλην τὴν περίχωρον ἐκείνην " καὶ προσήνεγκαν 
Ν 


αὐτῷ πάντας TOUS κακῶς ἔχοντας, “05 παρεκάλουν αὐ-. 


τὸν» bv μόνον ἄψωνται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐ- 
σοῦ" καὶ ὅσοι ἥψαντο, διεσώθησαν. 

Τότε προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, λέγοντες " Διατί οἱ μαθη- 
ταί σου παραθαίνουσι τὴν παράδοσιν τῶν πρεσθυτέρων ; 
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ov γὰρ νίπτονται τὰς χεῖρας αὑτῶν, ὅταν ν ἄρτον ἐσθίωσιν. ᾿ 

3. Ὁ δὲ ὠποκριθεὶς εἶ εἶπεν. αὐτοῖς " Διατί καὶ ὑμεῖς mee ten 

Caivere τὴν ἐντολὴν τοῦ “)εοῦ, διὰ τὴν παράδοσιν ὑ ὑμῶν ; 

“4 Ὁ γὰρ “εὺς ἐνετείλατο, λέγων yy Τίμα τὸν πατέρα 

καὶ τὴν μητέρα ".» καὶ " ,ν)͵Ὴὸα χακολογῶν πατέρα ἢ 

5 μητέρα, αωνάτῳ ελευτάτω. » Ὑμεῖς δὲ λέγετε . Ὃς 

ἂν. εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί ἢ Δώρον, ὃ ὃ ἐὰν 8 ἐμοῦ 

ὠφεληδῆς * καὶ οὐ μὴ τιμήσῃ τὸν πατέρα αὑτοῦ a τὴν 

6 μητέρω αὑτοῦ. Καὶ ἠκυρώσατε, σὴν ἐντολὴν τοῦ Deov 

7 διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. ‘Yroxgiras, κωλῶς προεφῆ- : 

8 revere περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας, λέγων" »Ὁ λαὸς οὗτος 

TOS χείλεσί με ria ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρῥω ἀπέ- 

9 χει an ἐμοῦ. Μάτην δὲ σέξονταί p68 διδάσκοντες 

10 διδασκαλίας. ἐνσάλματα ἀνθρώτων. ; ” . Καὶ pions 

“καλεσάμενος τὸν ὄχλον» εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Ακούετε καὶ 

ει συνίετε. Οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς. TO στόμια κοινοῖ τὸν 

ἄνθρωπον " ὠλλὰ τὸ ἐκπορευόμνενον ἐκ τοῦ στόματος, 

12 τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. Τότε προσελθόντες οἱ 

μαθηταὶ αὐτοῦ; εἶπον αὐτῷ " Οἴδας» ὅτι οἱ Φαρισαῖοι», 

12 ὠκὸύσαντες τὸν λόγον, ἐσκανδαλίσθησαν ; Ode οἰποκρι- 

θεὶς εἶπε". Πᾶσα φυτεία, ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ μου 

14 ὁ οὐράνιος, ἐπριζωθήσεται. "Agere αὐτούς . ὁδῆγοί εἰσί 

συφλοὶ τυφλῶν. Τυφλὺς δὲ συφλὸν ἐὼν ὁδηγή, ἀμφότε- 

15 eos εἰς βόθυνον πεσοῦνται. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ “Πέτρος εἰς. 

16 πεν αὐτῷ" _ Φράσον ἡ ἡμῖν τὴν ᾿παραδολὴν ταύτην.. ‘O° 

17 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν : “Amway καὶ ὑμεῖς ὠσύνετοί ἐστε; ; Ov- 

πω νοεῖτε, ὅτι πᾶν TO. siomogevopusvar εἰς τὸ στόμια» εἰς 

18 τῆν ποιλίαν χωρεῖ», καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκξάλλεται; Ta 

δὲ ἐ ἐκπορευόμενα, ἐν τοῦ στόματος, ἐ ἐκ τῆς καρδίας ἐξέρ- 

1Q χεται, κῷκεῖνω κοινοῖ σὸν ἄνθρωπον. Ἔκ yee φῆς καρ- 

δίας ἐξέρχονται, διαλογισμοὶ πονῆροι * Φόνοι» μοιχεἴαι» 

20 πορνεῖαι, κλοπαὶ, ψευδορναρτυρίαι, βλασφημίαι. Ταῦ- 

Te ἐστι To κοινοῦντω σὸν ἄνθρωπον = φὸ δὲ ἀνίστοις 
χερσὶ φαγεῖν ov κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. , ( 


5 


34 EYATTEAION 15 
Kas ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὼ μέρη 21 
Τύρου, καὶ Σιδῶνος, Kas ἰδοὺ, γυνὴ Χαναναία, “TO 22 
τῶν ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα, ἐκραύγασεν αὑτῷ,. λέγου- 
σα" ᾿Ελέησόν με; κύριο, vit Δαυΐδ' ἡ ϑυψάτηρ pov 
κακῶς δαιμονίξεται. Ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον. 23 
Καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἠρώτων αὐτὸν, λέ- 
ψόντες " ᾿Απόλυσον αὐτὴν, ὅτι κράζει ὄτισθεν ἡμῶν. ὋὉ 24 
Os ἀποκριθεὶς εἶπεν" Οὐκ ἀπεστάλην, εἰ μὴ εἰς τὰ πρό- 
Cara τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. Ἢ ὃς ἐλθοῦσα ΤΣ 
προσεκύνει αὐτῷ, λέγουσα " Κύριε, βοήθει (0b ὋὉ δὲ 26 
᾿ ἀποκριθεὶς εἶπεν " Οὐκ ἔστι καλὸν λαξεῖν τὸν ἄρτον τῶν 
“τέκνων, καὶ βαλεῖν τοῖς πυναρίοις. Ἡ δὲ εἶπε: Nas, 27 
χύριε οὐ καὶ γὰρ « τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ σῶν Ψ' χίων τῶν 
πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὑτῶν, Τότε 28. 
ἀποκριθεὶς ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῇ " "Ὦ γύναι», μεγάλη δου 
7 πίστις " “γενηθήτω σοι; ὡς Θέλεις, Καὶ ἰάθῃ ἡ υγάτηρ 
αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 

Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς, ἦλθε παρὰ τὴν Ya 29 
Aacoay τῆς Γαλιλαίας " καὶ ἀναδὰς. εἰς TO ὄρος, ξκά- 
θητο ἐκεῖ. Καὶ προσῆλ Bov αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ» ἔχοντες 30 
μεθ᾽ εαυτῶν χωλοὺς, τυφλοὺς: κωφοὺς, κυλλοὺς, καὶ 
ἑτέρους πολλούς" καὶ ἔῤῥιψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας : 
τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐθεράπευσεν. αὐτούς ., ὥστε τοὺς ὄχλους 31 
“αυμάσαι, βλέποντας κωφοὺς λαλοῦντας. κυλλοὺς 
ὑγιεῖς. χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ τυφλοὺς βλέποντας " 
καὶ ἐδόξασαν τὸν Seov ᾿ Ἰσραήλ. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς, ἢ 

προσκαλεσάμενος σοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, εἶπε" Σελαγχ- , 
νίξομιαι ἐ ἐπὶ. τὸν ὄχλε ὃν, ὅτι ἤδη ἡ ἡμέραι τρεῖς, προσμένουσί 
μοι, καὶ οὐκ ἔχουσι, τί φάγωσι" καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς 
νήστεις οὐ ϑέλ ὧν» μῆποτε ἐκλυϑῶσιν ξ ἐν τῇ ὁδῷ. Καὶ Aé- 33 
yavew αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ " Πόθεν ἡ ἡμῖν ἐν connie 
ἄρτοι τοσοῦτοι; ὥστε χορτάσαι ὄχλον ΡΥ Καὶ 24 
λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς .. Πόσους ἄρτους care 5 : Οἱ δὲ 
εἶπον " ᾿Επφὰν καὶ ὀλίγα ἰχθύδια. Καὶ Ἔῤις φοῖς 35 
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36 ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν. Kai λαξὼν τοὺς ened 
ἄρτους καὶ τοὺς ἰχθύας, εὐχαριστήσας ἔκλασε, καὶ 
ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ,. οἱ “δὲ μαθηταὶ τῷ | ὄχλῳ. 

37 Καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσθησαν " χαὶ ἦραν TO 
'περισσεῦον σῶν χλασμιάτων, ἑπτὼ σπυρίδας πλήρεις. 

38 Οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες, χωρὶς γυ- 

29 ναικῶν καὶ παιδίων. Καὶ ἀπολύσας Tous ὄγλους, ἀνέ- 
Cy εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια Μαγδαλά. 

106 Καὶ προσελ θόντες οἱ Φαρισαῖοι, καὶ Σαδδουκαῖοι, 
πειράζοντες, ἐπηρώτησαν αὐτὸν, σημοεῖον ἐκ τοῦ ουρανοῦ. 

2 ἐπιδεῖξαι, αὐτοῖς. Ο δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοίς " ᾿ΟΨέ- 
ας γενομένης; λέγετε" Eodia ° muppaces γὰρ ὁ οὐρα- 

4 νός. Καὶ πρωΐ , Σήμερον χειρῶν " πυρβάζει γὰρ στυ- 
γνάζων ὃ οὐρανός. ὝὙποκρισαὶ, 70 μὲν πρόσωπον φοῦ 
οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα τῶν καιρῶν 

4 οὐ δύνασθε ; Teved πονηρὼ καὶ μοιχαλὶς. σημεῖον. ἐπιζη- 
Tei καὶ σημεῖον ov δοθήσεται, αὐτῆ, εἰ; μὴ τὺ σημεῖον 
"love τοῦ. προφήτου. : Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς». ἀπ- 
ηλθε. ὶ ᾿ 

V5 Καὶ ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς, TO πέραν, ἐπελά- 

6 θδνφτο ἃ ἄρτους λαξεῖν. ‘Ode ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " ‘Ova. 
Te καὶ “προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης σῶν Φαρισαίων καὶ 
7 Σαδδουκαίων. Οἱ δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς, λέγοντες " 

8 Ὅτε ἄρτους οὐκ ἐλάξομεν. Τοὺς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν " 
τι διαλογίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς» ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ 

9 ἐλάξετε; Οὔπω νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε σοὺς πέντε ἄρ- 

ous τῶν πεντακισχιλίων, καὶ πόσους κοφίνους ἐλάξετε ; ; 

10 Οὐδὲ τοὺς ἐπτὼ ἄρτους σῶν τετρακισχιλίων, καὶ πόσας 

il σπυρίδας ἐλάξετε; “Πῶς οὐ νοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ ἄρτου 
εἶπον ὑμῖν προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων. καὶ 

12 Σαδδουκαίων ; Τότε συνῆκαν, ὅτι οὐκ εἶπε προσέχειν 
ἀπὸ τῆς Suns σοῦ ἄρτου; ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν 
Φαρισαίων καὶ. Σαδδουκαίων, 

13 "Eada δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς εἰς τὼ μέρη Bed ys Φ.- 


Sy 


, 


36 EYAITEAION 


λίππου, gare τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, λέγων . Tive pe 
λέγουσί οἱ ἄνθρωποι εἶναι» τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ; : Οἱ 
δὲ εἶπον " οἱ μὲν, ᾿Ιωᾶννην τὸν βαπτιστήν εἰ ἄλλοι δὲ» 
λίαν ᾿ ἕτεροι δον “Ἱερεμίαν, ἢ ἕνα τῶν προφητῶν. Δέ- 
yes αὐτοῖς " Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἰναι : ᾿Ἀποκρι. 
θεὶς δὲ Σίμων ἸΠέτρος εἶπε" Σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὁ ὁ υἱὸς τοῦ 
“)εοῦ τοῦ ζῶντος. Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐ- 
τῷ " Μακάριος ei, Σίμων βὰρ Ἰωνᾶ ors σὰρξ καὶ 
αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψε deal ἀλλ᾽ ὁ πατήρ pee 6 ἐν τοῖς 


ne 


οὐράνοις. Kaye δὲ 'σοὶ λέγω, ὅτι σὺ εἰ Πέτρος, καὶ i 


ἐπὶ ταύτῃ τῇ wren οἰκοδομήσω βου τῆν ἐκκλησίαν, καὶ 
TVA ddov ov κατισχύσουσιν αὐτῆς. Καὶ δώσω σοὶ τὸς 
κλεῖς τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν ° xa ὃ Gay δήσης & ἐπὶ 


", ~ 27 +f, ? ~ Ε] ~ \. Stns. 
INS γῆς» eoras δεδεμένον. ἐν τοῖς ουρᾶνοις " καὶ O ἐῶν 


7.4 FAN. ~ ~ Μ if 2 - > ~ 
Avons ἐπὶ τῆς γῆς; toras λελυμένον ἐν τοῖς OULKVO6S. 
σιν. ἣ ~ Ἔν. ε ~ ld 
Yore διεστείλατο τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, ἵνω μηδενὶ εἴπω. 


2 4 ᾽ \ ΄, vy 
σιν ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ Χριστός. Aro TOTE ἤρξατο 


ὃ ᾿Ιησοὺς δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς. αὑτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν 


ἀπελθεῖν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ πολλὺ παθεῖν ἃ ἀπὸ τῶν 
᾿πρεσθξυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων, καὶ ἀπο- 


κτανθηναι»" καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρῳ ἐγερθῆναι. Καὲ προσ- 
λαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος, ἤρξατο ¢ ἐπιτιρυῶν αὐτῷ, λέ- 
γῶν’ Ἵλεώς σοι» κύριε - οὗ μὴ ἐσταὶ σοι τοῦτο. Ὃ δὲ 


στραφεὶς εἶπε τῷ Πέτρῳ " Ὕπαγε ὀπίσω μου, σατανῶ " 


ὅν θυ λὰν juov εἶ" ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Seov, ἀλλὰ 
~ 7 ~ gS Lod 

το τῶν ἀνθρ Oro. Tore ὁ ἴησους εἰπε τοῖς μα.- 

θηταῖς αὑτοῦ . Ei τις Sense ὁ ὀπίσω βου ἐλθεῖν, ὁ ἀπαρνη- 


σάσθω ἑαυτὸν, "καὶ φράτω͵ τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ ἀκπο- 
λουθείτω βοι. Ὅς γὰρ ἂν Seay τὴν ψυχὴν αὑτοῦ σώ- 
Ol, ἀπολέσει αὐτήν εἰ ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν av. 
‘Tov ἕνεκεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν. Ti γὰρ ὠφελεῖται 


a r \ Ν / . v4 \ vs \ 
ἄνθρωπος, ἐὼν τὸν κόσμον ὅλον κερδήση, τὴν δὲ ψυχὴν 
αὑτοῦ ζημιωθῇ ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 


ψυχῆς αὑτοῦ; Μέλλε, γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχε- 
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ata ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, μετοὶ τῶν ἀγγέλων 
αὑτοῦ - καὶ τότε ἀποδώσει § ἐχάστῳ κατὼ τὴν πρᾶξιν 

28 αὐτοῦ. ᾿Αμιὴν λέγω ὑμῖν, εἰσί τίνες τῶν ὧδε ἢ ἑστώ- 
τῶν» οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται “ανάτου, ἕως ὧν ἴδωσι. 
χὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐ ἐρχόμωενον ἐν τῇ βασιλείᾳ. ἀυτοῦ. 

17 Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἐξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς σὸν 

Πέτρον, καὶ Ἰάκωξον, καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελῷον αὐτοῦ " 

. καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὅρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν. Καὶ 
μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψε τὸ πρόσ- 
ὠπον᾽ αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος " τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο. 

λευκὰ ὡς τὸ φῶς. Καὶ ἰδοὺ, senza αὐτοῖς Μωσῆς 
4 καὶ ᾿Ἤλίας, μετ᾽ αὐτοῦ συλλαλοῦντες. ᾿Αποκριθεὶς δὲ 
ὃ “Πέτρος εἶπε τῷ Ἰησοῦ . Κύριε, καλόν ἔστιν ἡριᾶς ὧδε 
ἐέναι " εἰ ϑέλεις, ποιήσωμεν ὧδε rete σκηνὰς, σοὶ peices 

ς καὶ Μωσῆ μίαν, καὶ μίαν Ἤλίᾳ. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦν- 
τος, ἰδοὺ, νεφέλη φωτὸς ἐπεσκίασεν αὐτούς " καὶ ἰδοὺ, 
φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης» λέγουσα * » Οὗτός ἐστιν ὃ υἱὸς. 
βου ὁ ἀγαπητὸς», ἐν ᾧ εὐδόκησα" αὐτοῦ ἀκούετε. »» 
6 Καὶ ἀκούσαντες οἱ i μαθηταὶ, ἔ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὑτῶν, 
7 καὶ ἐφοδήθησαν σφόδρα. Καὶ. προσελθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς, 
ἥψατο αὐτῶν, καὶ εἶπεν" ᾿Εγέρθητε,, καὶ μὴ φοβεῖσθε. 

8 ᾿Επάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, οὐδένα εἶδον, ὁ εἰ 
9 μὴ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον. Καὶ καταξαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 
. ὄρους, ἐνετείλατο αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, λέγων" . Μδενὲ εἴπη- 
* χε τὸ ὅραμα ἕως οὗ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου & ἐκ γεκρῶν 
το ἀναστῇ. ; Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ. ab 
σοῦ», λέγοντες - Ti οὖν οἱ γραμματεὶς λέγουσιν». ὅτι 
11 λίαν δεῖ ἐλόειν πρῶτον 5 3, Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθεὶς εἰς 
ες σεν αὐτοῖς Ἡλίας μὲν ἔρχεται πρῶτον, καὶ ἀποκατα- 

12 στήσει πάντα " "λέγω δὲ peels ὅτι Halas ἤδη ἦλθε, καὶ 
ove ἐπέγνωσαν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐποίησαν ἔν αὐτῷ ὅσω ἤδελη- 
σαν. Οὕτω καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν 

13 ὑπ᾽ αὐτῶν, Tore συνῆκαν. οἱ yan ors περὶ Ἰωάν- 
ες you τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. ' 


88 ᾿ΕΥΑΤΓΙΈΛΙΟΝ ὁ 17 


Kee ἐλθόντων αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον, προσῆλθεν' αὐτῷ 14 
ἄνθρωπος, γονυπετῶν αὑτον, καὶ λέγων᾽ Κύριε, ἐλέησόν 15 
μου Tov υἱόν" ὅτι σεληνιάζεται, καὶ κακῶς πάσχει : 
πολλάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ πῦρ, καὶ πολλάκις εἰς 70 


ὕδωρ e. Καὶ προσήνεγπκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς cov, παὶ 16. 


οὐκ. ἠδονήδησαν αὑτὸν σεραπεῦσαι. ᾿Αποκριθεὶς ὃς ὁ 17 
| Ἰησοῦς εἶπεν" Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραρυριένη 
ἕως πότε ἐσοίαι ped ὑμῶν; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑ ὑμῶν; 
Φέρετέ oe αὐτὸν ὧδε. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, ι8 
καὶ ἐξῆλθεν ἀ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον ἦτ καὶ ἐθεραπεύθη ὁ 0 
παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. _ Τότε προσελθόντες οἱ 19 
μαθηταὶ, τῷ Ἰησοῦ κατ᾽ ἰδίαν, ε εἶπον " Διατί ἡ ἡμεῖς οὐκ 
ἠδυνήθημεν ΠΡ Ania ria 3; ΕΟ ds Ἰησοῦς. εἶπεν αὐτοῖς " 20 
Διὰ τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν. ᾿Αμὴν γὰρ λέγω. ὑμῖν», ἐὰν 
ἔχητε. ,πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὁρει τούτῳ " 
ἹΜετάξηθι, ἐντεῦθεν ἐκεῖν καὶ manachrcens : Day 
ἀδυνατήσει Dire Τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται» 21 
εἰ μὴ ἐν. προσευχή καὶ νηστείᾳ. 5 
᾿Ανασερεφομένων, δὲ, αὐτῶν ἐν τῇ. Γαλιλαίᾳ, εἰ ἵτεν 22 
αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς " Μέλλει ὁ υἱὸς του ἀνθρώπου ταραδίδο- 


Ἄν εἰς χεῖξας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" 22; 


καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέξᾳ ἐγερθήσεται. “Καὶ ἐλυπήθησαν 
σφόδ; Ob. ht 
᾿Ελθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καπερναοὺμ, προσῆλ boy οἱ τὰ" 24 
δίδραχμα, λαριξάνοντες. τῷ Πέτρῳ, καὶ εἶπον" Ὃ ds 
δάσκαλος ὑ ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δίδραχμα : Λέγει Nai, 25 
Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν, προέφθασεν αὐτὸν ὃ Ἂς 
᾿σοῦς, λέγων᾽ Τί σοι δοκεῖ, Σίμων; Οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 
ἀπὸ τίνων λαμβάνουσι τέλη ἢ κῆνσον ; ἀπὸ σῶν υἱῶν 4 


“~ 


αὑτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων» Λέγει αὐτῷ δ᾽ Πέτρος" 26 


᾿Ατὸ τῶν ἀλ λοτρίων, Ἔφη αὐτῷ 6 ἝΩ κοδας ᾿Αραγε 
ἐλεύθεροί εἰσιν οἱ viol. Ἵνα δὲ μὴ σκανδαλίσωμε αὖ- 27 
τοὺς, πορευθεὶς εἰς τὴν ϑάλασσαν, Bars a ἄγκιστρον, καὶ 
τὸν ἀναθάντα πρῶτον ἰχθὺν. ἄρον" * καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα 


i 


* 
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αὐτοῦ, εὑρήσεις στατῆρα" ἐκεῖνον λαξῶν, δὸς αὐτοῖς ἀντὶ 
, ἐμοῦ καὶ σοῦ. ‘ 7 
18 ᾿Εν ἐκείνῃ τῆ. ὥρᾳ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ σῷ Ἰησοῦ, 
λέγοντες " Tie ἄρα μείζων ἐστιν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
2 οὐρανῶν ; Καὶ προσκαλεσάμενος ὃ Ἰηδοῦς παιδίον, ἔ ἐσ- 
3 τησεν' αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ εἶπεν" ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
᾿ς βὰν μὴ στραφῆτε καὶ ψένησθε ὡς τὰ παιδία. οὐ μὴ 
4 εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν σῶν οὐρανῶν. “Ὅστις οὖν 
ταπεινώση ἑαυτὸν ὡς TO παιδίον τοῦτο, οὗτός ἐστὶν 0 μεί- 
5 ἔων ἐν τῇ βασιλ eae τῶν οὐρανῶν. Καὶ ὃς ἐὰν δέξηται 
παϊδίον τοιοῦτον ἕν ἐπὶ τῷ ὀνόματι βου, ἐμὲ δέχεται. 
6 Ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν χούτων, τῶν αισ- 
τευόντων εἰς ἐμὲ; συμφέςει αὐτῷ, ἵνα κρεμασθῇ whos 


ὀνικὸς ἐπὶ TOV τράχηλον αὐτοῦ, καὶ καταποντισθῇ ὁ εν τῷ ; 


7 πελάγει τῆς ϑαλά PT ἦτ: Ἵ Οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ 
τῶν σκανδά λὼν. ᾿Ανάγκη γάρ ἐστιν ἐλθεῖν τὰ σκᾶν- 
δαλα" πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ § ἐκείνῳ, δι᾿ οὗ τὸ σκάνδα.- 

ὃ λον ἔρχεται. Εἰ δὲ ἥ χείρ. σου ἢ ὁ πούς σου σκανδα- 

ἱ λίζει of, ἔκκοψον αὐτὰ, καὶ i βάλε o ἀπὸ σοῦ" καλόν ag! 
ἐστὶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ κυλλὸν, ἢ δύο χεῖρας. ἢ 

9 δύο πόδας ¢ eyovre. βληθῆναι εἰς τὸ πῦρ σὸ αἰώνιον. Καὶ εἰ 
0 ὀφθαλμός σου σκανδαλ, ζει σε, ἔξελε αὑτὸν, καὶ βάλε 
ἀπὸ σοῦ" καλόν σοι ἐστὶ μονόφθαλμιον. εἰς τὴν Cony 
εἰσελθεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχονται βληθῆναι εἰς τὴν 

10 γέενναν Tov πυρός. Ὁρᾶτε, "μὴ καταφρονήσητε. 

᾿ ἑνὸς Tay μεπρῶν. φούτων " λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οἱ ἄγγελ ae 
αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διαπαντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ 

11 πατρός βου," τοῦ ἐν οὐρανοῖς. "Habe γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ 

12 ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολ wh os. Th ὑμῖν δοκεῖ :; ἐὼν 
γένηταί τινε ἀνθρώπῳ ἃ ἑκατὸν 'πρόξατα, καὶ 7 and ὃ ἐν. 
ἐξ αὐτῶν" οὐχὶ ἀφεὶς τὰ ἐννενηκονταιεννέα, ἐπὶ σὰ ὁξη, 

12 πορευθεὶς ζατεῖ 70 πλανώμενον : Καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν 

αὐτὸ, ἀμὴν λόγω ὑμῖν», ὅτι χαΐροι, ἐπ' αὐτῷ μᾶλλον, 

ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταεννέο» σοῖς μῆ πεπλοινηρνένοις. 
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Οὕτως οὐκ ἔστι ϑέλημα ἔμπροσθεν τοῦ οὗ πατρὸς ὑμῶν, σοῦ 14 
ep οὐρανοῖς, ἕνα ἀπόληται εἰς τῶν μεπρῶν : τούτων. "Eay 
δὲ ὡμιαῤτήσῃ εἰς σὲ ὃ ἀδελφός o8; ὕπαγε, ἔλεγξον αὖ- 15 
φὸν μεταξύ σου καὶ αὐτοῦ μόνου. "Kay cov ἀκούση; ἐκέρ- 
δησας τὸν ἀδελφόν σου " ἐὰν δὲ en ἀκούση, παράλαξε 16° 
μετὰ, σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο" ἵνα ἐπὶ στόματος δύο: ᾿ μαρτύρων : 
ἢ τριῶν σταθη πᾶν βῆμα: ᾿Εὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν; 17 
εἰπὲ τῇ ἐκαλησίῳ. * ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας" παρακούσῃ, 
ὄστω σοι ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης. ᾿Αμὴῆὴν 18 
λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς» ἔσται δεδεμένα 
ἐν τῷ οὐρανῷ ° καὶ ὅσα ξὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς» ἔσται 
λελυμένα ἐν τῷ σὐρανῷ. Πάλιν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν δύο 10 
ὑμῶν συμυφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγμα- 
706s ov ἐὼν αἰτήσωνται, γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ Le 
τρός μου, τοῦ ey οὐρανοῖς. Οὗ γάρ εἰσὶ δύο ἢ τρεῖς 20 
συνηγμένοι “εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
"Τότε προσελθὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος, εἶπε» Κύριε, ποσᾶ-.21 
κις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός Mov, καὶ ἀφήσω αὐτῷ ; 
ἕως ἑπτάκις; Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Οὐ, λέγω σοι; ἕως 22 
ἑπτάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἑδδορυηκοντάκις crea. Διὰ τοῦτο 23 
worn ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃ ος 
ἠθέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων. αὑτοῦ. "Ags 24. 
μένου δὲ αὐτοῦ συναίρειν, προσηνέχθη αὐτῷ εἰς ὀφειλέ- 
τῆς μυρίων ταλάντων. Μὴε ἔχοντος δὲ αὐτοῦ Ὁ ἀποδοῦναι, 25 
ἐκέλευσεν αὐτὸν ὃ κύριος αὐτοῦ πραθῆναι, καὶ τὴν γυναῖ- 
κα. αὐτοῦ, καὶ τὰ τέκνα, καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἀπο- 
δοθηνα, Πεσὼν οὖν ὁ ) δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ, λέγων" 26 
Κύριε» μακροθύμησον & ἐπ᾿ ἐμοὶ» καὶ πάντα σοι ἀποδυδῶι 
Σπλ αγχνισθεὶς oe ὁ κύριος Tov δούλου ἐ ἐκείνου, ἀπέλυ- 2 
σεν αὐτὸν, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ᾿Εξελθῶν δὲ δ᾽ 28 
δοῦλος ἔ ἐκεῖνος; εὗρεν ἕνω τῶν συνδούλων αὑτοῦ, ὃς ὄφειλεν ' 
αὐτῷ ἐκατὸν δηνάρια " καὶ πρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε; λέ- 
γών᾽ ᾿Απόδος μοι εἴ τι ὀφείλεις. ἹΠεσὼν οὖν ὁ σύνδου- 29 
λος αὐτοῦ, παρεκάλει αὐτὸν, λέγων" Μακροθύμησον ἐπὶ 


- 
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30 Emo, καὶ πάντα ἀποδώσω σοι. ‘O δὲ οὐκ ἤθελεν." ἀλλ᾽ 
ἀπελθὼν ἔξαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν, ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ 
31 ὀφειλόμενον. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενό- 
(ite ἐλυπήθησαν σφόδρα " καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν σῷ 
22 κυρίῳ αὐτῶν πάντα τὰ γενόμενα. Τότε προσκαλεσά- 
μένος αὐτὸν ὃ κύριος αὐτοῦ, λέγει αὐτῷ. ἃ Δοῦλε πονηρὲ, 
πᾶσαν σὴν ὀφειλῆν ἐκείνην ἀφῆκά σοι» ἐπεὶ παρεκάλεσάς 
33 (aa οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὰν. σύνδουλόν σοὺ; ὡς καὶ 
24 ἐγώ σε ἠλέησα: 3; Καὶ ὀργισθεὶς ὁ 0 κύριος αὐτοῦ παρέδω- 
κεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς, ἕ ες ov ἀποδῷ πᾶν 70 ὀφει- 
35 λόρενον αὐτῷ. Οὕτω καὶ ὁ πατήρ (hav ὃ ἐπουράνιος 
ποιήσει, ὑμῖν, ἐάν μὴ, ἀφῆτε ἕκαστος σῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 
ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑ ὑμῶν. | 
19 Καὶ ¢ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λόγους τού» 
rate. ἐμετῆρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, καὶ. ἦλθεν εἰς τὰ 
2 ὅρια τῆς Ιουδαίας, πέραν Tov Ἰορδάνου. Καὶ ἠκολού- 
θησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί . καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς 
ἐκεῖ. 
By Καὶ: προσῆλθον αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι, πειράζοντες αὐτὸν, 
καὶ λέγοντες αὐτῷ 4 Ei ἔξεστιν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν 
4 γυναῖκα αὑτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν ; : Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς " Οὐκ ἀνέγνωτε; ὅτι ὃ ποιΐσος ἀπ ἀργῆς 
᾿ξ ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς : 3 Καὶ εἶπεν , »» Ἕνεκεν. 
τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα. wok τὴν ᾿ μητέρα, 
καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὑτοῦ . χαὶ ἔσονται 
6 οἱ δύο εἰς σἄρκω μίαν. 329 “Ὥγφε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ 
σὰρξ μία. Ὃ οὖν ὃ Seog συνέζευξεν, ἀνύρωπος μὴ en 
7 ριζέτω. ᾿Δέγουσιν αὐτῷ" Τί οὖν Μωσῆς ἐνετείλα- 
To δοῦναι βιδλίον ἀποστασίου, παὶ ἀπολῦσαι αὐτῆν : 
8 Λέγει αὐτοῖς " Ὅτι Μωσῆς πρὸς τῆν σκληροκαρδίαν 
ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γϑναίπρις ὑμῶν ° 
9 an ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτω. Λέγω δὲ ὑ ὑμῖν», ὅτι ὃς 
ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, μὴ ἐπὶ πορνείᾳ,» καὶ 
γαρήση ἄλλην» μοιχᾶται . χαὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμή- 
6 
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σῶς», [LOY τον ᾿Λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ av- 


19 


10 


bea! "> ¢ ? \ ὃ τς ἥν Γ᾿ va \ ~ 
σου" Ei οὕτως ἐστιν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετῶ τῆς γυ-. 


ναικὺς, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Οὐ 
πᾶντες χωροῦσι τὸν "λόγον τοῦτον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. 
Εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, οἱ τινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν 
οὕτω" καί εἰσιν εὐνοῦχοι; οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων " καί εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς 
διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ᾿Ο δυνάμενος γωρεῖν» 
poet 
χωρείτω, 

Tore προσηνέχύη αὐτῷ παιδία, ἵ ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιθῆ 
αὐτοῖς, καὶ προσεύξηται "οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν 
αὐτοῖς. Ὃ δὃὲ Ἰησοῦς εἶπεν" ἴΑφετε: τὰ παιδία, καὶ 
ea κωλύετε αὐτὰ ελθεῖν πρός με" σφῶν γὰρ τοιούτων 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς τὰς 
χεῖρας, ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. - 

Καὶ ἰδοὺ, εἰς προσελθῶν, εἶπεν αὐτῷ " Διδάσκαλε 
ἀγαθὲ, rh ἀγαθὸν ποιήσω» ἕνα ἔχω δωὴν αἰώνιον; Ὃ δὲ 
εἶπεν αὐτῷ - Ti με ἐρωτῶς περὶ, σοῦ ἀγαθοῦ: ; εἰς ἔστιν 
ὃ ἀγαθός. ἘΠ δὲ θέλεις εἰσελύειν εἰς τὴν ζωὴν, τήρησον 
τὰς ἐντολᾶς. Λέγει αὐτῷ - Ποίας; : Ὃ 08 ᾿Ιησοῦς εἶπε " 
"Τό" 5, Οὐ φονεύσεις - Οὐ μοιχεύσεις" Οὐ κλέψεις - 
Οὐ ψευδομαρτυρήσεις Τίμα τὸν πατέρα καὶ τὴν part. 


Λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος" Πάντα ταῦτα ἐφυλαξάμην 
ἐκ νεύτητός βου: τί ἔτι ὑστερῶ ; ; Ἔφη αὐτῷ o Ἰησοῦς ᾿ 
Ki ϑέλεις τέλειος εἰναῖ ὕπαγε; πώλησόν σου τὰ ὑπάρχον- 
σαν καὶ δὸς πτωχοῖς " καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ " καὶ 
δεῦρο, ἀκολούθει, μοι. Αἰκούσας δὲ ὁ ὃ νεανίσκος Tov λό. 
yor, ἀπῆλθε λυπούμενος" ἦ ἤν γὰρ ἔχων κτήματα, “πολ- 
λά. Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς (μαθηταῖς αὑτοῦ" 
᾿Αμῆν λέγω v vir, ὅτι δυσκόλως πλούσιος εἰσελεύσεται 
εἰς τὴν βασιλείαν σῶν οὐρανῶν. Πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, 
εὐκοπώτερον ἐστί» κἄριηλον διὰ τρυπήματος ῥαφίδος 
εἰσελθεῖν, ἢ ἤ πλουσιον εἰς τήν βασιλείαν τοῦ Seov εἰσελ- 
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25 θεῖν. ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ i μαθηταὶ, ἐξεπλήσσοντο σφόδρ δ» 
26 λέγοντες " Τίς. ἄρα δύναται σωθῆναι ; ᾿ἘΕμδλέψας δ ὃ 

Ἰησοῦς. εἶτεν αὐτοῖς " Παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν 
27 ἔστι " παρὼ δὲ Θεῷ revere δυνατά. Tore ἀπο- 


3 


κριθεὶς ὁ ὁ ΤΠέτρος εἶπεν αὐτῷ " ᾿Ιδοὺ, ἡμεῖς ἀφήκαμεν 
πᾶνταν καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι" τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; 
48 Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς . ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἱ 
ἀκολουθήσαντές μοι» ἔν τῇ παλιγγενεσίῳ ὅταν καθίση 

ὃ viog TOV ἀνθρώπου ¢ ἐσὶ Sedov δύξης αὑτοῦ, καθίσεσθ: 
καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα Seovovs, κρίνοντες τὰς δώδεκα 
29 φυλὰς τοῦ Ἰσραἥλ. Καὶ τᾶς ὃς ἀφῆκεν οἰκίας, ἢ ἀδελ- 
φοὺς, ἢ ἀδελφὰς» ἢ πατέρα ἢ μητέρα, ἢ ψυναϊκαν ἢ τέ- 
aves ἢ ἀγροὺς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός ow ἑκατονταπλασίο- 

30 va λήψεται, καὶ ζωὴν αἰώνιον πληξονομήσει. Πολ- 
λοὶ ὃς ἔσονται πρώτοι; ἔσγατοι " καὶ ἔσχατοι, πρῶτοι. 
20° Ομοίω γάρ ἐστιν ῇ βασιλεία σῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ 
οἰκοδεσπότῃ, ὁ ὅστις ἐξῆλθεν ἅμα πρωΐ μυϊσθώσασθαι ¢ εξ 

2 γᾶτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὗτου Συμφωνήσας δὲ μετὰ 
σῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου σὴν ἡμέραν, ἀπέστειλεν αὐτοὺς 

3 εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ. Καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτην ὥραν; 
4 εἶδεν ἄλλους ἑστώτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς " καῤκείνοις 
εἶπεν" Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀ πελῶνα " καὶ ὃ 

5 ἐὰν ἢ δίκαιον, δώσω ὑ ὑμῖν. Οἱ δὲ ἀπῆλθον. Πάλ ἐν 
ἐξελθὼν περὶ ἔκτην καὶ ἐνάτην ὥραν, ἐποίησεν ὡσαύτως. 

6 Περὲ δὲ τὴν ἑνδεκάτην ὦ ὥραν ἐξελθὼν, εὗρεν ἄλλους ἐστῶ- 
τας. καὶ λέγει αὐτοῖς" Τί ὧδε ἐστήκατε ὅλην THY ἡμέ- 
ρῶν ὠργοί ; Λέγουσιν αὐτῷ " Ὅτι οὐδεὶς ἡ ἡμᾶς ἐμισθώ. 
σατο. Λέγει αὐτοίς - ὙὝχάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν Oh 

8 πελώνω " καὶ ὃ ἐὰν i ᾿ δίκαιον, λήψεσθε. ᾿Οψίας δὲ 
γενομένης» λέγει 6 κύριος σοῦ ὠμιπελῶνος σῷ ἐπιτρόπῳ ἥ 
αὑτοῦ" Κάλεσον τοὺς ἐργάτας, καὶ ἀπόδος αὐτοῖς σὸν 
poder, ἀρξάμενος aro τῶν ἐσχάτων, ἕως τῶν πρώτων. 

9 Kai ἐλθόντες οἱ περὶ τὴν ὡν δεκάτην ὥραν», ἔλαξον ἀνὰ 
10 δηνάριον. ᾿Ελθόντες δὲ οἱ πρῶτοι» BVOC OLY ὅτι πλείονα 
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λήψονται" καὶ ἔλαξον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον. Aa 
δόντες δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου, λέγοντες. 
“Ort οὗτοι οἱ ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμῖν 
αὐτοὺς ἐποίησας, τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας, 
καὶ τὸν καύσωνα. ὋὉΟ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Gye αὐτῶν" 


: “Ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ σε" οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς toate ; 


“Agov τὸ σὸν, καὶ ὕπαγε. Θέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ 
δοῦνα: wg καί σοι. Ἢ οὐκ ἐξεστί μοι ποιῆσαι ὃ ϑέλω 
ἐν τοῖς ἐμοῖς ; ἢ ὁ ὀφθαλμός σου πονηρός ἔστιν, ὅτι ἐγὼ 
ὠγαθός εἰμι; Οὕτως ἔσονται οἱ ἔσχατοι, πρῶτοι " καὶ 
οἱ πρῶτοι, ἔσχατοι. Πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ 
ἐκλεκτοί. 
Καὶ ἀταξα ον 0 Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμια, παρέλαξε 
τοὺς δώδεκα μαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς * ᾿Ιδοὺ, ἀναξαίνομεν εἰς Ἱοροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς 
σοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γραμ»- 
ματεῦσι" καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν “ανάτῳ» καὶ παρᾶ- 
δώσουσιν αὐτὸν τοῖς, ἔθνεσιν εἰς σὺ  ἐμπαῖξαι, καὶ βαστι- 
γῶσαι, καὶ σταυρῶσαι" καὶ τῇ φρίτῃ ἡμέρῳ ἀναστή- 
σεται. 
Τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἢ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου, 
μετὰ σῶν υἱῶν αὑτῆς, πεοσκυνοῦσαι; καὶ αἰτοῦσά τι παρ 
αὐτοῦ. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῆ. Τί “έλεις: ; Λέγει αὐτῷ" 


Εἰπὲ, i ive παθίσωσιν οὗτοι οἱ δύο υἱοί 00s εἷς ἐκ δεξιῶν 


σου» καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων σου, ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. 
᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν : Οὐκ οἱ ἴδατε, τί αἰτεῖσθε. 
Δύνασθε πιεῖν 70 ποτήριον, ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν ; Δέγου- 
»» , \ ͵ aa Ἂν δὸν 
σιν αὑτῷ" Δυνάμεθα. Καὶ λέγει αὐτοῖς" To μὲν 
ὰ , ΄ Vow , 9 ~ Ny 
ποτήριόν paov πίεσθε τὸ δὲ, καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ 
ἐξ εὐωνύμων βου» οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἥτοί- 
βμάᾶσται ὑπὸ τοῦ πατρός βου. Καὶ ἀκούσαντες 
οἱ δέκα» ἠγανάκτησαν περὶ σῶν δύο ἀδελφῶν. ὋὉ δὲ 
> ~ \ “ " 
lycouss προσκαλεσάμενος αὐτοὺς, εἶπεν" Οἴδατε, ὅτε 


" ~ > ~ i Ee cad δ 
οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθγών κατακύριεύουσιν αὐτῶν, xa οἱ 
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26 μεγάλοι κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτως ἔσται 
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ἐν ὑμῖν" ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας γενίσθαι,. 
27 ἔστω ὑμῶν διάκονος " καὶ ὃς ἐὰν Seay & εν ὑμῖν εἰνῶι πρῶ 
28 τος» ἔστω ὑμῶν δοῦλος " ὥστερ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ 
ἦλθε διακονηθῆναι; ἀλλὰ διακονῆσαι» καὶ δοῦναι τὴν 
ψυχὴν αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 
29 Καὶ ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ Ἱεριχώ, Be iy ΤῈ at 
30 αὐτῷ 0 ὄχλος πολύς. Καὶ ἰδοὺ, δύο τυφλοὶ; καθήμενοι 
παρὰ τὴν ὁδὸν, ἀκούσαντες ὅτι Ἰησοῦς παράγει, ἐκρο- 
ξαν. λέγοντες * ᾿Ελέησον ἡμᾶς, πύριε,. υἱὸς - Δαυΐδ, 
41 Ὃ δὲ ὄχλος ἐπετίμησεν αὐτοῖς» ἑνα σιωπήσωσιν. Οὐ δὲ 


μεῖζον ἐπραζον, λέγοντες " ᾿Ἑλέησον ἡμᾶς, κύριε, Ὁ υἱὸς, 


97, Aavid. Καὶ στὰς 6 Ἰησοῦς ἐφώνησεν αὐτοὺς, καὶ εἶπε : 
33 Τί Sérere ποιήσω ὑμῖν; Λέγουσιν αὐτῷ “ Κύριε, ἃ ἕνα 
44 ἀνοιχθῶσιν ἡμῶν οἱ ὀφθωλμιοί. ᾿Σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ 

Ἰησοῦς» ἥψατο σῶν ὀφθαλρυῶν αὐτῶν - καὶ εὐθέως o ἀνέ- 
βλεψαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμιοί . καὶ ἠκολούθησαν. αὐτῶ. 
491. Καὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς Ἱεροσόλυμα, : καὶ ἦλθον εἰς Bad- 
φΦαγῆ. πρὸς τὸ ὅρος σφῶν ἐλαιῶν, τότε ὁ Ἰησοῦς ἀπέστειλε 

2 δύο μαθητὰς, λέγων αὐτοῖς " ἸΠορεύθητε εἰς τὴν κώμην 

τὴν ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ εὐθέως εὑρήσετε ὄνον δεδερυένην» 


4 καὶ πῶλον | wer αὐτῆς " λύσαντες ἀγάγετέ βίοι. Καὶ 


ἐάν τις ὑ ἐν εἰπῇ σι» ἐρεῖτε" Ὅτι 6 πύ ἐς αὐτῶν εἰων 
g xe 


4 ἔχει" εὐθέως δὲ ἀποστέλλει αὐτούς. Τοῦτο δὲ ὅλον 


γέγονεν; ive πληρωθῇ 70 ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου, λέγον- 
ς τος" .»» Εἴπατε τῇ συγατρὶ Σιῶν " Ἰδοὺ, ὁ ὁ βασιλεύς 
σου ἔρχεταί σοι πραὺς» καὶ ἐπιδεδηκὼς ἐπὶ ὄνον, καὶ 
6 πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. » Πορευθέντες δὲ οἱ μαθηταὶ, καὶὲ 
7 ποιΐσαντες καθὼς προσέταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἢ ἤγαγον 
τὴν ὄνον καὶ τὸν πῶλον» καὶ ἐπέθηκαν ἐπάγω αὐτῶν τὰ 


“84 ἐμάτιω αὑτῶν " καὶ ἐπεκάθισεν ἐπάνω αὐτῶν. Ὃ δὲ. 


᾿ πλεῖστος ὄχλος ἔστρωσαν ἑωυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ ο 
ἄλλοι δὲ ἔκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων, καὶ ἐστρών- 
9 νυον ἐν τῇ ὁδῷ. Οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες καὶ οἱ 


ὥς 


4 
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ἀκολεύξντες ἔκραζον, λέγοντες" ᾿Ωσαννὼ τῷ υἱῷ Δαυΐδ" 
εὐλογημένος. δ᾽ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι πυρίου * . ὡσαννὼ ἂν 
τοῖς ὑψίστοις. Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς Ἵεροσο- 
λυμνα, ἐσείσθη πᾶσα ἢ πόλις» λέγουσα" Tis é ἔστιν οὗτος: ; 
Οἱ δὲ oy Ao ἔλεγον: Οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ προφήτης; ὁ 
ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Ταλιλαίας. Καὶ εἰσῆλθεν ὁ ᾿Ιησοὺς 
> Aen δ ἜΣ ~ ~ bP BY if “4 , \ ~ 
εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Seov, καὶ ἐξέδαλε πάντας TOUS πωλοῦν- 
TOUS καὶ ἀγοράζοντας ἐ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας τῶν 
κολλυξζιστῶν κατέστρεψε, καὶ τὰς καθέδρας σῶν πωλοῦύν- 
των τὰς περιστεράς" καὶ λέγει αὐτοῖς " Γέγραπται" 
5 Ὁ οἶκός μου, οἶκος προσευχῆς κληθήσεται" ὑμεῖς δὲ 
αὐτὸν ἐποιήσατε σπήλαιον λῃστῶν.», Καὶ προσῆλθον αὐτῷ 
φυφλοὶ καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. 
δόντος δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὰ “αυμά- 
he 5 ,ὔ \ ~ ͵ > ~ o 
σία, ὦ ἐποίησε, καὶ τοὺς παῖδας κράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ; 
\ t A ba en~ ee, 39. Ὁ 7 4 
καὶ λέγοντας " ᾿Ωσαννὼ τῷ υἱῷ Δαυΐδ" ἠγανάκτησαν, 
\ » Ἂ; ~ » 5 7 4 ioe / ε ae | 
καὶ εἶπον αὐτῷ * ᾿Δκούεις τί οὗτοι λέγουσιν ; Ὅ δὲ ᾽1η- 
~ ; ag ἘΣ ΓΟ Ἐν ὁ 357 3° sf ¢/ ? 
σοῦς λέγει avroisg* Ναί: οὐδέποτε ἀνέγνωτε * ,, Ὅτι ἐκ 
στόματος" νηπίων καὶ “ηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον $45 
3 ΩΣ w ~ > 
Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς, ἐξῆλθεν ela τῆς πόλεως εἰς 
Βηθανίαν, καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ. 
ll ch δὲ > 7 3 Ν ἠὲ \ « , 
ewsag OF, ἐπανῶγων εἰς τήν πολιν, ἐπεινασε. 
“Καὶ ἰδὼν συκῆν μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ἤλθεν ex αὐτὴν, καὶ 
οὐδὲν ev, eugev ἐν αὐτῇ, εἰ μὴ φύλλα μόνον ὁ καὶ λέγει αὐτῇ" 
Μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα. Καὶ 
ἐξηράνθη παραγρῆμνα ἡ συκῇ. Καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ 
ἐθαύμασαν, λέγοντες - Πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ ἥ συ- 
κῆ; ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Αμὴν λέγω 
ὑμῶν, εὰν ἔχητε πίστιν, καὶ μὴ διακριθῆτε,. ov μιόνον τὸ 
τῆς συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ κῶν σῷ ὄρει Toure εἴπητε : 
᾿Αρθητι; καὶ, βλήθητι εἰς τὴν οὐ λον γενήσεται. 
᾿ ᾽ὔ [γέ \ 3 ~ ~ 
Καὶ πάντω, ὅσα ἂν αἰτήσετε ἐν τῇ προσευχῇ, πιστεύον- 
σὲς, λήψεσθε. 
\? > ~ 9» x ἣν ~ Ὡ 
Καὶ ἐλθόντι αὐτῷ εἰς τὸ ἱερὸν, προσῆλθον αὐτῷ διδά- 
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TxOVTs οἱ ἀρχιερεὶς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Tov λαοῦ, λέγον- : 


τες" ‘Ey ποίῳ ἐξουσίᾳ. φσαῦτα ποιεῖς; καὶ Tic σοι 
" 
24 ἔδωκε THY sBanativs ταύτην; ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς 
> > ~ 

εἶπεν αὐτοῖς " Ἐρωτήσω ὑ ὑμᾶς καγὼ λόγον ἕνω " ὃν ἐὰν 

εἰπητέ (μοι. he ὑμῖν ἐρῶ, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ " 

25 Τὸ βάπτισμα ᾿Ιωᾶἄννου πόθεν ἣν ; ἐξ οὐρανοῦ, ἢ ἐξ ἀν- 

~ 7 

θρώπων; Ok δὲ διελογίζοντο παρ᾽ ἑαυτοῖς, λέγοντες " 

2 \ “ὔ > > ~ > ~ eon Ψ ἘΠ ᾽ 
“αν εἰπωρεν, εξ οὐρανοῦ" ᾿Ἐρεῖ ἡμῖν" Διατί οὖν ove 

6 ᾽ ΄, > ~ 9 \ At) ase, : 3 ᾽ a ’ : 
20 ἐπιστεύσατε αὐτῷ; Ἐὰν δὲ εἴπωριεν, εξ ἀνθρώπων" Pom 
a ~ ἢ 
δούμεθα τὸν ὄχλον" πάντες γὰρ ἔχουσι τὸν ᾿Ιωάννην 

Ὁ > ͵ ~ ~ > ΣῊΝ. 
27 ὡς προφήτην. » Καὶ ἀποκριθέντες τῷ ἰησοῦ, εἶπον" Οὐκ 
Ἵ . 31γχγ5 > fe \ Oh ed Weta ny , Co ws 
οἴδαμεν. EQy αὐτοῖς καὶ αὐτός " Ovde ἐγώ λέγω ὑμυιν» 

᾽ , 23 "ὦ ~ ΄, oy ~ 
28 ey ποίῳ ἐξουσίῳ σαῦτα ποιῶ. Ti δὲ ὑμῖν δοκεῖ : 


"Ανόρωπος εἶχε χέκνω δύο" καὶ προσελθὼν τῷ πρώτῳ, 


, εἶπε" Ἱέκνον, ὕπαγε, σήμερον ἐργάζου ἐ ἐν σῷ ἀμπελῶνί 
29 μου. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν" Οὐ ϑέλως ὕστερον 
40 δὲ μεταμεληθεὶς, ἀπῆλθε. Καὶ προσελέῶν σῷ ἑτέρῳ, 

εἶπεν ὡσαύτως. “O δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν" ΤΟΥ κύριε . 

\ 3 > ~ , 2 ~ ig 2) / Ν 7 
31 χαὶ οὐκ ἀπῆλθε. Τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ JeAnpuce 


~ ? ~ . / 5 
τοῦ πατρός ; Λέγουσιν αὐτῷ * Ὁ ,Ζρῶτος. Abyss αὖ- 


τοῖς, ὁ ᾿Ιησοῦς " ᾿Αμὴν λέγω bin, ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ 
πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς" εἰς τὴν βασιλείαν σοῦ Jed. 
32 "Hp, be γὰρ πρὸς ὑμᾶς. Ἰωάννης ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης» καὶ 


ove ἐπιστεύσατε αὐτῷ" οἱ δὲ τελωώνοι καὶ αἱ πόρναι 


ἐπίστευσαν αὐτῷ - ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐ μετεμελήθητε t ὑσ- 
~ ~ 2 ~ 7 Ἐν 
33 τερον, τοῦ πιατεῦσα; αὐτῷ. ᾿Αλλὴν παραβολὴν 


3 7 wf τὰ ᾽ , [2 ᾿ ΄ 
ὡκουσῶτςε " Ανθρωπος, ἤν οἰκοδεσπότης, οστις ane 


ἀμπελῶνα, καὶ φραγμὸν αὐτῷ περιέθηκε, καὶ ὦρυξεν ἐ ἐν αὖ- 
σῷ ληνον, κῶς ᾿φκοδόμησε πύργον" καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν ii ge 
34 γοῖς» καὶ ἀπ σεδήμησεν. "Ore 067 oe ὃ καιρὸς σῶν 
: παρπῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλ. ὃς αὑτοῦ πρὸς τοὺς pee 
45 yous, λαδεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ. Καὶ λαθόντες οἱ 
γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ, ὃν μὲν ἔδειραν, ὃ ὃν δὲ aa. 
46 κτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοδόλησαν. Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους 
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fd / ~ , ΣΦ, , > ~ 
δούλους ἢ, PRA ONCE Tay τὰ “κοΐ ἐπορη δῶν οὐδ 
? 
ὡσαύτως. Ὕστερον δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς τὸν 37 
υἱὸν αὑτοῦ, λέγων " ᾿Εντραπήσονται τὸν υἱόν μου. Οἱ 38 
oh 
δὲ γεωργοὶ, ἰδόντες τὸν υἱὸν, εἶπον ἐν ἑωυτοῖς " Οὗτός 
΄ ~ / aN 
ἐστι, ὁ κληρονόμος" δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, καὶ 
\ . 72: > Ὁ ; \- 7 
κατάσγωμεν τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ, Καὶ λαξόντες 30 
a8 > ¢/ " . ~ 9 ~ Ny. ap Sina he 
αὐτὸν, ἐξέδαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος, καὶ ἀπέκτειναν. 


$/ Fe τ᾽ e / ~ ? ~ , 7 ~ 
Ore οὖν ελθῃ ὁ κύριος. TOU AUTEAWIOS, τί TOMNTEL τοῖς 40 


~ ? , > ~ ~ A ΄- 
γεωργοῖς ἐκείνοις ; Λεγουσὶν αὐτῶ" Kenoug κακῶς ἀπο- 4i 
vA 2 We \ \ > ~ 3 7ὕ 7 

Aéoes HUTOUG* καὶ TOY OT EAGY CE ἐκδώσεται ἄλλοις 

i ~ v4 6 > TS \ > ~ 
YEWCY OSs OLTIVES ἀποδώσουσιν αὑτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς 

~ ~ a > ~ ¢ “ > , 
καιροῖς αὐτῶν. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησούς" Οὐδέποτε 42 
ἀνέ ε ἐ i¢ ye 3¢° 55 Aibov ὃν ἀπεδοκίμασα 
ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφα!ις 99 LsGov ον ἃ οκεμωσῶν 


ς γᾶς, ~ ) > 4 > , A / 
Ob οἰκοδομοῦντες» οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας" 


παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι γαυμαστὴ ἐν ὀῷ- 
θαλμοῖς. ἥμων : 33. Asa τοῦτο λέγω ὑμυῖν, ὅτε ἀρθήσεται 45. 
ἀφ᾽ ὑμῶν 1 Baoires cia τοῦ ϑεοῦ, καὶ δοθήσεται ἔθνει “ποι- 
οὔντε τοὺς καρποὺς αὐτῆς. Καὶ ὃ πεσὼν. ἐπὶ τὸν λίθον 44 


; τοῦτον, συνθλασθήσεται τ ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέση; λικμήσει αὖ- 


τόν. ᾿ Καὶ ἀκούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρι- 45 
σαῖοι τὰς παραξολὰς αὐτοῦ, «ἔ 'ἔγνωσαιν,, ὅτι περὶ αὐτῶν 
λέγει. Καὶ ζητοῦντες αὐτὸν κρατῆσαι» ἐφοξήθησαν τὲς 46 
ὄχλους" ἐπειδὴ ὡς προφήτην αὐτὸν εἶχον. Καὶ 22 
ἀποκριθεὶς ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς, 
λέγων" ᾿Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ 
βασιλεῖ, ὅστις ἐποίησε γάμους τῷ υἱῷ αὑτοῦ, καὶ 3 
ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὐτοῦ, καλέσαι τοὺς κεκλημέ- 
vous εἰς τοὺς γάμους" καὶ ova ἤθελον ἐλθεῖν. Πάλιν 4 
ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους. λέγων" Εϊπαφς τοῖς ae 
"λημένοις . Ἰδοὺ, τὸ ἄριστόν βου. ἡτοίμασω " οἱ ταῦροί 
βου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένων καὶ πάντα ET Ob LUO εἰ δεῦ- 

τε εἰς τοὺς γάμωυς. Οἱ δὲ ἀμελήσαντες, ἀπῆλθον" δ 
ὃ μὲν εἰς σὸν ἴδιον ὁ ἀγρὸν, ὃ δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν αὑτοῦ. 
Οἱ δὲ λοιποὶ κρατήσαντες σοὺς δούλους αὑτοῦ; Cesar 6 


Ss 
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᾿ 9 εἶν ὶ 
7 καὶ ἀπέκτειναν. ᾿Ακούσας. δὲ ὁ βασιλεὺς, ὠργίσθη " 
καὶ πέμψας τὰ στρατεύματα αὑτοῦ, ἀπώλεσε τοὺς 
8 Φονεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησε. Τότε 
λέγει τοῖς δούλοις αὑτοῦ - Ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός στιν, 
οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι. Πορεύεσθε οὖν ἐπὶ 
τὰς διεξόδους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους ἂν εὕρητε, καλέσατε 
10 εἰς Tous χἅμους. Καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι & ἐκεῖνοι εἰς 
τὰς ὁδοὺς, συνήγαγον πᾶντας, ὅσους εὗρον» πονηρούς TE 
καὶ ἀγαθούς" καὶ ἐπλήσθη ὁ γάμος ἀνακειμένων. 
II Εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς “εάσασθαι τοὺς ἀνακειμένους, 
12 εἶδεν gues ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυρνα γάμου nod 
λέγει αὐτῷ . Eraiges πῶς εἰσῆλθες ὧδε, μὴ ἢ ἐγὼν ἔνδυμα 
13 γάμου; “O δὲ ἐφιμώθη. Tore εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς 
, ἌΟΡΙ, ἔξ 
διακόνοις * Δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας, ἄρατε 
; αὐτὸν, καὶ ἐκξάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον " ἐκεῖ, 
14 ἔσται ὃ πλαυύμὸς καὶ ὃ ) βρυγμὸς σῶν ὀδόντων. ἸΠολλοὲ 
γάρ εἰσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί, 
15 Τότε πορευθέντες οἱ Φαῤισαῖοι συμδούλιον ἔλαξον, 
16 ὅπως αὐτὸν ᾿παγιδεύσωσιν 3 ἣν λόγῳ. Καὶ ἀποστέλλου- 
ow αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὑτῶν μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν, 
© \ Ξ3 
λέγοντες " Διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅτι ἀληθὴς εἰ, καὶ τὴν 
ery ~ Pe Ee nk A 7 : Ai Ν 3 , 
ὁδὸν τοῦ Θεοῦ ἐν wAnbeia διδάσκεις. καὶ ov μέλει σοι 
᾿ tf va 
περὶ οὐδενός " ov γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων. 
; ΠΡ τς > ¢ w ΄ - ” ~ ~ , 
17 Εἰπὲ οὖν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ ; ἔξεστι δοῦναι κῆνσον Kase 
‘ “Δ᾽ Ν Nee Ue ~ \ ἧς of δ Ss 
18 cael, ἡ Ov; Γνοὺς δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς τῆν πονηρίαν αὑτῶν, εἰπε" 
’ 7 ε / > ᾿ J Ν he 
19 Ts we πειράζετε, ὑποκριταί ; Επιδείξατέ μοι τὸ vote 
σα τοῦ κῆνσου. Οἱ δὲ προσἥνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. 
᾿Ξ \ / 2 ~ ͵ ε ᾽ Ν [ἢ Nees ων 
20 Καὶ λεγει-αὐτοῖς" Τίνος ἢ εἰκὼν αὑτὴ καὶ ἢ ἐπιγραφῆς 
é Ἄς ΄ , ͵ αν ἐν γ , 
21 Δεγοῦσιν αὐτῷ" Καίσαρος. Τότε AEy cenrass.* Aro- 
δοτε. οὖν τὰ Καίσαρος, Καίσαρι " καὶ τὰ τοῦ “εοῦ τῷ 
22 Sea. Καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν . καὶ ἀφέντες αὐτὸν 
ἀπῆλύον. 
“22 "Ep ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, οἱ 
λέγοντες; μὴ εἰγωι ἀνάστασιν" καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, 


; 7 
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λέγοντες " Διδάσκαλε, Μωσῆς εἶπεν" 55 Ἐάν τις ἀπο- 
θάνῃ μὴ ἔχων τέκνα, ἐπιγαμξρεύσει 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ 
τὴν. γυναῖκα αὐτοῦ. καὶ ἀναστήσει σπέρμα τῷ ἀδελφῷ 
αὑτοῦ... Ἦσαν δὲ΄ παρ᾿ ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοί ξ καὶ ὃ 
πρώτος, γαμήσας, ἐτελεύτησε . καὶ μὴ ἔχων σπέρμα, 
ἀφῆκε τῆν γυναίκα, αὑτοῦ σῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. ᾿Ομοίως 
καὶ ὃ δεύτερος, καὶ ὁ τρίτος» ἕως τῶν ἑπτά. Ὕστερον 
δὲ πάντων ἀπέθανε καὶ ἡ γυνή. Ἔν τῇ οὖν ἀναστάσει, 
Tivos τῶν ἑττὰ ἔσται γυνή; πάντες γὰρ ἔσχον αὑτήν. 
᾿Αποκριθεὶς ὃς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὑτοῖς " Πλανᾶσθε, μὴ 
εἰδότες τὰς γραφὰς, μηδὲ τὴν δύναμιν σοῦ Jeov. Ἐν 
γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε ἐκγωμίζονται» 
ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι Tov Sed ἐ ey οὐρανῷ εἰσι. Περὶ δὲ τῆς 
ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε 70 ῥηθὲν v ὑμῖν ὑπὸ 
TOV Θεοῦ, λέγοντος " 5, Ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς Algae, καὶ 
6 ϑεὸς Ἰσαὰκ, καὶ ὁ ϑεὸς Ἰακωξ ; » Οὐκ ἔ ἐστιν ὁ Seog 
S206 νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι» 
ἐξεπλήσσοντο & ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 

Οἱ δὲ Φαρισαῖοι, ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσε σοὺς Σαὸδ.- 
δουκαίους Sy συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό > καὶ ἐπηρώτησεν εἷς 
ἐξ αὐτῶν, νομιικὸς ; τειράζων αὐτὸν καὶ λέγων ; ΕΣ 
As, ποία ὠτολὴ μεγάλη! ἐν τῷ νόμῳ 5 : Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἔφη 
αὐτῷ " 55 ᾿Αγαπήσεις κύριον σὸν Seon σου ἐν. ὅλῃ τῇ καρ- 
δίᾳ σου, καὶ ἐν ὅλῃ τῆ ψυχῇ σοὺ καὶ ἐν ὅλῃ [7 διανοίᾳ 
δου. 2» Αὕτη ἐστὶ πρώτη καὶ μεγάλη ἐντολή. AP 
σέρα δὲ ὁ ὁμοία αὐτῇ. ty, ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου, ὡς 
σεαυτόν..»υ Ἐν ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὁ νό- 
μος καὶ οἱ προφῆται κρέμανται. 

Συνηγμένοων δὲ τῶν Φαρισαίων, ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ 
Ἰησοῦς, λέγων: Τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ Χριστοῦ ; : τίνος 
υἱός ἐστι; Λέγουσιν αὐτῷ: Too Aavid. Λέγει αὐ- 
σοῖς" Πῶς οὖν Δαυὶδ ἐν πνεύματι κύριον αὐτὸν καλεῖ; 
λέγων " » Εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ βου " Κάθου ἐκ δεξιῶν 
(Lou, ἕως ὧν Jw τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
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> > As ~ tS. ΄ ~ eX 3 
45 cov. 5, ἘΠ οὖν Δαυὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς υἱὸς αὖ- 
ed ΡΟΝ ? \ Ν 7 > ™ » ~ 7 
46 τοῦ ἔστι ; Καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ ἀποκριθῆναι λόγον " 
οὐδὲ ἐτόλμησέ τις ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὖ- 
τὸν οὐκέτι. 
23 Toreo ᾿Ιησοὺς ἐλάλησε τοῖς ὄγλοις καὶ τοῖς ὠαθη- 
~ e La! / 4 \ ~ , ͵ 3 ᾽ὔ 
2 ταῖς αὐτοῦ, λέγων" Ea τῆς Μωσέως καθέδρας εἐκά- 
3 θισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. Πάντα οὖν, 
ὅσα ἃ ἂν εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν, τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε . κατὰ 
ὃὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε " λέγουσι γὼρ, καὶ οὐ 
4 ποιοῦσι. Δεσμεύουσι γὰρ Φορτία βαξία nas δυσ- 
ξάστακτα, καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὥμωους - τῶν ἀνθρώ- 
πων" τῷ δὲ δακτύλῳ αὑτῶν οὐ ϑέλουσι κινῆσαι αὐτά. 
li“ EN ἜΡΙΝ eum ~ \ ἂν or af 
5 Πάντα δὲ τὰ oye αὑτῶν ποιοῦσι πρὸς τὸ σεαθήνωι τοῖς 
ϑ, Ψ' Ξ ’ Ν \ ?, e ~ A 
ἀνθρώποις. ἸΠλατύνουσι δὲ τὰ φυλακτήρια αὑτῶν, καὶ 
6 μεγαλύνουσι τὰ πράσπεδω: THY ἱρυωτίων αὑτῶν . Dirovot 
Te τὴν πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις, καὶ τὼς τρωτοκα- 
7 δεδρίας ὁ ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν 
ταῖς ἀγοραῖς. καὶ καλεῖσθαι v ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ῥαξε), 
8 ραξξί. ὝὙκμεϊῖς δὲ μὴ κληθῆτε pulls cis γάρ ἐστιν 
p & [ἴω ρ 
δ ~ ε ᾽ vA ie ks ~ > Lae, N 
9 ὑμῶν ὁ καθηγητής ᾿ πάντες ΝῈ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. Καὶ 
πατέρα μὴ παλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς" εἷς γάρ ἐστιν 
100 πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Μηδὲ πληθῆτε xabn- 
; γηταί " εἷς γὼρ ὑμῶν ἐστιν ὁ καθηγητῆς, ὁ Χριστός. 
1.5 Ὃ δὲ μείζων ὑμῶν, ἔσται ὑμῶν διάκονος. “Οστες δὲ 
\ 7 
ὑψώσει ἑαυτὸν, ταπεινωθήσεται " καὶ ὅστις ταπεινώσει 
ε \ ε ΄ eek δὶ δ ἘΦ 
14 ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται. Οὐαὶ ε ὑμῖν, ¥ γραμματεῖς 
καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί . ὅτι κατεσθίετε TAS οἰκίας 
σῶν γηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι ' διὸ 
13 τοῦτο λήψεσθε περισσότερον κρίμα. Οὐαὶ ὑ ὑμῖν, γραμ- 
ματεῖς καὶ Φαρισαῖοι. ὑποκριταί" ὅτι κλείετε τὴν Ba. 
σιλείαν τῶν οὐρανῶν ἔμπροσθεν TOY ἀνθρώπων " ὑμεῖς 
yae οὐκ εἰσέρχεσθε, οὐδὲ τοὺς εἰσερχομένους ἀφίετε 
15 εἰσελθεῖν. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, 
ὑποκριταί " ὅτι περιάγετε τὴν ϑ άλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν, 


52 ο΄ ΒΥΑΓΓΈΛΙΟΝ. 


ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον " καὶ ὅταν γένηται», ποιεῖτε αὖ- 
σὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ 
He οἱ λέγοντες " Ὃς ὧν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ" οὐδὲν ἐστιν " 

ς ὃ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. Μωροὶ 
καὶ τυφλοί " τίς γὰρ μείζων ὁ ἐστίν; 0 χευσὸς, ἢ ὁ ναὸς, 
ὁ ἡ ἁγιάζων σὸν χρυσόν: : Καί : Ὃς ἐὰν ὀμόσῃ ἐν τῷ Nv 
σιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ὧν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ σῷ 
ἐπάνω αὐτοῦ, opel. “ Magoi καὶ τυφλοί ἐξ es γὰρ 
μεῖζον ; τὸ δῶρον, ἢ 7 τὸ “υσιατήριον, σὸ ἁγιάζον TO Od 
gers Ὃ οὖν ὀμόσας ἐν τῷ “υσιαστηρίῳ, ὁ ὀμνύει ἐν αὑτῷ 

ι ; 

καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ " καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ, 
ὀρινύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ ad bee αὐτόν" καὶ ὃ 
ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ, ὀμνύει ἐν τῷ “φόνῳ χοῦ σεοῦ καὶ 
ἐν τῷ καθημένῳ br diminitod sa Obes ὑμῶν» γραμματεῖς 
καὶ Φαρισαίοι, ὑποκριταί " ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύ- 
ὀσμον, καὶ τὸ ἄνηθον, καὶ τὸ κύμινον " καὶ ἀφήκατε τὰ 
βαρύτερα TOD νόμου, τὴν κρίσινγ καὶ τὸν ἔλεον, καὶ THY 
πίστι. Ταῦτα δὲ ἔδει ποιῆσαι, κακεῖνα μὴ ἀφιέναι. 
“Οδηγοὶ τυφλοί" οἱ διυλίζοντες σὸν κώνωπα, τὴν δὲ κά. 
μῆλον καταπίνοντες. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι; ὑποκρι ταί" ὅτι καθαρίζετε τὸ ἔξωθεν σοῦ 
ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ὧρ- 
παγῆς καὶ ἀδικίας. Φαρισαίε, φσυφλὲ, καθάρισον me 
τον τὸ ἐντὸς σοῦ ποι ἡρίου καὶ τῆς ταροψίδος, ἵ ive, γένη- 
ται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καθαρόν. Oval ὑμῖν, γεαμμα.- 


eal Ν ~ ε v4 qq ΄ a 
Τεις καὶ Φαρισαῖοι» eerste ° OTS παρομοιάζετε, The 


ee κεπκονιοιβυένοις; οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡραῖοι», 
ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ὀστέων venga καὶ πάσης ἀκαθαρσίας. 


Οὕτω καὶ ὑμεῖς ἐξωθεν μὲν φαίνεσθε φοῖς ἀνθεώποις. Oi-- 


HObOby ἔσωθεν δὲ μεστοί, ἔστε ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας. 
Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί ἐφ 
ὅτι οἰκοδοριεῖτε σοὺς τάφους τῶν προφητῶν, καὶ κοσμεῖτε 
τὰ “μνημεῖα σῶν δικαίων, καὶ λέγετε Ὁ Ei ἤμεθα ἐ εν ταῖς 
ἡμέραις σῶν πατέρων ἡμῶν; οὐκ ἂν ἤμεθα κοινωνοὶ αὐτῶν 
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31 ἐν σῷ αἵματι τῶν προφητῶν. Ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς, 
22 ὅτι υἱοί ἐστε τῶν φονευσάντων τοὺς προφήτας. Καὶ ὑ ὑμεῖς 
33 πληρώσατε TO μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. ἼὌφεις, 
γεννήματα ἐχιδνῶν" πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς 
24 γεέννης 5 ; Διὰ τοῦτο, ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς 
προφήτας; καὶ σοφοὺς, καὶ γραμματεῖς καὶ εξ αὐτῶν 
ἀποκτενεῖτε "αὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε 
ἐν ταῖς συναγωχαῖς ὑμῶν καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς, 
25 πόλιν" ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον, ἐκχυνό- 
(eevov ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος AGEA τοῦ δικαίε ἕως 
τοῦ αἵματος Layagiov υἱοῦ Βαραχίου, ὃν ἐφονεύσατε 
36 μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ Jvomorngio. "Away λέγω 
ὑμῖν, ὅτι ἥξει ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην. 
37 Ἱερουσαλὴμ, Ἱερουσαλὴμ» ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προ-. 
᾿ φήτας, καὶ λιθοξολοῦσα σοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν κ᾿ 
ποσάκις ἠθέλησα ὁ ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον 
ἐπισυνάγει ὄρνις τὼ νοσσία ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας : ~~ 
38 καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ᾿Ιδοὺ, ἀφίεται ὑμῖν ὃ οἶκος ὑμῶν 
39 ἔρημος. “Λέγω. γὰρ ὑμῖν" Οὐ μῆ με ἴδητε, ἀπ᾿ ἄξτι, 
᾿ ἕως ἂν εἴπητε" Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος Ἔν ae A κυ: 
ρίου. : ἜΩΝ - Wade Salar 
Qh Καὶ ἐξελθὼν ὁ 0 Ἰησοῦς ἐ ἐπορεύετο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ καὶ 
προσῆλθον οἵ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδο- 
2 μὰς τοῦ ἱεροῦ. Ὃ 08’ Inoovg εἶπεν αὐτοῖς * Οὐ βλέπετε 
πάντα ταῦτα: ἀμὴν λέγω ὑμοῖν, οὐ μὴ ἀφεθῇ. ὧδε. λίθος 
4 ἐπὶ λίθον, ¢ ὃς οὐ καταλυθήσεται. ἘΠῚ ᾿Καθημένου͵ δὲ 
αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν, προσῆλθον αὐτῷ οἱ i μιαύη-. 
ταὶ κατ ᾿ ἰδίαν» λέγοντες " Εἰσὲ ἡ ἥμιν, πότε ταῦτα ἔσται ; 
καὶ τί τὸ σημεῖον τῆς σῆς παρουσίας καὶ τῆς ᾿'συντελείας 
4 τοῦ αἰῶνος; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " 
5 Βλέπετε, wn τις ὑμᾶς πλανήση. Πολλοὶ γὰρ ἐλεύσον- 
Tab ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες "᾽Ἶ' γώ εἰμι ὁ Χριστός" 
6 καὶ πολλοὺς πλανήσουσι. ΜΜελλήσετε δὲ ἀκούειν πολέ- 
μους, καὶ ἀκοὰς πολέμων " ὁρῶτε, Ky “ροεῖσθε" δεῖ γὰρ 
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πάντα γενέσθαι . arn οὔτω ἐστὶ vo τέλος. ᾿Εγερθή- 7 
σεται “γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἐύνος, και i βασιλεία § ἐπὶ βασιλείαν" 4 
καὶ ἔσοντωι λιμοὶ, καὶ λοιμοὶ, καὶ σεισμοὶ, κατὰ 
χύόπους. Πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. Τότε παραδώ- 8.9 
σουσιν ὑμᾶς εἰς Sibir, καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς “χα 
ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὀνομνά μου. 
Καὶ τότε σκανδαλισθήσονται πολλοί" καὶ ἀλλήλους 10 
παραδώσουσι, καὶ μ:σήσουσιν ἀλλήλους. Καὶ πολλοῖ 11 
ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται, καὶ πλανήσουσι πολλούς. 
Καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν, Ψψυγήσεται ἡ ἀγἄ- 12 
an τῶν πολλῶν. Ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς. τέλος, οὗτος 13 
σωθήσεται. .Καὶ κηρυχθήσεται, ποῦτο τὸ εὐαγγέλιον τῆς 14 
βασιλείας ὦ ἐν ὅλη τῇ οἰκουμοένῃ, εἰς μαρτύριον πᾶσι τοῖς 
ξθνεσι" καὶ τότε ees TO τέλος. "Oran οὖν ἴδητε 15 
τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημυώσεως, τὸ ῥηθὲν διὰ Δανιὴλ τοῦ 
προφήτου, ἑστὼς ἐν τόπῳ ἁγίῳ " (ὃ ἀναγινώσκων γοείτω *) 
τότε. οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ ὀρη > 16 
ὃ ἐπὶ τοῦ δώματος, βὴ κ καταβαμέτω. ὥραι τὰ ἐκ τῆς ΤΠ 
οἰκί κίας αὑτοῦ " καὶ ὃ ἐν τῷ ἀγρῷ, μὴ ἐπιστρεψάτω i ὀπίσω, 18 
a ome τὰ. ἱμάτια αὑτοῦ. Οὐαὶ δὲ ταῖς. ἐν γαστρὶ ἐχού- 19 
ae καὶ ταῖς σηλαζούσαις ἐν ἐκείναις, ταῖς ἡμέραις: 


Προσεύχεσθε δὲ, ἕνα μῆὴ γένηται n φυγῆ ὑμῶν χειμῶνος, 20 


μηδὲ σαξδάτῳ." Ἔσται γὰρ τότε σλέψις μεγάλη, οἷα 21 
ὦ γέγονεν. ἀπ᾽ ἀργῆς κόσμου ἕως τε νῦν, ἐδ 8 μὴ γένηται, 
Καὶ εἰ μὴ ἐκολοξώθησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναις οὐκ ἂν ἐσώθη 22 

πᾶσα σάρξ - διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς κολοδωθήσονται αἱ 
ἡμέραι ἐκεῖναι. Τότε ἐᾶν τις ὑμῖν airy " ᾿Ιδοὺ, ὧδε ὁ 23 
Χριστὸς, ἢ ἢ ὧδε" μὴ πιστεύσητε. ᾿Εγεῤθήσονται γὰρ 24 
ψευδόχριστοι, καὶ ψευδοπροφῆται, καὶ δώσουσι σημεῖα 
μεγάλα καὶ τέρατα, wore πλανῆσᾶι, εἰ δυνατὸν. καὶ 
τοὺς ἐκλεκτούς. Ἰδοὺ, προείρηκα ὑμῖν. ᾿Εὰν οὖν εἴπωσιν 25.26 
ὑμῖν . Ἰδοὺ, ¢ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ὁ ἐστί" μὴ, ἐξέλθητε . Ἰδοὺ, ὁ ἐν 
τοῖς ταμείοις " μὴ πιστεύσητε. Ὥστερ γὰρ ἡ ἀστρα- 27 
σῇ ἐξέργεταὶ ὁ ἀπὸ ἀνατολῶν, καὶ φαίνεται. ἕως δυσμῶν, 
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Stag ἔσται καὶ ἢ παρεσία T8 vig τῷ ἀνθρώπε. "Ore 7 He 
ἐὰν ῆ σὸ πτῶμα. ἐκεῖ i συναχθήσονται οἱ ἀετοί. Βύθεως 
δὲ μετὼ τὴν Sapo τῶν ἡμνερὼν ἐκείνων, ὁ ἥλιος σκοτι- 
σθήσεταιν καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὑτῆς, καὶ οἱ 
ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δυνάμεις τῶν 
οὐρανῶν σαλευθήσονται. Καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. ἐν τῷ οὐρανῷ . καὶ τότε κόψονται 
πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς» καὶ b ὄψονται Toy υἱὸν TS ἀνθρώπε 
ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν γεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, μετὰ δυνάμεως 
καὶ δόξης πολλῆς" Καὶ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὑτῷ. 
μετὰ σάλπιγγος φωνῆς μεγάλης " χαὶ ἐπισυνάξουσι 
τοὺς ἐκ). εκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, ἀπ᾿ ca 
newy οὐρανῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν. "Aro δὲ. τῆς συκῆς 
Δ τὸ τὴν παξαξολήν ., ὅταν ἤδη ὁ 0 κλάδος αὐτῆς ένη- 
τῶι ἁπαλὸς» καὶ τὰ Φύλλα ἐκφύῃ, γινώσκετε, ὅτι ἐγγὺς 


70 “έρορ. Οὕτω καὶ ὑμεῖς» ὅταν ἤδητε πάντα ταῦτα» 


γινώσκετε, ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ σύ gous. ᾿Αμὴν λέγω 
ὑμῖν, ov μὴ παρέλθῃ ἡ 4 γενεὰ αὕτη, ἕως ἂν πάντα ταῦτα 
γένηται. Ὁ οὐρανὸς καὶ 7 γῇ παρελεύσεται i οἱ δὲ λό- 
7/08 ht οὐ μὴ παρέλθωσι. Πρρὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης 
καὶ ὥρας. οὐδεὶς οἶδεν. οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, εἰ μὴ ὃ 
πατὴρ μόνος. Ὥσπερ δὲ αἱ ἡμέραι, σοῦ Nae, οὕτως 
ἔσται καὶ ἥ παρουσία Tov υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Ὥσπερ 
γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ 
τρώγοντες καὶ πίνοντες» vapour ss καὶ ἐκγαμίξωντες, 
ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθε Nae εἰς τὴν κιβωτὸν, καὶ οὐκ 
ἔγνωσαν, ἕως ἦλθεν ὁ 0 κατακλυσμὸς, καὶ ἦρεν ἅπαντας " 

οὕτως ἔσται καὶ ” παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 
Τότε δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ ὁ εἷς ,Ταραλαμθάνεται, 
καὶ ὁ εἷς ἀφίεται. Δύο ἀλήθουσαι ὁ ἐν τῷ μύλωνι" μία 
παραλαμιάνεται, καὶ μία ἀφίεται. Τρηγορεῖτε οὖν; 
ὅτι οὐκ οἴδατε, ποία ὥρᾳ ὃ κύριος ὑμῶν ἔρχεται. ᾿Εκχεῖνο 
δὲ γινώσκετε, ὅς,» εἰ ἤδει ὁ Ἶ οἰκοδεσπότης, ποίῳ φυλακῇ 
ὁ κλέπτης ἔρχεταί» ἐγρηγόρησεν ἂν, καὶ οὐκ ὧν εἰασε 
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διορυγῆναι σὴν οἰκίαν αὑτοῦ. Διὰ τοῦτο καὶ. ὑμεῖς 44 
γίνεσθε ἕτοιμοι " ὅτι» ἧ ὥρῳ οὐ δοκεῖτε, ὁ ὁ υἱὸς TOU ἀν- ο΄ 
θρώπω ἔρχεται. Τίς ἄρα. ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ 4ς 
φρόνιμος, ὃν κατέστησεν ὁ 0 πύριος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ϑεραπεί- 
ἂς αὑτοῦ, τοῦ δοῦναι αὐτοῖς τὴν τρηφὴν ἐν καιρῷ 5 : Mand: 46° 
esos ὃ δοῦλος ἐκεῖνος; ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει 
ποιοῦντα οὕτως. "Away λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖς 47 
ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὐτόν. Eady δὲ εἴτη ὁ κα- 48 
κὺς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῆ καρδίᾳ αὑτοῦ + Χρονίζει ὁ κύριός ᾿ 
pov ἐλθεῖν " καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς συνδούλους, ἐσθίῃ 49 
δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τῶν ῥεθυόντων . ἥξει ὁ 0 κύριος τοῦ; OaONe 50 
ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ, i ov προσδοκῷ, λαὶ ἐν ὥρᾳ, fi ov γινώ- 
σκει" καὶ διχοτομήσει αὐτὸν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ ΟἿ 
τῶν ὑποκριτῶν Shoes? ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγ- 
μὸς τῶν ὀδόντων. Tore ὁμοιωθήσεται ἡ Guaorcies 95 
τῶν οὐρανῶν δέκα παρθέγοις» αἵτινες, λαξοῦσαι τὰς λαμ- 
πάδας αὑτῶν, ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν τοῦ νυμφίου. Πέντε 2 
δὲ ἦσαν ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι, καὶ πέντε papel. Αἵτινες 3 
μωραὶ, λαξοῦσαι τὰς λαμπάδας αὑτῶν. οὐκ ehaGoy μεθ᾽ 
ἑαυτῶν ἔλαιον. Ai δὲ φρόνιμοι ἔλαθον ἔλαιον ἐν τοῖς 4 
: ἀγγείοις αὑτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων αὑτῶν. Χρονίξοντος ΟΕ 
ὃ φοῦ νυμφίου, ἐνύσταξαν πᾶσαι, καὶ ἐκάθευδον. Με. 6 
σῆς δὲ νυκτὸς κραυγὴ γέγονεν " ᾿Ιδοὺ, ὁ νυμφίος ἔρχεται . 
ἐξέργεσύς εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. Tore ἠγέρθησαν Th- 7 
σαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι» καὶ ἐκόσμησαν. TOS λαμπάδας 
αὑτῶν. Αἱ δὲ pega ταῖς Φρονίμοις εἶπον" Δότε ἡμίν 8 
ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑρυῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡ ἡμῶν ἀδι  ατ: 
᾿Απεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι, λέγουσαι" Μήποτε οὐκ 9 
ἀρκέση ἡμῖν καὶ ὑμῖν ὃ πορεύεσθε μᾶλλον πρὸς φοὺς 
πωλοῦντας, καὶ ἀγοράσατε εαυταίς. ᾿Απερχομένων. ὃὲ τὸ 
αὐτῶν ἀγοράσαι, ἦλθεν ὁ 0 νυμφίος " καὶ OF ὅτοιμιοι εἰσῆλ- 
θον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους" καὶ ἐκλείσθη ἡ Jue. 
Ὕστερον δὲ é ἔρχονται καὶ αἱ λοιποὶ παρθένοι», λέγουσαι oar 
Κύριε, κύριε, ἄγοιξον ἡμῖν. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν " 12 
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13 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδω ὑ ὑμᾶς. TVenyogerre οὖν, ὅτι. 
14 οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν, οὐδὲ τὴν ὥραν. “Ὥσπερ 
γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἢ ξχἄλεσε τοὺς f ἰδίους δούλους, καὶ 
15 παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὑτοῦ" καὶ ᾧ μὲν ἔδωκε 
πέντε τάλαντα, ᾧ δὲ dvo, ᾧ δὲ ἕν" ἑκάστῳ κατὰ τὴν 
16 ἰδίαν δύναμιν" καὶ ἀπεδήμησεν εὐθέως. ᾿Πορευθεὶς δὲ 
ὁ σὰ πέντε τάλαντα λαξὼν, εἰργάσατο ἐν αὐτοῖς, καὶ 
17 ἐποίησεν ἄλλα πέντε τάλαντα. Ὡσαύτως καὶ ὁ τὰ 
18 δύο, ἐκέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα δύο. ‘O δὲ τὸ ἕν λαξὼν, 
ἀπελθὼν ὠρυξεν ἐν τῇ γῆν καὶ ἀπέκρυψε τὸ ) ἀργύριον τοῦ 
19 κυρίου. aurod, Μετὰ ds χρόνον “ολὺν ἔρχεται ὃ κύ- 
θίος τῶν δούλων ¢ ἐκείνων, καὶ συναίρει wer αὐτῶν λόγον. 
20 Καὶ προσελθὼν ὁ ὁ τὰ πέντε τὠλαντί Auber, προσήνεγκεν 
ἄλλα πέντε τάλαντα; λέγων" Κύριε, πέντε τάλαντά 
(νοι παρέδωκας " δε, ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα & ἐπὶ 
21 αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῷ. ὃ κύριος αὐτοῦ > Ed, δοῦλε ἀγαθὲ 
καὶ χιστέ" ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, ἐπὶ πολλῶν σε κατα- 
22 στήσω . εἰσελθς εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. Προσελ- 
θὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τώλωντα λαξῶν; εἶπε" Κύριε, δύο 
. φάἄλαντἄ μοι παρέδωκας ; ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα ἐχέρ- 
22 δησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. "Eon αὐτῷ ὃ κύριος αὐτοῦ " Ed, δοῦλε 
ἀγαθὲ. καὶ πιστέ" ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, ἐπὶ πολλῶν σε 
24 καταςήσω" εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίε σε. Τ]ροσελ- 
βὼν δὲ καὶ ὁ τὸ ὃν τάλαντον εἰληφὼς, εἰπε" Βύριε, ἐγνῶν 
σεν ὅτι σκληρὸς εἰ ἰ ἄνθρωπος, δ ερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας, 
25 καὶ συνάγων ὅθεν ov διεσκόρπισας καὶ φΦοξηθεΐς, ἀπελ-. 
θὼν ἐκ ρυψα To τάλαντόν σου ἐν τῇ γῇ δ (0856 ἔχεις, 76 σόν, 
26 Arrange δὲ ὃ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ . Τ]ονηρὲ δ' οὔλε 
καὶ ὀκνηρὸ, ἢ ἤδεις, 0 ὅτι ἡ ερίζω o ὅπου οὐκ ἐσπειρα, καὶ συν- 
27 ayo ὅθεν οὐ διεσκόρπισα ; ; Ἔδει οὖν σε βαλεῖν σὸ 
ἀργύριόν βου τοῖς τραπεζίταις . καὶ ἐλύῶν & ἐγὼ ἐκε μισἄ- 
28 βην ἂν τὸ ἐμὸν «σὺν τόκῳ. [Ἄρατε οὖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ 
29 τάλαντον; κοὶ δότε τῷ ἔγοντι τὰ δέκα τάλαντα. Τῷ 
γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται, καὶ περισσευθήσεται " ἀπὸ 
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δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔγει» ἀρθήσεται ar αὐτοῦ. 
Καὶ τὸν ἄχρε; Tov δοῦλον ἐκξάλετε εἰς τὸ σχότος τὸ ἐξώ- 30 
φερον" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς σῶν ὑδὸν- 
τῶν. 

“Ὅταν δὲ erdn ὃ υἱὸς γῆν ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὑτοῦ, 41 
καὶ πᾶντες οἱ ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ, τότε καθίσει ἐπὶ 
“φόνου δι ξης αὑτοῦ, καὶ συνωχθήσεται, ἐωπροσθεν αὐτοῦ 32 
πάντα τὰ ἔθνη" καὶ ἀφοριεῖ αὐτοὺς. ἀπ ἀλλή) ων» r= 
περ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει Ta πρύξατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων" 
καὶ στήσει τὼ μὲν πεόξατα, ἐκ δεξιώ ὧν αὑτοῦ, τὰ δὲ 33 
ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. Τότε ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ 24 
δεξιῶν αὐτοῦ", Δεῦτε οἱ εὐλογηρυένοι τοῦ πατρός βου, 
κληρονορμυήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ 
καταξολῆς κόσμου. ᾿Ἐπείνασα γὰρ, καὶ ἐδώκατέ βίοι 35 
φαγεῖν. . ἐδίψησα, καὶ ἐποτίσατέ με ξένος ἤμην, καὶ 
συνηγά γετέ με" γυμνὸς, καὶ περιεξάλετέ με" ἠσθένη- 36 
σα, καὶ ἐπεσκεψασθέ με" ἐν φυλακῇ ἤμην; καὶ ἤλθετε 
πρὸς με. ὅτε ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγον- 37 
φες" Κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα, καὶ ἐθρέψαμοεν ; 

ἢ διψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν ; πότε δέ σε εἴδομεν ξένον, 58 
καὶ συνηγάγομεν: ἢ γυωνὸν. καὶ περιεξάλομεν : πότε 39 
δὲ σε εἴδομεν ἀσθενῆ, ἢ ἐν φυλ nis καὶ ἤλθορνεν πρός σε; 
Καὶ ἀποκριθεὶς 0 βασιλεὺς & ἐρεῖ αὐτοῖς " ᾿Αμῆν λέγω 40 
ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἐνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν βου τῶν 
ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ 41 
εὐωνύμων" Πορεύεσθε ἀπ' ἐμοῦ οἱ κατηρα μένοι εἰς τὸ 
πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαξόλῳ καὶ τοῖς 
ἀγγέλοις αὐτοῦ, ᾿Επείνασα γὰρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι 42 
φαγεῖν", . ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατέ με" ξένος ἤμην, 
καὶ οὐ συνηγάγετέ με" γυμνὸς, καὶ ov περιεξάλετέ me’ 43 
ἀσθενὴς». καὶ ἐν Φυλακῇ, καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθε με. 
Tore ἀποκριθήσονται καὶ αὐτοὶ, λέγοντες " Κύριε, πότε 44 
σε εἴδομεν πεινῶντα, ἢ διψῶντα, ἢ ξένον, ἢ γυμνὸν, ἢ 
ἀσθενῆ, ἢ ἐν φυλακῇ» καὶ οὐ διηκονήσαμέν σοι 5 Τότε 45 
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ἀποχριθήσεται αὐτοῖς, λέγων " . ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον 
οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ 

46 ἐ ἐποιήσατε. Καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν αἰώ- 

νέον " οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰωνιον. 

26 Kai ¢ ἐγένετο, | ὅτε ἐτέλεσεν ὃ Ἰησοῦς πᾶντας τοὺς λό- 
2 yous. τούτους. εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ" Οἴδατε, ὁ ὅτι 
- μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα χίνεται " καὶ ὃ υἱὸς τοῦ 

ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς τὸ σταυρωθῆναι. 
4 Τότε συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς, καὶ οἱ γραρυματεῖς, 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι TGV λαοῦ, εἰς τὴν αὐλῆν τοῦ ἄρχιε- 
4 geass rou λεγομένου. Καϊάφα" καὶ συνεδουλεύσαντο, 
iver τὸν ᾿Ιησοῦν δόλῳ κρατήσωσι καὶ ἀποκτείνωσιν. 
δ Ἔλεγον δέ Ma ἐν σῇ ϑορτῆ, ἵγα μὴ Sogubos γένηται ἐν 
τῷ λαῷ. 
6 Τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ sates ἐν Βηθανίᾳ, ἐν οἰκίᾳ Σήμωνος 
7 τοῦ λεπροῦ; προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ, ἀλάβαστρον μύρου 
ἔχουσα βαρυτίμου, καὶ κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
8 ἀνακειμιένου. ᾿Ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἠγανάκτη- 
Q σαν, λέγοντες " Εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη ; δύνατο γὰρ 
Io τοῦτο πραθῆναι πολλοῦ, καὶ δοθῆναι ETWY O15. Γνοὺς δὲ 
ὃ ᾿Ιησοῦς, εἶπεν αὐτοῖς" Τί κόπους παρέχετε φῇ γυναι- 

11 κί; ἔργον γὰρ καλὸν εἰργάσατο εἰς ἐμέ. Πάντοτε 

γὰρ τοὺς στωγοὺς ἔχετε μεθ᾿ ὃ ἑαυτῶν . epee δὲ οὐ πᾶν- 

12 Tors ἔχετε. Βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ μύρον Touro ἐπὶ τοῦ 

12 σώματός, ἔβου, πρὸς σὺ ἐνσαφιάσαι με ἐποίησεν. ᾿Αμὴν 

λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχθῆ τὸ εὐωγγέλιον τοῦτο, ἐν 
ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη εἰς 
βυνημιόσυνον αὐτῆς. 

14 Tore πορευθεὶς εἷς σῶν δώδεκα, ὁ o λεγόμενος Ἰούδας 

15. ᾿Ισκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, εἶπε Τί. σέλετέ [408 

δοῦναι, κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω αὐτόν: Οἱ δὲ ¢ ἔστησαν 

16 αὐτῷ τριάκοντα ἀργύρια. Καὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει, εὐκαι- 

ρίαν» ἕνα αὐτὸν παραδῷ. 

17 Τῇ δὲ πρώτῃ σῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ eae! σῷ 


, 
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᾿Ιησοῦ, λέγοντες αὐτῷ " Ποῦ ϑέλεις ἑτοιμιά σωμιέν σοι 
φαγεῖν τὸ πάσχα; : Ὅ δὲ εἶπεν " Ὕπάγετε εἰς τὴν πό- 
Aw ἘΠῚ Tov δεῖνα, καὶ εἴπατε αὐτῷ Ὁ διδάσκαλος 5: 
ya? Ὁ καϊρός μου ἐγγύς ἐστι" πρός σε ποιῶ τὸ πάσ- 
χα μετὰ τῶν μαθητῶν ῥβου. Καὶ ¢ ἐποίησαν οἱ μαθηταὶ 
ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ᾿ καὶ ἡτοίμασαν τὸ 
πάσχα. ᾿Οψίας δὲ γενορυένης» ἀνέκειτο μετὰ σῶν δω- 
δέκα. Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν, εἶπεν " ᾿Δ μὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑ ὑμῶν παραδώσει. με. Καὶ λυπούμενοι 
σφόδρα, ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕκαστος αὐτῶν > Μήτι 
oye εἶμι» αύριε; Ὃ δὲ ἀτοιριϑ εὶς εἶπεν" ὋὉ ἐμξάψας 
μετ᾽ ead ἐν τῷ τρυδλίῳ τὴν Ζεῖρα, οὗτός με παραδάδει. 
‘O μὲν υἱὸς σοῦ ἀνγϑρώπου ὑπάγει» καλῶς γέγραπται 
περὶ αὐτοῦ " οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ; δι οὗ ὁ υἷος 
σοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται + χαλὸν ἣν αὐτῷ. εἰ οὐκ 
ἐγεννή)η ὁ ἄνθρωπος. ἐκεῖνος. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ᾿μάδα sh 
παραδιδοὺς αὐτὸν, εἶπε" Μήτιε ἐγὼ εἰμι» pubes s 3 Λέγει 
αὐτῷ " Σὺ εἶτας. ᾿Ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν, λαζξὼν ὁ 
ἜΣ Tov ἄρτον, καὶ εὐλογήσας ἔκλασε, καὶ ἐδίδου τοῖς 
μαθηταῖς, κ καὶ εἶπε" Λάξετε, φάγετε " τῶτό ἐστὶ τὸ σῶ- 
μά με. Καὶ λᾳξῶὼν τὸ ποτήριον, καὶ εὐχαριστήσας, ἐδω-. 
κεν αὐτοῖς, λέγων * Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ αἷμά μου, TO τῆς καινῆς διαθήκης, 70 περὶ πολ- 
λῶν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν ἀμαρτιῶν. Δέγω Os ὑ ὑμῖν, 
ὅτι οὐ μὴ πίω OT ders ἐκ τούτου τοῦ γεννήτματος τῆς 
ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πίνω wed” 
ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείῳ τοῦ πατρός μου. 

Καὶ ὑμνήσαντες, ἐξῆλθον εἰς τὸ ὅρος σῶν ἐλαιῶν. 
Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς " Πάντες ὑ ὑμεῖς σκανδαλισθή- 
σεσῦε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτη " γέγρααπται γάρ" 
»Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσεται τὰ πρό- 
Cure τῆς moins. .» Mera δὲ τὸ ἐγερθῆναι [ees pes 
ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίων. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος abr 
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34 σπανδαλισθήσομαι. "EOn αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοὺς" ᾿Αμὴν 
λέγω σοί. ὅτι ἐν ταύτῃ τῇ VOT, πρὶν ἀλέκτορα Φωνῆσαι» 
35 τρὶς ἀπαρνήσῃ με. Λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος " Key δέη 
με σὺν σοὶ ἀποθανεῖν, οὐ pa σε ἀπαρνήσομιαι. ᾿Ομοίως 
καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπον. 
36° Τότες ἔργεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ ᾿Ιησοὺῦς εἰς γωρίον λεγόμε- 
νον Τεθτημανῆ, καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς "5, Καθίσατε 
39 αὐτοῦ, ἕως ov ἀπελθὼν προσεύξωμαι ἐκε. Kak xe 10 Ohm 
λαξῶν τὸν Πέτρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς 2εξεδαίου. ἤρξατο 
38 hoe πεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν. Τότε λέγει αὐτοῖς + [eg inv 
πός ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕως Daverov: μείνατε, ὅδε; 006 
39 γρηγορεῖτε μετ᾽ ἐμοῦ. Καὶ προελθὼν μειπρὸν, ἔπεσεν 
ἐπὶ πρόσωπον αὑτοῦ, προσευχόμενος, καὶ λόγων . [Γάτερ 
βου, εἰ δυνατὸν ¢ ἐστι; παρελθέτω ar ὀριοῦ. τὸ ποτήριον 
40 τοῦτο" πλὴν οὐχ, ὡς ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ᾽ ὡς σύ. Καὶ ἐρ- 
χεται πρὸς τοὺς μαθητὰς, καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύ- 
δόντας, καὶ λέγει σῷ Πέτρῳ" Οὕτως οὐκ ἰσχύσατε 
4ι μίαν ὥραν ,γρηγορήσαι | wer ἐμοῦ; Γρηγορεῖτε noi προ- 
σεύχεσθε, ἱ ἕνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν - φὸ μὲν “νεῦ- 
42 μὰ πρὔθυμιον, ἡ ὃὲ σὰρξ ἀσθενής. Πάλιν, ἐκ δευτέρου 
ἀπελθὼν, προσηύξατο, λέγων" Πάτερ μου, εἰ ov δύνα- 
ται τοῦτο τὸ τοτήριον παρελθεῖν ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἐὰν μὴ αὐτὸ 
43 πίω, γενηθήτω σὸ ϑέληρυά σου. Καὶ ¢adav εὑρίσκει αὖ- 
τοὺς πάλιν καθεύδοντας . (ἦσαν γὰρ αὑτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ 
44 βεξαφημένοι *) καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς, ἀπελθὼν πάλιν, τρο- 
45 σηύξατο ἐκ τρίτου, σοὺ αὐτὸν λόγον eizav. Τότε 
ἔρχεται πρὸς σοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς " 
Καϑεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε; ἰδοὺ, 7 ἤγγιπεν ἡ ἥ 
ὥρα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἄνθρωτ ου παραδίδοται εἰς χεῖρας 
46 ἁμορτωλών. ᾿Εγείρεσθε, ἄγωμεν " ἰδοὺ, 7 ἤγγικεν ὃ παριι- 
διδούς Me. 
47 Kai ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος; ἰδοὺ, ‘Tovdas, bis τῶν δωδε- 
Mes ἦλθε, καὶ er αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ ῥαχαιφῶν 
καὶ ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων τοῦ 
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λαοῦ. Ὃ og παραδιδοὺς αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον, 48 
λέγων " Ὃν av φιλήσω, αὐτός ἔστε" . κρατήσατε αὐτόν. 
Καὶ εὐθέως προσελθὼν τῷ Ἰησοῦ. εἶπε' Kaige pubes « 49 
καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. ὋὧὉ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ * 50 
Ῥταῖρε, ἐφ᾽ δ πάρε as Tore προσελθόντες ἐπέξαλον rag 
χεῖρας, ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐκράτησαν. αὐτόν. Καὶ 51 
ἰδοὺ εἰς σῶν μετὰ Ἰησοῦ, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἀπέσπασε 
τὴν μάχαιραν αὑτοῦ" καὶ πατάξας σὸν δοῦλον τοῦ 
ἀρχιερέως, ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Τότε λέγει αὐτῷ 52 
ὃ Ἰησοῦς . ᾿Απόστρεψόν σου τῆν μάχαιραν εἰς τὸν τό- 
TOV αὐτῆς " πᾶντες γὰρ οἱ λαβόντες μᾶ χαιραν, ἐν poten 
᾿χαίρῳ ἀπολοῦνται. Ἢ δοκεῖς» ὅτι οὐ δύναμαι ἄρτι Ba 
παρακαλέσαι σὸν πατέρα μου, καὶ παραστήσει μοι 
πλείους ἢ δώδεκα λεγεῶνας ἀγγέλων; Πῶς οὖν πληρω- 54 
ὕωσιν αἱ γραφαί; ὅτι οὕτω δεῖ γενέσθαι. Ἔν 55 
ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, τοῖς ὄχλοις * Ὡς ἐπὶ 
ληστὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, συλλαξεῖν 
με" καθ᾽ ἡμέραν πρὸς ὑμᾶς ἐκαθεζόμην διδάσκων ἐ ἐν 
τῷ ἱερῷ, καὶ οὔκ ἐκρατήσατέ͵ με" τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, 56 
ἕνα ; πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ σῶν προφητῶν. “Τότε οἱ ἱ ῥναθη- 
ταὶ πᾶντες» ἀφέντες αὐτὸν, ἐφυγον. 

Οἱ δὲ «ρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν, ἀπήγαγον πρὸς Καϊά- 57 
Pav τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσξύτε- 
ροι συνήχθησαν. Ὃ δὲ Πέτρος ἠκολούθει αὐτῷ ἀπὸ 58 
μυαικρόθεν, ἕ εως τῆς αὐλῆς ποῦ ἀρχιερέως . καὶ went 

ἔσω, ἐκάθητο μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, ἰδεῖν τὸ τέλος. Οἱ 59 
δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσθύτεροι καὶ τὸ συνέδριον ὅλον 
ἐξήτουν ψευδορυαρτυρίαν κατὰ τοῦ Ιησοῦ, ὅπως αὐτὸν 
ανατώτωσι. Καὶ οὐχ, εὗρον, πολλῶν ψευδομαρτύρων 60 
προσελθόντων. Ὕστερον δὲ προσελθόντες δύο ψευδομάρ- 
τύρες, εἰπὸν " Οὗτος ἔφη " Δύναμαι καταλῦσαι τὸν 61 
ναὸν τοῦ σεοῦ, καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰκοδομῆσαι αὐτόν. 
Καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ " Οὐδὲν a ἀποκρίνῃ : ; 62 
τί οὗτοί σου καταμναρτυροῦσιν ; Ὃ δὲ ᾿Ιησοὺς ἐσιώπα. 63 


t 
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A \ 5 ων 
Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ " ᾿Ἐξορκίζω « σε, 
κατὰ τοῦ Νεοῦ τοῦ ζῶντος» ἵνα ἡμῖν εἶπ πῆς» εἰ σὺ εἰ ὃ 
64 Χριστὸς, ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ.. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Σὺ 
oy ean , »ϑ» Ἂν ose ᾽ \ eX ~ 
* εἰπας. Πλὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ᾿ ἄρτι ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ 
> , ͵, ᾽ ~ ~ . , We / 
ἀνθρωπε καθήμενον ἐκ δεξιων τῆς δυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον 
> \ ~ ~ ~ ᾽ . 7 6.9 Ν Wrage 
4 
65 ἐπί τῶν VEDEAWY TOU OVEKVOD. Tore ὁ ἀρχιερεὺς διέῤῥηξε 
nels ΄ e ἄν / ν e2 ig Vi 
TH ἱμάτια αὑτου, λέγων" “Ors ἐλασφήμησε " τί ere 
χρείαν ἔχομεν βμιαρτύρων 5 (08 νῦν ἠκούσωτε τὴν βλασ- 
66 φημίαν αὑτοῦ. Ti ὑμὴν δοκεῖ; O; δὲ ἀποκριθέντες 
6᾽ εἶπον - "Evoyos Savarov ἐστί. Tore ἢ ἐνέπτυσαν εἰς τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐκολάφισαν αὐτὸν" οἱ δὲ ἐρῥάπι- 
68 σῶν, λέγοντες " Προφήτευσον ἡμῖν, Χριστὲ, rig ἔστιν 6 
παίσας σε; ᾿ 
69 Ὁ δὲ Πέτρος ἰ ἔξῳ ἐκάθητο ἐν τῇ αὐλῆ. Καὶ προσ- 
ἤλθεν αὐτῷ μία παιδίσκη» λέγουσα " Καὶ σὺ ἦσθα 
Ἂς ᾽ ~ ~~ , 
70 μετὰ ἰησοῦ gov Γαλιλαίους Ὃ δὲ 7 ἠρνήσατο ἔρυπρο-: 
σι σθεν αὐτῶν πάντων, λέγων . Οὐκ οἶδα, τί λέγεις. Ἔξελ- 
θόντα δὲ αὐτὸν εἰς Tov πυλῶνα, ΠΣ αὐτὸν ἄλλη; καὶ 
λέγει τοῖς ἐκεῖ " Καὶ οὗτος ἦν μετὰ ᾿Ἰησοῦ τοῦ NaZv- 
7 > 
72 euiov. Καὶ πάλιν ἠρνήσατο nel ὅρκου" “Ors οὐκ οἶδα 
\ of 2 ἘΝ \ \ 7, εὐ τ 
73 τὸν ἄνθρωπον. Μετὰ μικρὸν δὲ προσελθόντες οἱ ἑστῶτες, 
εἶπον τῷ Πέτρῳ" ᾿Αληθως καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ" καὶ 
74 γὰρ ἡ λαλιά σου. δῆλόν σε ποιεῖ. Tore ne care 20.7 Oe 
Ἰδεματίξειν, καὶ ὀμνύειν" “Ors οὐκ εἶδα τὸν ἄνθρωπον. 
75. Καὶ εὐθέως areata ἐφώνησε. Καὶ ἐμνήσθη ὁ έσρος 
vA 
TOU ῥήματος σοῦ ἰησοῦ, εἰρηκότος αὐτῶ" Ὅτι x πρὶν ἀλε- 
κτορὰ φωνῆσαι; τρὶς ἀπαρνήσῃ (με. Καὶ ἐξελθὼν ἔξω, 
ἔκλαυσε πικρῶς. 
oh Yj 
 Πρωΐας δὲ γενομένης, συμξούλιον ἔλαβον πάντες 0b 
e 7 ῆ ἴω 
ἀρχμερεῖς καὶ οἱ πρεσϑύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ» 
5 ὥστε ϑανατῶσαι αὐτόν. Kas δήσαντες αὐτὸν, ἀπῆγα- 
γον» καὶ παρέδωκαν αὐτὸν Llovriw Πιλάτῳ σῷ ἡγεμόνι, 
3 Tors ἰδὼν ᾿Ιούδας, ὁ παραδὶι δοὺς αὐτὸν ὅτι κατεκρίθη, 
μεταμεληθεὶς ἀπέστρεψε τὼ τριάκοντω ἀργύρια τοῖς 
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ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς πρεσδυτέροις, λέγων " "Hyagror, 4 
παραδοὺς αἷμα ἀθῶον. Ob δὲ εἶπον" Τί πρὸς ἡμᾶς; : 
Σὺ ὄψει. Καὶ ῥίψας τὰ ἀογύριω ἐν τῷ ναῷ, ἀνεχώρη- 5 
oc: καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς» 6 
λαξόντες τὰ ἀργύρια, εἶπον" Οὐκ ἔξεστι βαλεῖν av- 
σὰ εἰς τὸν πορθανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ αἱρνατός ἐστι. Συμδού 7 
λιον δὲ λαβόντες, 1 ἠγόράσαν εξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ κέρα- 
pias, εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. Διὸ ἐκλήθη ὃ ἀγρὸς ἐκεῖνος, 8 
ἀγρὸς αἵματος; ἕως τῆς σήμερον. Τότε ἐπληρώθη 70 ῥηθὲν 9 
de Ἱερεμίου τοῦ προφήτου, λέγοντος δ᾽ τὸ Καὶ ἐλαῦον τὰ 
τριἄκοντα, ἀργύρια, σὴν Than τοῦ τετιρυημθένου, ὃν er. 
μήσαντο ἀπὸ υἱων. Ἰσραὴλ, καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἰς τὸν τὸ 
ἀγρὸν τοῦ κεραμέως " καθὰ συνέταξέ μοι κύριος. 95 

‘O δὲ ᾿Ιησοῦς ἔστη ἔμπροσθεν τοῦ ἡγεμόνος " καὶ τὶ 
> 7, ἥν δι τὸ \ , Ν ΣΕ ‘ 
ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ NYE, λέγων" Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς 
sav Ἰουδαίων: Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἔφη αὐτῷ" Σὺ λέγεις. 
Καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀργιερέων καὶ 12 
‘sav πρεσξυτέρων, οὐδὲν ἀπεκρίνατο. Lore λέγει αὐτῷ 13 
ὁ Πιλᾶτος " Οὐκ ἀκούεις, πόσα cov καταμναρτυροῦσι ; 
Καὶ οὐκ ἀπεκρίθη οὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἕν βῆμα - ὥστε ϑαυ- 14 
μάζειν τὸν ἡγεροόναι λίαν. Κατὰ δὲ ἑορτὴν εἰώθει 0 τς 
ἡγεμὼν ἀπολύειν Spee σῷ ὄχλῳ δέσμιον; ὃν ἤθελον, Es. 16 
 yov δὲ τότε δέσιμιον ἐπίσηρυον, λεγόμενον Βαραξξῶν. 
Συνηγ μένων οὖν αὐτῶν, εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλάτος " Τίνα 17 
Sérere ἀπολύσω ὑμῖν; Βαραξδξᾶν; 7 ἢ ᾿Ιησοῦν, τὸν λε- 
γόμενον Χριστόν ; "Ἢ des γὰρ, ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν 18 
αὐτόν. Καδημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, 19 
ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ, λέγουσα " Μηδέν σοι 
καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ " πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον κατ 
ὄναρ δ αὐτόν. Οἱ ὃὲ ἀρχμερεῖς καὶ οἱ aperCbrs- 26 
got ἔπεισαν τοὺς ὄχλους, ἵγω αἰτήσωνται τὸν Βαραρδῶν, 
τὸν δὲ Ἰησοῦν ὡπολέσωσιν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν 21 
εἶπεν αὐτοῖς" Τίνα Θέλετε ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν ; 

δὲ εἶπον" Βαραξξῶν, Δέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος " 22 
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τί οὖν ποιήσω ᾿Ιησοῦν. τὸν λεγόμενον Χριστόν ; ; Δίγου- 
σιν αὐτῷ πάντες" Σταυρωθήτω. Ὃ δὲ ἡγεμὼν ἔφη" 
Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν ; Οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον, λέγον- 
TEC " Σταυρωθήτω * Ἰδὼν δὲ ὁ [Πλάτος» ὅτι. οὐδὲν ὦφε- 
λεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον ϑϑόρυξος γίνεται; λαξὼν ὕδωρ » ἀπενί- 
Ψατο τὰς χεῖρας ἀπέναντι τοῦ ὄχλου, τῶ "Abate 
εἰμι ἀπὸ τοῦ aiwarcs τοῦ δικαίου τούτου" ὑμεῖς 
ὄψεσθε. Καὶ ἀποκριθεὶς πᾶς ὁ λαὺς, εἶπε' Τὸ αἷμα 
αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. Τότε aréAv- 
σεν αὐτοῖς τὸν Βαραξξᾶν" τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν φραγελλώσας 
παρέδωκεν, ἕνα σταυρωθῇ. Tore “οἱ στρατιῶται 
τοῦ ἡγεμόνος παραλαβόντες τὸν Ἰησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον, 
συνήγαγον ἐπ αὐτὸν ὅλην φὴν σπεῖραν. Καὶ ἐκδύσαντες 
αὐτὸν περιέθηκαν αὐτῷ γλαμύδα κοκκίνην. Καὶ 
πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν, ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν κεφα- 
λὴν αὐτοῦ, καὶ κάλαμον ἐπὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ" καὶ 
γονυπετήσαντες ἐωπροσθεν αὐτοῦ, ἐνέπαιζον αὐτῷ, λέγον- 
Χαῖρε, ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿1Ἰυυδαίων. Καὶ ἐμυπτύσαν- 
reg εἰς αὐτὸν, ἐλαξον τὸν κάλαμον, καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ. Καὶ ὅτε ἐνέποιξαν αὐτῷ; ἐξέδυσαν 
αὐτὸν τὴν χλαμύδα, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὖ- 
σοῦ" καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ σταυρῶσαι. 
᾿Εξερχόρνενοι δὲ εὗρον ἄνθρωπον Κυρηναῖον, ὀνόμιατι 
Σίμωνα " τοῦτον ἤγγάρευσαν, ἕω wen τὸν σταυρὸν 
αὐτοῦ. Καὶ ἐλθόντες εἰς τόπον λεγόμενον. Γολγοθᾶ, 
6 ἐστι λεγόμενος κρανίου τόπος, ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν ὄξος 
μετὰ γολῆς μεμιγίένον" καὶ γευσάμενος, οὐκ ἤθελε 
α“ιεῖν. Σταυρώσαντες, δὲ αὐτὸν, διεμερίσαντο τὰ ἱμάτια 
αὐτοῦ, βάλλοντες κλῆρον. Καὶ καθήμενοι ἐτήρουν αὐὖ- 
τὸν ἐκεῖ. Καὶ ἐπέθηκαν ἐ ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν 
αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμμένην" ..υ Οὗτος ἐστιν Ἰησοῦς ὁ 
βασιλεὶ evs τῶν ᾿Ἰουδαίων. ,» Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ 
δύο An ork εἷς ἐκ δεξιῶν, καὶ εἷς εξ εὐωνύμων. οἱ 
δὲ παραπορευόμενοι ἐφλασφήμουν αὐτὸν, κινοῦντες THE 
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κεφαλὰς αὑτῶν, καὶ λέγοντες" Ὃ καταλύων τὸν ναδν, 49 
καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτόν" εἰ υἱὸς 
εἰ τοῦ Se00, κατάξηθι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. Ὃ μοίως δὲ 41 
καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραρυματέων 
καὶ πρευδυτέρων, ἔλεγον ., Αλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ 42 
δύναται σῶσαι" εἰ βασιλεὺς Ἰσραήλ ἐστι, καταξάτω 
νῦν ἀπὸ Τοῦ σταυροῦ, καὶ  φιστεύσομεν αὐτῷ. Πέποιθεν 43 
ἐπὶ τὸν Θεόν" ῥυσάσθω γῦν αὐτὸν, εἰ Sine αὐτόν " εἶπε 
γάρ" “Ort Seod εἰμι υἱός. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λησταὶ, 44 
οἱ συσταυρωθέντες αὐτῷ, ὠνείδιζον αὐτόν. "Amo 45) 
δὲ ἕατῆς ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶσαν τῆν γῆν, ἕως 
ὥρας ἐννάτης. Περὶ ὃὲ τὴν ἐννάτην. ὥραν ἀνεξόησὲν ὃ 46 
᾿Ιησοῦς φωνῇ μεγάλη, λέγων: "Hat, ἦλί" λαμὰ σαξα- 
γθανί , rove ἔστι " Θεέ μου, See μου" ἱνατί με syne 
σέλισες ; Τὲς δὲ τῶν ἐκεῖ ἑστώτων, ἀκούσαντες» ἔλεγον "47 
"Ort Haina φωνεῖ οὗτος. Καὶ εὐθέως δρώριῶν εἷς ἐξ 48 
αὐτῶν, καὶ λαξὼν σπόγγον, a2, nous τε ὄξους, κα καὶ περί- 
δες καλάμῳ, ἐπότιζεν αὐτόν. οἱ δὲ λοιποὶ ἔλεγον ..29 
"Ages: ἴδωμεν, εἰ ἔρχεται, ᾿Ηλίας, σώσων αὐτόν. “O50 
Oe’ Ἰησοῦς, πἄλιν κράξας φωνῇ μεγάλη, ἀφῆκε TO «γεῦ- 
μα. Καὶ ἰδοὺ, τὸ καταπέτασμα σοῦ ναοῦ ει 
ἐσχίσθη εἰς δύο, ἀπὸ ἄνωθεν ἕ' es κἄτω" καὶ ἡ γῆ ἐσείσθη, 
καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν, καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῴχθησαν "δῶ 
καὶ πολλὼ σώματα Tay κεποιμυημένων ἁγίων ἠγέρθη, 
καὶ ἐξελθόντες & ἐκ τῶν μινημυείων, μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ 53 
εἰσῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. 
Ὃ δὲ ἑκατόνταρχος καὶ οἱ wer αὐτοῦ τηροῦντες τὸν Ἴη- 54 
σοῦν, ἰδόντες τὸν σεισμυὸν καὶ τὰ γενόμενα, ἐφοξήθησαν 
σφόδρα, λέγοντες : ᾿Αληθῶς dex υἱὸς ἦν. ὅτος. “Hoey 55 
δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ, ἀπὸ ῥνωκρόθεν Sewpovoos* αἷ- ὁ 
τίνες ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, διακο- 
yours αὐτῷ “ἐν αἷς ἦν Μαρία n Μαγδαληνὴ, καὶ 56 
Μαρία ἡ ἡ τοῦ Ἰακώξου wat Ἰωσῆ ene» καὶ ἢ μήτηρ, 
τῶν υἱῶν Ζεξεδαίου. 
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57 ᾿ΟΨίας δὲ γενομένης, ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος ἀπὸ 

᾿Αριμυνωθαίας, τοὔνομα ᾿Ιωσὴφ, ὃς καὶ αὐτὸς ἐμαθήτευσε 

58 τῷ Ἰησοῦ. Οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ, ἡτήσατο τὸ 

cana τοῦ ᾿Ιησοῦ. Τότε ὁ Πιλάτος ἐκέλευσεν ἀποδοθῆ- 

59 ναι τὸ σώμα. Καὶ λαξὼν τὸ σώμα, ὁ Ἰωσὴφ, ἐνετύλιξεν 

ὅο αὐτὸ σινδόνι καθαρᾷ, καὶ ἐθηκεν᾿ αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὖ- 

TOD μνημείῳ, ὃ ᾿ἐλατόμησεν ἐν τῇ πέτρᾳ" καὶ morn. 

λίσας λίθον μέγαν τῇ ύρᾳ σοῦ μνημείου, ἀπῆλθεν. 

61 Ἤν δὲ ἐκεῖ Μαρία 7 Μαγδαληνὴ, καὶ ἡ ὠλλη Μαρία, 
καθήμεναι. ἀπέναντι τοῦ τάφου. 

62 Tn δὲ ε ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶ μετὰ σὴν παρασκευὴν, συν- 

ἤχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. πρὸς Πιλάτον, 

63 λέγοντες " Κύριε, ἐμινῆσθηριεν, ὅτι ἐκεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν 

64 ἔτι ζῶν > Mera τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομιαι. Κέλευσον. οὖν 

ἀσφαλσθῆναι Tov τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, μήποτε 

ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, πλέψωσιν αὐτὸν, καὶ εἴπωσι 

σῷ λαῷ" ᾿γέρθη. ἀπὸ τῶν νεκρῶν" καὶ ἔσται 7 ἐσχά- 

65 τῇ πλάνη χείρων τῆς πρώτης. Ἔφη. αὑτοῖς ὃ Πιλᾶτος : 

Ἔχετε κουστωδίαν " ὑπάγετε, ἀσφαλίσασθε, ὦ ὡς οἰδατε. 

66 Οἱ δὲ πορευθέντες 7 ἠἡσφαλίσαντο τὸν τάφον, σφραγίσαντες 
σὸν λίθον, μετὼ τῆς 'κουστωδίας. 

28 ‘OL: δὲ σαξδάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαξξά- 

Τῶν» ῆλθε Μαρία n Μαγδαληνὴ, καὶ 7 ἄλλη Μαρία, 

2 Jenene τὸν τάφον. Καὶ ἰδοὺ, σεισμὸς ἐγένετο μέγας " 

ἄγγελος γὰρ πυρίου, καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ, προσελθὼν 

᾿ἀπεκύλισε σὸν λίθον ἀπὸ τῆς Sopa, καὶ ἐκάθητο & ἐπάνω 

4 αὐτοῦ. "Hy δὲ ἡ ἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ τὸ ἔνδυ- 

A μα αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ χιών. ᾿Απὸ δὲ τοῦ φόξου αὐτοῦ 

ἐσείσθησαν οἱ τηροῦντες, καὶ ἐγένοντο ὡσεὶ. γεκροί.. 

5 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ἄγγελος εἶπε ταῖς γυναιξί . Μὴ φο- 

ξεῖσθε ὑ υμοεῖς " οἶδα γὰρ, ὅτι ᾿Ιησοῦν σὸν ἐσταυρωμένον 

6 ζητεῖτε. Οὐκ ἔστιν ὧδε" ἠγέρθη “γὰρ, καθὼς εἶπε. 

7 Δεῦτε, ἴδετε τὸν τόπον, ὅπου ἔκειτο O κύριος. Καὶ τα- 

χὺ πορευθεῖσαι εἴπατε τοῖς μωθηταῖς αὑτοῦ, ὅτι ἠγέρθη 
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ἀπὸ τῶν ,γεκρῶν * χαὶ ἰδοὺ. προἄᾶγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαί- 

* ἔχεῖ αὐτὸν ὄψεσθε : ἰδοὺ, εἶπον ὑμῖν. Καὶ ἐξελθοῦ. 
σαι ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου μετὰ φόξου καὶ χαρᾶς 
μεγἄλης, ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
Ὥς δὲ ε ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
καὶ ἰδοὺ, ὁ ᾿Ιησοῦς ἀπήντητεν αὐταῖς, λέγων " Χαίρετε. 
Αἱ δὲ προσελθοῦσαι ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας, καὶ 
προσεκύνησαν αὐτῷ. Τότε λέγει αὐταῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " 
Μὴ φοδεῖσθε " ὑπάγετε, ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς 
| hou, ἵνα ἀπέλθωσιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, wanes με ὄψον- 
Ται. 

Πορευομυένων, δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, τινὲς τῆς πουστωδίας, 
ὀλθόντες εἰς τὴν πόλιν, ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν 
ἅπαντα τὼ γενόμενα. Καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν πρεσ- 
δυτέρων, συμυξούλιόν τε λαθόντες. ἃ ἀργύρια ἱκωνὰ ἔδωκαν 
τοῖς σφρατιώταις, λέγοντες " βέπατε, * "Ors οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ, νυκτὸς ἐλθόντες, ἔκλεψαν αὐτὸν, ἡμῶν κοιμιωμέ- 
γων. Καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ φσοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς 
πείσομεν αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ἀμμερίμινους ποιήσομεν. O; 
ὃὲ λαξόντες τὰ ἀργύρια, ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθησαν. 
Καὶ διεφημυίσθη ὃ λόγος οὗτος παρὰ ‘lovdaios μέχρι 
τῆς σήμερον. 

O; δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν Γαλιλαΐ- 
αν, “εἰς τὸ ὅρος, οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦὺς. Καὶ 
ἰδόντες αὐτὸν, προσεκύνησαν αὐτῷ " οἱ δὲ ἐδίστασαν. 


Kas προσελθὼν ὁ Ἰησοῦς, ἐλάλησεν αὐτοῖς, λέγων" 


᾿Εδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. Uo. 
θευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὖ- 
τοὺς εἰς τὸ ὀνομνὰ τοῦ πατρὸς καὶ TOV υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίς 
πνεύματος . διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν “ώντα, ὅσα 
ἐνετειλάμην. ὑμῖν. Καὶ ἰδοὺ, ἐ ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι πά- 
σας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συγτελείως τοῦ αἰώγος. 
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A ex σοῦ εὐαγγελίου Ἴνσοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ τοῦ “εοῦ. 

. Ὡς γέγραπται ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ " »9 Ἰδοὺ, ἐ ἐγὼ 

ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν [ov τε προσώπου oes ὃς 

4 κατασκευάσει τὴν ὁδόν cov? Davy βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, . 

'Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν. κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τε 

4 Cove αὐτοῦ "5, ἐγένετο eine βαπτίζων ε ἐν τῇ ἐρήμῳ, 

καὶ κηρύσσων Sax Tio wee μετανοίας εἰς ἄφεσιν ὡμαρτιῶν. 

5 Καὶ ἐξεπηρεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Ἰουδαία γώρα, καὶ 

οἱ ἱἱεροσολ υμίτῶι πάντες", εἰ καὶ ἐξαπτίζοντο ἐν τῷ Ἴορ- 

δάνη ποταμῷ Ux αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι, τὰς ἁμαρτίας 

6 αὑτῶν. "Hy δὲ Ἰωάννης, ἐνδεδυμένος τρίχας καμήλου, 

καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὑτοῦ, καὶ ἐσθίων 

7 ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. Kai ε ἐκήρυσσε λέγων Ἔρχε:- 

Tas ὁ ἰσχυρότερός μευ ὀπίσω βου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 

κύψας λῦσαι τὸν ἱμιάντα σῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ. 

8 ‘Eye μὲν ἐξάπτισα ὑ ὑμᾶς ἐν ὑδατι" αὐτὸς δὲ βαπτίσει 
ὑμᾶς ἐν πνεύματι ἁγίῳ. 3 

Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, ἦλθεν ᾿Ιησοῦς 

ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐδαπτίσθη ὑπὸ ᾿Ιωᾶν- 

το νου. εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην. Καὶ “εὐθέως ἀναβαίνων ἀπὸ τοῦ 

ὕδατος, εἶδε σχιζομένους τοὺς οὐρανοὺς, καὶ τὸ πνεῦμα, 

i ὡς περιστερὰν, καταξαῖνον ex αὐτόν. Καὶ φωνὴ ἐγένετο 
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oy 


ἐκ τῶν οὐρωνῶν" 5) Σὺ εἰ ὁ υἱός μου ὁ ἀγωπητὸς, EV ᾧ 
εὐδόκησα. 95 

Καὶ εὐθὺς TO πνεῦμα αὐτὸν ἐκξάλλει εἰς τὴν ἔρημον. 
Καὶ ἤν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας τεσσαράκοντα, πειραζόμενος 
ὑπὸ τοῦ σατανᾶ, καὶ HY μετὰ τῶν “γηρίων " καὶ οἱ ἄγγε- 
λοι διηκόνουν αὐτῷ. 

Μετὰ δὲ σὺ παραδοθῆναι σὸν Ἰωάννην, ἦλθεν ὁ Inrous 
εἰς τῆν Γαλιλαίαν, κηρύσσων. To εὐαγγέλιον τῆς βασι- 
λείας τοῦ σεοῦ, καὶ λέγων - Ὅτι πεπλήρωται ὃ καιρὸς, 
καὶ ἤγγικεν 7 βασιλεία τοῦ Jeov* μετανοεῖτε, καὶ τι- 
στεύετε ἔν τῷ εὐαγγελίῳ. Περιπατῶν δὲ : παρὰ σὴν 
ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδε Σίμωνα καὶ ᾿Ανδρέαν 
σὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἀμφιδάλλοντας ἀμφίθληστρον ἐ εἰ 
σῇ σϑαλάσση * ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ 
Ἰησοῦς " Δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι 
ἁλιεῖς ἀνθρώπων. Καὶ εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα av- 
σῶν, ἠκολούθησαν avra. Καὶ προξὰς ἐκεῖθεν ὀλίγον, 
εἶδεν Ἰώκωζξον τὸν τοῦ Ζεξεδαίου, καὶ ᾿Ιωᾶἄννην τὸν ἀδελ- 
Pov αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτίζοντας τὰ 
δίατυα . πος εὐθέως ἐκάλεσεν αὐτούς. Καὶ ἀφέντες 
σὸν πατέρα αὑτῶν Ζεξεδαῖον ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ TOY hb 
σθωτῶν, ἀπῆλθον ὁ ὀπίσω αὐτοῦ. 

Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καπερναούμ " χαὶ εὐθέως τοῖς 
σάξξασιν εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν, | ἐδίδασκε. Kae 
ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ " ἣν γὰρ διδάσκων 
αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ, ὡς οἱ γραμμα.- 
τεῖς. . Καὶ ἣν ἐν τῇ συνωγωγῇ αὐτῶν. ἄνθρωπος ἐ ἐν 
πνεύματι ἀκαθάρτῳ, καὶ ἀνέκραξε, λέγων "Ray τί 
ἡμῖν καὶ σοὶ, Ἰησοῦ Ναζαρηνέ ; ἤλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς" 
οἵἷδά σε τίς Gy ὁ ἅγιος τοῦ Jeov. Καὶ ἐπετίμησεν 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, λέγων . Φιμώθητι, καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. 
Koy σπαρᾶξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον, καὶ 
πράξων φωνῇ μεγάλῃ, ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. Kas ἐθαρμιξή- 
θησαν πᾶντες, ὥστε συζητεῖν πρὸς αὑτοὺς, λέγοντας " 


' 


12 
13 
14 
15 
16 


17 
i8 
19 


20 


21 
22 


23 
24 
25 


26 
27" 


\ 


1 KATA MAPKON. 71 


Ti ἐστι τοῦτο 5 3 φίς i διδαχὴ ἢ καινὴ αὕτη; ὅτι κατ 
ἐξουσίαν καὶ τοῖς πνεύμασι τοῖς ἀκαθάρτοις & ἐπιτάσσει, 
28 χαὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ. Ἔξηλθε δὲ ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς 
εἰς ὅλην τὴν περίχωρον τῆς Ῥαλιλαίας. 
29 Καὶ εὐθέως, ¢ εκ τῆς συναγωγῆς ἐξελθόντες, ἦλθον εἰς 
σὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ ᾿Ανδρέου, μετὰ Ἰακώθδου καὶ 
30 Ἰωάννου. ἫἭ. δὲ πενθερὰ Σίμωνος ᾿ 'κατέκειτο πυρέσσου- 
31 σὰ" καὶ εὐθέως λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. Καὶ Lik 
ελθὼν ἤγειρεν αὐτὴν, κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς 
καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὃ πυρετὸς εὐθέως " καὶ διηκόνει οὖ- 
42 Φοῖς. ᾿Οψίας δὲ γενοριένης»" ὅτε ἔδυ ὃ ἥλιος; ἔφε- 
ρὸν πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, καὶ τοὺς 
ia δαιμονιζομένους " καὶ ἡ πόλις OAN ἐπισυνηγμένη, ἦν πρὸς 
24 τὴν “ραν. Καὶ ἐθεράπευσε πολλοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποικίλαις νόσοις " καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέξαλε, καὶ οὐκ 
35 ἤφιε λαλεῖν τὰ δαιμόνια; ὅτι ἤδεισαν αὐτόν. Καὶ 
πρωὶ, ἔννυχον λίανν ἀνωστὰς ἐξῆλθε, καὶ ἀπῆλθεν εἰς 
46 ἐρήμιον τόξον, κοκεῖ προσηύγ ετο. Καὶ κατεδίωξαν αὖ- 
47 τὸν ὃ Σίμων, καὶ οἱ μετ᾽ αὑτοῦ. Kat εὑρόντες αὐτὸν» 
48 λέγουσιν aura: Ὅτι πάντες ζητοῦσί oe. Καὶ λέγει 
αὐτοῖς " ΓΑγωμοεν εἰς τὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα καὶ 
40 ἐκεῖ i κηρύξω - eis τοῦτο γὰρ ἐξελήλυθα. Καὶ ny κηρύσ- 
ia εἰς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν, εἰς OANY ry Γαλιλαίαν, 
καὶ τὰ δαιμόνια ἐκδάλλων. 
40 Kas ἔρχεται, πρὸς αὐτὸν λεπρὸς, παρακαλῶν αὐτὸν, 
καὶ γονυπετῶν αὐτὸν, καὶ λέγων αὐτῷ " “Ὅτι, ἐὼν Ieansy 
41 δύνασαί με καθαρίσαι. Ὃ δὲ᾽ Ἰησοῦς σαλαγχνισθεὶς, 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἥψατο αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ " 
42 Θέλω, ᾿παθαρίσθητι. Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ, εὐθέως ἀπῆλ- 
43 θεν ἀπ' αὐτοῦ a λέπρα, καὶ ἐκαθαρίσθη. Καὶ ἐμέρι- 
44 Home E05 αὐτῷ, εὐθέως ἐξέξαλεν αὐτὸν, καὶ λέγει αὖ- 
τῷ " Ὅρα, μηδενὶ μηδὲν εἴπης" ἀλλ᾽ ὕπαγε, σεαυτὸν 
δεῖξον τῷ ἱερεῖ» καὶ προσένεγκε wees τοῦ gee te TOU; 
45 ἃ προσέταξε Μωσῆς; εἰς μωρτύριον αὐτοῖς. δ ἐξελ.- 
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θὼν ἤρξατο κηρύσσειν πολλὼ, καὶ διαφημίζειν σὸν λόγον, 
ὥστε μηκέτι αὐτὸν δύνασθαι φανερῶς εἰς πόλιν εἰσελθεῖν " 
ἀλλ᾽ ἔξω ἐν ἐρήμοις τόποις ἦν, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν 
παντὰχόθεν. 

Καὶ πάλιν εἰσῆλθεν εἰς Καπερναοὺμι Ov ἡμερῶν" καὶ ἢ, 
ἠκούσθη, ὅτι εἰς οἶκόν ἐστι. Καὶ εὐθέως συνήχθησαν 2 
πολλοὶ, ὥστε μηκέτι “χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν “ύραν Q 
καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. Καὶ ¢ ἔρχονται πρὸς αὖ- 3 
τὸν παραλυτικὸν φέροντες, αἰρόμε vov ὑπὸ τεσσἄρων. Καὶ 4 
μὴ δυνάμενοι προσεγγίσαι αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἀπεστέ- 
γασαν τὴν στέγην, ὅπου ἤν" καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσι 
σὸν κράξξατον, ἐφ᾽ ᾧ ὁ παραλυτικὸς κατέκειτο. Ἰδὼν ς 
δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν, λέγει τῷ παρωλυτικῷ * 
Τέκνον, ἀφέωνταί cov αἱ ομαρτίαι. "Hoav δέ τινες 6 
THY γραμματέων ἐκεῖ καθήμενοι καὶ διωλογιζόμε- 
νοι ἐν ταῖς καρδίαις αὑτῶν " Τί οὗτος οὕτω λαλεῖ βλασ- 7 
φημίας : τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας. εἰ μὴ εἷς ὁ 
“νεός 5 : Καὶ εὐθέως ἢ ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι αὑτοῦ, 8 
ὅτι οὕτως αὐτοὶ διωλογίζονται & ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν αὐτοίς " 

Ti ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, Τί ἐστιν 9 
εὐκοπώτερον ; εἰπεῖν τῷ παραλυτικῷ " ᾿Αφέωνταίΐ σοὺ αἱ 
ὡμαρτίαι; ἢ εἰπεῖν" "Ἔγειρε, ρὸν σου τὸν κράξξατον, 
HOLE περιπάτει; “Ive δὲ εἰδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τὸ 
TOv ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ὡμαρτίας . (λέγει 
σῷ παραλυτικῷ ‘) Σοὶ λέγω Ἔγειρε, εὗρον roy χράξ- 11 
Cardy σου, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἰκόν σου. Καὶ ἠγέρθη 12 
εὐθέως, καὶ ρος Tov κράξδατον, ἐξῆλθεν ἐναντίον πάντων " 
ὥστε ἐξίστασθαι πάντας. καὶ δοξάξειν φὸν “"δὸν» λέγον- 
σας "Ὅτι οὐδέποτε οὕτως eidcwer. 

Καὶ ἐξῆλύ: πάλιν παρὰ τὴν ϑάλασσαν" καὶ πᾶς 013 
ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτὸν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. Καὶ 14 
παράγων εἶδε Λεὺυὶν τὸν. τοῦ ᾿Αλφαίου, καθήμενον ἐπὶ 
τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ " Ακολούθει mor Καὶ 
ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατα- 15 
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κεῖσθαι αὐτὸν ἐν τῆ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶναι: καὶ 
ὡμιαρτωλοὶ συνανέκειντο τῷ ᾿Ιησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς 
16 αὐτοῦ " ἤσαν γὰρ: πολλοὶ» καὶ ἠκολούγησαν. αὐτῷ. Καὶ 
οὗ γ᾽ γραρυρμιατεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, ἰδόντες αὐτὸν ΠΣ 
μετὰ σῶν τελωνῶν καὶ ὡριαρτωλῶν, ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς 
᾿αὐτοῦ " Τί ὅτι μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν 
17 ἐσθίε, καὶ πίνει; Καὶ ἀκούσας ὃ Ἰησοῦς λέγει αὐ- 
Τοῖς " Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰωτροῦ, ἀλλ᾽ οἱ 
κακῶς ἔχοντες. Οὐκ ἤλθον καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ 
ὡμιαρτωλούς. 
18 Καί ἦσαν οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωἄννου καὶ οἱ Φαρισαῖοι "η- 
᾿ σαεύοντες ᾿ καὶ ἔρχονται, καὶ λέγουσιν αὐτῷ " Διατί ok 
μαιθηταί Ἰωάννου. καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων νηστεύουσιν. οἱ 
19 δὲ coh μαθηταὶ οὐ νηστεύουσι ; 3 Καὶ εἶχεν αὐτοῖς ὁ ᾽1η- 
cous: Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυρυφῶνος, ἐν ᾧ ὁ νυμφίος 
peer αὐτῶν ἐστι» νηστεύειν; ὅσον γρόνον μεθ᾽ ἑαυτῶν 
20 ἔχουσι. σὸν νυμφίον, οὐ δύνανται νηστεύειν. ᾿Ελεύσονται 
᾿ δὲ ἡ ἡμέραι, ὅταν ᾿ἀπαρθῇ ἀπ᾿ αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε 
21 νηστεύσουσιν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ. Οὐδεὶς ἐπίδλημα p ῥἄ- 
wey ᾿ἀγνάφου᾽ ἐπιῤῥάπτει ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ " εἰ δὲ 
μὴ, αἴρει τὸ πλήρωμα αὐτοῦ τὸ καινὸν τοῦ ταλαιοῦ, καὶ 
22’ χεῖρον σχίσμα γίνεται. Καὲ οὐδεὶς βάλλει. οἶνον. νέον 
εἰς ἀσκοὺς παλαιούς * εἰ δὲ μιὴ, ῥήσσει 6 οἶνος ὁ 'γέος 
σοὺς ἀσκοὺς. καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται, καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπο. 
λοῦνται " ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον. 
NAD en t Ving ts Tee Ὁ Δ ~ ΄, 
23 Kai ἐγένετο παραπορεύεσθαι αὐτὸν ἔν τοῖς σάδξασι 
διὰ τῶν σπορίμιων, καὶ ἤρξαντο οἱ μιαθηταὶ αὐτῷ ὁδὸν ποιεῖν 
24. τίλλοντες σές στάχυας. Καὶ οἱ i Φαρισαῖοι § ἔλεγον αὐτῷ " 
25 Ἴδε, Th ποιοῦσιν ἐν τες σάξξασιν, ὃ οὐκ ἔξεστι: Kai | 
αὐτὸς ἔλεγεν αὐτοῖς Οὐδέποτε ἀνέγνωτε, τί ἐποίησε 
Δαυὶδ, ore χρείαν ἔσχεν κοιὶ ἐπείνασεν αὐτὸς wok οἱ 
26 per αὐτοῦ; πῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον χοῦ Jeovy ἐπὶ 
᾿Αδιάθαρ : τοῦ ἀρχμερέως, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως 
ἔφαγεν, ovg οὐκ ἔξεστι φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι» καί 
1® 
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ἔδωκε καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσι ; 7 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" Τὸ 27 
σάξθατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐ ἐγένετο, οὐχ, ὁ ἄνθρωπος διὰ 

σὺ σάξδβατον. Ὥστε κύριός ἔστιν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 28 
καὶ τοῦ σαξξάτου. ‘ 

Καὶ cionrds πάλιν εἰς τὴν συναγωγήν" Ke ἦν ἐκεὶ DB 
ἄνθρωπος ἐξηραμιμένην & ἔχων τὴν χεῖρα " καὶ παρετήρουν 2 
αὐτὸν, εἰ τοῖς σάξξασι “ερωπεύσει αὐτὸν, ive κωτηγο- 
βήσωσιν αὐτοῦ. Καὶ λέγει τῳ ἀνθρώπῳ τῷ ἐξηραμμέ- 5 
γὴν ἔχοντι τὴν χεῖρα " "ἔγειρε εἰς τὸ μέσον. Καὶ λέγει 4 
αὐτοῖς " "Ἔξεστι τοῖς σάδδασιν ἀγαθοποιῆσαι» ἢ ἢ κακο- 
“ποιῆσαι : ψΨυχῆν σώσαι, ἢ ἀποκτεῖναι ; 6 δὲ ἐσιώπων. 
Καὶ περιδλεψἄμοενος αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς» συλλυπούμενος 5 
ἐπὶ τῇ πωρώσει τῆς κωρδίας αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳ " 
τεῖνον τὴν χεῖρ σου. Καὶ ἐξέτεινε" καὶ an snare 
στάθη ἡ γεὶρ αὐτοῦ. Kes ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι» εὖ- 6 
θέως. mete τῶν ᾿Ἡρωδιανῶν συμυξούλιον ἐποίουν κατ᾽ αὐτοῦ, 
ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσι. 

Καὶ ὁ Ἰησοῦς μετὼ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ ἀνεχώρησεν εἰς 7 
σὴν θάλασσαν ' καὶ πολὺ πλῆθος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 
ἠκολούθησαν αὐτῷ " καὶ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίαςΐ καὶ ἀπὸ Ἵερο- 
σολύμων, καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Ιδοριαίας, καὶ πέραν τοῦ "Togdave, 8 
καὶ οἱ περὶ Τύρον καὶ Σιδῶνο;, πλῆθος πολὺ, ἀκούσαντες 
ὅσω ἐποίει, ἦλθον πρὸς αὐτόν. Καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὖ- 9 
τοῦ, να πλοιάριον “προσκαρτερῆ αὐτῷ; διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα 
μὴ “λίξωσιν αὐτόν. Πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν; ὦ ὥστε 19 
ἐπιπίπτειν αὐτῷ, ἵνα αὐτῦ ἅψωνται» δι ὅσοι εἰ χον μάστιγας. 
Καὶ τὰ πγεύματα τὰ ἀκάθαρτα, ὁ ὅταν ωὐτὸν ἐθεώρει, ΓΙ 
προσέπιπτεν αὐτῷν καὶ ἔκραξε, λέγοντα . "Ons σὺ εἰ ὁ 
υἱὸς τοῦ Je0v. Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς, ἵνα μὴ 12 
φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσι. ' 

Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ ὅρος; καὶ φροσκαλεῖται οὗς 13 
ἤθελεν αὐτός . καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. Καὶ ἐποίησε 14 
δώδεκα, ἵ ive ὦσι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ vO ἀποστέλλῃ αὐτοὺς 
κηρύσσειν, καὶ ἔχειν ἐξουσίαν Jegureve τὰς νόσους, 15 
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Ἁ > 9 ΄ ~ 
16 καὶ ἐκδάλλειν τὰ δαιμόνια, Καὶ ἐπέθηκε τῷ Σίμωνι 
" τ' ens \ ~ eo % 
17 ovowm ἰϊέσρον" καὶ Ἰάκωξον τὸν τοῦ Ζεξεδαίου, καὶ 
’ , \ > \ ~? / ἥ θυ Ε ~ 
Ἰωάννην τὸν ader@ov τοῦ Ἰακώξου > καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς 
2% \ Che: ΔῈ ~ \? 7 
18 ovowara Βοωνεργὲς, 0 ἐστιν, υἱοὶ βροντῆς ες £008 Ανδρέ- 
av, καὶ Φίλιαπον, καὶ Βαρθολομναῖον, καὶ Ματσθαῖον, 
καὶ Θωμᾶν. καὶ Ἰάκωθον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου, καὶ Oud- 
19 δαῖον, καὶ Σίμωνα σὸν πανανίσην, καὶ Ἰούδαν Ισκαριώ- 
τῆν, ὃς καὶ παρέδωκεν αὐτόν. 
2ὸ Kass concours εἰς οἶκον. Καὶ συνέρχεται σὥλιν ὄχλος, 
21 ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς μήτε ἄρτον φαγεῖν. Καὶ 
ἀκούσαντες οἱ παρ αὐτοῦ, ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτὸν ° 
” , Oe Ie A. ~ Cn TA. 
22 ἔλεγον yao: Ors ἐξέστη. Καὶ οἱ γραμματεῖς, οἱ ἀπὸ 
Ζ 7 J li 7 \ 
Ἱεροσολύμων καταξάντες, ἔλεγον" “Ors Βεελζεξοὺλ, 
3) ἃ “7 2 ~ ay ~ 7 Ἵ 4 
EY Es* καὶ" Os: ἐν TH ἄρχοντι Τῶν δαιμονίων ἐκξάλλει 
\ ? \ 
23 τὰ δαιμόνια. Καὶ προσκαλεσάμενος αὑτοὺς, ἐν TOE Ob» 
Corass ἔλεγεν αὑτοῖς " [las δύναται σωτανᾶς σωτανῶν 
24 ἐκδάλλειν ; Καὶ ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῆ, οὐ 
iw, Ὁ ς , ne ν ἍἋ ‘sy 
25 δύναται σταθῆναι ἢ βασιλεία ἐκείνη" καὶ ἐὼν οἰκία 
ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ, οὐ δύναται σταθῆναι ἡ ἥ οἰκίω ἐκείνη" 
26 καὶ εἰ ὁ σατανᾶς ἀνέστη ED ἑαυτὸν καὶ μεμέριστοι» οὐ 
27 δύναται σταθήναι» ἀλλὰ τέλος ἔχει. Οὐδεὶς δύναται 
σὰ σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ, εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, 
διαρπάσαι, ἐ ἐῶν μὴ πρῶτον roy ἰσχυρὸν δήσῃ . καὶ τότε 
28 τὴν οἰκίων αὑτοῦ διαρπάσει. ᾿Αμῆν λέγω ὑμῖν, ὅτι 
πάντα ἀφεθήσετωι τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνιρώπων τὰ ἁμαρτή- 
hg ς / Ω ἍἋ vA 
ματαν καὶ αἱ βλασφημίαι, ὅσας av βλασφημήσωσιν " 
? Δ \ ~ UT / la 
29 ὃς δ᾽ ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ 6,66 
ἄφεσιν εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλ᾽ ἐνοχός, ἐστιν αἰωνίου κρίσεωρ. 
40 Ὅτι ἔλεγον" Πνεῦμα, ἀκάθαρτον ἔ ἔχει. 
21 Ἔρχονται οὖν ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 4 
καὶ ἔξω ξ ἐστώτες ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν; φωνοῦντες αὐτόν, 
32 Καὶ ἐκάθητο ὄχλος περὶ αὐτόν" εἶπον δὲ αὐτῷ " ᾿Ιδοὺ, 9 
a2 μῆἥτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ζατοῦσί σε. Καὶ 
᾿ ἀπεκρίθη αὐτοῖς» λέγων" Τίς ἐστιν ἡ μήτηρ [4005 ἢ οἱ 


- 
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ἀδελφοί μου; Καὶ πε ριδλεψάμενος κύκλῳ τοὺς περὶ 24 
αὐτὸν παθηριένους, λέγει Ἴδε ἡ μήτηρ ου, καὶ οἱ 
ἀδελφοί μου. "Os γὰρ ἂν ποιήσῃ 70 ϑέλημα Tov S600, eee 
οὗτος ἀδελφός [L005 καὶ ἀδελφή ΟΝ καὶ μήτηρ ἐστί. 

Καὶ πάλιν ἤρξατο, διδάσκειν παρὰ τῆν ϑάλασσαν Ae 
καὶ συνήχθη πρὸς αὐτὸν ὄχλος πολὺς, ὥστε αὐτὸν ἐμιθάν- ἂν 
Te εἰς τὸ πλοῖον, καθῆσθαι ἐν τῇ )αλάσσῃ . χαὶ πᾶς ὁ 
ὄχλος πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦν. Καὶ ἐδίδα- 2 
σκεν αὐτούς ἐν παραβολαῖς πολλὼ, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν 
τῇ διδαχῇ αὑτοῦ " ᾿Απούετε > ᾿ἸΙδοὺ, ἐξῆλθεν ὃ σπείρων 4 
σοῦ σπεῖραι Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπείρειν, δ μὲν ἔπεσε 4 
παρὰ τὴν ὁδόν " καὶ ἦλθε TH πετεινὰ, καὶ κατέφαγεν 

> ᾽ \ ~ 3 “" 
αὐτό. ἴΑλλο δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, ὅπου οὐκ εἶχε 5 
~ vA \ 31! 3 ͵ Ν XN 4, 4355 
γῆν πολλήν" καὶ εὐθέως ἐξανέτειλε, διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
βάθος γῆς. Ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος, ἐκαυμρατίσθη, 6 

\ , " li 

καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν, ἐξηράνθη. Καὶ ἄλλο ἔπεσεν 7 

7 
εἰς ἀκάνθας " καὶ ἀνέξησαν αἱ ἄκανθαι» καὶ συνέπνιξαν 
ΊΩΑ͂Ν \ Ν ? y aod J ” 3 A 
AUTO, ok καρπὸν οὐκ ἔδωκε. Kees ἄλλο ἐπέεσεν εἰς τῆν 8 
γῆν τὴν καλήν" καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναδαίνοντα καὶ 
αὐξάνοντα " καὶ ἔφερεν ἐν τριάκοντα, καὶ ἕν ἑξήκοντα, 
καὶ ἕν ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν" Ὁ ἔχων ὦτα ἀκού- 9 
εἰν» ἀκουέτω. Ὅτε δὲ ἐγένετο καταμόνας, Ned 10 
TNTKY αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὸν, σὺν τοῖς δώδεκω, τὴν παραθο- 
λήν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" ‘Yuin δέδοται γνῶναι τὸ 11 
ὯΑ ~ dle ~ ~ > Ψ : ἣν - ” 

pourrnesov τῆς βασιλείας τοῦ Seov: ἐκείνοις δὲ τοῖς ἔξω 

2 ~ Χ J: / [2 ? io 

ἐν παραξολαῖς τὰ πάντα γίνεται" iva βλέποντες βλέ- 12 

\ \ 
TWO, καὶ μὴ ἰδωσι, καὶ ἀκούοντες ἀκούωσι, καὶ μὴ 
~ ᾿ 3 ΟῚ ~ ’ ~ 

συνιῶσι" μήποτε ἐπιστρέψωσι, καὶ ἀφεθὴ αὐτοῖς τὰ 

e ͵΄ \ 7 eee Doe DAN \ 
ἀμαρτήματα. Καὶ λέγει αὐτοῖς > Οὐχ oidare τὴν 13 
παραξολὴν ταύτην; καὶ πῶς πάσας τὰς παραξολὰς 
γνώσεσθε ; ; 0 σπείρων, τὸν λόγον σπείρει. Οὗτοι δέ 14:15 
εἰσιν οἱ παρὰ τὴν ὁδὸν, 0: ὅπου σπείρεται 6 λόγος, woe ὅταν 
ἀκούσωσιν, εὐθέως ¢ ἔρχεται ὃ σατανᾶς, καὶ αἶρει τὸν λόγον 
σὸν ἐσπαρμένον ἐν τοῖς καρδίαις αὐτῶν. Καὶ οὗτοί εἰσιν τό 
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ὁμοίως οἱ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόμενοι, οἵ, ὅταν ἀκούσωσι 

17 Tov λόγον, εὐθέως μετὰ χαρᾶς λαριδάνουσιν αὐτόν: καὶ 
οὐκ ἔχουσι ῥίζαν ἐν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ πρόσκαιροί εἰσίν" 
sire γενομένης ϑλίψεως ἢ διωγριοῦ διὰ τὸν λόγον, εὑ- 

18 Séwe σκανδαλίζονται. Καὶ ἄλλοί εἰσιν οἱ εἰς τὰς ἀκάν- 
19 bug σπειρόμενοι * οὗτοί εἰσιν οἱ τὸν λόγον ἀκούοντες, καὶ 
αἱ μέριμναι TOV αἰῶνος. καὶ ἥ ἀπάτη φοῦ πλούτου, καὶ 

αἱ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συμυπνίγουσι 
20 τὸν λόγον - καὶ ᾿ἄπαρπος γίνεται. Καὶ οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπὶ 
τὴν γῆν σὴν καλὴν σπαρέντες, οἵτινες ἀκούουσι τὸν λόγον, 
καὶ i παραδέχονται" καὶ καρποφορδσιν, ἕν τριάκοντα καὶ ἕν 

21 ἑξήκοντα, καὶ ἕν ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " Μήτι 
ὃ λύχνος ἔρχεται», ἵνω ὑπὸ τὸν μόδιον τεθῇ» 7 ἢ ὑπὸ τὴν 
22 κλίνην; οὐχ, ἵνω ἐπὶ τὴν λυχνίαν ἐπιτεθῇ ; Οὐ γὰρ ἐστί 
τι πρυπτον, ὃ ἐὰν μὴ Φανερωθῆ ° οὐδὲ ἐ ἐγένετο ἀπόκρυφον, 

23 ἀλλ᾽ ἵνα εἰς φανερὸν ἔλθη. Ei τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, 
24 ἀκουέτω. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " Βλέπετε; σί ἀκούετε. 
25 ‘Ey ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, μετρηθήσεται ὑμῖν. Ὃς yee 
ἂν ἔχῃ, δοθήσεται αὐτῷ - καὶ ὃς οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει 
26 ἀρθήσεται a ἀπ᾿ αὐτοῦ. Καὶ ἔλεγεν" Οὕτως ¢ ἐστὶν 
a βασιλεία Tov Θεοῦ, ὡς ἐὰν ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον 

27 ἐπὶ τῆς γῆς; καὶ καθεύδη καὶ ἐγείρηται νύκτα καὶ ἦρε. 
ραν, καὶ 0 σπόρος βλαστάνῃ καὶ μμιηκύνηται;, ὡς οὐκ οἷ- 
28 δὲν αὐτός. Αὐτομάτη γὰρ 7 γῆ παρποφορεῖ» πρῶτον 
ὅρτον» εἶτα στἄχυν, ebro. πλήρη σῖτον ἐν τῷ στάχυϊ. 

20 “Ὅταν δὲ παραδῷ ὁ καρπὸς, εὐθέως ἀποστέλλει τὸ δρέ- 
30 πᾶνον, ὅτι παρέστηκεν ὁ ϑερισμός. Καὶ ἔλεγε . 
Tin ὁμοιώσωμνεν τὴν βασιλείαν Tov eau 5 ἢ ey ποίᾳ 
31 παραβολῇ παραδάλωμεν αὐτήν 5 3 Ὡς κόκκον σινάπεως, 
ὃς, ὁτῶν σπαρῇ ἐπὶ τῆς γῆς» μμιπρότερος πάντων τῶν 
22 σπερμιάτων. ἐστὶ τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ὅταν TTT, ἀνα- 
τς βαΐνει, καὶ γίνεται πάντων τῶν λαχάνων μείζων, καὶ 
ποιεῖ κλάδους μεγάλους, ὥστε δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν 

33 αὐτοῦ τὼ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνοῦν. Καὶ 


Ι 


, 
« 


78 EYAITEAION 4.5 


φοιαύταις παραβολαῖς πολλαὶς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον 
καθὼς ἠδύναντο 6 ἀκούειν. Χωρὶς δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει 24 
αὐτοῖς " nar ἰδίαν δὲ τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ἐπέλυε 
πἄντα. : 

Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ φῇ ἡμέρῳ, ὀψίας evo 35 

.Διόλύωμνεν εἰς τὸ πέραν. Καὶ ἀφέντες τὸν ὄχλον 36 
καραλαμδάνουσιν αὐτὸν, ὡς nv ἐν σῷ πλοίῳ . χαὶ ἄλλα 
δὲ πλοία ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ γίνεται λαίλαψ ἀνέμου 47 
μεγάλ" TH δὲ κύματα ἐπέδαλλεν εἰς TO πλοῖον». ὥστε 48 
αὐτὸ ἤθη γερμίζεσθαι. Καὶ ἦν αὐτὸς ἐν τῇ πρύμνη, ἐπὶ 
0. προσκεφάλαιον κωθεύδων.- καὶ διεγείρουσιν αὐτὸν, 
καὶ λέγουσιν αὐτῷ: Διδάσκαλε, οὐ μέλει σοι, ὅτι 
ἀπολλύμεθα ; Καὶ διεγερθεὶς ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ, καὶ 39 
εἰπε τῇ θαλάσσῃ" Σιώπα, πεφίμωσο. Καὶ ἐκόπασεν 
ὁ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γωλήνη μεγάλη. Καὶ εἶπεν av- 40 
σοῖς “ Ti δειλοί ἔστε οὕτω; πῶς οὐκ ἔχετε aor; Καὶ αι 
ἐφοξήθησαν φόδον μέγαν, καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους " 
Τίς ἄρα οὗτός ἔστιν, ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ ἡ ϑάλασσα 
ὑπακούουσιν αὐτῷ ; 

Καὶ ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης, εἰς τὴν χώραν 5 
τῶν Γαδαρηνῶν. Καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ ἐκ τοῦ πλοίου, 2 
εὐθέως ἀπήντησεν αὐτῷ ἐκ τῶν μνημείων ἄνθρωπος ἐ ἐν πνεύ- 
ματι ἀκαθάρτῳ, ὁ ὃς τὴν κατοίκησιν εἶχεν. ἐν τοῖς μνήμια- 3 
σι : καὶ οὔτε ἁλύσεσιν οὐδεὶς ἠδύνατο αὐτὸν δῆσαι, διὰ 4 
TO αὐτὸν πολλάκις πέδαις καὶ ὡλύσεσι δεδέσθαι» καὶ 
διεσπᾶσθαι or αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις, καὶ τὰς πέδας συν- 
τετρίφθαι " καὶ οὐδεὶς αὐτὸν ἰσχυε δαμάσαι" καὶ ς 
διαπαντὸς, γυκτὸς. meek ἡμέρας, ἐν τοῖς μνήμασι κοΐ ἐν 
τοῖς ὄρεσιν ἦν κράζων, καὶ κατωκόπτων ἑαυτὸν λίθοις. 
᾿Ιδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ ἐμοικρόθεν, ἔδραμε, καὶ προσεκύ- 6 
νησεν αὐτῷ ες καὶ meatus Pon μεγάλῃ, εἶπε. Tie ἐρυοΐ 7 
καὶ σοί, Ἰησοῦ, vis τοῦ “εοῦ τοῦ ὑψίστου ; : δρκίζω σε 
τὸν “)εὸν, μῆ με βασανίσῃς. ( Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ "Ἐξελθε 8 
TO πγεῦμνα τὸ ἀκάθαρτον ἐ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου.) Καὶ ἐπσηρώ- 9 
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ga αὐτόν" Τί cos ὄνομα; Καὶ λέγει αὐτῷ " Δεγεῶὼν 
ὀγοριά. wor ὅτι πολλοί ἐσμεν. Καὶ παρεκάλει αὐτὸν 
πολλὰ, ἵνα μῆ αὐτοὺς ἀποστείλῃ ἔξω τῆς χώρας. "Hy 
δὲ ἐκεῖ πρὸς σῷ ogee ἀγέλη χοίρων μεγάλῃ βοσκομένη. 
Καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν οἱ δαίμονες, λέγοντες " Πέμψον 
ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους: vee εἰς αὐτοὺς εἰσέλθωμεν. Καὶ 
ἐπέτρεψεν αὐτοῖς εὐθέως ὃ ᾿Ιησοῦς. Καὶ ἐξελθόντα τὰ 
πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους " καὶ 
ὥρμησεν ἥ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν" 
ἤσαν δὲ ὡς δισχίλιοι * καὶ ἐπνίγοντο ἔν τῇ Ναλάσσηῃ. 
Oi δὲ βόσκοντες αὐτοὺς ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
TOA, καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. Καὶ ἐξῆλθον ἰδεῖν, τί ἐστι 
τὸ γεγονός. Καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ Sew 
ροῦσι τὸν δαιμιονιζόμιενον καθήμενον καὶ ἱριωτισμοένον, καὶ 
σωφρονοῦντοι, φὸν ἐσχηκότα, τὸν λεγεώνα " καὶ ἐφοξή- 
θησαν. Καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες, πῶς ἐγένετο 
τῷ δαιμυονιζομένῳ, καὶ περὶ τῶν χοίρων. Kas ἐ ἤρξαντο 
παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. Καὶ 
ἐμιδάντος αὐτοῦ εἰς 70 πλοῖον, παρεκάλει αὐτὸν ὃ δαιμο- 
νισθεὶς, ἵνα ἢ per αὐτοῦ. Καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτὸν, ἀλ- 
λὰ λέγοι αὐτῷ " Ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς σοὺς, 
καὶ ἀνάγγειλον αὐτοῖς, ὅσο σοι ὁ κύριος πεποίηκε, καὶ 
ἠλέησέ σε. Καὶ ἀπῆλθε, καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ 
Δεκαπόλει, ὅσω ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " καὶ πᾶντες 
pena a 

ἡ διαπεράσαντος σοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ πᾶλιν 
εἰς τὸ πήραν, συνήχθη ὄχλος πολὺς tx αὐτόν" καὶ ἤν 
παρὰ τῆν ϑάλασσαν. Καὶ ἰδοὺ, é, ἔρχεται εἷς τῶν 
ἀρχισυνωγώγων, ὀνόμυατι Ἴάειρος ° καὶ ἰδὼν αὐτὸν, 
πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ παρεκάλει αὐτὸν 
πολλὰ, λέγων " "Ors τὸ Νυγάτριόν enw ἐσχάτως ἔχει" ᾿ 
ive ἐλθὼν ἐπιθῆς αὐτῇ τὰς χεῖρας, ὅπως σωθῇ - καὶ 
ἥσεται. Καὶ ἀπῆλθε μετ᾽ αὐτοῦ " καὶ ἠκολούθει od 
τῷ ὄχλος πολὺς, καὶ συνέθλιξδον αὐτόν. Καὶ γυ. 
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4 ios > es Ψ a / ὶ 4 ; Q 
mm τις οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἔτη δώδεκα, καὶ πολλὰ 
παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, καὶ δαπανήσασα τὰ παρ᾿ 
αὐτῆς πάντα, καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσω, ἀλλὰ μᾶλλον εἰς 

ὃ χεῖρον ἐλθοῦσα, ἀκούσασα περὶ φοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα 
7γ5 
ἐν τῷ ὄχλῳ ὄπισθεν, ἥψατο τοῦ ἱμιωτίου αὐτοῦ. ([Ἔλε- 
γε γάρ" Ὅτι wav τῶν ἱματίων αὐτοῦ ᾿ὥψωμοαι, σωθήσο- 
μαι.) Καὶ εὐθέως ἐξηράνθη ἡ πηγὴ τοῦ αἵματος αὖὐ- 
~ \ 9 ~ ~ 
TNS * καὶ ἔγνω TH σώματι», ὅτι ίαται ἀπὸ τῆς μάστιγος. 
\ 24s Cus, ~ 9 \ > e ~ \ 92 ew 
Καὶ εὐθέως ὁ ᾿Ιησοὺς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν εξ αὑτοῦ 
δύ > : 6 ~ is \ ? a~ I wf a Τί 
ύναμυιν ἐξελθοῦσαν; ἐπιστροφείς ἐν TH OVAWs CAEYE ἐς 
[7 ~. € ΄ Χ “9h, Ὅς τσ ἃ 
βου ἥψατο τῶν ἱματίων 5 Καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτῇ " Βλέπεις τὸν ὄχλον συνθλίξοντά Νὰ . καὶ λέγεις" 
Tis βου ἥψατο: Καὶ περιεδλέπετο. ἰδεῖν TV τοῦτο ποιήσα- 
σαν. Ἡ δὲ γυνὴ, φοξηθεῖσα. καὶ τρέμεσα, eidviee ὃ ὃ γέγονεν 
sy 

ἐπ᾿ αὐτῇ, yrOe καὶ προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ 
πᾶσαν THY ἀλήθειαν. Ὁ O& εἶπεν αὐτῇ " Θύγατερ, ἡ A 
πίστις σου σέσωκέ σε" ὕπαγε εἰς εἰρήνην, καὶ ἴσθι ὑ ὑγιὴς 
ἀπὸ τῆς μάστιγός σου. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος» 
ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου, λέγοντες * Ὅτι ἡ 
δυγάτηρ σου ἀπέθανε" τί ἔτι σκύλλεις Tov διδάσκαλον ; 
Ὃ δὲ Ἰησοῦς εὐθέως» ἀκούσας σὸν λόγον λαλούμοενον, 

΄ »» γ ; \ ~ s ' 
λέγει τῷ ἀρχισυναγώγῳ" My φοζοῦ, μόνον πίστευε. 

A) ἣν, ~ ~ 
Καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα αὐτῷ συνωκολουθῆσαι; εἰ μὴ Πέ- 
ΑΣΑ . Na cd ΄ Ἀ ? Δ 19 pee 
reo, καὶ Ἰάκωξον, κοι lwcrvyy τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιακώξου. 

Καὶ ἔρχεται εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀργισυναγώγου, καὶ 

εωρεῖ IoevCor, καὶ κλαίοντας καὶ ἀλαλάζοντας πολλά. 
2 \ ΄ - 5 ~ 

Καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς " Ti Sogusiobs καὶ κλαίε- 

iy 

σε; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν, HAAG καθεύδε. Καὶ 

, > e ΝΣ ks \ ΄, 
κατεγέλων αὐτοῦ. O δὲ, ἐκξαλὼν πάντας, πα- 
᾿βαλαμθάνει τὸν πατέρα σοῦ παιδίου, καὶ τὴν μητέ- 
et, καὶ τοὺς per αὐτοῦ, καὶ εἰσπορεύεται, ὅπου ἦν 
ro παιδίον. Καὶ «κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου, 
λέγει αὐτῇ " Ταλιθὰ, moves 0 ἔστι μεθερμηνευόμενον " : 
To κοράσιον, σοί λέγω» ἔγειρε. Καὶ εὐθέως ἀνέστη τὸ 
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Cox 


i“ \ , ἊΣ Ἂν 3. ~ , Ὕ 
LOCHTLOY, καὶ περιεπάτει " ἦν γὰρ ἐτῶν δώδεκα. Καὶ 
9 , > a 
43 ἐξέστησαν ἐκστάσει μεγάλῃ. Καὶ διεστείλατο αὐτοῖς 
ἐξα \ Si Awe eee ~ 5) inl 
πολλὰς bya μηδεὶς γνῷ τουτο" HAL εἰπε δοθῆναι αὑτῇ 
Φαάγειν- 
΄ 1 %gn > ~ Yes ' 
G Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ ἤλθεν εἰς. τὴν πατρίδα αὑ- 
ν ~ ~ 3 ~ \ ~ 
2 τοῦ" καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ 
7 ; 7 ~ ~ ὴ 
γενομένου σαξξάτου, ἤρξατο ἐν τῇ συνωγωγῆ διδάσκειν. 
,ὔ > 7 , 
Καὶ πολλοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες " [Πόθεν 
7 ~ ὶ Δ / ὸ ~ we 
τούτῳ ταῦτα; καὶ τίς ἡ σοφία ἡ δοθεῖσα αὐτῷ ; καὶ 
4 δυνάμεις τοιαῦται διὼ τῶν γειρῶν αὐτοῦ γίνονται. Οὐγ, 
eI 4 3 ε 7 e Ἐν ͵ὕ "ὃ \ δὲ φ 7 
οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων, ὁ υἱὸς Magic, ἀδελφος δὲ ᾿Ιακώ- 
—_~ τ,» ~ τ Ὁ» 7 Ὶ 7ὔ \ 3 > 
Cov, καὶ loon, καὶ ᾿Ιούδα, καὶ Σίμωνος ; καὶ οὐκ εἰ- 
> ~ & XN ~ 3 
σὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε πρὸς ἡμᾶς ; Καὶ ἐσκανδαλί- 
> 3 ~ 2) Ν > ~ ἜΤ Φ ~ “ > 
4 ζοντο ἐν aura. Ἔλεγε δὲ αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοὺς " “Ὅτι οὐκ 
N ~ peek ais 
ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μῆ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ, καὶ 
~ eS ~ > ε ~ 
ς ἔν τοῖς συγγενέσι, καὶ ἔν TH οἰκίῳ αὑτοῦ. Καὶ οὐκ 
~ 2 7 ~ \ 
ἠδύνατο ἐκεῖ οὐδερυίαν Ovvapsy ποιῆσαι, εἰ μὴ ὀλίγοις 
> -3.8& £ 3 x, Ἂς ~ ἐθ ͵ὔ 1 3 7 
6 ἀῤῥώστοις ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας, ἐθεράπευσε. Καὶ εθαύ- 
2 ~ 
peace διὰ τὴν ἀπιστίαν αὑτῶν. 
, ~ ο , 7 
7 Καὶ περιῆγε τὰς κώμας κύκλῳ, διδάσκων. Kat 
~ uv > N 
προσκαλεῖται τοὺς δωδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀπο- 
vA FP 4 . A ἈΝ τ ~ 2 y a ~ 
στέλλειν δύο δύο" καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πγευ- 
~ \ 7 ᾽ ~ “ 
8 μάτων τῶν ἀκαθάρτων, καὶ παρήγγειλεν αὑτοῖς» sve 
᾽ ey 3 ΝΠ λει 7 ἢ ἌΝ ΄ 
μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν, εἰ μὴ ῥάδδον μόνον" μὴ πήραν, 
ὟΝ of \ > \ / 4 ς 3 ris e. ὃ ὃ ΄͵ 
9 LN ἄρτον; AN εἰς τῆν ζώνην χοωλκὸν" HAA υχοθεθεέμε- 
δ \ ? ΄ 7 ~ a 
10 νους σανδάλια " καὶ μὴ ἐνδύσησθε δύο γιτῶνας. Καὶ 
of ? ~ a S08 gs oF i 2 IP Ne 3 ~ ’ὔ 
ἔλεγεν αὐτοῖς " “Ὅπου ἐὰν εἰσέλθητε εἰς οἰκίαν, Emel Wen 
: “ Nts 3 ~ Noe a\ \ δέ 
11 vere ἕως ὧν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. Καὶ ooos ἂν μὴ δέξωνται 
bsp ἐδ ΄, 4. we > 
ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν, ἐκτι- 
ω Υ ~ ~ e ~ ΕΝ Ἃ 
νἄξατε τὸν χἕν σὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν, εἰς μυαρτύριον 
᾿ ~~ 4 4 3 # ¢) 7 
12 αὐτοῖς. Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυσσον, ἐνῶ meravon- 
. des \ oo” 
13 σώσι" καὶ δαιμόνια πολλὰ «ἐξεδαλλον, καὶ ἡλειῷον 
; N : Nar) ΄ : 
ἐλαίῳ πολλοὺς ἀρῤῥώστους, κοΐ ἐθεράπευον. 
ΠΣ Ὁ τὸ ; e XN oe Ἢ , Ν N eee ve 
14 Kal ἤκεσεν ὁ βασιλεὺς “Ἡρώδης, (φανερὸν γὰρ ἐγένετο 
; II 


82 EYATTEAION 


τὸ ὄνορια αὐτοῦ,) καὶ ἔλεγεν " Ὅτι ᾿Ιωάννης ὁ ἡ βαπτίζων 
ax νεκρῶν ἠγέρθη, καὶ διὰ τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ i δυνάμεις ἐ ἐν 
αὐτῷ. Αλλοι ἔλεγον . Ὅτι Ἠλίας ἐ ἐστίν. ἴΑλλοι δὲ 
ἔλεγον" Ὅτι προφήτης ἐστὶν, ὡς εἷς σῶν προφητῶν. ᾿Ακέ. 
σᾶς δὲ ὁ 0 Ἡρώδης, εἶπεν " Ὅτι ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωά»- 
νην, οὗτος ἠγέρθη εχ νεκρῶν. Αὐτὸς γὰρ ὁ Ἥρωδης 
ἀποστείλας ἐκράτησε τὸν Ἰωάννην» καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν 
φυλακῇ, διὰ Ἡρωδιάδα, τὴν γυναΐκω Φιλίππου τοῦ 
ἀδελφοῦ αὑτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν. Ἔλεγε γὰρ 0 
Ἰωάννης τῷ “Heady ° "Ort οὐκ ἔξεστί cot ἔχειν τὴν Ὁ: 
ναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ gov. Ἢ δὲ Ἡρωδιὰς ἐ ἐνεῖχιεν αὐτῷ, 
καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι" καὶ οὐκ ἠδύνατο. ‘O 
γὰρ Ἡρώδης ἐφοβεῖτο τὸν ᾿Ιωάννην». εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα 
δίκαιον καὶ ἅγιον. . καὶ συνετήρει. αὐτόν" καὶ ἀκούσας 
αὐτοῦ, πολλὰ ἐποίει, καὶ ἡδέως αὐτοῦ neous. Καὶ ae 
γορυένης ἡμέρας εὐκαίρου, ὅτε Ἡρώδης τοῖς γενεσίοις αὖ- 
χοῦ δεῖπνον & ἐποίει τοῖς μεγιστᾶσιν αὑτοῦ, καὶ τοῖς An 
λιάρχοις, καὶ Τοῖς πρώτοις τῆς Γαλιλαίας " καὶ εἰσελ- 
θούσης TS Suyargos ᾿ αὐτῆς τῆς Ηρωδιάδος, καὶ ὀρχη- 
σαμένης» καὶ ἀρεσάσης σῷ Ἡρωδὴ καὶ τοῖς συνανακει- 
μένοις, εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ κορασίῳ . Αἰτησόν με, ὃ 

ἐὼν Jeans καὶ δώσω σοί. Καὶ ὄμοσεν αὐτῇ" "Ors ὃ 

ἐὼν ν με αἰτήσης, δώσω σοὶ; ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας 
μου. Ἡ δὲ ἐξελθοῦσα, εἶπε φῇ μητρὶ αὑτῆς " Τί αἰτή- 
Tapes 5 Ἡ 06 εἶπε: Tov κεφαλὴν ᾿Ιωάννου τοῦ Bare. 
στοῦ. Καὶ εἰσελθοῦσω εὐθέως μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν 
βασιλέα, ἡ ἡτήσατο, λέγουσα . Θέλω ive poi δῷς ἐξαυτῆς 
ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν ᾿Ιωᾶννου τοῦ βαπτιστοῦ. Καὶ 
περίλυπος γενόμυενος ὃ βασιλεὺς, διὰ τοὺς ὅρκους καὶ. 
τοὺς συνωναιπειβυένους οὐκ ἠθέλησεν αὐτὴν ἀθετῆσαι. 
Καὶ εὐθέως ἀποστείλας 6. βασιλεὺς σπεκουλάτωρα, 
ἐπέταξεν ἐνεχθῆναι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. ‘O δὲ ἀπελ- 
θὼν ἀπεκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ " καὶ ἤνεγκε σὴν 


κεφαλῆν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι» καὶ Paani αὑτὴν σῷ κορᾶ-. 
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σίῳ καὶ τὸ κοράσιον. ἔδωκεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὑτῆς. 
29 Καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἦλθον, καὶ ἤρων 76 
πτῶμα αὐτοῦ, καὶ ἔθηκαν αὐτὸ ἐν μινηβυείω. 
40 Καϊσυνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ πᾶνταν καὶ ὅσὰ ἐποίησαν, καὶ ὅσα 
31 ἐδίδαξαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Δεῦτε ὑριεῖς αὐτοὶ κατ᾽ 
ἰδίαν εἰς ἔρημον φύπον, καὶ ἀναπαύεσθε ὀλίγον. Ἦσαν 
γὰρ οἱ ἐρχόμενοι καί οἱ ὑπάγοντες, πολλοί : καὶ οὐδὲ 
32 φαγεῖν ηὐκαίρουν. Καὶ ἀπῆλθον εἰς ἔρημον σόπον τῷ 
23 πλοίῳ κατ᾽ ἰδίαν. Καὶ εἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας " 
καὶ ἐπέγνωσαν πολλοί * καὶ πεζῇ a ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων 
24 συνέδραμον ξ ἐκεῖ. Καὶ ἐξελθὼν εἶδεν πολὺν ὀγλον», καὶ 
ἐσπλαγχνίσθη ἐπὶ αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ὡς πρόδατα, μὴ 
ἐχοντῶ ποιμένα " καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς πολ- 
35 Aw. Kai ἤδη ὥρας πολλῆς γενομένης, προσελ- 
θόντες αὐτῷ δὶ μαθηταὶ αὐτοῦ. λέγουσιν " “Ὅτι 207/406 
36 ἔστιν ὃ τύπος», καὶ ἤδη ὥρα πολλή ' ἀπόλυσον αὑτοὺς» 
ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλῳ ἀγροὺς καὶ κώμας, 
ἀγοράσωσιν εαυτοὶς ἄρτους" “φί γὰρ φάγωσιν οὐκ 
47 ἔχουσ. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " Aore αὐτοῖς 
ὑμεῖς φαγεῖν. Καὶ λέγουσιν. αὐτῷ" ᾿Απελθόντες ὁ aoe 
θάσωμεν δηναρίων. διακοσίων ἄρτους, καὶ δῶμεν αὐτοῖς 
48 φαγεῖν; Ὃ δὲ λέγει αὐτοῖς " Πόσους ἄρτους ἔχετε: 
ὑπάγετε καὶ ἴδετε. Καὶ γνόντες. λέγουσι " Πέντε, καὶ 
39 δύο ἰχθύας. Καὶ ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀνακλῖναι πάντας, 
. 40 συμπόσια συμπόσια, ἐπὶ τῷ ) χλωρῷ Ζόρτῳ. k Kas ἀνέπεσον 
Al πρασιαὶ πρασιαὶ; ἀνὰ ἑκατὸν, καὶ ἀνὰ πεντήκοντα. Καὶ 
λαξὼν τοὺς πέντε ἄρτες καὶ τοὺς δύο ἰχθύας: ἀναδλέψας 
εἰς σὸν οὐρανὸν, εὐλόγησε; καὶ κατέκλασε τοὺς ἄρτους, 
καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, ἵνα παραθῶσιν αὐτοῖς " 
42 καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισε πᾶσι. Καὶ ἔφαγον πάντες», 
43 καὶ ἐχορτάσθησαν. Kase hea κλασμάτων δώδεκα 
44 κοφίνους πλήρεις, καὶ ἀπὸ τῶν ἰχθύων. Καὶ ἦσαν οἱ φα- 
χόντες τοὺς ἄρτους; πεντακισχίλιοι ἄνδρες. 
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Kat εὐθέως ἠνάγκασε σοὺς μαθητὰς αὑτοῦ ἐμξῆναι 45 
εἰς TO πλοῖον, καὶ προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς Βηθεαϊδὰν, 
ἕως αὐτὸς ἀπολ bon τὸν ὄχλον. Καὶ ἀποταξάμενος 46 
διὐτοϊς» ἀπῆλθεν εἰς τ᾿ ὅρος προσεύξασθα:.: : Καὶ 47 
ὀψίας γενομένης» ἦν τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς Saracons : 
καὶ αὐτὸς ῥυόνος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ εἶδεν αὐτοὺς βασα- 48 
νιζομυένους & ἐν τῷ ἐλαύνειν " ἦν γὰρ ὁ ἄνεμος ἐναντίος 
αὐτοῖς. Καὶ περὶ τετάρτην φυλακὴν TNS νυκτὺς ἔρχε- 
τῶι πρὸς αὐτοὺς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς )αλάσσης " καὶ 
ἤθελε παρελθεῖν αὐτούς.. Oi δὲ, ἰδόντες αὐτὸν sda jus 49 
πατοῦντα ἐπὶ τῆς σαλάσσης, ἐδοξων φάντασμα εἶναι» 
καὶ ἀνέκραξαν. Πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον, καὶ era 50 
ρἄχθησαν. Καὶ εὐθέως ἐλάλησε usr αὐτῶν, καὶ λέγει 
αὐτοῖς" Θαρσεῖτε" ἐγώ εἰμι, μὴ φοξεῖσθε. Καὶ ἀνέ- 5t 
ξη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον" καὶ ἐκόπασεν ὃ ἄνεμος. 
Καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο, καὶ ἐθαύ- 
μαζον. Οὐ γὰρ συνῆκον ἐπὶ τοῖς ἄρτοις " ἦν γὰρ h 52 
καρδία αὐτῶν πεπωρωμένη. Καὶ διαπεράσαντες ἤλθον 53 
ἐπὶ τὴν γῆν Γενησαρέτ' . καὶ προσωρμίσύθησαων. 

Καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ πλοίου, εὐθέως & ἐπεγνόν- 64 
Tes αὐτὸν, «περιδραμόντες ὅλην τῆν περίχωρον ἐκείνην, 55 
ἤρξαντο 8 ἐπὶ τοῖς πραδθάτοις τοὺς κακῶς ἔχοντας περι- 
φέρειν, ὅπου ἤκουον, ὅτι ἐκεῖ ἔστι. Καὶ ὅπου ἂν εἰσεπο- 56 
θεύετο εἰς κώμας, ἢ πόλεις, ἢ ἀγροὺς, ἐν ταῖς ἀγοραῖς 
ἐτίθουν gous ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα 
«ἂν τοῦ ᾿πρασπέδου τοῦ imation αὐτοῦ ἅψωνται" καὶ 
ὅσοι ὧν ἥπτοντο αὐτοῦ, ἐσώζοντο. 

Kei συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι; καί τίνες 'T 
τῶν γραμματέων, ἐλθόντες ἀ ἀπὸ Ἱεροσολύμων week ἰδόν- 2 
τες τιγὼς τῶν μαθητῶν. αὐτοῦ κοιναῖς χερσὶ, TOUT ἔστιν’ 
ἀνίπτοις, ἐσθίοντας ἀ ἄρτους " (οἱ γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πᾶν- 2 
τες οἱ Ιουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυγμῇ γνίψωνται τὰς χεῖρας; 
οὐκ ἐσθίουσι, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν σῶν πρεσβυτέρων ". . 
καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βακτίσωνται, οὐκ ἐσθίουσι " 4 
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΄ 


καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν, ἃ παρέλαξον κρατεῖν, βαπτι- 

σμοὺς ποτερίων, καὶ ξεστῶν, καὶ χαλπίων, καὶ κλινῶν *) 

5 ἔπειτα ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ rome 

τεῖς" Διατί οἱ μαθηταί σου οὐ περιπατοῦσι HATH τὴν 

παράδοσιν τῶν πρεσδυτέραν», ἀλλὰ κοιναῖς χερσὶν ἐσθίου- 

6 σι τὸν ἄρτον; ΞΟ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " "Orn 

καλῶς προεφάτευσεν Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν Tay ὑποκριτῶν, 

ὡς γέγραπται. 5 » Οὗτος ὁ Ο λαὸς τοῖς χείλ ok bee τιριῷ, 

7 | ἢ δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ὁ ἀπέχει or ἐμοῦ. Merny ὃς 

σέξονταί ‘ge διδάσκοντες διδασκαλίας, ἐντάλματα ἂν- 

8 θρώπων. 3» ᾿Αφέντες γὰρ τῆν ἐντολὴν τοῦ YEO; χρατεῖ- 

Te τὴν “παράδοσιν σῶν ἀνθρώπων, Barrie wove ἕεστῶν καὶ 

ποτηρίων . καὶ ἄλλα παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. 

9 Καὶ ἔλεγεν, αὑτοῖς " Καλώς. ἀθετεῖτε Tay ἐντολὴν σοῦ : 

10 “)εοῦ, ἵνα τῆν παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε. Μωσῆς = 
εἶπε" 3 Τίμα σὸν πατέρα ae καὶ τὴν μητέρα σου" 

καὶ" Ἢ ‘O κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα, “ανάτῳ ας 

11 τάἄάτω, » ὝὙμεϊς δὲ λέγετε" ᾿Βὰν εἴπη ἄνθρωπος σῷ 

πατρὶ ἢ σῇ μητρί " Κορβᾶν (δ ἐστι» δῶρον), ὃ ὃ ἐὰν ἐξ 


12 ἐμοῦ ὠφεληθῇς - καὶ οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι 


12 σῷ πατρὶ αὑτοῦ, ἢ φῆ μητρὶ αὑτοῦ, ἀκυροῦντες Tov λό- 
yov Tov v Θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν, q παρεδώκατε > καὶ 


᾿ we ~ XN ~ Ἂ 
14 ποαρομοίὼ τοιαυτα TOAAK ποίειτε. Καὶ BOOT HO 


t t NX ay " 3 ei 3 ΄ vA 
Asoamevos Tavra τὸν ογλον, ἐλέγεν avTois* Ακούετε 

δι \ / 3 I 3 ” ~ > 
15 βου πάντες, 4b OVYLETES Οὐδὲν TERE ἔξωθεν τοῦ Cae 
θρώπου, εἰσπορευόμενον εἰς αὐτὸν, δ δύναται αὐτὸν κοι-᾿ 
γῶσα!" ἀλλὰ τὰ ἐκπορευόμενα. ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἐκεῖνῶ ἐστι 
16 τὰ κοινοῦντῶ τὸν ἄνθρωπον. El ag ἔχει. ὦτα ἀκούειν, 


Ἵ 2 / XN 
17 ΠΟ τοὶ , Καὶ ore εἰσῆλθεν εἰς olnov ἀπὸ τοῦ 


ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ τῆς. παρ- 
18 αξολῆς. Καὶ λέγει αὐτοῖς" Οὕτω καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί 
ἐστε; Οὐ νοεῖτε, ὅτε πᾶν τὸ ἔξωθεν, εἰσπορευόμενον εἰς 
19 τὸν ἄνύρωπον, ov δύναται αὐτὸν κοινῶσαι ; ; ὅτι οὐκ εἰσπο- 
eavercrs αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν» ἀλλ᾽ εἰς τὴν κοιλίαν" καὶ 
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εἰς τὸν ἀφεδρῶνα ¢ ἐκπορεύεται; καθαρίζον πἄντα τὰ Peet 
ματα. "ἔλεγε δέ" “Ox: τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώτου ὁ ἐκπορευό- 
ἐνενον, ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον > "Βσωθεν γὰρ. ἐκ τῆς 


καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύ- 


οντῶι ° μοιχεῖαι» πορνεῖαι; Φόνοι. κλοπαὶ, πλεονεξίαι, 
πονηρίαι; δόλος: ἀσέλγεια, ὀφθαλμὸς πονηρὸς, βλασφη- 
μία, ὑπερηφανία, ἀφροσύνη" πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ 
ἔσωθεν ξ ἐκπορεύεται, καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

Καὶ ἐκεῖθεν ἀ ἀναστὰς, ἀπῆλθεν εἰς τὰ (μεθόρια Τύρου 
καὶ Didavos “ καὶ εἰσελθὼν εἰς τῆν οἰκίαν, οὐδένα ἤθελε 
γνῶναι - καὶ οὐκ. ἠδυνήθη λαθεῖν, ᾿Ακούσασα γὰρ 
“γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχε, τὸ ϑυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα 
ἀκάθαρτον, ἐλθοῦσα, τέ έέπτοι πρὸς. τοὺς πόδας αὑτοῦ " 
(ἦν δὲ ἡ ij γυνὴ Ἑλληνὶς, Συραφοινίκισσα, τῷ γίνει ΝΣ καὶ 
ρώτα αὐτὸν, bee 70 δαιμόνιον ἐκδάλῃ ἐ ἐκ τῆς »υγατρὸς 
αὑτῆς. O δὲ , Τησοῦς εἶπεν αὐτῆ" ΓΑφες πρῶτον χορ- 


20 
21 


22 


22 
24 


a 


26 


ey 


τασθῆναι τὰ χέκνα " οὐ γὰρ καλόν ἐστι» λαξεῖν τὸν 


ἄρτον τῶν τέκνων, καὶ βαλεῖν σοῖς πυναρίοις., Ἢ ὃς 
ἀπεκρίθη, καὶ λέγει αὐτῷ Nai, κύριε " ᾿ καὶ γὰρ τὰ 
πυνάριοω ὑποκάτω τῆς τραπέφης ἐσθίει ἀπὸ τῶν Ψι χίων 
σῶν παιδίων. Καὶ εἶπεν αὐτῇ" Διὼ τοῦτον τὸν λόγον 
ὕπαγε" ἐξελήλυθε τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς “υγατρός σου. 
Καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν οἶκον αὑτῆς, εὗρε τὸ δαιμόνιον 
ἀξεληλυθὸς, καὶ τὴν πονεῖ βεξλημένην ἐπὶ τῆς 
πλίνης. 

Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων. Τύρου καὶ Σιδῶνος, 
ἦλθεν εἰς τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, ὦ ἀνὰ μέσον Tay 
δρίων Δεκαπόλεως., Καὶ φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν βογιλά- 


28 


20 


21 


32 


λον, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν, ἵνα ἐπιθῇ. αὐτῷ τὴν Xeon. 


Kai ἀπολαξύμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ bias, 
ἔδαλε σοὺς δακτύλους αὑτοῦ εἰς τὰ ame. αὐτοῦ, καὶ 
πτύσας ἥψατο TNS γλώσσης αὐτοῦ" καὶ ἀναδλέψας 
εἰς σον. οὐρωνὸν, ἐστέναξεν καὶ λέγει αὐτῷ : ᾿Εφφαδὰ, ὅ 0 
ἔστι», διανοίχθητί. Καὶ εὐθέως διηνοίχθησαν αὐτοῦ αἱ 


33 
34 


35 


᾽ 
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ἀκοαΐ" καὶ ἐλύθη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ 


36 ἐλάλει ὀρθῶς. Καὶ διεστείλατο αὐτοῖς» ἵνα μηδενὶ 


εἴπωσιν. ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο, μᾶλλον 


a7 περισσότερον ἐκήρυσσον. Καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσον- 


TO, λέγοντες " Καλῶς πάντα πεποίηκε" καὶ τοὺς κωφοὺς 
ποιεῖ ἀκούειν, καὶ τοὺς ἀλάλους λαλεῖν. 
8 "Ev ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, παμπόλλου ὄχλου ὄντος», 
καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσι, προσκαλεσάμενος τοὺς μα- 
2 θητὰς αὑτοῦ, λέγει αὐτοῖς " Σελαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν 
ὄχλον . ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς» προσμένουσί ots καὶ οὐκ 
3 ἔχουσι τί φἄγωσι. Καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νἥστεις 
εἰς οἶκον αὑτῶν, ἐκλυθήσονται ἐν τῇ ὁδῷ " τὲς γὼρ αὐ-. 
4 τῶν μακρόθεν ἥκουσι. Καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτοῦ . Tlodev τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαε. 
5 ἄρτων ἐπὶ ἐρημίας: : Καὶ ἐπηρώτα αὐτούς" Πόσους 
6 ¢ ἔχετε ἄρτους j ; Οἱ δὲ εἶπον -“Eerra. Καὶ παρήγγειλε. 
τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς " καὶ Aabav τοὺς ἑπτὰ 
ἄρτους» εὐχαριστήσας ἐκ). aoe, καὶ ἐδίδου τοῖς wabyrais 
αὑτοῦ, ἕνα παραθώσι * καὶ παρέθηκαν σῷ ᾿ ὄχλῳ. Καὲ 
εἶχον ἰχθύδια ὀλίγα “ καὶ εὐλογήσας, εἶπε παραθεῖναι 


8 καὶ αὐτά. Ἔφαγον δὲ, καὶ ἐχορτάσθησαν " web: 


9 ἦραν περισσεύματα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας. Ἢ. 
σῶν δὲ οἱ φαγόντες» ὡς τετρακισχίλιοι " 206 ἀπέλυσεν. 
αὐτούς. ; ; : ; 


3 Δ 5. Ν > Ν ~ QA ~ ~ 
το Καὶ εὐθέως ἐμξὰς εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν. 
1 αὑτοῦ, ἤλθεν εἰς τὰ μέρη Δαλμιανουθά. Καὶ ἐξῆλθον. 


οἱ Φαρισαῖοι, καὶ ἤρξαντο συζητεῖν αὐτῷ, ζητοῦντες παρ 
αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζοντες αὐτόν. 


12 Καὶ ἀναστενάξας τῷ πνεύματι αὑτοῦ». λέγει" Τί 4: 


γενεὰ αὗτη σχριεῖον ἐπιζητεῖ; ; "Any χέγῶ ὑμῖν, εἰ δὲ bn 


13 σεται v7 γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον.. Καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς. 


ἐμξὰς πάλιν εἰς τὸ πλοῖον. ann”. bey εἰς To πέραν. 


14 Καὶ ἐπελάθοντο SECA ἄρτους, καὶ εἰ pon eva ἄρτον: 
15 οὐκ εἶχον μεθ᾿ ξαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. Kat διεστέλλετο: 
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αὐτοῖς» λέγων " Ὁρᾶτε, βλέπετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 
Φαρισαίων, καὶ τῆς ζύμης Ἡρώδου. Καὶ διελογίζοντο 16 
πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες * “Ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχοροεν. 
Καὶ γνοὺς 6 Ἰησοῦς; λέγει αὐτοῖς" Τί διαλογίζεσθε, 17 
ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε ; : Ovrw »οεῖτε, οὐδὲ συνίετε; ἔτει 
πεπωρωριένην ἔχετε σὴν καρδίαν ὑμῶν; ᾿Οφϑαλροὺς ι8 
ἔχοντες οὐ βλέπετε; καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ ἀκούετε ; 
καὶ οὐ μνημονεύετε; “Ore τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα 19 
εἰς τοὺς πεντακισχιλίους, πόσους  ποφίνους πλήρεις κλα- 
σμιάτων ἤρατε: Λέγουσιν αὐτῷ" Δώδεκα. "Ore δὲ 20 
σοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς τετρακισχιλίους, πόσων σπυρίδων 
πληρώματα κλασμᾶἄτων ἤρατε; Οἱ δὲ εἶπον: Ἑπτά. 
Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " Πῶς οὐ συνίετε ; 21 

Καὶ ἐργετῶι εἰς Baloauidav Kas φέρουσιν αὐτῷ 22 
τυφλὸν καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν, ἵνα αὐτοῦ ἅψηται. 
Καὶ ἐπιλαξόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ; ἐξήγαγεν αὐτὸν 22 
ἔξω τῆς κώμης" καὶ πτύσας εἰς τὰ ὀμματα αὐτοῦ, 
ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ, ἐπηρώτω αὐτὸν, εἰ τι βλέπει. 
Καὶ ἀναξλέψας, ἔλεγε" Βλέπω τοὺς ἀνθρώπους, ὡς 24 
δένδρα, περιπατοῦντας. Evra πάλιν ἐπέθηκε τὰς χεῖρας 25 
ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸν ἀνωξλέ- 
pas? καὶ ἀποκατεστάθη, καὶ ἐνέβλεψε τηλαυγῶς 
. ἅπαντας. Καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν εἰς οἶκον αὐτοῦ, λέ- 26 
γῶν" Μηδὲ εἰς τῆν «ὠμὴν εἰσελθης, onde εἴπῃς ᾿ τινὶ ἐν 
77 meen. 

Καὶ ἐξῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μνωθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς 27 
κώμας Καισαρείας τῆς Φιλίππου. Καὶ ἐν τῇ ὁδῷ & ἐπη- | 
gare τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, λέγων αὐτοῖς " sy pee. 
λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι : ΟΣ δὲ ἀπεκρίθησαν - "Ty. 28 
ἄννην τὸν βαπτιστήν" καὶ ἄλλοι, Ἤλίαν: ἄλλοι δὲ, 
ἕνα, τῶν προφητῶν." Καὶ αὐτὸς λέγει αὐτοῖς . Ὑμεῖς 29 
δὲ τίνα με λέγετε εἰναι; ἱΑποκριθεῖς, δὲ ὁ Πέτρος λέγει 
αὐτῷ " Σὺ εἰ ὁ Χριστός. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς», ἵνα 10 
μηδενὶ λέγωσι περὶ αὐτοῦ. Καὶ ἤρξατο διδάσκειν 21 
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αὐτοὺς, ὅτι Ost τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν, 
καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσδυτέρων καὶ τῶν 
ἀρχιερέων καὶ τῶν γραμματέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ 
42 μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστῆναι" καὶ ; παῤῥησίᾳ τὸν sconce 
ἐλάλει. Καὶ προσλαξόμοενος αὐτὸν ὁ Πέτρος, ἤρξατο 
22 ἐπιτιριᾷν αὐτῷ. Ὃ δὲ ἐπιστραφεὶς, καὶ ἰδὼν τοὺς μια- 
᾿ς βητὰς αὑτοῦ, εἐπετίμησε τῷ Πέτρῳ, λέγων . "Laays 
ὀπίσω με, σατανᾶ * ὅτι οὐ φρονεῖς τὼ τοῦ Jeod, ἀλλὰ TO. 


~ > / 
34 τῶν ἀνθρώπων. Καὶ ROMER EA SEE Gs TOV OVAOY 
Ἂ ~ ~ 
σὺν τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς Ὅστις Séres 


ὀτίσω βου ἀκολουθεῖν, ἃ 6% ταρνησάσθω ὃ ELUTOV) καὶ ἀράτω 
35 τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ ΠΑΝ AEDS [ob Ὃς γὰρ 
ἂν Jey τὴν ψυχὴν αὑτοῦ σῶσαι; ἀπολέσει αὐτήν" ὃς δ᾽ 
ὧν ἀπολ ἔσῃ τὴν ἑαυτοῦ Ψυχὴν ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ 
46 εὐαγγελίου, σώσει αὐτήν. (Te γὰρ ὠφελήσει ibe ω- 
πον; ἐὰν κερδήσῃ τὸν κόσμον ὅλον, καὶ ζημιωθῇ σὴν ibe 
37 χὴν αὑτοῦ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντώχλαγμα τῆς 
48 ψυχῆς αὑτοῦ 2) Ὃς γὰρ, ἂν ἐπαισχυνθῇ [ne καὶ φοὺς 
ἐμοὺς λόγους ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ ἢ μοιχαλίδι καὶ ὥμυαρ- 
τωλῷ, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσεται αὐτὸν, 
ὅταν ἐλθη ἐν τῇ δόξη τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέ- 

9 λων τῶν ἁγίων. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " Awa λέγω Duis 
ὅτι εἰσί τινες τῶν aoe ε ἑστηκότων, οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται 
Savarov, ἕως av lowes τὴν ασιλεοι τοῦ Seov ἐληλυ- 
θυῖαν ἐν δυνάμει. 

2 Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἐξ παραλαμθάνει ὁ 0 Ἰησοῦς τὸν Τίς. 
τρον, καὶ τὸν ᾿Ιάκωζον, καὶ ᾿Ἰωάννην, καὶ ἀναφέρει αὖ- 
TOUS εἰς ύρος ὑψηλὸν καὶ idiocy μόνους " καὶ ἐμετεμιορ- 
4 φΦώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν. Καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο 

. ρα τσ λευκὰ λίαν ὡς χιὼν, obo γναφεὺς ἐπὶ τῆς 

4 γῆς οὐ δύναται λευκᾶναι. Καὶ ὠφθη αὐτοῖς Ἠλίας 

ἰδ σὺν Μωσεῖ- καὶ ἦσαν συλλαλοῦντες σῷ Ἴησοῦ. Καὶ 
ἀποκριθεὶς 6 Πέτρος λέγει σῷ ἸΙησοῦ " Ῥαέξξὶ;, καλόν 
ἔστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι " καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς» σοὶ 


; 12 ; ᾽ 
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piety, καὶ Mawes “μίαν, καὶ Ἤλίᾳ μίαν. Οὐ γὰρ 
noes τί λαλήση" ἦσαν γὰρ ἔκφοζοι. Καὶ ἐγένετο vee 
φέλη ἐπισκιάξουσα οὐτοῖς " καὶ ἦλθε φωνὴ ἐκ τῆς νε- 
φέλης. Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός νου ὁ ἀγαπητός " αὐτοῦ 


ἀκούετε. Καὶ ἐξάπινα περιδλεψάμενοι, οὐκέτι οὐδένα. 


με ἮΝ ~ ͵ὔ )» ἐ ~ 

εἶδον, ἀλλὰ τὸν ᾿Ιησοῦν μυόνον wed ἑωυτῶν. Karalate 
3 - Ν ~ 7 / > ~ “ 

γόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, διεστείλατο αὐτοῖς, ἵνα 


6 
7 


μηδενὶ διηγήσωνται ἃ ἃ εἶδον, εἰ μὴ ὅταν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- ; 


που ἐκ γεκρῶν ἀναστῇ. Καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν 
πρὸς ἑαυτοὺς, συφητοῦντες, Th ἐστι τὸ ἐκ νεκρῶν ἀναστῆ- 
ναι. Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν, λέγοντες " Ὅτι λέγουσιν ob 
γροιρυματεῖς, ors ᾿Ηλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον 5 Ὃ δὲ ἀπο- 
κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " “Halas μὲν ἐλθὼν πρῶτον, ἀποκα- 
θιστῷ πάντα " καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ a= 
θρώπου, ive, πολλὰ πάθη, καὶ ἐξουδενωθῇ. ᾿Αλλὰ λέγω 
«ἔτ δὰ “ Sem 2 / 2 7 δ 2 ΄ὔ 3 ~ @ 
ὑμοῖν» τί καὶ Ἡλίας ἐλήλυθεν καὶ ἐποίησωῶν AUTH ὁσῶ 
ἠθέλησαν, καθὼς γέγραπται ἐπ᾿ αὐτόν. 


Καὶ ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαθητὰς, εἶδεν ὄχλον πολὺν. 


περὶ αὐτοὺς, καὶ γραμματεῖς συζητοῦντας αὐτοῖς. Καὶ 
εὐθέως πᾶς ὁ ὄχλος, ἰδὼν αὐτὸν, ἐξεθαμξήθη, καὶ προσ- 
τρέχοντες ἠσπάζοντο, αὐτόν. Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτούς . 
ἘΝ συζητεῖτε πρὸς αὑτούς ; ; Καὶ ἀποκριθεὶς εἰς ἐκ τοῦ 
: ὄχλου εἶπε" Διδάσκαλε, ἤ ἤνεγκα σὸν υἱόν βου πρός σε» 
ἔχοντα πγεῦμιω, ἄλαλον. Καὶ ὅπον ἂν αὐτὸν καταλά- 
Gn» p ῥήσσει. αὐτόν" καὶ ἀφρίζει, 2 καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας 
αὑτοῦ, καὶ ξηραίνεται. Καὶ εἶπον τοῖς μαθηταῖς σου, 
ἵνα αὐτὸ ἐκξάλωσι, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. Ὃ 06 4 ἀποκρι- 
θείς αὐτοῖς λέγει . "OQ  ψενεὰ ἄπιστος, ἕως wore πρὸς 
ὑμᾶς ἔσομαι ; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑ ὑμῶν; 5 φέρετε αὐτὸν 
πρός με. Καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. Καὶ ἰδὼν 
αὐτὸν, εὐθέως τὸ πνεῦμα ἐσπάραξεν αὐτόν " καὶ πεσὼν 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκυλίετο, ἀφρίζων. Καὶ ἐπηρώτησε σὸν 
πατέρα αὐτοῦ: Πόσος γρόνος ἐστὶν, ὡς τοῦτο γέγονεν 
αὐτῷ ; Ὃ δὲ εἶπε: Παιδιόθεν" καὶ πολλάκις αὐτὸν 
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καὶ εἰς πῦρ ἔξαλε καὶ εἰς ὕδατα, ii ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν * 
ἀλλ᾽, εἴ τι εδύνασαι, βοήθησον ἡμῖν, σπλαγχνισθεὶς 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ " Τὸ, εἰ δύνασαι 
πιστεῦσαι" πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι,. Καὶ εὐθέως 
κράξας ὃ tare τοῦ reid μετὰ δακρύων ἔλεγε" 
Πιστεύω " βοήθει μου τῇ ἀκιστίᾳ. Ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς, 
ὅτι ἐπισυντρέχ ει ὄχλος, er τετίμησε σῷ πνεύματὶ σῷ 
ἀκαθάρτῳ, λέγων αὐτῷ ε, Τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ 
κωφὸν, ἐγώ σοι ἐπιτάσσω" "Ἐξελθςε ἐξ αὐτοῦ, καὶ μῆηκέ- 
σι εἰσέλθης εἰς αὐτόν. Καὶ κράξας, καὶ πολλὰ σπα- 
ράξας, ἐξῆλθε. Καὶ ἐγένετο ὡσεὶ νεκρὸς, ὥστε πολλοὺς 
λέγειν, ὅτι ἀπέθανεν. Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς κρατήσας αὐτὸν 
τῆς χειρὸς, ἤγειρεν αὐτόν " καὶ ἀνέστη. Καὶ 
εἰσελθόντα αὐτὸν εἰς οἶκον, οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων 
αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν" “Ors ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκξαλεῖν 
αὐτό; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς - Τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύ- 
νατωὶ ἐξελθεῖν, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. 

Καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόντες» παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλι- 
λαίας" καὶ οὐκ ἤθελεν, ἵνα εὶς γνῷς. ᾿Εδίδασκε γὰρ 
τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" “Oro υἱὸς 
φοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν " καὶ ἀποκτανθεὶς, τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἀναστήσεται. Οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο 
αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. : 

Καὶ ἦλθεν εἰς Καπερναούμ " καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενό- 
[6055 ἐπηρώτα αὐτούς" ΤΙ ἐν τῇ ὁδῷ πρὸς ἑαυτοὺς 


διελογίζεσθε 5 ; Οἱ δὲ ἐσιώπων " πρὸς ἀλλήλους γὰρ διε." 


λέχθησαν ἐν τῇ ἢ ὁδῷ, φίς μείζων. Καὶ καθίσας. ἐφώνησε 
TOUS δωδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς. Ed τις δέλει πρῶτος 


i 


΄ ΄ \ 
; Eb VELL, ἔσται πάντων ἔσχατος» καὶ TAHVTOY διάκονος. Καὶ 


\ 7 yf 3) Ἄν 9) ΄ Side LOTT" fy \,. 3 
λαξὼν παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὑτῶν, καὶ ἐναγ- 
3 ι > 2 - el Bas e\ ~ ε 
καλισάμενος αὐτὸν, εἶπεν αὐτοῖς "᾿Ος ἐὰν Ev τῶν τοιού- 
͵ Υ ΓΝ, eee ae di / + He § ἐν Ἔ 
Tov ποωιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, Ewe δέχεται ' 
A a 7% 3 Ν 7 2 2 Ny δέ ; > \ Ν 
καὶ ὃς ἐὰν ems δέξηται» οὐκ tue δέχεται, ἀλλὰ τὸν 


ΤΥ 
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ἀποστείλαντά με. ᾿Απεκρίθη δὲ αὐτῷ ᾿Ιωάννης, 48 
λέγων" Διδάσκαλε, εἰδομέν τινα τῷ ὀνόματί σου ἐκ- 
δάλλοντα δαιμόνια" καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν, ὅτι οὐκ 
ὠκολουθεῖ 7 ἡμῖν. ‘O δὲ" [Ιησοῦς εἶπε" Μὴ κωλύετε αὖ- 39 
σόν. Οὐδεὶς γάρ ἐστιν, ὃς ποιήσει δύναρυιν ἐπὶ τῷ ὀνό- ᾿ 
ματί μου, καὶ δυνήσεται ταχὺ κακολογῆσαί με. Ὃς 40 
γὰρ οὐκ ἔστι καθ ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμῶν. ἐστιν. Ὃς τῇ 41 
ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος. ἐν ὀνόριατι, ὅτι X ete 
στοῦ ἔστε, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, OD μὴ ἀπολ eon” τὸν μισθὸν 
αὑτοῦ. Καὶ ὃς ἂν σκανδαλίσῃ ὃ gue τῶν μικρῶν, 42 
σῶν πιστευόντων εἰς ἐμοὶ, καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλ. ον» ε 
περίκειται λίθος μυλικὸς περὶ τὸν τράχηλ ον αὐτοῦ, καὶ 
βεξληται εἰς τὴν ϑάλασσαν. Καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε 43 
ἢ χείρ σοῦ; ἀπόκοψον αὐτήν * χαλόν σοι ἐστὶ κυλλον εἰς 

τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν 

εἰς τὴν γέενναν, εἰς τὸ ve τὸ ἄσδεστον, ὁ ὅπου ὁ σκώληξ 44 
αὐτῶν οὐ τελευτῷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σξέννυται. Καὶ ἐὰν 45 
ὃ πούς σου σκανδαλίζῃ σε» ἀπόκοψον αὐτόν" καλόν 
ἐστί σοι εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν, ἢ τοὺς δύο πόδας 
ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσζε- 
στον» ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καί τὸ πῦρ οὐ 46 
σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλριός σου ἜΤ σε; 47 
ἔκξαλε αὐτόν καλόν σοι ἐστὶ μονόφθολρνον εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ “εοῦ, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς. ἐχοντῶ 
βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν Tov πυρὸς, ὅπου ὁ σκώληξ οὐ 48 
oy) οὐ TEAEUT OL, καὶ τὸ πῦρ οὐ σξέννυται. Πᾶς γὰρ 49. 
πυρὶ Ὁ ΤΟΣ καὶ πᾶσα Svrin ἁλὶ ἁλισθήσε:, 
Tes Καλὸν τὸ ἅλας" ἐὼν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον δο 
; γένηται, ἐν τίνι αὐτὸ ἀρεύσετε : ; Ἔχετε ἐ ἐν εαυτοῖς ἅλας; 


) 


καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 

Κῴκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς Ιουδαίας, 10 
διὰ τοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ες χαὶ συμυπορεύονται πά- 
λιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν" καὶ, ὡς εἰώθει, πάλιν ἐδίδασκεν 
αὐτούς. Kai προσελθόντες Φαρισαῖοι ἐπηρώτησαν av- 2 


᾿ 
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σόν" Ἐϊ ἔξεστιν ἀνδοὶ γυναῖκα ἀπολῦσαι; πειράζοντες 
3 αὐτόν. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς - Τί ὑμῖν ἐνετεί- 
4 λατο Μωσῆς 5 Oj δὲ εἶπον" Μωσῆς ἐπέτρεψε βιϑλίον 
5 ἀποστασίου " γράψαι, καὶ ἀπολῦσαι. Καὶ ἀποκριθεὶς 
ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " Πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑ ὑμνῶν 
6 ἔγραψεν ὑ υμῖν τὴν EVTOA τὴν ταύτην. "Ame δὲ a ἀργῆς κτίσεως 
” ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς ὁ ϑεός. 55 Kvexey 
σούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ καὶ τὴν 
μητέραν καὶ προσκολλχθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὑτοῦ " 
8 καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα αΐαν. » Ὥστε οὐκέτι 
9 εἰσί δύο, ἀλλὰ μία σάρξ. “Ὁ οὖν ὁ Seas συνέζευξ εν, 
10 ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Καὶ ἐν σῇ οἰκίῳ πάλιν 
Ob μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ σοῦ αὐτοῦ ἐπηρώτησαν αὐτόν. 
11 Καὶ λέγει αὐτοῖς" “Og ἐὰν ἀπολύσῃ τῆν γυναῖκα 
12 αὑτοῦ, καὶ γαρήσῃ. ἄλλην, μοιχἅται ἐπ᾿ αὐτήν. Καὶ 
ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ σὸν ἄνδρα αὑτῆς, καὶ γαμηθὴ ἄλλῳ, 
μοιχᾶται. 
, 2 ae / “ ¢ td Gin le 
12 Kas προσέφερον αὐτῷ παιδία, ἵνα ἅψηται αὐτῶν " οἱ 
14 δὲ μαθηταὶ ἐπετίριων. τοῖς προσφέρουσιν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ᾽1η- 
σοῦς ἡγανάπτησε, καὶ εἶπεν αὐτοῖς " "Agere τὰ παιδία 
ἔρχεσθαι πρὸς με; μὴ κωλύετε αὐτὰ " τῶν γὰρ τοιούτων 
15 ἐστὶν 7 βασιλεία Tov “εοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν» ὃς ἐὰν 
μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν χοῦ Seov ὡς παιδίον, οὐ mn 
16 εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. Καὶ ἐνωγκαλισάμενος αὐτὼ, τιθεὶς 
TAS χεῖρας ἐπ᾿ αὐτὰ, ηὐλόγει αὐτά. 
17 Καὶ ἐκπορευομένου. αὐτοῦ εἰς ὁδὸν» προσδραμὼν εἷς, 
καὶ γονυπετήσας αὐτὸν, ἐπηρώτα αὐτόν: Διδάσκαλε 
18 ὠγαθὲ, τί ποιήσω, ive ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω ; ὋὉ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ . Th με λέγεις ἀγαθόν ; οὐδεὶς aya 
19 δὸς. εἰ μὴ εἷς, ὁ Sede. Τὰς ἐντολὰς οἶδας" ,, Μὴ 
μοιχεύσῃς " My Povevens " My «λέψης" Μὴ ψευδοριαρ- 
reno ns: - Ma ἀποστερήσῃς " Τίμα τὸν πατέρα σου, καὶ 
20 τῆν μητέρα. » Ὃ ὃς ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ " Διδάσκα- 
a1 As, ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός μου. Ὁ δὲ 


, 
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᾿Ιησοῦς ἐμξλέψας αὐτῷ, ἠγάπησεν αὐτὸν, καὶ εἶπεν αὐ- 

ᾧ " “Ἐν σοι ὑστερεῖ ὕπαγε; ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ δὸς 
σοῖς πτωχοῖς * καὶ ἐξεις Μησαυρὸν ἢ ἐν οὐρανῷ " καὶ δεῦρο, 
ἀκολούθει μοι, ἄρας τὸν σταυρόν. ‘O δὲ στυγνάσας 22 
emt τῷ λόγῳ» anaes λυπούμενος " ἦν γὰρ͵ ἔχων κτήμα- 

Te πολλά. Καὶ } περιδληνψάριενος ὁ 6 Ἰησοῦς, λέ- 23 
yes τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ " Πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήμα- 
σα ἔγοντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ “εοῦ εἰσελεύσονται. 

Οἱ ὃὲ μαδθηταὶ ἐθαρνξοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ, ὋὉ 24 
δὲ ᾿Ιησοῦς πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς " Τέκνα, πῶς 
δύσκολόν ἐστι τοὺς πεποιθότας ἐπὶ τοῖς χρήμασιν, εἰς τῆν 
βασιλείαν τοῦ σεοῦ εἰσελθεῖν. Εὐκοπώτερόν ἐστι», κἄ- 25 
μῆλον διὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος διελθεῖν, ἢ πλού- 
σίον εἰς φσὴν βασιλείαν τοῦ “Ἰεοῦ εἰσελθεῖν. Oi δὲ re- 26 
ξισσῶς ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες πρὸς ἑαυτούς * Καὶ τίς 
δύναται σωθῆναι; ᾿Εμξλέψας δὲ αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, λέ- 27 
γε! . Παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ov παρὰ τῷ Nap " 
πάντα γὰρ δυνατά ἐστι παρὰ. σῷ Jeo. 

Ἤρξατο ὁ 0 Πέτρος λέγειν αὐτῷ ° ones ἡμνεῖς ἀφήκα- 28 
μεν πάντα, καὶ ἠκολουθήσαμεέν σοι. ᾿Ατοκριθεὶς ὁ ὁ 'In- 29 
ous εἶπεν > ᾿Αμῆν λέγω ὑμῖν; οὐδείς ὁ ἐστιν, ὃς ἀφῆκεν 
οἰκίαν, ἢ ἀδελφοὺς, ἢ 7 ἀδελφὰς, ἢ a πατέρα, ἢ μητέρα, 

ἦ γυναῖκα, ἢ τέκνα, ἢ ἀγροὺς, ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ ἕνε- 

Pad) τοῦ εὐαγγελίου, ἐὰν μὴ λάθῃ ἑκατονταπλασίονα, 30 
νῦν ἐν TH καιρῷ τούτῷ, οἰκίας, καὶ ἀδελφοὺς, καὶ 

ἀδδαδὸ καὶ μητέρας, καὶ τέκνα, καὶ ἀγροὺς, μετὰ 
διωγμῶν, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένω, ζωὴν αἰώνιον. 
Πολλοὶ ὃς ἔσονται πρῶτοί» ἔσχατοι ες χαὶ ἐσγχατοί» 41 
πρῶτοι. 

‘How δὲ ἐν τῇ ὁδῷ dyeCodversse εἰς ἹἹεροσόλυρνα * 22 
καὶ ἦν προάγων αὐτοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς " καὶ ἐθαρμιξοῦντο, καὶ 
ἀκολουθοῦντες ἐφοβοῦντο. Καὶ “παραλαβὼν πάλιν τοὺς 
δώδεκα, ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὑτῷ rie 
ξαίνειν " Ὅτι ἰδοὺ, ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ 33 
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υἱὸς Tov ἀνθρώτου παραδοθήσεται σοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ 
τοῖς γραμματεῦσι " καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν )ανάτῳ» 
44 καὶ παρωδωσουσιν αὐτὸν τοῖς ξύνεσι, καὶ ἐμπαίξουσιν 
᾿ αὐτῷ, καὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν, καὶ ἐμυπτύσουσιν αὖ- 
τῷ, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἀνα- 
στήσεται. : 
’ ᾽ ~ e 
35 Kat προσπορεύονται αὐτῷ Ιάκωξος καὶ ᾿Ιωἄννης» οἱ 
΄ 77 “ 
υἱοὶ Δεξεδαίου, λέγοντες" Διδάσκαλε, Θέλομεν» ivee 
τι ~ im > ~ 
46 δ ἐὰν αἰτήσωμεν, ποιήσης nui. “O δὲ εἶπεν αὑτοῖς " 
ry? , . a2 Ὁ toe 8 \ -"" > Ν 
37 Vs σέλετε ποιῆσαί με ὑμῖν; OF δὲ εἶπον αὐτῷ " Δὸς 
~ >. Woh Lops re 
ἡμῖν, ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν σου, καὶ cig ἐξ εὐωνύμων cov 
, 3 ~ 7 ὩΣ Nene ~ (oy > ~ 
38 καθίσωμεν ἐν τῇ δόξη σου. Ὃ ὃὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " 
; ᾽ πω μι 5 ὃ“ , aa en ΄ e 
Οὐκ οἴδατε, τί αἰτεῖσθε. Δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον, ὃ 
3 ἣν ,ὔ \ uf , - τ να \ / 
ἐγὼ πίνω, καὶ τό βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βακπτίζομαιν Pum- 
40 τισθῆναι ; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ" Δυνάμνεθα. ‘O δὲ Iq: 
~ Lo” ~ Ν \ 
σοὺς εἶπεν αὐτοῖς * To μὲν ποτήριον, ὃ ἐγὼ πίνω, πίεσθε " 
\ Ἂ 7 4" 3 Χ , ἢ ὕ 
καὶ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτεισθήσεσθε " 
rR , 3 ~ 1 3 ΄ ee A 
40 τὸ δὲ xabious ἐκ δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὐκ ἔστιν 


? Ν ~ 3 ᾽ feta hig ΄ Mires ΄ ce. 
4 ἐμὸν. δοῦναι» αλλ οἱς shi apa τὰ Kas ἀγα φολτ) οἱ 


δέκα, ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ Ἰακώβου καὶ ᾿Ιωᾶννου. 
4“2 Ὁ ὃὲ ᾿Ιησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς, λέγει αὐτοῖς " 

Οἴδατε, ort οἱ δοκοῦντες ὦ ἄρχειν σῶν ἐθνῶν, κατακυριεύου- 

σιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιάζουσιν 
3 x > e \ y 3 ew ᾽ ᾽ [2] DN 

43 αὐτῶν. Ovy ovrw δὲ ἔσται ἐν υμῖν" ἀλλ ὃς Ear 

΄ / 7 2 ec ow ow e ~ i Ν 

44 Jean γενέσθαι μέγας ἐν ὑμῖν, ἐσται bye διάκονος καὶ 

ὃς ἐὰν Seay v ὑμῶν γενέσθαι πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος ° 

45 καὶ γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, 

ἀλλὰ διακονῆσαι» καὶ δοῦναι τὴν Ψυχῆν αὑτοῦ λύτρον 

ἀντὶ πολλῶν. 

ν᾿ ie 9 ws 

46. Καὶ ἐρχόνται εἰς Ἱεριχώ" καὶ Lab Aa ce ne 

ἀπὸ Ἱεριχὼ, καὶ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ; καὶ ὄχλου ἱκανοῦ, 

υἱὸς Τιμαίου, Βαρτίμαιος 6 τυφλὸς, ἐκάθητο παρὰ σὴν 
47 ὁδὸν προσαιτῶν. Καὶ ἀκούσας, ὅτι ᾿Ἰησοῦς ὁ Nagugai- 
ὅς ἐστιν» ἤρξατο κράζειν. καὶ λέγειν. ὯὋ υἱὸς Δαυὶδ, 
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Ἰησοῦ, ἐλέησόν με. Καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ, ἵνα 48 
σιωπήσῃ " ὁ δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν" ie Δαυῖδ, ἐλέη- 
σόν. με. Καὶ στὰς ὁ ᾿Ιησοῦς» εἶπεν αὐτὸν φωνηθῆναι " 40. 
καὶ φωνοῦσι τὸν τυφλὸν, λέγοντες αὐτῷ . Odgers, 
ἔγειρε " φωνεῖ σέ. δὲ ἀποξαλὼν τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, 50 
ἀναστὰς ἤλθε πρὸς τὸν Ἰησοῦν. Καὶ ἀποκριθεὶς λέγει 51 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Ti ϑέλεις ποιήσω σοι; Ὃ δὲ τυφλὸς 
εἶπεν αὐτῷ " Ῥαξέξουνὶ, ἵνα ἀναξλέψω. ὋἋ δὲ 52 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ- Ὕπαγε" ἡ πίστις σου σέσωκέ σε. 
Καὶ εὐθέως ἀνέξδλεψε» καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ἐν 77 00w. 

Kas ὅτε ἐγγίζουσιν εἰς Ἱερουσαλὴμ, εἰς Βηθφαγὴ ll 
καὶ Βηθανίαν, πρὸς τὸ ὅρος σῶν ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο 
σῶν μαθητῶν αὑτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς " Ὑπάγετε εἰς τῆν 2 
κώμην τὴν κατέναντι ὑμῶν" καὶ εὐθέως εἰσπορευόμενοι 
εἰς αὐτῆν, εὑρήσετε πῶλον δεδεριένον, ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς ἀνθρώ- 
παν κεκἄθικε" λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε. Καὶ ἐάν τις Ἔ 
ὑμῖν εἴση" . Τί ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε" “Ὅτι 0 κύριος 
αὐτοῦ χρείαν ἔχει" καὶ εὐθέως αὐτὸν ἀποστέλλει WOE. 
"Axnrdov δὲ, καὶ εὗρον πῶλον δεδερυένον πρὸς rHv Suge 
ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφόδε" καὶ λύουσιν αὐτόν. Καὶ τινες τῶν 
ἐκεῖ ἐστηκότων ἔλεγον αὐτοῖς" Tk ποιεῖτε λύοντες τὸν 
πῶλον, Οἱ δὲ εἶπον αὐτοῖς καθὼς ἐνετείλατο ὁ Ἰησοῦς . 
καὶ ἀφῆκαν αὐτούς. Καὶ ἢ ἤγαγον σὸν πῶλον πρὸς σὸν 
᾿Ιησοῦν, καὶ ἐπιδάλλουσιν αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὑτῶν . χαὶ 
ἐκάθισεν & er αὐτῷ. Πολλοὶ hee ἱμάτια αὑτῶν ἔστρω- 
σαν εἰς τὴν ὁδόν. ἄλλοι δὲ στοιξάδας ἔκοπτον ἐκ τῶν 
δένδρων, καὶ ἐστρώννυον εἰς τὴν ὁδόν. Καὶ οἱ προάγον- g 
τες καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον, λέγοντες " . 'Ωσαννᾷ " 
εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος. ἐν ὀνόματι πυρίου . εὐλογημένη Io 
i ἐρχομένη βασιλεία τοῦ πατρὸς ἡμῶν Navid * ὡσαννὰ 
ἐν τοῖς ὑψίστοις. Καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἱεροσόλυμια O11 
"Inoovs, καὶ εἰς 70 ἱερόν - χαὶ περιδλεψά μενος πάντα, 
᾿ ὀψίας ἤδη ovens τῆς ὥρας, ἐξϑυδὴ εἰς Βηθανίαν μετὼ 
THY δώδεκα. : 
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12 Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηθανίας, 
13 ἐπείνασε " καὶ ἰδὼν συκῆν μακρόθεν, % ἔχουσαν: φύλλα, 
ἤλβθεν, εἰ ἄρα εὑρήσει Th ἐν αὐτῇ * χαὶ ἐλθὼν ἐ en αὐτὴν, 
οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ φύλλα εὐ οὐ γὰρ ἦν καιρὸς σύκων. 
14 Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῇ" Μηκέτι ἐκ σοῦ εἰς τὸν αἰῶνα 
μηδεὶς καρπὸν φάγοι. Καὶ ἤκουον οἱ μαθηταὶ αὐὖ- 
15 τοῦ. Καὶ ἔρχονται εἰς Ἵεροσόλ Uae * καὶ εἰτελ- 
θὼν εἰς τὸ ἱ ἱερὸν, ἤξξατο ἐκβάλλειν φοὺς πωλοῦντας καὶ 
ἀγοράζοντας ἐ ἐν τῷ ἱερῷ " καὶ τὰς τραπέζας σῶν κολ- 
λυθιστῶν, καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστε- 
16 etic κοτέστρε pe * καὶ οὐκ ἤφιεν, ἵνα Tic διενέγκῃ σκεῦ- 
17 ὃς διὰ τοῦ ἱεροῦ. Καὶ ἐδίδασκε, λέγων αὐτοῖς " Οὐ 
γέγραπται ον Ὅτι ὁ οἶκός βου, οἶκος προσευχῆς ane 
θήσεται πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν; ὑμεῖς δὲ ἐποιήσατε αὐτὸν 
18 σπήλαιον λῃστῶν. ,5." Καὶ ἤκουσαν οἱ γραμματεῖς καὶ 
οἱ ἀρχιερεῖς, καὶ ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ἀτολέσουσιν " ἐφο- 
(οῦντο γὰρ αὐτὸν, δ᾽ ὅτι πᾶς ὃ ὄχλος ἐξεαλή ἥσσετο ἐπὶ τῇ 
19 διδαχῆ αὐτοῦ. Καὶ ὅτε ὀψὶ ἐγένετο, ἐξεπορεύετο ἔξω 
20 τῆς πόλεως. Καὶ πρωΐ παρακπορευόμενοι, εἶδον 
21 τὴν συκῆν ἐξηραμυμένην ἐκ ῥιζῶν. Καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ 
Πέτρος, λέγει αὐτῷ - Ῥαξει, (D2, ἡ συκῇ, ἣν κατηράσῳ, 
22 ἐξήρανται. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς λέγει αὑτοῖς " 
23 Ἤχετε πίστιν Seo. ᾿Αμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν 
εἰπῇ τῷ ρει τούτῳ " "Agbyrt, καὶ Bandars εἰς τὴν δ ά- 
λασσαν" καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ, ἀλλὰ 
πιστεύση ὅτι ἃ λέγει γίνεται : ἐσται αὐτῷ ὃ ἐὰν εἴπῃ. 
24 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμιῖν», πάντα ὅσα ἂν προσευχόμενοι 
αἰτεῖσθε, πιστεύετε ὅτι λαμβάνετε " χαὶ ἔσται ὑμῖν. 
25 Καὶ ὅταν στήκητε προσευχόμενοι, ἀφίετε, εἰ τι ἔχετε 
HATO’ τινος * bye καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
26 adn ὑμῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. Εἰ dé ὑ ὑμεῖς οὐκ 
ἀφίετε, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς» ἀφήσει 
τὰ παραπτώματα ὑμῶν. ι 
27 Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμα. Καὶ ἐν σῷ 
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ἱερῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ, ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχε- 
ρεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς nak οἱ πρεσθύτεροι, καὶ λέγουσιν 28 
αὐτῷ " "Ep ποίᾳ ἐξουσίῳ ταῦτα ποιεῖς ; 3 καὶ τίς σοι τὴν 
Εν δίων ταύτην ἔδωκεν, ἵ ἕνα ταῦτα ποιῆς 5 Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 29 
ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Επερωτήσω ὑμᾶς καγὼ ἕνα. 
λόγον" καὶ ἀποκρίθητέ μοι, καὶ ἐρώ ὑμῖν, ἐν ποίῳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτω row Τὸ βάπτισμα ᾿Ἰωάννου ἐξ οὐρα- 30 
νοῦ ἦν, ἢ ἐξ ἀνθρώπων ; ἀποκρίθητέ μοι. Καὶ ἐλογί- 41 
ζοντο πρὸς ἑαυτοὺς. λέγοντες " poe ᾿εἴτωμεν. . Ἔξ οὐρα- 
yoo, ἐρεῖ" Διατί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ 5 ᾿Αλλ᾽ 32. 
ἐὰν εἴπωμεν i AE ἀνθρώτων : ἐφοβοῦντο τὸν λαόν : 
ἅπαντες γὰρ εἶχον τὸν ᾿Ιωάννην, ors ὄντως προφήτης ἦν. 
Καὶ ἀποκριθέντες λέγουσι, τῷ Ἰησοῦ " Οὐχ οἴδαμεν. 33 
Kai ὃ Ἰησοῦς ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς > Οὐδὲ ἐγὼ λέγω 
ὑμῖν, ἐν ποίῳ ἐξουσίῳ ταῦτα ποιῶ. Καὶ ἤρξατο 12 
αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λέγειν : ᾿Αμπελῶνα ἐφύτευσεν 
ἄνθρωπος, καὶ περιέθηκε φραγμὸν, καὶ ὦρυξεν ὑπολήνιον, 
καὶ φκοδόμησε πύργον * χαὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ 
ἀπεδήμησε. Καὶ ἀπέστειλε πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ καὶ- 2 
ee δοῦλον, ἵνα παρὰ σῶν γεωργῶν λάθῃ o ἀπὸ τοῦ καρποῦ 
σοῦ ἀμπελῶνος. Οἱ δὲ λαβόντες "αὐτὸν, ἐδεέραν, καὶ 
ἀπέστειλαν κενόν. Καὶ πάλιν ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς 
ἄλλον δοῦλον" κῴκεῖνον "λιθοδολήσαντες ἐ ἐκεφαλαίωσαν, 
καὶ ἀπέστειλαν ἠτεμωμυένον. Καὶ ἄλλον ἀπέστειλε" oe 
κα κεῖνον ἀπέκτεραν" καὶ πολλοὺς ἄλλους, τοὺς μὲν 
δέροντες, φοὺς O¢ ἀποκτέννοντες. Ἔτι οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων, 6 

ἀ γαπητὸν αὐτοῦ, ἀπέστειλε καὶ αὐτὸν πρὸς. αὐτοὺς 
ἔσχατον, λέγων - "Ors ὠὥτραπήσονται τὸν υἱόν μου. 
᾿Εκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ εἶπον πρὸς ἑαυτούς " “Ort οὗτός 7 
ἐστιν ὁ κληρονόμος " δεῦτο, ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, καὶ 
ἡμῶν ἔσται i κληρονομίᾳ. Καὶ λαξόντες αὐτὸν, ἀπέ- 8 
κτείνῶν, καὶ ἐξεδαλον ἐξω τοῦ ἀμπελῶνος. Ti οὖν 9 
ποιήσει ὁ κύριος Tov ἀμπελῶνος : Βλεύσεται καὶ ἄπο- 
λέσει τοὺς γεωργοὺς, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνο ἄλλοις. 
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rial 
39 Rr A \ , t 
10 Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε" yy Aidov ὃν ἀπεδο- 
, » ~ oO 3 > 
κίωασαν οἱ οἰκοδοριοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
΄ A / 3 , 7 
11 γωνίας" rape κυρίου ἐγένετο αὕτη» “καὶ ἔστι Davide 
ὋΝ ΝΆ ᾽ - ast ; 
12 στῆ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; yy Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν 
~ 18 \ 2) 
κρατῆσαι, καὶ ἐφοξήθησαν τὸν ὕγλον" ἔγνωσαν γὰρ, 
φ Ν 3 \ > / > 
Ort πρὸς αὐτοὺς τῆν παραξολὴν εἶπε. Καὶ ἀφέντες αὖ- 
‘ > ~ ᾧ 
TOV, ἀπῆλθον. 
᾿ , \ , re 
12 Kas ἀποστέλλουσι πρὸς αὐτόν τινὰς τῶν Φαρισαίων 
\ δὰ e Ἷ ~ “ ΠΣ al vee 3 ΄ ͵ὕ e 
14 καὶ τῶν “Hewdravav, bya αὐτὸν ayeevowrs λόγῳ. Οἱ 
é 
Ay 4 ͵7 ͵7 98. ὦ. ͵ SA [2 
δὲ ἐλθόντες λέγουσιν avrg: Διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅτι 
3 \ Ss \ > fs - \ ᾽ ͵ὕ > 4 ᾽ 
ἀληθὴς εἰν, καὶ οὐ MEALS TOL περι οὐδενός " οὐ γὰρ βλε- 
> a 3 Ψ 3 #9. "9 3 ͵ὔ \ en 
πεῖς εἰς προσωπον ἀνθρώπων, αλλ ἐπ ἀληθείας σὴν δον 
~ ~ , δὴ ~ / Η ~ “1. 
Tov Seov διδάσκεις" ἔξεστι κῆνσον Καίσαρι δοῦναι» ἢ. 
ay ~ 9 \ ~ ε \ Nr > ~ \ es 
15 οὗ; δῶμεν, ἢ μὴ δῶμεν ; “O δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρι- 
Ls 3 ~ 7 ὕ ΄ 7 ? 
σιν» εἶπεν αὐτοῖς" Τί με πειράζετε; Φέρετέ μοι δηνά- 
7 \ / > ~ 
16 ριον, iva’ ἴδω. Os δὲ ἤνεγκων.- Καὶ λέγει αὐτοῖς " 
3 \ "5 3 -“ 
Τίνος 4 εἰκὼν αὕτη, καὶ ἢ ἐπιγραφή ; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ " 
$7 k 9 , 
ε 3 ~ Ss 9 6 
17 Καίσαρος. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " 
2 / AY 4 Fa : ᾿ς AY ~ ~ ~ 
Απόδοτε τὰ Καίσαρος Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ τῷ 
~ \ ᾽ ΄ 3: Ὁ > ~ V7 
18 Seo. Καὶ ἐθαύμασαν tx αὐτῷ. Καὶ eoyovras 
Ἶ ἢ ς \ / , 
Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτὸν» οἵτινες λέγουσιν ἀνάστασιν 
Ν > ‘ ΄ ᾽ὔ 
το fay εἶναι " καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες " Διδάσκα- 
~ ~ Ὁ > Q 
As, Μωσῆς ἔγραψεν ἡμῖν, sort ἐάν τινος ἀδελφὸς 
,ὔ “7 ἣ v4 \ | ,., “ 
ἀποθάνη, καὶ κατωλίπη γυναῖκα, καὶ τέκνα μὴ apn, 
7 ‘ ~ Ἁ » 39 ~ Q 
ive λάξῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναΐκω αὐτοῦ, καὶ 
3 ‘ ws load e ~ e Ἀ 
20 ἐξαναστήσῃ σπέρμωα τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ.,, ᾿'Ἑπτὰ ἀδελ- 
> ~ 7 ~ A a 
Poi ἦσαν" καὶ ὃ πρῶτος ἔλαξε γυναῖκα, καὶ ἀποθνή-. 
> on ͵ ν Xe ὃ ΄ 4 Ces Ὁ Ν 
21 cxwv οὐκ ἀφῆκε σπέρμα. Καὶ ὁ δεύτερος ἐλαΐξεν αὐτὴν, 
PAY 2 A 9 ~ ΄ Ἂς ¢€ 
καὶ ἀπέθανε, καὶ οὐδὲ αὐτὸς ἀφῆκε σπέρμω" καὶ ὁ 
Ε f 3 \ Pe Ν \ 3 
22 τρίτος ὡσαύτως" Καὶ ἔλαθον αὐτὴν οἱ ἑπτὼ, καὶ οὐκ 
~ a v - 3 / δον 4 
ἀφῆκαν σπέρμα. ᾿Εσχάτη πάντων ἀπέθανε καὶ ἡ γυνή. 
δῶν ὧν ~ , _ > ~ Ἂν 
23 Ἔν τῇ οὖν ἀναστάσει, ὅταν ἀγωστῶσι, τίνος αὐτῶν ἔσται 
‘3 ” > NX ~ 4 Yo» 
24 yun; οἱ γὰρ Ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. Kas ἀπο- 
~ > -3 ~ 3 Q ~ οι ~ 
κριθεὶς ὁ ᾿Ἰησοὺς εἶπεν αὐτοῖς " Οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσθε, 
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μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς, μηδ τὴν δύναμιν σοῦ S600 5 
"“Orap γὰρ ἐκ νεκρῶν ἀναστῶσιν, οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε 
γομοίσκονται, ἀλλ᾽ εἰσὶν ὡς ἄγγελοι ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
Περὶ δὲ σῶν venga, ὅτι ἐγείρονται, οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ 
βίδλῳ Μωσέως. ἐπὶ τοῦ βάτου ὡς εἶπεν. αὐτῷ ὀδεδο, 
λέγων" ,»᾽ γὼ ὁ Θεὸς ACondm, καὶ o Seos ἀὐξερι καὶ 
ὃ ϑεὸς Ἰαχκώξ ;,, Οὐκ ἔστιν ὁ Derg νεκρῶν; ἀλλὰ 


᾿ αὖ > ~ \ 
ζώντων. Ὑμεῖς οὖν πολὺ πλανᾶσθε. Καὶ σρὸσ-᾿ 


, 


ἐλθὼν εἷς σῶν Atal ott oh ἀκούσας αὐτῶν συζητούντων, 


εἰδὼς ὅτι καλῶς αὐτοῖς ὠπεκρίθη, ἐπηρώτησεν αὐτόν" 
ἐξ τῇ > κ᾿ ͵, ͵ ? 7 : ν᾽ ~ > , 
Ποία ἐσσὶ πρώτη πάντων εντολῆ; O ὃς ᾿Ιησοῦς ὥπεκρί- 
2 -~ “ / 7 > PA Ἵ ᾽ \ 
θη αὐτῷ “Ors πρώτη πάντων ἐντολῆ * 5, Ἄκουε Ἰσραὴλ, 
7 € \ ~ P “ " \ 
κύριος» ὁ EOS ἡμῶν, κύριος εἰς ἐστι " καὶ ἀγαπήσεις 
te Ν 4 >? v, τ ~ ΄ som 7. 
κύριον τὸν seov gov εξ oAns τῆς καρδίας σου, καὶ εἴ ὅλης 
a) ~ eo , ~ , > 
TNS Ψυχῆς σου, καὶ εξ ὅλη; τῆς διανοίας σου, καὶ εἕ 


oe, ~ , 7 ᾽ » 
OANS τῆς ἰσχύος TOV. 55 Αὑτη πρώτη ἐντολή. Καὶ δευ- 


£ e 4 “ > ¢ λ / e 
TECH OOH, αὐτή " 4 Αγαπῆσεις τὸν πλησίον ace ὡς 
A δ 7 av > \ ᾽ " 
σεαυτὸν. 39 Μείζων φσουτων ἀλλῃ EVTOAN οὐχ» ETTbe 
~~ ἮΝ S59) 
Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ γραμματεύς * Καλῶς, διὸάσκαλ &, ἐπ 
ἀληθείας εἶπας, ὅτι εἰς ἔστι, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν 
αὐτοῦ" καὶ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν εξ ὅλης τῆς καρδίας, καὶ 
re Ὁ ee sean , \2g o ~ x >? 
εξ OANS τῆς συνεσέως, καὶ ES CANS τῆς ψυχῆς, καὶ εξ 
~ 4 ἣ \ ~ x , e 
ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπῶν τὸν wie ὡς ταυτὸν, 
πλεῖόν ἐστι π΄ἄντων τῶν ὁλοκαυτωριἄτων καὶ “γυσιῶν, Καὶ 
ὁ Ἰησοῦς, ἰδὼν αὐτὸν, ὅτι γουνεχῶς ἀπεκρίθη, εἶπεν αὐὖ- 
τῷ" Οὐ μακρὰν εἰ ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ σεοῦ. Καὶ 
οὐδέὴς οὐκέτι ἐτόλμα. αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. , Καὶ 
ἀποκριθεὶς ὃ ὃ ᾿Ιησοὺς ἔλεγε, διδάσκων ἐ ἐν τῷ ἱερῷ * Πῶς 
λέγουσιν οἱ γραμματεῖς; ὅτι ὃ Χριστὸς υἱός ἐστι Δαυΐδ, g 
Creme Ν a ry > 4 e ,ὔ , e 
Αὐτὸς γὰρ Δαυὶδ εἶπεν εν πνεύματι γίω" x» Λέγει ὁ 
Cs ~ / ͵ ᾽ ~ ‘ “ Nv ~ 
κύριος τῷ κυρίῳ μου" Κάθου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως av Sa 
\ Ch > * ε , ~ ἀν 
τοὺς ἐγιθροὺς σου ὑποπόδιον THY mada σου. » Αὐτὸς 
οὖν Δαυϊὸ λέγει αὐτὸν κύριον". καὶ πόθεν υἱὸς αὐτοῦ 
ἔστι; Kai ὁ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. 
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48 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὑτοῦ" Βλέπετε ἀπὸ 
τῶν γραριυατέων, ray Serdvewy & ey απολαῖς περιπατεῖν, 
29 καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς» καὶ πρωτοκαθεδρίας 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ πρωτοκλισίας. ἐν τοῖς δείπνοις " 
40 οἱ κατεσθίοντες τὰς οἰκίας THY χηρῶν, καὶ προφάσει 
μακρὰ προσευχόμενοι > οὗτοι λήψονται περισσότερον 
κρίμα. : 
Αἵ Καὶ καθίσας ὁ ὁ ᾿ἰησοὺς κατέναντι τοῦ γαζοτζυλακπίου, 
ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλά- 
42 κιον. Καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἐξδαλλον πολλά. Καὶ 
ἐλθοῦσα μία χῆρα πτωχὴ» ἔδαλε λεπτὼ O00, δ ἐστι 
43 ποδράντης. Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, 
εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Αμὴν λέγω. ὑμῖν, ὅτι 7 χήρα αὕτη ῇ 
πτωγὴ πλεῖον πᾶντων Peer nee τῶν βαλόντων εἰς τὸ 1: 
44 ζιφυλάκιον. Πάντες γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς 
' ἔξαλον . αὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὑτῆς πάντα ὅσα 
εἶχεν ἔξαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς. 
18 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέγει αὐτῷ 
εἷς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ" Διδάσκαλε, ἴδε; ποταποὶ λίθοι 
2 καὶ ποταπαὶ οἰκοδομναί. Καὶ ὁ ᾿Ιησοὺς ἀποκριθεὶς εἶπεν 
αὐτῷ " Βλέπεις ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδομάς ; οὐ μὴ 
3 ἀφεθῇ λίθος ἐπὶ λίθῳ, ὃ ὃς οὐ μὴ καταλυύη. Kai 
καθημένου αὐτοῦ εἰς τὸ ὄρος σῶν ἐλαιῶν, κατέναντι τοῦ 
isk ἐπηρώτων αὐτὸν κατ ἰδίων Πέτρος, καὶ Ἰάκωθος, 
4 κ Ἰωάννης, καὶ "Av "δρέας > Εἰπὲ ἥμωῖν, πότε ταῦτα 
ἔσται, καὶ τί τὸ σηρνεῖον; ὅταν μέλλη πάντα ταῦτα συ»- 
ς τελεῖσθαι; Ὃ de Ιησοῦς ἀποκριθεὶς αὐτοῖς» ἤρξατο λέ- 
6 yews Βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήσῃη. Πολλοὶ γὰρ 
ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες " Ὅτι ἐγώ 
9 εἰμι, . 406 πολλοὺς πλανήσουσιν. “Ὅταν δὲ ἀκούσητε 
πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέμων, μὴ “ροεῖσθε « δεῖ. γὼρ 
8 γενέσθαι . ἀλλ᾽ οὔπω 70 τέλος. ᾿Εγερθήσετωι γὰρ 
ἔθνος ἐπὶ ἔόνος, καὶ βασιλεία ὁ ἐπὶ βασιλείαν . καὶ ἔσον- 
TU σεισμοὶ κατὰ τόπους» καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ ταρῶ- 
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χαί, ᾿Αρχαΐ ὠδίνων ταῦτω. Βλέπετε δὲ ὑμεῖς Ev. 9 


σούς " παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ εἰς 
συναγωγὰς δαρήσεσθε, καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ βασιλέων 
σταθήσεσθε, ὃ ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Kal εἰς 
πάντα τὰ ἔθνη δεῖ πρῶτον κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέλιον. 
Ὅνταν δὲ ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προμεριμνᾶτε 
zi λαλήσητε, μηδὲ μελετᾶτε" ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑμῖν ἐν 
ἐκείνη τῇ ὥρῳ, τοῦτο λαλεῖτε" οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ 
λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα σὺ ἅγιον. ᾿Παραδώσει δὲ 
ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς Javarov, καὶ πατὴρ τέκνον" καὶ 
ἐπαναστήσοντωι σέκνω ἐπὶ γονεῖς, καὶ »ανατώσουσιν 
αὐτούς. Καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων, διὰ τὸ 
δνομυᾶ; μου. ὯὋΟ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος. οὗτος σωθήσε- 
ταις “Ὅταν δὲ ἴδητε TO βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως 
ἑστὼς ὅπου οὐ δεῖ (0 ἀναγινώσκων γοείτω Ὁ τότε οἱ ἐν 
77 Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη" ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ δώμα- 
τος», yen ἀρ 255 εἰς τῆν οἰκίαν, μηδὲ εἰσελθέτω, of ἄραί 
Th ἐκ τῆς οἰκίας. αὑτοῦ " καὶ ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν ὧν, μὴ 
ἐπιστρεψάτω εἰς τὼ ὀπίσω, ἄραι τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ. 
Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς “ηλαζούσαις 
ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. Προσεύχεσθε δὲν ive μὴ γί- 
νηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος. ἼἜσονται γὰρ αἱ ips 
eos ἐκεῖναι “λέψις, οἵα οὐ γέγονε τοιαύτη ἀπ᾿ ἀρχῆς κτί- 
σεως; ἧς ἔκτισεν 6 Seog, ἕως τοῦ "Uy καὶ οὐ μὴ γένηται. 
Καὶ εἰ μὴ κύριος ἐκολόξωσε σὰς ἡμέρας, οὐκ ἂν ἐσώθη 
πᾶσα σάρξ" ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς, οὗς ἐξελέξατο, 
ἐκολόξωσε τὰς ἡμέρας. Καὶ τότε ἐᾶν τις ὑμυῖν 
εἴπῃ " Ἰδοὺ, ade ὁ Χριστός n° ᾿Ιδοὺ, ἐκεῖ" μὴ πι- 
στεύετε. ᾿Εγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδο- 
προφῆται, καὶ δωσουσι onion καὶ τέρατα, πρὸς φὸ 
ἀποπλανᾷν; εἰ δυνατὸν, καὶ rove ἐκλεκτούς. Ὑμεῖς 
δὲ βλέπετε " ἰδοὺ, προείρηκο ὑμῖν πάντα. ᾿Αλλ᾽ 
ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, μετὰ τὴν ϑλέψιν ἐκείνην, ὃ 
ἥλιος σκοτισθήσεται; καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος 
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25 αὑτῆς . καὶ οἱ ἀστέρες φοῦ. οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπίπτοντες, 
καὶ αἱ δυνάμεις; αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, σαλευθήσονται. 
26 Καὶ τότε ὄψονται φὸν υἱὸν φτοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ὃν 
27 νεφέλαις ἢ μετὰ δυνάμεως πολλῆς καὶ δόξης. Καὶ τότε 
᾿ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ, καὶ ἐπισυνάξει τοὺς 
ἐκλεκτοὺς αὑτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, & ἀπ᾽ ἄκρου 
28 γῆς ἕως ἄκρου οὐρανοῦ, ᾿Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε 
σὴν παραθολήν . ὅταν αὐτῆς ἤδη ὁ κλάδος ἁπαλὸς γένη- 
ται» καὶ ἐχφύῃ τὰ φύλλα, γινώσκετε, ὅτι ἐγγὺς 70 Se 

29 ρος ἐστίν. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ταῦτα ἴδητε γινόμιενα» 

20 γινώσκετε; ὅτι ἐγγύς ἔστιν ἐπὶ σύραις. ᾿Αμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι οὐ LH παρίλθη ἡ ῇ γενεὰ αὑτη, μέχρις οὗ πάντα: 

31 ταῦτα γένηται. Ὁ οὐρανὸς καὶ ἢ γῆ παρελεύσεται, : 

32 οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλθωσι. Περὶ δὲ τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης ἢ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ Lik 

33 οἱ ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ υἱὸς, εἰ μὴ ὁ πατήρ. Βλέπετε», 
ἀγρυπνεῖτε καὶ προσεύχεσθε . οὐκ οἴδατε γὰρ, πότε ὃ 

34 καιρός ἐστιν. Ὥς ἄνθρωπος ὠπόδημιος ἀφεὶς THY οἰκίαν 
αὑτοῦ, καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὑτοῦ τὴν ἐξλυσίων, καὶ 
ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὑτοῦ, καὶ σῷ “συρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα 

35 venyoen. Ἐρηγορεῖτε οὖν" οὐκ οἴδατε γὰρ, πότε ὃ 
κύριος φῆς οἰκίας ἔρχεται, ὀψὺ, ἢ ῆ μεσονυκτίου, ἢ ἀλε- 

26 κτοροφωνίας, ἢ πρωΐ : μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης; εὕρη ὑμᾶς 

47 καθεύδοντας. “A δέ ὑμῖν λέγω, πᾶσι λέγω" Venyo- 
εἴτε. 

14 ἬΝ δὲ τὸ πᾶσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡ ἡμέρας " 
καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχμερεῖς καὲ οἱ γραμιματεὶς » πῶς αὐτὸν 

2 ἐν δόλῳ κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν. Ἔλεγον δέ" Me 
ἐν φῇ ἑορτῇ, μήποτε ϑόρυδος ἔ ἔσται τοῦ λαοῦ. 

3 Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίῳ ἐν τῇ οἰκίᾳ Σίμωνος σοῦ 
λεπροῦ, κατακειβιένου αὐτοῦ, ἦλθε γυνὴ ἔχουσω ἀλά- 
δαστρον μύρου, νάρδου σιστικῆς πολυτελοῦς " καὶ συν- 
τρίψασα 70 ἀλάξαστρον» “ατέχεεν αὐτοῦ κατὰ τῆς 

4 5 ia "Hoy δέ τινες ἀγανακτοῦντες πρὺς ἑαυτοὺς» 
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Ν ’ > ΜΑΤΑ , ¢/ “ 4 / 
was λέγοντες " Τὶς τί ῃ ἀπωλείὼ αὐτῇ του υροῦυ γεγο- 


14 


(} 7 Ν ~ ‘ 7 ~ > 7 
ver; Ηδύνατο γὰρ τοῦτο τὸ ἔβυροῦ πραθήνωι ἐπάνω 5 


ὃ \ 
τριακοσίων δηναρίων, καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς. Kas 


ἐνεδριμῶντο αὐτῆ. Ὃ δὲ ᾿Ιγσοὺς εἶπεν . ἼΑφετε αὐτήν “ὁ 


Ti αὐτῇ κόπους παρέχετε: καλὴν ἔργον εἰργάσατο ἐν 
ε 


ἐμοί. Πάντοτε γὰρ φοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεθ᾿ ἑαυτῶν, 7 


καὶ; ὅταν ϑέλητε, Ouvaabe αὐτοὺς εὖ ποιῆσαι E gue δὲ 


ov πάντοτε ἔχετε. Herr ἔσχεν αὕτη, ἐποίησε" προέλαξε 8 
Τὰ 
μυρίσαι μου τὸ σῶωα εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. "A μὴν λέ- 9 


ye Dir, ὅπου ἂν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον TOTO εἰς ὅλον 
Tov κόσμιον, καὶ δ᾽ ἐποίησεν αὑτῇ λαληθήσεται; εἰς ὠννη- 
μόσυνον αὐτῆς. ; 
Καὶ ὁ ᾿Ιούδας ὁ δ᾽ σκαριώτης, εἷς τῶν δώδεκα, ἀπῇλ- 
θε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῷ αὐτὸν αὐτοῖς. Οἱ 
δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησαν " καὶ ἐπ' ἡγγείλαιντο αὐτῷ ᾿ἀρ- 
γύριον δοῦναι. Kai ἐζήτει, πῶς εὐκαίρως αὐτὸν πα- 
ραδῷ. , : 
᾿ Καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ THY ἀζύμων, ὁ ὅτε τὸ πάσγα 
ἔθυον, λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ > Ποῦ ϑέλεις 
ἀπελθόντες ἑτοιμάσωμεν; ἕνα φάγῃς τὸ πᾶσχα: 5 Καὶ 
ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὑτοῦ, καὶ λέγει αὑτοῖς " 
Ὕπάγετε εἰς τῆν πόλιν: καὶ ἀπαντήτει ὑμῖν ἀνύρωπος 
κεράμιον ὑδατος βαστάξων.- . ἀκολουθήσατε αὐτῷ " καὶ 
ὅπου ἐὼν εἰσέλθη, εἴπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ" Ὅτι ὁ δι- 
δάσκωλος λέγει ., Ποῦ ἔστι τὸ κατάλυμα, ὅπου 70 
πάσχω μετὰ τῶν μαθητῶν μου φάγω; Καὶ αὐτὸς ὑωῖν 
δείξε, ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον, ἕτοιμιον " Sagi ἑτοιμά- 
Ture ain. ὦ Καὶ ἐξῆχθον. οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον 
εἰς τὴν πόλιν. καὶ εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς ες χαὶ ἥτοί- 
μᾶσαν τὸ πάσχα. Καὶ ὀψίας γενορυένης, ἔρχεται μετὰ 
χῶν δώδεκα. ες Καὶ ἀνακειμένων αὐτῶν καὶ ἐσθιόν- 
σῶν. εἶπεν ὃ ᾿Ιητοῦς" ᾿Αμὴν λέγω ὑωῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν 
παραδώσει με, ὁ ἐσθίων μετ’ ἐμοῦ. Οἱ δὲ ἤρξαντο 


~ Ν / ’ ~ © > - i ᾿ 
λυπεῖσθαι, καὶ λέγειν αὐτῷ εἰς καθ᾿ εἷς" Μήτι ἐγώ; 
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20 καὶ ἄλλος . Maré ἐγώ; ; Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς . 
Εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ ὃ ἐμβαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ 
21 τευξλίονν “Ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώτου ὑπάγει, καθὼς 
γέγραπται περὶ αὐτοῦ " οὐκὶ δὲ τῷ ἀνθρώτῳ ἐκείνῳ, δὲ 
οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται * χαλὸν ἣν αὐτῷ, εἰ 
22 οὐκ ἐγεννήθη ὃ ἄνθρωπος. ἐκεῖνος. Κι ϊ  ἰθιάνον 
αὐτῶν, λαζὼν ὁ Ἰησοῦς ὥρτον, εὐλογήσας ἔκλασε, καὶ 
ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ εἶπε: Λάξετε" τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά 
23 μου Καὶ λαζὼν τὸ ποτήριον, εὐχαριστήσας ἔδωκεν 
24 αὐτοῖς" καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ πάντες. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς - 
Τοῦτό ἔστι τὸ αἷωά (Lov, τὸ τῆς καινῆς διαθήκης, τὸ 
25 τερὶ πολλῶν ἐκ χυνόμοενον. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐκέτι 
οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης, ὅταν" αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείῳ 
Tov “γεοῦ. 
25. Kas ὑμωνήσαντες, ἐξῆλθον εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν. 
27 Καὶ λέγει αὐτεῖς ὃ Ἰησοῦς " Ὅτι πάντες σκανδαλισθή- 
σεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ" ὅτι γέγραπται" 
yy Πάτάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσεται τὼ πρό- 
28 Cara.,, ΔΑλλὰ μετὰ τὸ ἐγερθηναί we, προάξω ὑμᾶς 
29 εἰς σὴν Γαλιλαίαν. Ὃ δὲ Πέσρος eon αὐτῷ " Καὶ εἰ 
30 πᾶντες σκανδαλισθήσονται, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ. Καὶ λέγει 
αὐτῷ 0 Ἰησοῦς, . ᾿Αμὴν λέγω σοι, ὅτι σὺ σήμερον ἐν τῇ 
νυκτὶ ταύτη, πρὶν ἢ δὶς ἀλέκτορα φωνῆσαι; τρὶς ὡπαρνή- 
41 σή με. Ὃ δὲ ἐκ περισσοῦ ἔλεγε μᾶλλον " Ἐάν με 
δέῃ συναποθανεῖν σοι, οὐ μῆ σε ἀπαρνήσειμναι. ᾿ΩὩσαύ- 
THG Os καὶ πάντες ἔλεγον. 
32 Kei ἔρχονται εἰς χωρίον, οὗ τὸ ὄνομα Dedonuava " 
καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ " Καθίσατε ὧδε, ἕ 0G 
33 προσεύξωμαι. Καὶ παραλαμβάνει Tov Πέτρον καὶ ᾽1ά.- 
κωξον καὶ ᾿Ιωἄννην μεθ᾽ ἑαυτοῦ " καὶ ἤρξατο ἐκθαμ-. 
24 ξεῖσθαι καὶ ἀδηρυονεῖν. Καὶ λέγει αὐτοῖς : Περίλυπός 
ἔστιν 1 ψυχή μου ἕως σανάτου " . μείνατε ὧδε, καὶ ven 
35 γορεῖτε. Kas προελθὼν μικρὸν, ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς" 
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καὶ προσηύχετο, ive, εἰ δυνατόν ξ ἔστι, παρέλύῃ am 
αὐτοῦ ἡ ὥρω. Καὶ ἔλεγεν" "ACER ὁ πατὴρ, πάντα 
δυνατά σοι" παρένεγκε τὸ ποτήριον ἀπ ἐμοῦ TOUTOs 
"AAN οὐ, τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ τί ov. Καὶ ἔρχεται» 
καὶ εὑρίσκε; αὐτοὺς καθεύδοντας " καὶ λέγει τῷ Πέσρῳ . 
Σίμων, καθεύδεις 5 : οὐκ ἴσχυσας μίαν ὥραν γρηγορῆσαι 5 
Denyogeirs καὶ προσεύχεσθε, ἵ bye μὴ εἰσέλθητε εἰς πει- 
θασμόν' TO μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἡ ἡ δὲ σὰρξ ἀσθειῆς. 
Καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσηύξ το, σὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. 
Καὶ ὑποστρέψας, εὗρεν, αὐτοὺς “πάλιν καθεύδοντας " 
ἦσαν γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν βεξδαρημένοι, καὶ οὐκ ἤδει- 
our, τί αὐτῷ ἀποκριθῶσι. Καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον, καὶ 
λέγει αὐτοῖς " Καῤεύδετε TO λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε ; 
ἀπέχει, ἦλθεν ἡ fi ὥρα : ἰδοὺ, παραδίδοται ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ἂν- 
θρώπου εἰς τὰς γεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν, ᾿Εγείρεσθε, 
ἄγωμεν " ἰδοὺ, ὁ ὃ παραδιδούς με ἤγγικε. 

Καὶ εὐθέως, ¢ evi αὐτοῦ λαλοῦντος» παραγίνεται "lov 
δας» εἷς ὧν τῶν δώδεκα, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς 
μετὰ μαχαιρῶν. καὶ ξύλων, παρὼ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν 
γροωριματέων καὶ τῶν πρεσδυτέρων. Δεδώκει δὲ ὁ ὁ Tagen 
διδοὺς αὑτὸν σύσσημον αὐτοῖς, λέγων > Ὃν ἂν φιλήσω, 
αὐτός ἐστι . κρατήσατε αὐτὸν καὶ ἀπαγάγετε ἀσφα- 
λῶς. Καὶ ἐλθὼν, εὐθέως προσελθὼν ὁ wura, λέγει " Pal. 


14 


39 
40 


41 


42 


43 


44 


45 


δὲ; paces "20 κατεφίλησεν avrov. Oi δὲ ἐπέξαλον 46 


\ 
em αὐτὸν “τὰς Εἰ aS αὑτῶν, {.1..51 ἐκ ἅτησαν αὖ 
4 


τόν. ἜΣ δέ τις τῶν παρεστηκότων, σπασάμενος 47 


τὴν ὠᾶχαιραν, ἔπαισε σὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως, καὶ 
ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Καὶ among. "θεὶς ὁ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 
αὐτοῖς " ‘Qs ἐπὶ ληστὴν ἐξήλθετε, μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
ξύλων, συλλαξεῖν (4s. Kab! ἡμέραν ἤμην προς ὑμᾶς 
ey τῷ ἱερῷ διδάσμων, καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ ἐν ὃ ἀλλ΄, 


48 


49 


ἵνα πληρωβῶσιν αἱ γξαφαί. Καὶ ἀφέντες αὐτὸν πάντες 50 
ἔφυγον» Καὶ εἷς ges νεωνίσκος ἠκολούθει αὐτῷ, περίδε- δΙ 


δλημένος σινδόνω ἐπὶ γυμνοῦ" καὶ κρατοῦσιν αὐτὸν οἱ 
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52 νεανίσκοι. ‘O δὲ καταλιπὼν THY σινδόνα, γυμνὸς ἔφυ- 
γεν ἀπ᾿ αὐτῶν. 
53a Καὶ ἀπήγαγον, τὸν Ἰησοῦν πρὸς Tov ἀρχμερέα * nee 
συνέρχονται αὐτῷ πάντες οἱ ἀρχιερεῖς, καὶ οἱ πρεσθύτε- 
54 201, καὶ οἱ γεωαρυατεῖς. Καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ ἐῥμαπρόθεν 
ἠκολούθησεν αὐτῷ ἕως ἔσω εἰς, τὴν αὐλὴν Tov ἀρχιερέως . 
καὶ ἦν συγκαθήωενος μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, καὶ σερμαινό- 
ὃς μενος πρὸς τὸ φῶς. Οἱ δὲ @ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέ- 
Ozsov ἐζήτουν κατὰ τοῦ Ἴησοῦ μαρτυρίαν, εἰς τὸ ϑανα- 
56 τωσαι αὐτόν: καὶ οὐχ εὕρισκον. Πολλοὶ γὰρ ἐψευ- 
δοιμαρτύρουν καὶ αὐτοῦ, καὶ σοι αἱ μαρτυρίαι οὐκ 
57 ἤσαν Nas reves ἀναστάντες, ἀψευδορυαρτύρουν κατ᾽ 
58 αὐτοῦ, λέγοντες " "Ors ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ λέγοντος G 
"Ors ἐγὼ καταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν χειροποίητον» ὃ 
καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω. 
5.60 Kay οὐδὲ οὕτως ἴση ἦν a μαρτυρία αὐτῶν. Καὶ ἀνα- 
στὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἰς μέσον, ἐπηρώτησε φὸν ᾿Ιησοῦν, λέ- 
yey Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν; τί οὗτοί σου καταμιαρτυ- 
6ι ροῦσιν: Ὃ δὲ ¢ ἐσιώπα, καὶ οὐδὲν ἀπεκρίνατο. Πάλιν o 
ἀρχμερεὺς ¢ ἐπηρώτα αὐτὸν, καὶ λέγει αὐτῷ , Σὺ εἰ ὃ 
62 Χριστος, ὃ υἷος τοῦ εὐλογητοῦ : Ὃ ὃὲ ᾿ Inwove εἶπεν 9 
"Eva εἰμι" καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐ ἐκ δεξιῶν 
καθήμενον τῆς δυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον μετὼ τῶν γεφε- 
63 Aw Tov οὐρανοῦ. Ὃ δὲ ἀρχιερεὺς, διαῤῥήξας τοὺς 
χιτώνας αὑτοῦ. λέγει . Τί ere χρείαν ἔχορωεν μαρτύρων ; : 
64 ᾿Ηκούσατε τῆς δλασφημίας " Ti ὑμῖν φαίνεται: 5 Oi ὃδὲε 
65 πάντες κατέκριναν αὐτὸν εἰναι ἔνοχον. Savers. Καὶ 
ἤρξαντό τως ἐμπτύειν αὐτῷ, καὶ περικαλύπτειν τὸ 
πρόσωτον αὐτοῦ, καὶ πολαφίζειν. αὐτὸν, καὶ λέγειν αὖ- 
σῷ " Προφήτευσον. Kas οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν 
ἐθαλλον. ' 
66 Καὶ dveog τοῦ Πέτρου ἐ ἐν τῇ αὐλῇ κάτω, ἔρχεται μία 
67 τῶν παιδισκῶν τοῦ ἀρχιερέως * καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέ.- 
Teov δ᾽ ἐρρυοινόμνενον» ἐμδλέψασα αὐτῷ, λέγει" Καὶ σὺ 


108 EYATTEAION ΕΣ ea 


μετὰ σοῦ Ναξαρηνοῦ Ἰησοῦ ἦσθα. Ὁ δὲ ἠρνήσατο, 68 
λέγων" Οὐκ οἶδα, οὐδὲ ἐ ἐπίσταμαι vi σὺ λέγεις. Καὶ 
ἐξῆλύεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον " καὶ ἀλέκτὼρ ἐφώνησε, 
Καὶ ἡ παιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν πάλιν, 2 ξατο λέγειν 69 
σοῖς παρεστηκόσιν . "Ors οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστιν, Ὁ δὲ 70. 
πάλιν ἠρνεῖτο. Καὶ μετὰ μικρὸν πάλιν οἱ παρεστῶτες 
ἔλεγον τῷ Πέτρῳ" ᾿Αληθῶς ἐξ αὐτῶν εἶ" καὶ γὰρ 
Γαλιλαῖος εἶ, καὶ ἡ λαλιά σου ὁμοιάζει. Ὃ δὲ ἤρξα- γι 
ro ἀναθεματίξζειν καὶ ὀμνύναι " “Ὅτι οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρω- 
mov τοῦτον, ὃν λέγετε. Καὶ ἐκ δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώ- 72 
νησε Καὶ ἀνεμνήσθη ὁ [Πέτρος τοῦ ῥήματος, οὗ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς . Ὅτι πρὲν ἀλέκτορα φωνῆσαι δὲς» ἀπαρ- , 
νήση με τρίς. Καὶ ἐπιδαλ ὧν ἔκλαιε. 

kee Bel ea ἐπὶ τὸ πρωΐ συμβούλιον ποιήσαντες. οἱ 15 
ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν πρεσθυτέρων καὶ γραρρυατέων, καὶ 
ὅλον τὸ συνέδριον, δήσαντες τὸν Ἰησοῦν, ἀπήνεγκαν. woe 
παρέδωκαν τῷ. Πιλάτῳ. Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὴν ὃ 2 
Πιλάτος " Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς σῶν lovdxiav; Ὃ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν, αὐτῷ - Σὺ λέγεις. Καὶ κατηγόρουν 
αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλά: “O08 Πιλάτος πάλιν ἐπή- 
ρώτησεν αὐτόν, λέγων . Ove ἀποκρίνῃ οὐδέν ; : ἴδε. πόσα 
σου καταρνιερτυροῦσιν. Ὃ ὃὲ Ἰησοῦς οὐκέτι οὐδὲν ἀπε- 
πρίθη . ὥστε γαυμάζειν σὸν [Πἰλάτον Κατὰ δὲ 
ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον, ὁ ὄνπερ ἤτοῦντο. Ἦν 
δὲ ὁ 0 λεγόμενος, Bueabbos μετὰ τῶν συστασιαστῶν δεδε- 
μένος, οἵτινες ἐν τῇ στάσει φόνον πετοιήῆκεισαν. Καὶ 8 
ἀναξηήσας ὃ ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσθαι, καθὼς ἀεὶ ἐποίει 
αὐτοῖς. Ὃ δὲ Πιλάτος ἀπεκρίθη αὐτοῖς» λέγων " Θέ- 9 
λετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων ; ᾿Ε γίνω. 10 
σκε γὰρ, Ors διὰ φθόνον παραδεδώκεισαν αὐτὸν οἱ ἀρ- 
χιερεῖς. Oi δὲ ἀρχιερεῖς ἀνέσεισαν τὸν ὄχλον, ἵνα tt 
μνῶλλον τὸν Bugabbay ἀπολύσῃ αὐτοῖς. oO δὲ Πιλά. 12 
Ζος ἀποκριθεὶς πάλιν εἶπεν. αὐτοῖς " Τί οὖν ϑέλετε ᾿ 
ποιήσω ὃν λέγετε βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων ; Οἱ δὲ πάλιν 13 


hw 


N OM 


15 KATA MAPKON. 109 


14 ἔχραξαν" Σταύρωσον αὐτόν. “O de Πιλάτος ἔλεγεν 
αὐτοῖς " Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν ; Οὐ δὲ περισσῶς ἐκρᾶ- 
15 ξαν Ἵ Σταύρωσον αὐτόν. Ὃ δὲ Πιλάτος, βουλόμενος 
σῷ ὄχλῳ TO ἱκανὸν ποιῆσαι, ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Bagaé- 
ee καὶ ᾿ παρέδωκε τὸν Ἰησοῦν, Φραγελλ ὥσας, ἵνα σταυ- 
τό goby. (Οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς 
αὐλῆς, O ἔστι πραιτώριον. καὶ συγκαλοῦσιν ὅλην τὴν 
17 σπεῖραν. Καὶ ἐνδύουσιν αὐτὸν πορφύραν, καὶ περιτί- 
18 θέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον. Καὶ 
ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι αὐτόν" Xaige, 6 βασιλεὺς τῶν 
19 ᾿Ιουδαίων. Καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ, 
καὶ ἐνέπτυον αὐτῷ, καὶ τιθέντες τὰ γόνατα προσεκύνουν 
20 αὐτῷ. Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τῆν 
πορφύραν, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια τὰ ἴδια. 
2ι Καὶ ἐξάγουσιν αὐτὸν, ἵνα σταυρώσωσιν αὐτόν' Καὶ 
ἀγγαρεύουσι παράγοντά φσινα Σίμωνα Κυρηναῖον, ἐρχό- 
ῥενον ἀπ᾽ ἀγροῦ, (τὸν πατέρα ᾿Αλεξάνδρου καὶ “Ρού- 
22 Pah ἵνα wen τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. Καὶ φέρουσιν αὐτὸν 
ἡ Τολγοθὰ τόπον " 0 ἔστι ἐμεθερρυηνευόρυενον, κρανίου 
23 τόπος. Καὶ ἐδίδουν αὐτῷ πιεῖν ἐσμυυρνισμιένον οἶνον " ὃ 
24 δὲ οὐκ ἔλαξε. Καὶ σταυρώσαντες αὐτὸν, “διαμιερίζονται 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες "λῆρον ἐπ᾿ αὐτὰ, τίς ch 
25.26 den. "Hy δὲ ὦ ὥρα τρίτη» καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. Καὶ 
ἤν ἢ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμυμένη " » O 
27 βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. ,, Καὶ σὺν αὐτῷ σταυροῦσι 
δύο ληστᾶς " ἕνα ἐκ δεξιῶν, καὶ eva εξ εὐωνύμων αὐτοῦ. 
28 Καὶ ἐπληρώθη ἡ ῆ γραφὴ i λέγουσα δ 99 Καὶ μετὰ ἀνό- 
29 pow ἐλογίσθη. .» Καὶ οἱ παραπορευόμενοι ἐδλασφήριουν 
αὐτὸν, κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὑτῶν, καὶ λέγοντες * 
Ode: ὁ καταλύων τὸν ναὸν, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις 
20 οἰκοδομῶν " σῶσον σεαυτὸν, καὶ κατάξα ἀπὸ τοῦ ora 
31 gov. Ὁμοίως, καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, ἐμπαίζοντες “πρὸς 
ἀλλήλους μετὰ σῶν γραρυμιατέων, ἔλεγον " "Ἄλλους 
42 ἔσωσεν, ἑωυτὸν οὐ δύνωται σῶσαι; Ὃ Χριστὸς; ὁ βα- 


, 
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σιλεὺς τοῦ Ἰσραὴλ, καταξάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, 
ἵνω ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν. Καὶ οἱ συνεστιαυρωρυένοι 
αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. Γενορυένης δὲ ὥρας ἔκτης, 32 
σκότος ἐγένετο ED ὅλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ἐννάτης. Καὶ 24 
τῇ ὥρᾳ τῆ ἐννάτῃ ἐξόησεν ὁ Ἰησοῦς φωνῇ μεγάλῃ; λέ. 
ψων Ἐλωϊ, dar: λαμμνὰ σαδαχθανί:; ; 0 ἔστι μεθερ- 
μμηνευόρυενον " Ὃ Se0¢ βου, ὁ Neos μου" εἰς τί με 
ἐγκατέλιπες 3 Καί τινες τῶν παρεστηκότων ἀκούσαντες, 25 
ἔλεγον" δου, Ἡλίαν Daves. Agana δὲ εἰς, καὶ ye 36 
μέσας σπόγγον ὄξους, περιθείς σε καλάμῳ, ἐπότιζεν cod 
σὸν, λέγων" ΓΑφετε" ἔδωμεν, εἰ ἔρχεται Hains καθε- 
λεῖν αὐτόν 

Ὃ ὃὲ Ἰησοῦς, ἀφείς φωνὴν μεγάλην, ἐξόπνευ. 47 
os. Καὶ τὸ καταπέτασμα τοῦ-ναοῦ ἐσχίσθη εἰς ,8 
δύο, ἀ ἀπ ἄνωθεν ἕ ἕως κάτω. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ κεντυρίων, ὃ mages 39 
τ ἐξ ε ἐναντίας αὐτοῦ, ὅτι οὕτω κράξας ἐξέπνευσεν, εἶπεν" 

Αληθῶς ὁ ἄνθρωπος οὗτος υἱὸς ἣν Seov. σαν δὲ 40 
καὶ γυναῖκες ἀπὸ με κρόθεν “εωροῦσαι " ἐν αἷς ἣν καὶ 
Μαρία ἡ Μανδαληνῆ. καὶ Μαρία ἡ ἥ τοῦ Ἰακωξου τοῦ 
μικροῦ καὶ Ιωσῆ μήτηρ, καὶ Σαλώμη . αἵ χαὶ, ὅτε ἦν Al 
ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, ἠκολούθουν αὐτῷ. καὶ διηκόνουν αὐτῷ " 
καὶ ἄλλαι πολλαί, αἱ συναναξᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσό. 
λυώω. 

Καὶ ἤδη aloes γενομένης» (ἐπεὶ ἦν παρασκευὴ, ὃ 42 
ἐστι προσάξθατον,) ἦλθεν Ἰωσὴφ ὁ ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας, 43 
εὐσχήμων βουλευτὴς, ὁ ὃς καὶ αὐτὸς ἥν προσδεχόμενος 
τὴν βασιλείαν τοῦ “εοῦ, τολμήσας εἰσῆλθε πρὸς Πιλά- 
τον, καὶ ἠἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. ‘O δὲ Πιλάτος 44 
ἐθαύμασεν, εἰ ἤδη τέθνηκε" καὶ προσκαλεσάμιενος τὸν ᾿ 
κεντυρίωνα, ἐπηρώτησεν αὐτὸν, εἰ πάλαι ἀπέθανε. Καὶ 45 
γνοὺς ἀπο τοῦ κεντυρίωνος, ἐδωρήσατο τὸ σωμώ τῷ 
; ᾿Ιωσήφ. Καὶ ἀγοράσας σινδόνα, καὶ καθελὼν αὐτὸν, 46 
ἐνείλησε τῇ σινδόνι" καὶ κατέθηκεν αὐτὸν ἔν μνημείῳ, 

ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας" καὶ προσεκύλισε 


-- 
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᾿ ,ὕ ΔΑ Α ~ 

47 λίθον ἐπὶ τὴν Sven σοῦ μνημείου. ἫἪ δὲ Μαρία 4 
Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία. Ἰωσῆ ἐθεώρουν, ποῦ eal 

160. Καὶ διωγενομένου τοῦ σαδδάτου, Μαρία 7 ῇ Μαγδα- 
ληνὴν καὶ Μαρία ἡ ἡ τοῦ laxwCov, καὶ Σαλώμη ἡ ἠγόρασαν 
3 7 [2 > ~ >: , x > tA \ 4 

2 ἀρώματα» ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτὸν. Καὶ λίαν 
πρωΐ τῆς μιᾶς. σαξξάτων ἐρχοντῶι ἐπὶ τὸ μνηρνεῖονν 
3 ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. Καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς " 
Τίς ἀποκυλίσει quiv τὸν λίθον ἐκ τῆς ύρας τοῦ μνη- 

͵7 r ἃ Ων / ~ [ἢ ΕἸ »,) 
4 μείου ; Καὶ ἀναδλέψασαι Seopovasy, ὅτι ἀποκεκύλισται 
ec / > X / ; / ee ~ ae) 
5 ὁ λίθος" ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. Kas εἰσελθοῦσαι εἰς 
TO μνημεῖον, εἶδον νεανίσκον καθήμενον ἔν τοῖς δεξιοῖς, 

“ Nos 7 Ν 3 ΄ 
περιξεξλημένον στολὴν λευκήν" καὶ εξεθαμβήθησαν. 
6 Ὃ δὲ λέγει αὐταῖς " Μὴ ἐκθαμξεῖσθε - ᾿Ιησοῦν ζητεῖτε 
Tov Να ζαρηνὸν, τὸν ἐσταυρωμένον " ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν 

“ y e i“ LZ :} 4. ,ὲνδ53ὃ8.Ὲλ > 2 Oa. 
ὧδε" ἴδε ὁ τόπος, ὁπου ἔθηκαν αὐτόν. "AAA ὑπάγετε» 
εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, καὶ τῷ Πέτρῳ, ὅτι προάγει 
ὑμᾶς εἰς σὴν Γαλιλαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς 
8 εἶπεν ὑμῖν. Kas ἐξελθοῦσαι, 8 ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου " 
εἶχε δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ ἔκστασις» καὶ οὐδενὶ οὐδὲν 

εἶπον " ἐφοξοῦντο γάρ. 

9 Δναστὰς δὲ πρωΐ πρώτῃ σαθξάτου ἐφάνη πρῶτον 
Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ, ἀφ᾽ ἧς ἐκξεδλήκει ἑπτὰ δαιεριό- 

10 vice. ᾿Εκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλε τοῖς wer αὐτοῦ γενο- 

11 μένοις. σενθοῦσι καὶ κλαίουσι. Κἀκεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι 

12 ζῇ καὶ ἐθεάθη ve αὐτῆς, ἠπίστησαν. Μετὰ δὲ 
ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατᾶσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ μορ-᾿ 

13 φῆ, πορευομένοις εἰς ἀγρόν. Κἀκεῖνοι ἀπελθόντες a arny- 

7, 

14 γειλαν τοῖς λοιποῖς " ἐδὲ & ἐκείνοις ἐπίςευσων. "Y 56 
eb ἀνακειμένοις αὐτοῖς τοῖς ἕνδεκα ἐφανερώθη " καὶ 
ὠνείδισε τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καί ᾿ σκληροκαρδίαν, δ᾽ ὅτι τοῖς 

15 “εασαρεένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον οὐκ ἐπίστευσαν. Καὶ εἷ- 
πεν αὐτοῖς " Πορευθέντες εἰς τὸν κόσμον ἅπαντα; κηρύξατε 

16 τὸ εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. ὋὉ πιστεύσας καὶ βα- 
πτισθεὶς» συθήσεϊαι. . ὃ δὲ ἀπιστήσας, κατακριθήσεται. 
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~ A ~ s, ~ , - ? 
Σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασι ταῦτα παρακολουθήσει Ty 
mitts AD, 7, ὸ , 2 Ἑ λ ~ Ὁ χὰ λ λῇ 
σῷ ὀνόμνατί μου δαιμόνια exo over γλώτσαις λαλή- 
- ΒΕ ᾽ ~ π) ͵7ὔ / / 
TOUT’ καιναῖς " ODES ἀροῦσι " κῶν “γανάσιμον τί πίωσιν, 18 
3 \ ? \ 4 - % AW se 27 Ὁ s ~ > vA 
οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψη " ἐπὶ ἀρβώστους χεῖρας ἐπιθήσουσι» 
mw, Of > 
καὶ καλῶς ELOVTIV. 
ε Ν “ 4 A XN ~ > ~ 3 ’ὕ 
O [LEY οὖν HULLS, (LETH τὸ λαάλησαι αὑτοῖς, ὥνελη- τ 
> \ > Ν 2 4 ~ ~ ~ 
gon εἰς Tov οὐρανὸν, καί ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ “εοῦ " 
ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν πανταχοῦ, τοῦ πυρίου 20 
συνεργοῦντος, καὶ τὸν λόγον βεξαιοῦντος Ose τῶν ἐπα- 


᾿κολουθούντων σηῤνείων. 
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ν᾿ 

1 δὰ τειλήτορ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν ᾿ 
2 περὶ τῶν πεαληροφορηρυένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, καθὼς 
παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾿ ἀργῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται 

3 γενόμενοι σοῦ λόγου " ἔδοξε 1 0b[L0by παρηκολουθηκότε, 
ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς, καθεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε 

4 Θεύφιλε, ἵνα ἐπιγνῷς ἰῷ ὧν κατηχήθης λόγων rv 
ἀσφάλειαν. 

5 ᾿Ε γένετο ἐ ἐν ταῖς ἡμέραις Ἥρωδου, τοῦ βασιλέως τῆς 
Ιουδαίας. ἱ ἱερεύς τις ὀνόματι, Ζαχαρίας, εξ ἐφημερίας 
"ACia * καὶ ἥ γυνὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν “υγατέρων᾽ Aagars 

6 καὶ τὸ ὄνορνα. αὐτῆς ᾿Ελισάδετ. Ἦσαν δὲ δίκαιοι 
ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ “εοῦ, πορευύμενοι, ἐν πάσαις ταῖς 

7 ἐντολαῖς καὶ δικαιώμιασι τοῦ κυρίου ἄμεμπτοι. Καὶ 
οὐκ ἣν αὐτοῖς τέκνον, καθότι ἡ ἡ Ἐλισάξες ἦν στεῖρα, καὶ 
ἀμφότεροι προδεξηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὑτῶν ἤσαν. 

8 ᾿Εγένετο δὲ ἐ ἐν σῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῆ τάξει τῆς ἐφη- 

9 ῥερίας αὐτῷ ἔναντι τοῦ ϑεοῦ, κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας 
ἔλαχε, τοῦ συμιάσαι; εἰσελθὼν εἰς τὸν yay φτοῦ κυρίου " ὅ 

10 καὶ πᾶν τὸ “λῆθος nv σοῦ λαοῦ προσευχόμενον ela τῇ 

11 ὥρᾳ τοῦ ϑυμιάματοςς. "Ὠφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρί- 
Ov) ἑστῶς ἐκ δεξιῶν τοῦ “υσιωστηρίου τοῦ ϑυμιάρνατος. 
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Καὶ ἐταράχθη’ Ζαχαρίας ἰδῶν, καὶ φόξος ἐπέπεσεν ex 
αὐτόν. Eins δὲ πρὸς αὐτὸν ὃ ἄγγελος " Μὴ φοβοῦ, 
Ζαχαρία : διότι εἰσηκούσθη ῇ δεησίς σου, καὶ a γυνή 
σου ᾿Ελισάξεφ γεννήσει υἱόν σοι" καὶ καλέσεις. 70 ovopuee 
αὐτοῦ Ἰωάννην. Καὶ ¢ ἔσται χαρᾶ σοι καὶ ἀγαλλίασις, 
καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῆ γενέσει αὐτοῦ. χαρήσονται. Ἔσται 
γὰρ μέγας ἐνώπιον πυρίου . χαὶ οἶνον καὶ σίκερα οὐ μὴ 
πίη" καὶ πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται & ἔτι ἐπ κοιλίας 
μητρὸς αὐτοῦ. Καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐσιστρί- 
pes ἐπὶ ; πύριον σὸν 209 αὐτῶν. Kai αὐτὸς προελεύσεται 
ἐνώπιον οεὐὐπσοῦ ἐν ανεύμιωτι καὶ δυνά μμει᾽ Ηλέου. ἐπιστρέ- 
we καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα, καὶ ἀπειθεῖς ἐν φρονή- 

ι δικαίων, ὃ ἑτοιρυάσωι κυρίῳ λαὸν. κατεσκευσσμυένον. 
Καὶ εἶπε Ζαχαρίας πρὸς | σὸν ὥγγελον" Κατὰ τί γνώσο- 
pouk τοῦτο; & γὼ γάρ gi πρεσθύτης, καὶ ἢ γυνή βου 
προδεδηκυῖω ἐν ταῖς ἡμέραις αὑτῆς. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 0 
ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ " Ἔγώ εἰμι Ῥαφξριὴλν ὁ ὁ παρεστη- 
κῶς ἐνώστεον τοῦ οι τοῦ " χαὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σέ, 
καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα. Καὶ ἰδοὺ, & eon σιωπῶν, 
καὶ μὴ δυνάριενος AMANO Cl, ἄχρι ἧς ἡμέρας ψένηται 


κι > & 3 3:5. ~ “ * 
τοῦτο " ἀνθ᾽ ὧν οὐκ EXLTTEVTAS τοῖς λόγοις (Ov, οἰτίνες 


a > x Ἀ εν ἄς ΟΝχέον Ν 
“πληρωθήσονται εἰς τὸν Χῶίρον αὐτῶν, Καὶ 49 ὁ λαὸς 


προσδοκῶν τὸν Ζαγμαρίαν" καὶ ἐθαύ onl ἐν τῷ Ὑρονί- 
¢ 2 Cov ἐν τῷ γρονέ- 


Ἂν 


εἰν αὐτὸν ἐν τῷ ναῷ. ᾿Εξελθὼν δὲ οὖν ἠδύνατο λαλῆ- 
σαι αὐτοῖς " καὶ ἐπέγνωσαν, ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ 
γαῷ " καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς. καὶ ιδιέμιενε κω- 
Qos. Kas ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τῆς 
λειτουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. Μετὰ 
δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαθεν ᾿Ελισάδες ἥ γυνὴ 
αὐτοῦ" καὶ περιέκρυδεν ὃ ἑαυτὴν μῆνας πέντε; λέγουσα , 
"Ors οὕτω μοι πεποίηκεν ὃ πύριος ἐν ἡμέραις» αἷς ἐπεῖδεν 
ἀφελεῖν χὸ ὀνειδός βου ἐν ἀνθρώποις. 
Ἔν δὲ σῷ μηνὶ τῷ ure ἀπεστάλη ὃ ἄγγελος Γα- 
(ριὴλ ὑ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας, ἢ ἢ ὀνορυῶ 
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27 Ναξαρὲτ, πρὸς παρθένον μεμνηστευμένην ἀνδρὶ, ᾧ ᾧ ὀνομνα 
᾿Ιωσὴῷ, ἐξ οἴκου Δαυΐδ' καὶ τὸ ὄνομα, τῆς παρθένου, 
28 Μαριάμ. Kat εἰσελθὼν ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτὴν, εἶπε" 
Χαῖρε, κεχαριτωμένη " 6 κύριος μετὰ σοῦ" εὐλογημένη 
29 σὺ ἐν γυναιξίν. Ἡ δὲ ἢ ἐπὶ τῷ λόγῳ διεταράχθη, x καὶ 
20 διελογίζετο, ποταπὸς εἴη 0 ἀσπασμὺὸς οὗτος. Καὶ εἶπεν 
ὃ ἄγγελος αὐτῇ. My φοβοῦ, Μαριάμ: εὗρες γὰρ 


21 χάριν παρὼ τῷ Seq. Καὶ ἰδοὺ, συλλήψῃ ἢ ἐν γαστρὶ, 


ε 


καὶ τέξη υἱὸν, καὶ παλέσεις TO ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. 
32 Οὗτος Ὁ ἔσται μέγας, καὶ υἱὸς ὑψίστου »ληθήσεται . καὶ 
δώσει αὐτῷ ᾿πύριος ὁ Seog τὸν “φόνον Δαυϊὸ τοῦ πατρὸς 
42 αὐτοῦ" καὶ βασιλεύσει ¢ ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰαχὼς εἰς τοὺς 
24 αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος. Εἶπε 
δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον . Πῶς ¢ ἔσται TOUT0s ἐπεὶ 
a6 ἄνδρα ov γινώσκω; Καί ἀποκριθεὶς ὃ ἄγγελος εἶπεν 
αὐτῇ " Πνεῦμα, ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπί σεν καὶ δύναμις 
ὑψίστου é ἐπισκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ γεννώμνενον ἅγιον, 
36 κληθήσεται υἱὸς ϑεοῦ.. Καὶ ἰδοὺ, ᾿Ελισάξετ ἡ συγγενής 
σου, καὶ αὐτὴ συνειληφυῖα υἱὸν ἐν γήρει αὑτῆς " καὶ 
37 οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳῳ. Ὅτι, 
48 οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ τῷ Sea Tey ῥῆμα. Εἶπε δὲ 
Μαριάμ" Ἰδοὺ, ἡ ΤΟΣ κυρίου . γένοιτό (ool κατὰ τὸ 
βῆρυά σου. Καὶ ἀπῆλθεν o am αὐτῆς ὃ ἄγγελος. 
49 ᾿Αγαστᾶσα δὲ Magia ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, ἐσο- 
φεύθη εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ σπουδῆς, εἰς πόλιν Ἰούδα. 
40 Καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶπον Ζαχαρίου, καὶ ἠσπάσατο 
41 τὴν Ἔλισάθδετ-. Καὶ ἐγένετο, ὡς ἤκουσεν ἡ Βλισάξεφ 
σὸν ἀσπασμὸν φῆς Μαρίας; ἐσκίρτησε τὸ βρέφος ἐν τῇ 
κοιλίῳ αὐτῆς " καὶ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου ἥ ᾿Ελισά- 
42 Cer, καὶ ᾿ἀγεφώνησε φωνῇ μεγάλῃ, καὶ εἶπεν" Εὐλο- 
nueva σὺ ἐν γυναιξί: καὶ εὐλογημένος δ᾽ καρπὸς τῆς 
43 ποιλίας TOV. Καὶ πόθεν μοι τοῦτο, ἵνω ἔλθη ἡ n parng 
44 τοῦ κυρίου μου πρός με: ᾿1δοὺ γὰρ, ὡς ἐγένετο 4 φωνὴ 
σοῦ ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ ὦτα μου, ἐσκίέρτησε 70 βείφος 
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ἐν ἀγαλλιάσει ey τῇ κοιλίᾳ (290. Kai μακαρία Py 
πιστεύσασα, ὅτι ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημιένοις αὐτῇ 
παρὰ κυρίε. Καὶ εἶπε Μαριάμ" Μεγαλύνει. ῇ ἡ ψυ.- 
χῆ μου τὸν κύριον, καὶ ἠγαλλίασε τὸ πνεῦμά μου emi 
σῷ Sea τῷ σωτῆρί βου * ὅτι ἐπέδλεψεν ¢ ἐπὶ τὴν τοπείνω- 
σιν τῆς dosarre αὑτοῦ. Ἰδοὺ “γὰρ, ἀπὸ σοῦ νῦν μαπῶ- 
ριοῦσί me πᾶσαι αἱ γενεαί . ὅτι ἐποίησέ βοι μεγαλεῖα 6 
Ovvaros* καὶ ἅγιον. τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ 
εἰς γενεὰς γενεῶν τοῖς Φοξουμένοις αὐτόν. ᾿Ε ποίησε κρά- 
gos ἐν βραχίονι αὑτοῦ - διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους δια- 
γνοίῳ καρδίας αὐτῶν. Καθεῖλε δυνάστας ἀπὸ Seaver, 
κοὶ ὕψωσε ταπεινούς. Llewmvrag ἐνέπλησεν ayalov, καὶ 
᾿πλουτοῦντας ἐξαπέστειλε κενούς. ᾿Αντελάξετο ᾿Ισραὴλ 
παιδὸς αὑτοῦ, μνησθῆναι ἐλέους, (καθὼς ἐλάλησε πρὸς 
τοὺς πατέρας ἡμῶν,) τῷ ᾿Αθραὰμ καὶ τῷ σπέρματι 
αὐτοῦ ἕως οἰἰῶνος. Ἔμεινε δὲ Μαριὰμ, σὺν αὐτῇ 
ὡσεὶ μῆνας τρεῖς * καὶ ὑπύστρεψεν εἰς, τὸν οἶκον. αὑτῆς. 

Τῇ δὲ ᾿Ελισάξετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος σοῦ τεκεῖν αὖ- 
τήν - καὶ ἐγέννησεν. υἱόν. Καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι 
καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς, ὅτι ἐμυεγάλυνε κύριος τὸ ἔλεος 
αὑτῇ μετ᾽ αὐτῆς " καὶ συνέχαιρον αὐτῆ. Καὶ ἐγέ- 
ver, ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρῳ ἦλθον περιτεμεῖν τὸ παιδίον . 
καὶ ἐκάλουν αὐτὸ; ἐπὶ τῷ ὀνόματι σοῦ πατρὸς. αὐτοῦ, 
Ζαχαρίαν. Καὶ ἀποκριθεῖσα ἢ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν " 
Οὐχ! . ἀλλὰ κληθήσεται Ἰωάννης. Καὶ εἰπὸν πρὸς 
αὐτήν" Ὅτι οὐδείς é ἔστιν ἐν τῇ συγγενείῳ, σου; ὃς καλεῖ- 
ται τῷ ὀνόματι τούτῳ. ᾿Ενένευον δὲ σῷ πατρὶ αὐτοῦ, 
Tics Dyibieehi eset rus Ὁ ΡΥ ΠΣ αἰτήσας σινακί- 


διον, ἔγραψε, λέγων" Ἰωάννης ἐστὶ τὸ ὄνομυα αὐτοῦ. 


Καὶ ἐθαύμασαν πάντες. ᾿Ανεῴχῥη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ 
HOLLY EN Loos καὶ ἡ γλώσσα. αὐτοῦ " καὶ ἐλάλει εὐλογῶν 
σὸν Yeo. Καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας φύξος. τοὺς περιοι- 
κοῦντας αὐτούς " καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ σῆς ᾿Ιουδαίας 
διελωλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα. Καὶ ἔθεντο 
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πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ wg αὑτῶν, λέγοντες . 
Τ' ἄρα - τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται 5 Καὶ χεὶρ κυρίου ἣν 
67 per αὐτοῦ. Καὶ Ζαχριρίας ὃ πατὴρ αὐτοῦ 
ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου, καὶ προεφήτευσε, λέγων " 
68 Εὐλογητὸς κύριος, ὁ “εὸς σοῦ Ἰσραήλ . ὅτι ἐπεσκέψατο 
69 καὶ ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαῷ αὑτοῦ, καὶ ἤγειρε πέρας 
σωτηρίας ἡμῖν ἐν τῷ οἴκῳ et eee παιδὸς αὑτοῦ " 
70 (καθὼς ἐλάλησε διὰ στόμιατος τῶν ἁγίων, TOY ἀπ᾿ wide 
71 νος» προφητῶν αὑτοῦ *) σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡ neers καὶ ἐκ 
72 χειρὸς πάντων σῶν ἐμισούντων ἡμᾶς '" ποιῆσαι ἔλεος μετὰ 
τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὑτοῦ, 

73 ὅρκον, ὃν wore πρὸς ᾿Αξραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, τοῦ 
74 δοῦναι ἡμῖν, ἀφόξως, ἐκ χειρὸς τῶν ἐγθρῶν ἡ μυῶν βυσθέν- 
75 τας; λατρεύειν αὐτῷ ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον 
76 αὐτοῦ, πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. Καὶ σὺ, παιδίον, 
προφήτης ὑψίστου κληθήσῃ " προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προ- 
77 σώπου πυρίου, ἑτοιμάσαι. ὁδοὺς αὐτοῦ, τοῦ δοῦναι γνῶσιν 
σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἐν ἀφέσει, ἁμαρτιῶν αὐτῶν, 
48 διὰ στλἄᾶγχνα ἐλέους “εοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο 
79 ἡβδᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, ἐπιφᾶνωι τοῖς ἐν σκότει καὶ 
σκιᾷ Savarov καθημένοις, τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας 
8ο ἡμών εἰς ὁδὸν εἰρήνης. Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε, καὶ 
ἐκραταιοῦτο πνεύματι" καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήῤιοις, ἕως 

ἡμέρας ἀναδείξεως αὑτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. 

2 ᾿Εγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἐξῆλθε δόγμα 
παρὰ Καίσαρος Αὐγούστου, ἀπογράφεσθαι πῶσαν τὴν 

2 οἰκουμένην. (Αὕτη ἥ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἥγεμο- 
4 γεύοντος τῆς Συρίας Κυρηνίου.) Καὶ ἐπορεύοντο πάντες 
4 ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. ᾿Δνέξῃ δὲ 
καὶ Ιωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ἐκ πόλεως Ναζαρὲτ, εἰς 
τὴν Ιουδαίαν, εἰς πόλιν Δαυῖδ, ἥτις καλεῖται Βηθλεὲρυ, 
(διὰ σὸ εἶναι αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς Aavid,) 

δ ἀπογράψασθαι σὺν Μαριὰμ τῇ ἐμεμινηστευμένῃ αὐτῷ 
6 γυναικὶ» οὐση ἐγκύῳ. ᾿Ε γένετο δὲ ἐν τῷ εἰναι 
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αὐτοὺς ἐκεῖ, ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν. 
Καὶ ¢ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐσπαργά- 
νωσεν αὐτὸν, καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν τῇ φάτνῃ " διότι οὐκ 
ἥν αὐτοῖς τόπος ἐν σῷ καταλύματι. Καὶ ποιμένες 
ἦσαν ἐν 77 χώρῳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες, καὶ φυλάσσον- 
TES φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ THY ποίμνην αὑτῶν. Καὶ 
ἰδοὺ, ἄγγελος κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς, wos δόξα κυρίου 


περιέλαρυψεν αὐτούς" καὶ ἐφοξήθησαν φόξον μέγαν.. 


Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 0 ἄγγελος - Ma φοβεῖσθε . {dou γὰρ, 
εὐαγγελίζομαι ὑ ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, ἥτις ἔσται παντὶ 
τῷ λαῷ " ὅτι ἐτέχθη ὑ ὑμυῖν σήμερον σωτὴρ, ὃς ἐστι Χρι- 
στὸς κύριος, ἐν πόλει Δαυΐδ. Καὶ φοῦτο ὑμῖν τὸ σημεῖ- 
ον" Εὐρήσετε βρέφος ¢ ἐσπαργανωμένον κείρνενον ἐν φάτνῃ. 
Καὶ ἐξαίφνης ¢ ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ σλῆθος στρατιᾶς 
οὐρανίου, αἰνούντων τὸν ΣΙ καὶ λεγόντων" » Δόξα ἐν 
ὑψίσοις Seas καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. » 
Καὶ ἐγένετο», ὡς ἀπῆλθον cam αὐτῶν εἰς σὸν οὐρανὸν οἱ 
ἄγγελοι; καὶ οἱ ἄνθρωτοι, οἱ ποιμυένες» εἶπον πρὸς ἀλλή- 
λους " Διέλθωμεν δὴ ὃ ἕως Βηδλεξμ, καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα 
Touro τὸ γεγονὸς, 06 κύριος ἐγνώρισεν Hf Καὶ ἦλθον 
σπεύσαντες» καὶ ἀνεῦρον THY τε Μαριὰμ καὶ τὸν ᾿Ιωσὴῷ, 
καὶ τὸ βρέφος κείρνενον ἐν τῆ φάτνῃ. ᾿Ἰδόντες δὲ, διε- 
γνώρισαν περὶ τοῦ. ῥήματος τοῦ λαληθέντος᾽ αὑτοῖς περί 
σοῦ παιδίου τούτου. Καὶ πάντες ob ἀκούσαντες ἐθαύ- 
pour περὶ σῶν λαληθέντων ὑ ὑπὸ τῶν ποιμυένων πρὸς αὐ- 
σούς. Ἣ δὲ Μαριὰμ πάντα συνετήρει. τὰ ῥήματα 
ταῦτα; συμξάλλουσα & εν φῇ καρδίᾳ αὑτῆς. Καὶ ὑαέ- 
σρεψαν οἱ ποιμένες, δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν Seo 
ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσων καὶ εἶδον, κωθὼς ἐλωλήθη πρὸς 
αὐτούς. 

Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν 
αὐτὸν, καὶ ἐπλήδη τὸ ὄνομνα αὐτοῦ Ἰησοῦς, τὸ πληθὸν 
ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ σοῦ συλληφθῆνας αὐτὸν ἐν τῇ κοΙ- 
Aloe. 


Io 


II 
12 


13 
14 


iS 


16 


17. 
18 


oS 


20 


21 


- 


2 


, 


22 
aS 
24 


25 


26 


27. 


28 
29 
30 
321 
32 
33 


34 


35 


46 


37 


38 


KATA AOTKAN. 119 


Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι σοῦ καθαρισμοῦ αὖ- 
σῶν, κατὰ τὸν νόμον Μωσέως, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς 
Ἱεροσόλυμα, παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, (καθὼς γέ yearns 
ἐν νόμῳ κυρίου : » "Ors σἂν ἄρσεν διανοῖγον μῆ- 
τρῶν», ἅγιον τῷ κυρίῳ πληθήσεται"») καὶ τοῦ δοῦναι 
»υσίαν, κατὰ τὸ εἰρημένον ey νόμῳ κυρίου " .» Ζεῦψος 
τρυγόνων, ἢ δύο νεοσσοὺς περιστερῶν. 33 Καὶ ἰδοὺ, 
nv ἄνθρωπος ἐν ἹἹερουσοιλῆρυ» 4 ᾧ ὀνομνῶ Συμίεων - καὶ δ᾽ 
ἄνθρωπος οὗτος δίκοωιος καὶ Athen προσδεχόμενος 
παράκλησιν τοῦ Ἰσραήλ. Καὲ πνεῦμα ἤν ἅγιον ἐπ᾿ 
αὐτόν" καὶ ἢν αὐτῷ κεχρηματισμένον, ὑπὸ τοῦ πνεύμα-. 
τος τοῦ ἁγίου, μὴ ΡΝ ϑ)άνατον, πρὸ ἢ ἡ ἴδῃ τὸν Χριστὸν 
κυρίου. Καὶ ander ἐ ἐν τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερόν * καὶ ἐν 
σῷ εἰσαγαγεῖν σοὺς γονεῖς τὸ ποιδίον Ἰησοῦν, τοῦ ποιῆ-. 
σαι αὐτοὺς κατὼ τὸ εἰθισμένον. τοῦ νόμου περὶ αὐτοῦ " 
καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας αὑτοῦ, καὶ 
εὐλόγησε τὸν «"εὸν, καὶ εἶπε Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν. 
σου, δέσποτα; κατὰ τὸ ῥῆριά σου; ἐν εἰρήνῃ Ors εἶδον 
οἱ ὀφθωλρμιοί ῥμου 70 σωτήριόν σου, ὃ ἡτοίμασας κατὰ 
πρόσωπον πἄντων τῶν λαῶν - Φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, 
καὶ δόξαν λαοῦ σου ᾿Ισραῆλ. Καὶ ἦν ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ καὶ 7 μήτηρ Ναυμάζοντες ἐ ἐπὶ σοῖς λαλουμένοις 
περὶ αὐτοῦ. Καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεῶν, καὶ εἶπε 
πρὸς Μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ ; ᾿Ιδοὺ,. οὗτος κεῖται 
εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν σῷ Ἰσραὴλ, καὶ εἰς 
σημεῖον. ἀντιλεγόμενον" (αὶ σοῦ ὃὲ αὐτῆς τὴν Ψυχὴν 
EY ῥομφαία ‘7 ὅπως ἂν ἀποκοαλυφύῶσιν ἐ εἰ πολ- 
λῶν καρδιῶν διαλογισμοί. Καὶ ἦν “Awa x ροφῆ- 
Ths “υγάτηρ Φανουὴλ, ἐ cx Φυλῆς ᾿Ασήρ ᾿ αὕτη spot 
Enuvia ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ζήσασα § erm μετὰ ἀνδρὸς 
ἑπτὼ ἀπὸ τῆς παρθενίας αὑτῆς" καὶ αὕτη rie ὡς 
ἐτῶν ὀγδοήκοντα φεσσάρων, ἣ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ σοῦ 
ἱερῷ, νηστείαις καὶ δεήσεσι λατρεύεσα youre καὶ ἡμέραν. 
Καὶ αὕτη, αὐτῇ φῇ ὥρᾳ ἐπιστάσα; ἀνθωμιολογεῖτο τῷ 
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κυρίῳ, καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ TAT’ τοῖς προσδεχορυένοις 


λύτρωσιν ἐν Ἱερουσαλήμυ. Καὶ ὡς ἐτέλεσαν ἅπαντα 39 
τὰ κατὰ τὸν νόμον κυρίου, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Γαλι- 
λαίαν, εἰς τὴν πόλιν αὑτῶν, Ναζαρέτ. : Τὸ δὲ 40 
παιδίον ηὔξανε, καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι» πληρούμενον 
σοφίας " καὶ “χάρις Seov ἣν ἐπ᾿ αὐτό. 

Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ᾽ ἔτος εἰς Ἵερου- 41 
CHAI τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα. Καὶ ὅτε ἐγένετο, ἐτῶν 42 
δύδεκαν ἀναξάντων αὐτῶν εἰς Ἱεροσόλυμα κατὰ ro ἔθος 
σῆς ἑορτῆς " καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἔν τῷ 43 
ὑποστρέφειν αὐτοὺς, ὑπέμεινεν ᾿Ιησοῦς ὁ παῖς ἐν ἹἹερουσα- 
Anu εὐχαὶ οὐκ ἔγνῳ ᾿Ιωσὴφ καὶ ἡ μμἤτηρ αὐτοῦ. Νοροί- 44 
σᾶντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι, ἦλθον ἡμέρας ὁδὸν, 
καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσι καὶ τοῖς γνωστοηῖς. 
Καὶ μὴ εὑρόντες» ὑπέστρεψαν εἰς “ερουσαλῆμι, ζητοῦ"- 45 
τές αὐτόν. Καὶ ἐγένετο, weed? ἡμέρας φρεῖς εὗρον αὐτὸν 46 
ἐν τῷ ἱερῷ καθεζόμενον ἐ ἐν μέσῳ Toy διδασκάλων, nob 
ἀκούοντα αὐτῶν, καὶ ἐπερωτῶντα, αὐτούς. ᾿Εξίσταντο 47 
δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ, ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς 
ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν, ἐξεπλάγησαν" 48 
καὶ πρὸς αὐτὸν ἢ βιἥτηρ αὐτοῦ εἶπε" Τέκνον, τί ἐπείησας 
ἡμῖν οὕτως ν᾿ ἰδοὺ, ὃ πατήρ σου καγὼ ὀδυνώρμενοι ἐξητοῦ- 
μέν σε. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς . Tio: ὅτι ἐξητεῖτὸ 83 49 
οὐκ ἤδειτε,. ὅτι ἐν τοῖς τοῦ “πατρός μου δεῖ εἶναί με; 
Καὶ αὐτοὶ οὐ συνῆκαν σὺ βῆμα, δ ἐλάλησεν αὐτοῖς. 50 
Καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν εἰς Ναζαρέτ . καὶ 51 
av ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. Καὶ a μῆτηρ αὐτοῦ διετήρει 
πάντα τὰ βήματα ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ. αὑτῆς. Καὶ 52 
Ἰησοῦς προέκοπτε σοφίῳ, καὶ ἡλικίᾳ, καὶ χάριτι παρὰ 
Seq καὶ ἀνθρώποις. 

Ἔν ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιξερίου 8 
Καίσαρος, ἡγεμονεύοντος Ποντίς Πιλάτου τῆς Ιουδαίας, 
καὶ τετραρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας ‘H Ηρώδου,. Φιλίππου 
ὃς τοῦ ) ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετραρχοῦντος τῆς Ἰτουραίας καὶ 
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Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσανίου τῆς ᾿Αδιληνῆς σε- 

2 τραρχοῦντος, ἐπὶ ἀρχιερέως "Αννα χαὶ Καϊάφα, ἐγένετο 
ῥῆμα. Séov ἐπὶ ᾿Ιωάννην, σὸν Ζαχαρίου υἱὸν, ἐν τῇ ἐρήμῳ. 

4 Kat nrdev εἰς πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ Ἰορδάνου, κηρύσ- 
4 σων βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν > ὡς 
γέγραπται ἐν βίξλῳ λόγων Ἡσαΐου τοῦ προφήτου; λέ- 
γοντος " 5, Davy (βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" ᾿Βσοιμάσωτε τὴν 

ς ὁδὸν if soe εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους. αὐτοῦ" Πᾶσα 
φάραγξ wr ηρωθήσεται, καὶ πᾶν ὅρος καὶ βουνὸς ταπει- 
ναθήσεται " καὶ ἔσται. τὰ σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν, καὶ αἱ 

6 τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς Aging: καὶ operas πᾶσα σὰρξ τὸ 
7 σωτήριον τοῦ Θ᾽ φοῦ. 55 "Ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευο- 
ῥένοις ὄχλοις βαπτισθῆναι ὑπ᾿ αὐτοῦ" Γεννήματα 
ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μυιελλούσης 

8 ὀργῆς 3 Ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας " 
᾿ καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς . Πατέρα ἔχομεν σὸν 
᾿Αθραάρ. Λέγω γὰρ ὑμῶν, ὅτι δύναται ὃ eos ἐκ τῶν 

9 λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ AC goede Ἤδη δὲ καὶ 
7 ἀξίνη πρὸς < τὴν pica ray δένδρων κεῖται . πᾶν οὖν δέν- 
δρον jun ποιοῦν καιρπὸν ποιλὸν, ἐπκόπτεται, κοὶ εἰς πῦρ 
10 βάλλεται. Kees ε ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι» λέγον- 
ri τες" ΤΊ οὖν ποιήσοροεν ; ᾿Αποκριθεὶς δὲ “λέγει αὐτοῖς - 
0% ἔγων δύο χιτῶνας, μεταδότω σῷ μὴ ἔχοντι 5 καὶ ὁ 

12 ἔχων βρώματα; ὁ ὁμοίως ποιείτω. Ἦλθον δὲ καὶ τελῶ- 
ναι βαπτισθήναι» καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν : Διδάσχωλε, 
13 τί ποιήσομεν 5 Ὃ δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς " Μηδὲν πλέον 
14 παρὰ τὸ διατεταγμένον ὑ ὑμῖν πρᾶσσετε. ᾿Ἑπηρώτων δὲ 
αὐτὸν καὶ στρατευόμενοι, λέγοντες " Καὶ ἡμεῖς τί ποι- 
HOOLEV ; Kas εἶπε πρὸς αὐτούς" Μηδένα διασείσητε, 
μηδὲ συκοφαντήσητε᾽ καὶ ἀρκεῖσθε σοῖς ὀψωνίοις 
15 ὑμῶν. Προσδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ, καὶ διωλογι- 
ζομωένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὑτῶν περὶ χοῦ Ἰωάννου, 

τό μήποτε αὐτὸς εἰη ὃ Χριστὸς, ἀπεκρίνατο ¢ ὃ Ἰωάννης ἅπα-᾿ 
σι, λέγων" Ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω ὑμᾶς " ἔρχεται 
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δὲ ὁ ἰσχυρότερός ῥου, οὗ οὐκ εἰμὴ ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱμιάν- 
τῶ τῶν. ὑποδηρνάτων αὐτοῦ " αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐ ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί. Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ, καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα αὑτοῦ" καὶ συνάξει 
φὸν σῖτον εἰς σὴν ἀποθήκην αὑτοῦ, σὸ δὲ ἄχυρον κωτῶ- 
καύσει πυρὶ ἀσξέστῳ. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα πῶ» 
ρακαλῶν εὐηγγελίζοτο σὸν λαόν. Ὃ δὲ Ἡρώδης. 
ὃ τετράρχης» ἐλεγχόμενος or αὐτοῦ περὶ Ἡρωδιάδος τῆς 
γυναικὸς. τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ περὶ πᾶντων ὧν ἐποίη- 
σε πονηρῶν ὃ Ἡρώδης, προσέθηκε καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσι» καὶ 
κατέκλεισε τὸν ᾿Ιωῳἄννην ἐν σῇ φυλακῇ. 

᾿Ε γένετο δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν, καὶ 
Ἰησοῦ βαπτισθέντος καὶ προσευχομένου, ἀνεωγθῆναι τὸν 
οὐρανὸν, καὶ καταθῆναι τὸ πνεῦμα σὸ ἅγιον σωμιοτιπῷ 
εἶδει, ὡσεὶ περιστερὰν, ἐπ᾿ αὐτὸν, Pan φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ 

γενέσθαι, λέγουσαν" 4) δὺ εἰ ὃ υἱός ῥου ὁ ἀγαπητὸς, 
ἐν σοὶ ηὐδύχησα. » 

Καὶ αὐτὸς ἣν ὁ Ἰησοῦς ὡσεὶ ἐτῶν τριἄκοντα, ἀρχόμε- 
γος» ὧν, ὡς ἐνομίζετο, υἱὸς Ἰωσὴφ, τοῦ ‘HAL, τοῦ Mar. 
Oar, τοῦ Δευὶ, τοῦ Μελχὶ, τοῦ ‘lava, τοῦ IwonP, τοῦ 
Ματταθίου, τοῦ ᾿Αμῶὼς, τοῦ Ναοὺμ, rov Ἐσλὶ, τῇ Nay- 
γαὶ, τοῦ Mead, τοῦ Ματταθίου, τοῦ Σεμεὶ, τοῦ "Iw 
ong, τὸῦ ᾿Ιούδα, τοῦ ἸἸωαννᾶ, τοῦ Ῥησὼ, τοῦ Ζοροξά- 
ξελ, τοῦ Σαλαθιὴλ, τοῦ Νηρὲ, τοῦ Meany Tov Adds, 
σοῦ Κωσὼμ, σοῦ ᾿Ελμωδὰμ, τοῦ Ἢρ, χοῦ ᾿Ἰωσὴ; τοῦ 
EMG Cees | τοῦ ᾿Ιωρεὶ μι, σοῦ Ματθὰτ, τοῦ Λευὴὶ, τοῦ Συ- 
μεῶν, τοῦ Ἰούδα, τοῦ Ιωσὴῷ, φτοῦ [ωνᾶν, τοῦ. ᾿Ἑλιακδὶμυ, 
σοῦ Μελεᾶ, τοῦ Meaivav, τοῦ Ματταθὰ, τοῦ Nadav, 
τοῦ Δαυϊῖδ, τοῦ Ἰεσσαὶ, τοῦ (LEnd, τοῦ Boog τοῦ Σαλ- 
μῶν, σοὺ Ναασσὼν, Tov ᾿Αμναδὰ, τοῦ ᾿Αρὼμ, σοῦ 
᾿Εσρῶμ, Tov Φαρὲς, σοῦ ἸΙούδα,. σοῦ Ιακὼξ, τοῦ Ισαὰκ, 
Tov ᾿Αδραῶρ, σοῦ Θάρα, τοῦ Ναχώρ, τοῦ Σεροὺχ, 
σοῦ Ῥαγαῦ, σοῦ Dart, σοῦ “EGee, σοῦ Σαλὰ, σοῦ 
Κα νὰν, τοῦ ᾿Αρφαξὰδ, τοῦ at τοῦ Nae, τοῦ Λάμεχ» 
ἊΨ" 


17 


18 
19 


20 
21 


22 


23 
24 
25 


26 
27 
28 
29 
30 


21 
22 
33 
34 


35 
36 


3.4: KATA AOYKAN. 128 


37 τοῦ ΝΜίαθουσώλα, τοῦ "Evay, rov ᾿Ιαρὲδ, τοῦ Μαλελε- 
38 nr, τοῦ Κα νὰν, τοῦ ᾿Εἰνὼς, τοῦ Σὴθ, τοῦ "Addu, τοῦ 
Seov. 
4 ᾿Ιησοῦς δὲ πνεύματος ἁγίου πλήρης ὑπέστρεψεν ἀ ἀπὸ 
τοῦ. Ἴρρδάνου - καὶ ἤγετο ἐν τῷ πνεύματι εἰς τὴν ἔρη- 
2 μον, ἡμέρας τεσσαράκοντω πειραζόμενος ὑ ὑπὸ τοῦ δια- 
ξόλου. Καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις " 
4 καὶ συντελεσθεισῶν αὐτῶν, ὕστερον ἐπείνασε. Καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ διάξολος - Ei υἱὸς εἶ τοῦ Seon, εἰπὲ τῷ λίθῳ 
4 τούτῳ, iyo. γένηται ἄρτος. Καὶ ἀπεκρίθη Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτὸν, λέγων" Γέγραπται κ,, Οτιὶ οὐχ tx ἄρτῳ 
| μόνῳ ζήσεται 6 ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ amt παντὶ ῥήματι 
ξ σοῦ. ἧς Καὶ ἀναγαγῶν αὐτὸν ὁ διάξολος εἰς 
ὄρος ὑψηλὸν, ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τῆς 
6 οἰκουμένης ἔν στιγμῇ χρόνου. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διά- 
ξολος " Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν, καὶ τὴν 
δόξαν αὐτῶν" ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται» καὶ ᾧ ἐὰν Stra, 
7 δίδωμι αὐτήν" σὺ οὖν ἐὼν προσκυνήσῃς ἐνώπιόν βου» 
8 ἔσται σου πᾶσα. Καὶ ἀποκριθεὶς αὐτῷ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς " 
Γέγραπται eat Προσκυνήσεις κύριον τὸν Sov σου; καὶ 
9 αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. Ἢ Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς 
‘Tegovoa nie, καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον σοῦ 
ἱεροῦ " καὶ εἶπεν αὐτῷ" ἘΠῚ υἱὸς εἶ τοῦ ϑεοῦ, βάλε 
10 σεαυτὸν ἐντεῦθεν κάτω " γέγραπται γάρ" .» Ort τοῖς 
' ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, τοῦ διωφυχάξαι 
11 σε" καὶ ὅτι ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε», μήποτε προσκύψης 
12 πρὸς λίθον τὸν πόδα σοῦ. »» Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὖὺ- 
σῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " “Ὅτι εἴρηται εν Οὐκ ἐκπειράσεις κύριον 
13 τὸν Sedv σου. » Καὶ συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ 
᾿ διάξολοςν ἀπέστη ae αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ. “Ὁ ἄκη 
14 Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ Ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ “νεύ- 
; ῥῶτος εἰς τὴν Γαλιλαίαν . χαὶ φήριη ἐξῆλθε καθ᾽ ὅλης 
15 τῆς περιχώρου περὶ avrs. Καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς 
16 συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξα ζόμενος ὑπὸ πάντων. Καὶ 
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ἦλθεν εἰς τὴν. Ναζαρὲτ, οὗ ἥν τεθραμμένος " καὶ εἰσ- 
ange, κατὰ 70 εἰωθὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡριέρᾳ σῶν σαξξάτων, 
εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. Καὶ 
ἐπεδόθη αὐτῷ βιδλίον᾽ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου " καὶ ἀνα- 
τύξας τὸ βιθλίον, εὗρε τὸν τόπον, οὗ ἦν γεγραμμένον ᾿ 
99 νεῦρα κυρίου | er ἐμέ . οὗ εἵνεκεν ἔχρισέ μέ εὐαγγε- 
λίσασθαι πτωχοῖς, ἀπέσταλκέ με κηρύξαι αἰχμαλώ- 
TOS ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάξλεψιν, ἀποστεῖλαι τεθραυ- 
σμένους ty ἀφέσει, κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δεκτόν. 45 
Καὶ πτύξας 70 PBiGréov, ἀποδοὺς σῷ ὑπηρέτῃ, ἐκάθισε " 
καὶ “πάντων ἐν τῇ συναγωγῇ οἱ ὀφθαλμοὶ ἦσαν ἀτενίζον. 
τες αὐτῷ. Ἤξεξατο δὲ λέγειν, πρὸς αὐτούς " “Ὅτι 
σήμερον 3 πεπλήρωται ” γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. 
Καὶ πάντες ἐμναρτύρουν αὐτῷ, καὶ ἐθαύμαζον ἐ ἐπὶ τοῖς 
λόγοις τῆς χάριτος, τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ στόματος 
αὐτοῦ, κἀὲὶ ἔλεγον" Οὐχ, οὗτός ἔστιν ὁ υἱὸς ᾿Ιωσήφ ; 
Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς - Πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν παραξο- 
Anu ταύτην" 5, laret, “εράπευσον σεαυτόν"., ore 
ἠκούσαμεν γενόμενα εἰς Καπερναοὺμ, ποίησον καὶ ὧδε 
ἐν τῇ πατρίδι cov. Eine δέ᾿ ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι 
οὐδεὶς προφήτης δεκτός & ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι ¢ αὑτοῦ. "Er 
ἀληθείας δὲ λέγω ὑμῖν, πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς 
ἡμέραις Ἠλίου ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ, ὅτε ἐκλείσθη ὃ 0 οὐρανὸς 
ἐπὶ ἔτη Tein καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο λιμὸς μέγας Em 
πἄσαν τὴν vi καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπόμιφθη 
᾿λίας, εἰ μὴ εἰς ,Σάρεπτα, τῆς Σιδῶνος, πρὸς γυναῖκα 
χήραν.. Καὶ πολλοὶ λεπροὶ. ἦσαν ἐπὶ Ελισσαίΐίου τοῦ 
προφήτου ἐν τῷ Ἰσραήλ οἷ χαὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη, 
εἰ μὴ Νεεμὰν ὃ Σύρος. Καὶ ἐπλήσθησαν πάντες 
συμοῦ ἐ ἐν τῇ συναγωγῇ» ἀκούοντες ταῦτα. Καὶ ἀνα- 
στάντες ἐξέφαλον αὐτὸν sea τῆς πόλεως" καὶ ἤγαγον 
αὐτὸν ἕως ὀφρύος τοῦ ὄρους, ἐφ οὗ ῇ πόλις αὐτῶν ῳκοδό- 
ῥμῆτο; ὥστε ; κατακρημνίσαι αὐτόν" αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ 
μέσου αὐτῶν, ἐπορεύετο. 


/ 


18 


19 
20 


21 


22 


23 


24 
25 


26 
27 


28 
29 


3° 


4 KATA AOYKAN. 125 


31 Καὶ κατῆλθεν εἰς Καπερναοὺμ, σόλιν τῆς Γαλιλαίας " 
32 καὶ ἥν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάξξασι. Καὶ ἐξε- 
πλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λό- 
33 γος abeon. Keb. ἂν σῇ συναγωγῆ ἣν ἄνθρωπος ἢ ἔχων 
πνεῦμα δαιμονίου ἀκαθάρτου, καὶ ἀνέκραξε φωνῇ με- 
24 yarns λέγων . Ἔα, τί ἡμῖν καὶ σοὶ, Ἰησοῦ Ναζαρηνές 
Andes comortoces ἡμᾶς: οἷδά, σε τίς εἰν ὁ ἅγιος τοῦ 
35 Seov. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: λέγων . Φιμώ- 
θητι, καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. Καὶ pirpav αὐτὸν τὸ dat 
μόνιον εἰς μέσον, ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν 
46 αὐτόν. Καὶ ἐγένετο Semlos ἐπὶ πάντας" καὶ συνελά- 
Aovy πρὸς ἀλλ ἥλους, λέγοντες . Τίς ὁ λόγος οὗτος, ὅτι 
ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει, ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαΝάρτοις 
37 πνεύμασι, καὶ ἐξέρχονται : : Καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ 
αὐτοῦ εἰς πάντα τύπον τῆς περιχώρου. | 
38 ᾿Αναστὰς δὲ ἐκ τῆς συναγωγῆς» εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκί- 
av Σίμωνος - πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἦν συνεχομένη πυ- 
39 gery μεγάλῳ" καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. Kak 
ἐπιστὰς ἐπάνω αὐτῆς, ἐπετίμησε σῷ πυρετῷ * καὶ ἀφῆ- 
κεν αὑτῆν. Παραχρῆμα ὃὲ ἀναστᾶσα διηκόνει αὖ. 
40 τοῖς. ᾿Δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου, πάντες ὅσοι εἶχον 
ἀσθενοῦντας "όσοις ποικίλαις, ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὖ- 
σόν" ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπιθεὶς, ἐθερά- 
41 πευσεν αὐτούς. ᾿Εξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια ἀπὸ πολ- 
λῶν. κράζοντα καὶ λέγοντα " “Ὅτι σὺ εἰ ὁ υἱὸς τοῦ 
“εοῦ. Καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ εἴω αὐτὰ λαλεῖν, ὅτι ἤδεισαν 
42 τὸν Χριστὸν αὐτὸν εἶναι, Γενομιένης. δὲ ἡμέρας, 
ἐξελθὼν ἐπορεύθη. εἰς ἔρημον τόπον . καὶ οἱ ὄχλοι ἐπε-. 
ζήτουν αὐτὸν, κοὶ ἦλθον ἕ ἕως αὐτοῦ, καὶ κατεῖχον. αὐτὸν 
43 τοῦ μὴ πορεύεσθαι, ἀπ' αὐτῶν. Ὃ de εἶπε πρὸς av. 
τούς : Ὅτι καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίσασθαί 
με δεῖ τὴν βασιλείαν χοῦ ϑεοῦ" ὅτε εἰς τοῦτο ἀπέσταλ- 
44 μα’. Καὶ ἦν κηρύσσων ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῆς Γαλι- 
λαίας. 
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᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὀχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ τοῦ ὅ 
ἀκούειν σὸν λόγον τοῦ ἡ εοῦ, καὶ αὐτὸς ἣν ἑστῶς παρὰ 
τὴν λίμνην Γεννησαρέτ . καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα πα- 2 
ρὰ τὴν λίμνην > οἱ δὲ ἁλιεῖς ἀποξδάντες ἀ ἀπ᾿ αὐτῶν, ἀπέ- 
τλυναν τὰ δίκτυα. Epbas δὲ εἰς ἕν τῶν πλοίων, ὃ ἣν 2. 
σοῦ Σίρνωνος» ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν 
ὀλίγον. καὶ καθίσας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς 
ὄχλους. Ὡς δὲ ἐ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπε πρὸς Tov 4 
Σίμωνα " ᾿Επανάγαγε εἰς τὸ βάθος, καὶ χαλάσατε, 
τὰ δίκτυα ὑμιῶν εἰς ἄγραν. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ὃ Σίμων 5 
εἶπεν αὐτῷ " Ἐπιστάτα, δὲ ὅλης͵ τῆς γυκτὸς κοπιώσαων- 
TE, addy. ἐλάξομεν - ἐπὶ δὲ τῷ ῥήμωτί cov γαλάσω 
σὸ δίκτυον. Καὶ τοῦτο ποιήσαντες. συνέκλεισαν “λῆ- δ᾽ 
bog ἰχθύων πολύ - διερῥήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶν. Καὶ 7 
κατένευσαν τοῖς μετόχοις τοῖς ἔν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, τοῦ 
ἐλθόντας συλλαξέσθαι αὐτοῖς " καὶ ἤλθον, καὶ ἔπλησαν 
ἀμφότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυθίξεσθαι αὐτά. ᾿Ιδὼν δὲ 8 
Σίμων Πέτρος», προσέπεσε τοῖς γόνασι τοῦ Ἰησοῦ, λέγων . 

Ἵξελθε ἀπ’ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἰμι». κύριε. 
Θάμθος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας" τοὺς σὺν 9 
αὐτῷ, ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων, ἢ συνέλαίξον" ὁμοίως δὲ το 
καὶ Ἰάκωξον καὶ ᾿Ιωάννην, υἱοὺς Ζεξεδαίου, οἱ ἦσαν 
κοινωνοὶ τῷ Σάῤνωνι. Καὶ εἶπε πρὸς Tov Σίμωνα ὁ Ine 
σοὺς " Μὴ φοδοῦ * ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρών. 
Καὶ καταγαγόντες τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφέντες τι 
ἅπαντα, ἠκολούθησαν αὐτῷ. : 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰνωι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων, 12 
καὶ ἱδοὺ, ἀνὴρ πλήρης λέπρας" καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν, 
πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, ἐδεήθη αὐτοῦ. λέγων". Κύριε, ἐὰν 
ϑϑέλης» δύνασαί με καθαρίσαι. Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖ- 13 
ρῶν 7 ἥψατο αὐτοῦ, εἰπῶν " Θέλω, “παθαρίσθητι.. Καὲ 
εὐθέως 4 λέπρα. ἀπῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς ra- 14 
βήγγειλεν. αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν " ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον 
σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ 
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TOV; nobis προσέταξε Μωσῆς, εἰς μαρτύριον, αὐ- 
τοῖς. Διήρχετο δὲ μᾶλλον ὃ λόγος περὶ αὐτοῦ " 
καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν, καὶ ϑεραπεύεσθαι 
UF αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὑτῶν. Αὐτὸς δὲ 7 nv ὑπο- 
χωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις, καὶ προσευχόμενος. 

Καὶ ἐγένετο ἐν μιῷ σῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς ἦν biden 
σκῶὼν " καὶ ἦσαν καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσπα- 
Uke οἵ ἤσαν ἐληλυθότες ἐ ἐκ πάσης μώμης τῆς Γαλιλαίας 
καὶ Ἰουδαίας, καὶ Ἱερουσαλήμ" net δύναμοις κυρίου ἣν 
εἰς τὸ ἰᾶσθαι αὐτούς. Καὶ ἰδοὺ, ἄνδρες Φέροντες ἐπὶ 
πλίνης ἄνθρωπον, ὃ ὃς ἦν παραλελυμένος " καὶ ἐζήτουν 
αὐτὸν εἰσενεγκεῖν, καὶ δεῖναι ἐ ἐνώπιον αὐτοῦ. Καὶ μὴ 
εὑρόντες σοίας εἰσενέγκωσιν αὐτὸν, διὰ τὸν ὄχλον, ἀνο- 
Corres ἐπὶ τὸ δώμα, διὰ τῶν κεράμων καθήκον αὐτὸν’ 
σὺν σῷ κλινιδίῳ εἰς τὸ μέσον ἐμπροσθεν. gov Ἰησοῦ. 
Καὶ ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν, εἶπεν. Ανθρωπε; ἀφέωνταί 
σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. Καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ 
γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι» λέγοντες " Τίς teri 
οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας : 3 τίς δύναται ἀφιέναι 
ἁμιαρτίας, εἰ ὠὴ μόνος ὁ ὥεός:; 5 ᾿Εσιγνοὺς δὲ ὁ 0 Ἰησοῦς 


. φοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, ἀποκριθεὶς εἰπε πρὸς αὐτούς " 


Ti διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑ ὑμῶν; Τί ἐστίν εὐκο- 
πώτέρον : εἰπεῖν" ᾿Αφέωνταί σοι αἱ ὡμιαρτίαι, σου: ἢ 
εἰπεῖν" Ἔγειρε καὶ περιπάτει: Ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὅτι ἐξου- 


hay ἔχει ὁ υἱὸς χοῦ ἀνθρώπου ὁ ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι, 
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ἁμαρτίας» (εἶπε τῷ παροιλελυμένῳ ‘) Σοὶ λέγω" : "Eye 
ee, καὶ ἄρας « τὸ πὴ μίδιόη σου, πορεύου. εἰς Tov οἰπόν σου. 
Καὶ παραχρῆμα ἀνωστὰς ἐνώπιον αὐτῶν, ὦρας ἐφ᾽ ᾧ 
κατέκειτο» ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, δοξάζων τὸν 
Seer. Καὶ ἔκστασις ἔλαξεν ἃ ἅπαντας, καὶ ἐδύξαξζον τὸν 
Sov καὶ ὑπλήσθησαν φόξου, λέγοντες " “Ὅτι εἴδομεν 
παράδοξα σήμερον. 

Καὶ μετὰ χαῦτα ἐξῆλθε, καὶ ἐθεάσατο τελώνην, ὁγό- 
mass Aeviv, καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον " καὶ οἴπεν. αὐτῷ ° 
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3 7 1 \ Ψ 2 Ν 
Ακολούθει [4066 Kas καταλιπὼν ante, avarras 
> ἐς > ~ wr \ 2 , ὃ \ if A. 
ἠκολούδησεν αὕτῳ. Kos ἐποίῆσε Ooyny Meyaarny Aguis 
> dies 5 ~ ἢ 
αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίῳ αὑτοῦ " Hb NV OYA τέλωνων πολὺς, 
᾽ > 4 ἃ x 
χαὶ ἄλλων, οἵ ἤσαν μετ uray aes th Kans 
ἐγόγγυξον οἱ γεωμματεῖς αὐτῶν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς 
Ι σοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, λέγοντες ’ Διατί μετὰ THY τελω- 
γῶν καὶ ἁμυωρτωλῶν ἐσθίετε καὶ IVETE ; Καὶ ἀποκρι- 
\ e ~ cod \ 7 
θεὶς ὃ Ἰησοῦς εἰπε πρὸς αὐτούς > Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ 
ὑγιαίνοντες ἰατροῦ; ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες " οὐκ ἐλή- 
Avda καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετά- 
γοιῶν. 
Ν ic va 9...) atts XN 8 ΄ὕ 
Οἱ δὲ εἶπον πρός αὐτόν! Διατί οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωᾶννου 
is Ἂν οἱ 4 ~ ς Wr Ἂς Ὁ 
γῃστευουσι πυκνῶ: Hb δεήσεις ποιουντῶι, OLOLWSy καὶ Ob 
ἴω A e Ὗ \ > / \ / e Χ 
THY Daeicniay . οἱ δὲ σοὶ ἐσθίουσι καὶ σίνουσν: Ὁ δὲ 
5 XN > s nus ¢ \ er τ ie 
εἰπὲ πρὸς MUTOUS " Μη δύνασθε τοὺς υἱοὺς TOV νυμυῷωνος» 
3 " ε / ? “ “Ὁ ? ~ J 
ἐνῷ 0 νυμῷιος MET αὐτῶν ἔστι», TWOINTHs νηστεῦειν 5 
3 ’ ‘ ic , \ Lf ΕἸ ~ > 9 »»-»- f2 
Ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, καὶ ὅσον ἀπαρθὴ ἀπ αὐτῶν ὁ 
7 ΄ 3 > , * ~ , 
γυρυφίος, TOTE fe sia a ae ἐν ὀχεία ταῖς ἥμεραις. 


Ἔλεγε δὲ καὶ ᾿παρὰβολὴν πρὸς αὐτούς " “Ὅτι οὐδεὶς, 


ἐπίδλημα | ἱματίου καινοῦ ἐπιδάλλειν ἐ ἐπὶ ἱμάτιον πο- 
. λαιόν" εἰ δὲ μῆγε» καὶ TO κιχινὸν σχίζει, καὶ τῷ πα- 
~ > ~~ 2 t x 3 δ ~ ~ \ 
λαιῷ ov συμφωνεῖ ἐπίξλημα τὸ ἀπὸ τοῦ καινοῦ. Καὶ 
᾽ \ , ν ͵ 3 3 N ΄ > Ν 
οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς " εἰ δὲ 
͵΄ὔ 7 e ᾽ > \ \ AQ 40 N 3 
μήγε. ῥήξει ὁ νέος οἶνος τοὺς ἀσκοὺς» καὶ αὐτὸς ἐκγυ- 
\ ? Ὗ ee Q > ‘6 
θήσεται, nO οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται " ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς 
ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον εἰ χαὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. 
Καὶ οὐδεὶς πιῶν παλαιὸν, εὐθέως edge νέον " λέγει γάρ" 
Ὃ παλαιὸς χρηστότερός ἔστιν. 
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᾿Ἐγένετο δὲ ἐν σαδξάτῳ δευτεροπρώτῳ διαπορεύεσθαι 6 


| αὐτὸν διὰ τῶν σπορίριων * wth ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
φοὺς στάχυας, καὶ ἤσθιον, ψώχοντες ταῖς χερσί. Ties 
δὲ τῶν Φαρισαίων εἶπον αὐτοῖς" Τί ποιεῖτε, ὃ οὐκ ἐξ- 
ἐστι ποιεῖν ἐν τοῖς σάξξασι:; Καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς 
εἶπεν ὁ Ἰησοῦς" Οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε, ὃ ἐποίησε Ac 
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MA 4 9 9 ’ > N Ν ε > 9 OY ε 
4 υἵδ, ὁπότε ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ wer αὐτοῦ ὄντες ; ὡς 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Seeds καὶ τοὺς ἄρτους τῆς 
προθέσεως ἔλαβε, καὶ ἔφαγε, καὶ ἔδωκε καὶ τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ * οὺς οὐκ ἔξεστι φαγεῖν, εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς; ; 
5 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " "Ors κύριός ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ὧν- 
που καὶ τοῦ σαδράτου. 
θρώ ξξάτο 
6 Ἐγένετο δὲ καὲ ἐν ἑτέρῳ σαξξάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν 
A N > ~ » 
εἰς τὴν συναγωγὴν, καὶ διδάσκειν" καὶ ἣν ἐκεῖ ἄνθρω- 
7 πος. καὶ ῇ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἢ ἣν ξηρά. Παρετήρουν 
δὲ αὐτὸν οἱ γεαμυμιατεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, εἰ ἐν τῷ 
« 
σαξξάτῳ σεραπεύσει» ive εὕρωσι κατηγορίαν αὐτοῦ. 
8 Αὐτὸς δὲ ἤδει τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶπε σῷ 
ἀνθρώπῳ, τῷ ξηρὰν é ἐγοντι τὴν χεῖρα" "Ἔγειρε, καὶ τ δὶ 
᾽ \ 7 ε Ὁ dae x oT ΩΣ τὰν οἷν 
9 εἰς τὸ μέσον. Ὁ δὲ ἀναστὰς ἔστη. Εἶπεν οὖν ὁ ἴη- 
σοῦς πρὸς αὐτούς " εἙπερωτήσω ὑμᾶς" Ti ἐξεστι τοῖς 
σἄξξασιν; ἀγαθοποιῆσαι, ἢ κακοποιῆσαι ; ψυχὴν σῶ- 
10 σαι, ἢ ἀποκτεῖναι ; Καὶ περιδλεψάμενος πάντας αὐτοὺς, 
εἰ 5. tow Her \ ~ 7s aa ee , 
εἶπεν αὐτῷ " Kxreswov τὴν γεῖρῷ cov. O δὲ ἐποίησε " 
ὼ ἌΣ ον 7 e \ ᾽ oa τ δ’ οὐ Bi ἐν δὰ 
11 x05 ἀπεκατεστάθη ἡ χεῖρ αὑτοῦ ὡς ἢ ἄλλης Δυτοι δὲ 
ἐπλήσθησαν ἀνοίας, καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους; τί ἂν 
ποιήσειαν τῷ Ἰησοῦ. 
» > , ee ἢ ~ ¢ 7 " ’ _ 2g9~ 3 Q 
12 "“Eyévero δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, ἐξῆλθεν εἰς τὸ 
ὅρος προσεύξασθαι ' . καὶ ἦν διανυκτερεύων ξ ἐν τῇ προσευχῇ 
12 τοῦ ἢ οὐδ; Καὶ ὅτε "ἐγένετο, ἡμέρα», προσεφώνησε TOUS 
μαθητὰς αὑτοῦ" καὶ ἐκλεξάμενος ar αὐτῶν δώδεκα, 
14 οὗς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασε . (Σέμωνα, ὃν καὶ ὠνόμα- 
σε Πέτρον, καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ᾿Ιάκωξον 
15 καὶ Ἰωάννην, Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον, Ματθαῖον 
καὶ Θωμᾶν», ἸἸάκωζον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου, καὶ Σίμωνω. τὸν 
16 καλούριενον ζηλωτὴν, Ἰούδαν ᾿Τακώξου καὶ ᾿Ιούδαν Wie. 
17 ριώτην, ὃς καὶ ἐγένετο προδότης "ἢ καὶ καταξὰς mer 
-- αὐτῶν, ἔστη ἐπὶ τόπου πεδινοῦ " καὶ ὄχλος μαθητῶν 
αὐτοῦ, καὶ “πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ TONS σῆς "Tove 
f \ ~ ͵ 7 Ν 
Quins, κωὶ Ἱερουσαλὴμ, καὶ τῆς παραλίου “Τύρου καὶ 
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~ t\ > 9 ~ > ~ ἌΝ "» 9 XN lad 
Σιδῶνος» οἱ ἦλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ, καὶ ἰαθηνωι ἀπο τῶν 
~ 4 N ‘Gs > / 
νόσων αὑτῶν " καὶ οἱ ὀχλούμενοι ἀπο πνευμάτων ἀκαθάρ- 
σῶν" καὶ ἐθεροιπεύοντο. Καὶ πᾶς ὁ ) ὄχλος ἐζήτει ἅπτε- 
σθαι αὐτοῦ - ὅτι δύναμις παρ αὐτοῦ ἐξήρχετο, καὶ ἰᾶτο 
πάντας. 
Καὶ αὐτὺς πέρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ εἰς τοὺς 
μαθητὰς αὑτοῦ, ἔλεγε" Μακάριοι οἱ πτωχοί " ὅτι, ὑμε- 
/ 2 \ e / ~ “Ὁ ve 
σέρω ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Seov. Μακάριοι οἱ πεινῶν- 
~ Ω, fg , e VA 
reg νῦν" ors γορτασθήσεσθε. Μακᾶἄριοι οἱ κλαίοντες 
-- Ὁ , 3 ¢ ΄ 
γῦν" ors γελάσετε. Μακάριοί tore, ὁτῶν μισήσωσιν 
ς ~ 7 \ ow : ε ~ ἊΨ 
ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὁταν ἀφορίσωσιν ὑμᾶς» καὶ ὀνει- 
Ἃ, + e ~ XN e 
δίσωσι, καὶ ἐκξάλωσι τὸ ὀνορνὰ ὑμῶν ὡς πονηρὸν, ἕνεκα 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Χάρητε ἐν. ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ, 
καὶ σκερτήσατε . ἰδοὺ γὰρ, ὃ μισθὸς v ὑμῶν πολὺς ἂν τῷ 
οὐρανῷ " κατὰ ταῦτα γὰρ ἐποίουν τοῖς προφήταις οἱ 
/ 3 ~ \ 3 ἊΝ © ~ ~ ΓΦ ΄“ 
πατέρες αὑτῶν. Πλην oves ὑμῖν τοῖς πλουσίοις " OTs 
7 AN e ira 3 γ ν Ἐπ w 3 
ἀπέχετε τῆν παράκλησιν ὑμῶν. Ovas vir, οἱ ἔμυπε- 
΄ ΄ > Niele nw ~ ~ 
σλησμένοι " ὅτι πεινάσετε " Ouas ὑμῖν, οἱ γελῶντες νῦν " 
7 / ἣν ΄΄ > λ eh ~ ε ~ 
ors πενθήσετε καὶ κλαύσετε. Οὐαὶ, ὅταν καλῶς ὑμᾶς 
S/d δὴ Ἂ ~ * 3 ~ 
εἴπωσιν οἱ ἄνθρωποι " κατὰ ταῦτα γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευ- 
Py : ε 4 3 ~ ? 3 ε ~ 7 
δοπροφήταις ob ide 54. αὐτῶν. AAA: μιν Asya 
~ 74 
τοῖς ἀκούουσιν " ᾿Αγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑμῶν : καλῶς 
ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς " εὐλογεῖτε TOUS καταρωμέ. 
vous ὑμᾶς" προσεύχεσθε ὑπὲρ. τῶν “ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 
Τῷ τύπτοντί σε rs τὴν σιοιγόνα; πᾶρεχε: καὶ τὴν ἄλλην , 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἰροντός σου τὸ ἱμάτιον, καὶ τὸν χιτῶνα μὴ 
΄ὕ \ \ ~ > ~ ? / Nin’ \ 
κωλύσης. Παντὶ δὲ τῷ αἰτοῦντί σε, δίδου " καὶ ἀπὸ 
“-« αὶ \ \ \ 9 , Wey δ ΄ 
ποῦ αἶροντος τὰ σὼ, ma ἀπαίτει. Καὶ καθὼς ϑέλετε, 
Sve ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς 
ὁμοίως. Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία 
ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπών- 
χας αὐτοὺς ἀγαπῶσι. Καὶ ἐὰν ἀγαϑθοποιῆτε τοὺς ἄγα- 
θοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί ; καὶ γὰρ οἱ 
ἁμαρτωλοὶ TO αὐτὸ ποιοῦσι. Καὶ ἐὰν doles παρ᾽ 
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ὧν ἐλπίζετε ἀπολαδεῖν, ποία ὑμῖν χάρις tori; : καὶ γὰρ 
οἱ ἁμαρτωλοὶ ᾿ὡμαρτωλοῖς δανείζουσιν, ἵ bya ἀπολάξωσι 
τὰ ἴσα. Πλὴ ἣν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑμῶν, καὶ ἀγα- 
θοποιεῖτε καὶ δανείζετε μηδὲν ἀπελπίζοντες . καὶ ἔσται 
ὃ μισθὸς ὑμῶν πολ. ὑς, καὶ ἔσεσθε υἱοὶ ὑψίστου. ὅτι 
αὐτὸς χρηστός ἐστίν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 
Ῥίνεσθε οὖν οἰκτίρμονες; παθὸς καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκείρ- 
poo ἐστί. Καὶ en κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριθῆτε" μῆ 
καταδικάξετε; καὶ οὐ μὴ καταδικασθῆτε . ἀπολύετε, 
καὶ ἀπολυθήσεσθε. Δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑ ὑμῖν" μέ- 


ς ΤΟΣ καλὸν, πεπιεσμένον, καὶ σεσωλευμοένον καὶ ὑπερεκχυ. 


γόριενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν * τῷ γὰρ αὐτῷ 
μέτρῳ, ᾧ μετρεῖτε, ἃ ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. ΠῚ 
πε δὲ παραβολὴν αὐτοῖς " Μήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν 
ὁδηγεῖν ; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον πεσοῦνται ; Οὐκ 
ἔστι μιαθητῆς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὑτοῦ * κατηρτισμέ- 
γος O& πᾶς ἔστωι ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. Ti δὲ 
βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, 
σὴν δὲ δοκὸν τῆν ἐν τῷ ἰδίω ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς ; ἢ 
πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ σου" ᾿Αδελφὲ, ἄφες, 
ἐχξάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου" αὐτὸς τὴν 
ἐν TH) 2 ὀφθαλμῷ σου δοκὸν ov ΤΡ Ω Ὕποκριτὰ, ἔχξαλε 
πρῶτον τὴν δοκὸν ἐ ἐκ τοῦ ῦ ὀφθαλμοῦ σου, καὶ τότε διαθδλέ- 
Ψεῖς ἐκξαλεῖν τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ 
σου. Οὐ γάρ ἐστι δένδρον καλὸν, ποιοῦν καρπὸν σοπρόν " 
οὐδὲ δένδρον σαπρὸν, ποιοῦν καρπὸν καλόν. Ἕκαστον 
γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου παρποῦ γινώσκεται" οὐ γὰρ 
ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουει σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου τρυγῶσι. 
σταφυλήν. ‘O ἀγαθὺς ἄνθρωπος ἐ ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ϑησαυ: 
gov Tg καρδίας αὑτοῦ προφέρει τὸ ἀγαθόν" καὶ ὁ πο- 
νηρὸς ἄνθρωπος ἐκ Tov πονηροῦ »ησαυροῦ τῆς καρδίας 
αὑτοῦ προφέρει τὸ πονηρόν . ἐκ γὼρ τοῦ περισσεύματος: 
τῆς παρδίας λαλεῖ 10 στόμα αὐτοῦ. Ti δέ με 
καλεῖτθ» AVE κύριε" καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; Πᾶς ὃ 
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ἐρχόμενος πρός μὲν καὶ ἀκούων μου “τῶν λόγων, καὶ 
ποιῶν αὐτοὺς, ὑποδείξω ὑ ὑμῖν, τίνι ἐστὶν ὅμοιος. “Ὅμοιός 48 
ἐσιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομδντι οἰκίαν, ὃς ἐσκαψε καὶ ἐξάϑουνε, 
καὶ ἔθηκε σεμέλιον ἢ ἐπὶ τὴν πέτραν . πλημμύρας δὲ 7γένο- 
μένης» προσέῤῥηξεν ὁ ὃ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ 
ἴσχυσε σαλεῦσαι αὐτήν" τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέ- 
σραν. ὋὉ δὲ ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας» ὅμοιός ἐστιν 49 
ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι. οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς Μερελίε . 
7 7 προσέρῥηξεν ὁ 0 ποταμός - καὶ εὐθέως § ἔπεσε, καὶ ἐγένετο 
τὸ βῆγμα TNS οἰκίας ἐκείνης μέγα. ' 

᾿Επεὶ δὲ ἐπλήρωσε πᾶντω τὰ ῥήματα αὐτοῦ εἰς τὰς T 
ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰσῆλθεν εἰς Καπερναούμ. ‘Exarov-. 2 
τάρ; Vea δέ WS. δοῦλος; κακῶς ἔχων, ἤμελλε τελευτάν» : 
- Og ἦν αὐτῷ ἔντιβιος. ᾿Ακούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἀπέ- 3 
στειλε. πρὸς αὐτὸν πρεσξυτέρους σῶν Ιουδαίων, ἐρωτῶν 
αὐτὸν» ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὑτοῦ. ΟΣ δὲ 4 
παραγενόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν; παρεκάλουν αὐτὸν σπου- 
δαίως, λέγοντες " “Ors ἀξιός ἐστιν, ᾧ παρέξει τοῦτο " 
ἀγαπᾷ γὰρ ro ἔθνος ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ς. 
φκοδόμησεν ἡ ἡμῖν. Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. 6 
"Hoy δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας, 
ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν ὃ ἑκατόνταρχος φίλους, λέγων αὖ- 
τῷ . Κύριε, μὴ σκύλλου " οὐ γάρ εἰμι ἱκανὸς, ἵνα ὑπὸ 
τὴν στέγην μου εἰσέλθης . διὸ οὐδὲ ἐ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός 7 
os ἐλθεῖν " ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ» καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς βου. 
Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος, 8 
ἔχων ur ἐμαυτὸν στρατιώτας . καὶ λέγω τούτῳ" ᾿Πορεύ-. 
Antsy καὶ πορεύεται > καὶ ἄλλῳ" Ἔρχου, καὶ ἔρχεται, “ 
καὶ τῷ δούλῳ βου " Ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. ᾿Ακού- 9 
σας ὃ: ταῦτα O ᾿Ιησοῦς, ἐθαύμασεν αὐτόν " καὶ στρα- 
Desc, τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπε ες Λέγω ὑμῖν, 
οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. Καὶ ὑπο- 10 
στρέψαντες οἱ πεμφθέντες εἰς τὸν οἶκον, εὗρον τὸν ἀσθε- 
“yourta δοῦλον ὑ ὑγιαίνοντα. 
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II Kai ¢ ἐγένετο ἐν τῇ ἑξῆς, & ἐπορεύετο, εἰς πόλιν καλουμέ- 
ον Naive καὶ συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
12 ἱκανοὶν καὶ ὄχλος πολύςς Ὥς δὲ ἤγγισε τῇ πύλη τῆς 
πόλεως, καὶ ἰδοὺ, ἐξεκοριίζετο τεθνηκὼς, υἱὸς μονογενὴς 
τῇ μητρὶ αὑτοῦ, καὶ αὕτη χήρα ᾿ καὶ ὄχλος τῆς πόλεως 
13 ἱκανὸς nv σὺν αὐτῆ. Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὃ κύριος, ἐσπλαγ- 
14 χνίσθη ἐπ αὐτῆ, καὶ εἶπεν αὐτῇ " My χλαῖε. Καὶ 
προσελθὼν ἥψατο τῆς σοροῦ " οἱ δὲ βαστάζωνες ἔ ἐστη- 
1s σαν. Καὶ εἶπε" Νεανίσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρθητι. Καὶ 
ἀνεκάϑισεν ὁ νεκρὸς, καὶ ἢ ἤρξατο λαλεῖν - καὶ ἔδωχεν 
16 αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ. "Bate δὲ φόξος πάντας» καὶ 
ἐδόξαζον τὸν Deov, λέγοντες " "Ors προφήτης μέγας 
ἐγήγερται ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ Μεὸς τὸν λαὸν 
17 αὑτοῦ. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ 
περὶ αὐτοῦ, καὶ ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ. 
18 Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννῃ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ πᾶν- 
19 τῶν τούτων. Καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὼς σῶν μαθη- 
σῶν αὑτοῦ 0 Ἰωάννης, ἔπερυψε 7 πρὸς σὸν ᾿Ιησοῦν, λέγων " 
20 δὺ εἰ ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἄλλον προσδοκώμεν 5 : Πα- 
ραγενόμιενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες, εἶπον" ᾿Ιωάννης ὁ 
βαπτιστὴς ἀπέσταλκεν ἡμᾶς πρός σε: λέγων . Σὺ εἶ ὁ 
21 ἐρχόμενος; ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν ; “Ey αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ 
ἐθεράπευσε πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων καὶ “νεὺυ- 
μάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς τολλοῖς ἐχαρίσατο 70 βλέ-. 
22 πεῖν. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ὁ ᾿Ιησῶς εἶπεν αὐτοῖς . Πορευθέντες 
ἀπαγγείλατε ᾿Ιωᾶἄννῃ ἃ εἴδετε καὶ ἠκούσατε" ὅτι συφλοὲ 
ἀναδλέπουσι; γωλοὶ περιπατοῦσι» λεπροὶ καθαρίζονται, 
κωφοὶ ἀκούουσι, νεκροὶ ἐγείρονται, πτωχοὶ εὐαγγελίξον- 
23 ται" καὶ μακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐ ἐν 
24 δα! ᾿Ασελθόντων ὃὲ τῶν ἀγγέλων ᾿Ιωάννου, 
ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὲ Ἰωάννου " Τί 
ἐξεληλύθατε εἰς τὴν ἔρημον σεάσασθαι ; κάλαμον ὑσὸ 
25 ἀνέμου σαλευόμενον 5 ; ᾿Αλλὰ vi ἐξεληλύθαξε ἰδεῖν. 


ἄνθρωπον ξ ey iia ἱματίοις ἠμφιεσμένον ; 3 Ἰδοὺ, οἱ 
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é ° . ~~ 9 δόξ κ \ ὃ μὰ « re - “ἂν 4 ~ re} ‘ 
νματισμῳ ἐνθόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπᾶργοντες, ἐν τοῖς Da- 


σιλείοις εἰσίν. ᾿Αλλὰ τί ἐξεληλύθατε ἰδεῖν; προφήτην ; 
Ναὶ, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου. Οὗτός 
ἐστι, περὶ οὗ γέγραπται ον Ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω 
σὸν ἀγγελὸν μου πρὸ τ τῇ σου; ὃς κατασκευῶσει 
27) 6007 σου ἐρνπροσθέν TOUs 95 Λέγω γὰρ ὑμῖν, μείζων 
ἐν γεννητοῖς γυναικῶν προφήτης Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ 
οὐδείς ἔστιν " ὁ δὲ ῥμιπρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ, 
μείζων αὐτοῦ ἐστι. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας, καὶ οἱ 
ae ἐδικαίωσαν τὸν Seon, βαπτισθέντες τὸ βάπτι- 
ae ᾿Ιωάννου. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ vousnos τὴν 
βουλὴν τοῦ Seov ἠθέτησαν εἰς ἑαυτοὺς» wn βαπτισθέν- 
ges ox αὐτοῦ. Τίνι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς 
γενεᾶς ταύτης ; καὶ Tint εἰσὶν ὅμοιοι ; “Ομοιοί εἰσι 
παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθημένοις, καὶ προσφωνοῦσιν 
ἀλλήλοις; καὶ λέγουσιν " Ηὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ 
ὠργήσασθε . ἐθρηνήσαρμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ἐκλαύσατε. 
᾿Βλήλυδϑε γὰρ Ἰωάννης ὁ βωπτιστὴς» μήτε ἄρτον ἐσθίων, 
μήτε οἶνον πίνω» . καὶ λέγετε" Δαιβυόνιον & ἐγει. Ἐλή. 
λυθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, ἐσθίων καὶ πίνων" καὶ λέγε- 
σε" ᾿Ιδοὺ, ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, φίλος τελωνῶν 
καὶ ὡμιαρτωλῶν. Καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφίω ἀπὸ τῶν τέ- 
κνων αὑτῆς πάντων. 

Ἤρωτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἵ yee Daryn μετ᾽ 
αὐτοῦ" καὶ εἰσελθὼν εἰς THY οἰκίαν τοῦ Φαξισαίου, ἀ ἄνε- 
he Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἥν ὡμαρτωλὸς, 

ἐπιγνοῦσα ὅτι ἀνάκειται ἐν τῇ οἰκίῳ τοῦ αρισαίου, 
πομίσασα ἀλάθδαστρον μύρου, καὶ στᾶσα ὀπίσω παρὰ 
τοὺς πόδας αὑτοῦ, κλαίουσα, ἤρξατο βρέχειν TOUS πόδας 
αὐτοῦ τοῖς δάκρυσι - καὶ ταῖς Nese τῆς κεφαλῆς ἀυτῆς 
ἐξέριασσε, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφε 
σῷ μύρῳ. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ 0 καλέσας αὐτὸν, εἶπεν ἐν 
ἑαυτῷ, λέγων on Οὗτος εἰ ἤν προφήτης, ἐγίνωσκεν ὧν, τίς 
καὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ, ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ" ὅτι Ch uh OT ole 
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ς ὮΝ 9 
40 λος ἐστί. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ὁ ᾿Ἰησοὺς εἶπε πρὸς αὐτόν" 
Σίμων, ἔ ἔχω Tos τι εἰπεῖν. Ὁ δέ φησι" Διδάσκαλε, 
41 εἰπέ. Avo γρεωφειλ. ences ἦσαν δανειστῇ σιν" ὁ εἷς 
42 ὄφειλε δηνάρια πενταφόσια, ὁ bee ἕτερος πεντήκοντα. Μὴ 
ἐχόντων δὲ αὐτῶν, ἀποδοῦναι, ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. 
43 Τίς οὖν αὐτῶν, εἰπὲ, “λεῖον αὐτὸν ἀγαπήσει: ; ᾿Αποκρι- 
θεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν’ Ὕπολαμβάνω, ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον 
3 ,ὔ ε Χ , ? ~ > ~ ” 4 
44 ἐχαρίσατο. O δὲ εἰπεν αὑτῷ " Ορθῶς ἔκρινας. Και 
στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα» σῷ Σίμωνι, ἔφη. Βλέπεις 
ταύτην φῆν γυναῖκα ; εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν " ὑδὼρ 
ἐπὶ τοὺς πόδας βου οὐκ ἔδωκας .« avrg δὲ τοῖς δάκρυσιν 
ἔδρεξέ eon τοὺς πόδας; καὶ ταῖς Jerks αὑτῆς ἐξέμαξε. 
7 a ? ᾽) Fi e Neo alee 7 Ὁ 3 
45 Φίλημᾶα μοι οὐκ ἐδωκας " αὕτη δὲ, ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλθον, οὐ 
~ i \ ἔων 
46 διέλιπε καταφιλοῦσά μου τοὺς πόδας. ᾿Ελαΐίῳ τὴν 
7 
κεφαλήν μου οὐκ ἤλειψας " αὕτη δὲ μύρῳ ἥλειψνε τοὺς 
Oe / ? € , 
47 πόδας μου. Οὗ χάριν, λέγω cos, ἀφέωνται αἱ ἁμαρτί- 
> ~ 6 \ vA 3 , Ὁ 5 “ΝΥΝ 
Qb αυτής αἱ a HN aE Oth ηγὰπῆσξε ποὴν sg δὲ ολίγον 
48 ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπᾷ. Εἶπε δὲ αὐτῇ" ᾿Αφέωνταί σου 
49 αἱ mide Καὶ ἤρξαντο. οἱ συναναικείμενοι λέγειν ἐν 
εαυτοῖς " Τίς οὗτός ἔστιν, ὃς καὶ ὡριαρτίας, ἀφίησιν; 
50 Εἶπε δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα " Ἢ πίστις σου σέσωκέ σε" 
πορεύου εἰς εἰρήνην. ; 
8 Kai: ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς, καὶ αὐτὸς διώδευε κατὰ 
πόλιν καὶ κώμην, κηρύσσων κοὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν 
ne ~ ~ \ ve ΄ \ 2 ~ \ 
2 βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" καὶ 01 δώδεκα σὺν αὐτῷ, καὶ 
γυναϊκές τινες, αἱ ἤσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων 
~ Keo * ~ 7 © - ον 

πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶν " Μαρία 7 καλουμένη Μαγδαλη- 
3 vay ἀφ᾽ ng δαιμόνια ὃ ExT a ἐξεληλύύει, καὶ Ἰωάννα, γυνὴ 
Kovga ἐπιτρόπου ‘Headov, καὶ Σουσάννα; καὶ ὕτεραι 
πολλαὶ», αἵτινες διηκόνουν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων 

αὐταῖς. 

3 Ν ᾽ ‘ ων Ν ~ XN / 
4 Συνιόντος δὲ ox Aon FORA OU» καὶ THY HATH πολιν 
»γ5 

ι ἐπιπορευοριένων πρὸς OUTOY, εἶπε διὰ παραβολῆς " EG. 
5 ἢλ θεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι σὸν σπόρον αὑτοῦ " καὶ ἐν a0) 
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σπείρειν αὐτὸν, ὃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν καὶ κατε- 
πατήδη, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό. 
Καὶ ¢ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν. “nol φυὶν ἐξηράνθη, 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα. Καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ 
τῶν ἀκανθῶν " καὶ ,συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν 
αὐτό. 'Καὶ $ ἕτερον ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν σὴν ἀγαθήν" καὶ 
φυὲν ἐποίησε καρπὸν ἑκατονταπλασίονα. Ταῦτα λέγων» 
ἐφώνει " ‘0 ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. Ἔπηρώ- 
Tov δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες, τίς εἴη 7 πα- 
euborn αὕτη. Ὃ δὲ εἶπεν: ‘Ypiv δέδοται γνῶναι τὰ 
μυστήρια τῆς βασιλείας σοῦ εοῦ" τοῖς δὲ λοιποῖς 
ἐν παραξολαῖς" ἵνα ᾿βλέποντες μὴ βλέπωσι, καὶ 
ἀκούοντες μὴ συνιῶσιν. Ἔστι δὲ αὕτη ἡ παραξολῆ " 
Ὁ σπόρος, ἐστὶν ὁ λόγος σοῦ “εοῦ. Oi δὲ igi τὴν 
ὁδὸν, εἰσὶν οἱ ἀκούοντες . εἶτα ἔρχεται, ὃ διάθολος, καὶ 
αἰρει σὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύ- 
σαντες σωθῶσιν. Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας, οἷ, ὅταν ἀκού- 
σωσι» μετὰ χαρᾶς δέχονται Tov λόγον ., χαὶ οὗτοι ῥίζαν 
οὐκ ἔχουσιν, οἵ πρὸς καιρὸν πιστεύουσι, καὶ ἐν καιρῷ 
πειρασμοῦ ἀφίστανται. Τὸ δὲ εἰς σὰς ἀκάνθας πεσὸν, 
οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου 
καὶ ἡδονῶν τοῦ [βίου πορευόμενοι συμπνίγονται, καὶ οὐ 
τελεσφοροῦσι. Τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῆ» οὗτοί εἰσιν, οἵτινες 
ἦν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ, ἀκούσαντες TOY λόγον, κα- 
τέχουσι, καὶ καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. Οὐδεὶς 
δὲ λύχνον ἅψας, καλύπτει αὐτὸν σκεύει, ἢ ὑποκάτω 
πλίνης τίθησιν . ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας ἐπιτίθησιν, ἵ bye οἱ 
εἰσπορευόμενοι βλέπωσι σὸ φώς. Οὐ γάρ, ἐστι κρυπτὸν, 
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ὃ οὐ Φανερὸν γενήσεται " οὐδὲ ἀπόκρυφον, ὃ οὐ γνωσθήσε- Ἶ 


ται καὶ εἰς φανερὸν ἔλθη. Βλέπετε οὖν, πῶς ἀκούετε ᾿ 
Δ Yj " > ~ 

ὃς γὰρ ἂν ἐχῆ» δοθήσεται αὐτῷ " καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχῃ; καὶ 

ὃ δοκεῖ € ἔχειν, ἀρθήσεται ἃ ἀπ' αὐτοῦ, 


Tlageyévorro δὲ πρὸς αὐτὸν ” parang καὶ οἱ ἀδελφοὶ. 


αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠδύναντο συντυγ εἷν αὐτῷ διὰ τὸν ὄγλον. 
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Καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ, λεγόντων Ὁ Η μήτηρ σου καὶ οἱ 
ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω, ἰδεῖν σε ϑέλοντες. ὋὉ 03 
ἀποκριθεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς" Μήτηρ HAY. καὶ ἀδελφοί 
(290 « οὗτοί εἰσιν, οἱ τὸν λόγον τοῦ “εοῦ ἀκούοντες καὶ 
ποιοῦντες. 

Καὶ ¢ ἐγένετο ἐν Whee τῶν ἡμερῶν», καὶ αὐτὸς ἐνέδη εἰς 
σλοῖον, καὶ οἱ μαθηταὶ a αὐτοῦ" καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς * 
Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν τῆς λίμνης " καὶ ἀνήχθησαν. 
Ἠλεόντων δὲ αὐτῶν, ἀφύπνωσε " Καὶ κατέξη λαίλαψ 
ἀνέμου εἰς τὴν λίμνην, καὶ συνετληροῦντο, καὶ ἐκινδύ- 
vevoy. Προσελθόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν, λέγοντες " 
᾿Εσιστάτα, ἐπιστάτα, ἀπολλύμεθα. Ὃ δὲ ἐγερθεὶς 
ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος " καὶ 
ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο γαλήνη. Εἶπε δὲ αὐτοῖς " Ποῦ 


Ψ e ~ + / ἊἋ 9 4 7 
“ἔστιν ἡ πίστις ὑμῶν ; Φοξηθέντες δὲ ἐθαύμασαν, λέγον- 


\ , / wor? “ 4 
τες πρὸς ἀλλήλους * Τίς ἄρω οὑτὸς ἐστιν, ork καὶ 


τοῖς ἀνέμιοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι; καὶ ὑπακούουσιν 
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αὐτῷ; 
Καὶ κατέπλευσαν εἰς τὴν γώραν τῶν Γαδαρηνῶν» ἥ ἥτις 
ἐστὶν ἀντιπέραν τῆς Ῥαλιλαίας. "ESerdoves δὲ αὐτῷ 
ἐπὶ σὴν γῆν; ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς 
εἶχε δαιμόνια ἐ ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱμνάτιον οὐκ ἐνεδι- 
δύσκετο, καὶ ἐν οἰκέῳ οὐκ ἔμενεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μνήμασιν. 
᾿Ιδὼν δὲ τὸν Tncour,, καὶ ἀνακράξας, προσέπ' eoen αὐτῷ; 
καὶ Davy μεγάἄλῃ εἶπε" Τί ἐμοὶ καὶ σοὶ» ᾿Ιησοῦ, υἱὲ 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου : : δέομαί σου, μῆ με βασανίσης. 
(Παρήγγειλε yee φῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου " πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπά κει 
αὐτόν" καὶ ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ πέδαις, Φφυλασσόμε- 
γος " καὶ διαῤῥήσσων τὰ δεσμὰ, ἠλαύνετο ὑπὸ φτοῦ δαΐ- 
ῥῥονος εἰς τὰς ἐρήμους. .). ᾿Επηρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς, 
λέγων " Τί σοί ἐστιν ὄνομα 5 ‘O δὲ εἶπε" Λεγεών" ore 
δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν. Καὶ παρεκάλει 
αὐτὸν, ἵνα μῆ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄξυσσον ἀπελθεῖν. 
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"Hy δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένων ἐ ἐν τῷ ὄρει ΓΖ 
καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους 
εἰσελθεῖν. Καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. ᾿Εξελθόντα δὲ τὰ 33 
δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, εἰσῆλθεν εἰς τοὺς χοίρους " 
καὶ ὥρμησεν 7 ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν divans 
καὶ averviyn. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ βύσκοντες 70 γεγονὸς, 24 
ἔφυγον καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς TOUS 
ἀγρούς. ᾿Ἔξηλθον ὃὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός > χαὶ ἦλθον 35 
πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ εὗρον καθήμενον σὸν ἄνθρωπον, ἀφ᾽ 
οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύδει, ἑματισμνένον καὶ σωφρονοῦν- 
σῶν, παρὰ σοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ" καὶ ἐφοξήθησαν. 
᾿Ασήγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ οἱ ἰδόντες, πῶς ἐσώθη ὁ das 36 
μιονισθείς. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν παν τὸ πλῆθος τῆς 37 
περιχώρου τῶν ᾿Γαδωρηνῶν, ἀπελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν " ors φύξῳ 
μεγάλῳ συνείχοντο. Αὐτὸς δὲ ἐμξὰς εἰς τὸ πλοῖον, 
ὑπέστρεψεν. ᾿Εδέετο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ, ἀφ᾽ οὗ ἐξεληλύθει 38 
Σ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ. ᾿Απέλυσε δὲ αὐτὸν ὁ 
σοῦς, λέγων : Ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἰκόν σου, καὶ διη- 29 
γοῦ, ὅσα ἐποίησέ σοι 6 Sedo. Καὶ ἀπῆλθε, καθ᾿ ὅλην 
τὴν πόλιν κηρύσσων, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς.. 
᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ ὑποστρέψαι φὸν Ἰησοῦν, ἀπεδίξατο 40 
αὑτὸν ὃ ὄχλος : ἦσαν γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. 
Καὶ ἰδοὺ, ἦλθεν ἀνὴρ; ᾧ ὄνορνα Ἰάειρος; καὶ αὐτὸς 41 
ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχε . καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς 
πόδας σοῦ Ἰησοῦ, πωρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
οἶκον αὑτοῦ " ὅτι “υγάτηρ μονογενὴς, ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν 42 
δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέθνησκεν. Ἔν δὲ τῷ ὑπάγειν 
αὐτὸν», οἱ ὄχλοι συνέπνιγον αὐτόν. Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν 43 
ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥ ἥτις ἰατροῖς προσανα- 
λώσασα ὅλον τὸν βίον, οὐκ ἰσχυσεν ur οὐδενὸς “εραπευ- 
θῆναι" προσελθοῦσα ὄπισθεν, ἥψατο τοῦ κρασπέδου σοῦ 44 
ἱματίου αὐτοῦ" καὶ παραχρῆμα ἔστη 7 ῥύσις τοῦ αἵμα- 
ros αὐτῆς Καὶ εἶχεν ὃ Ἰησοῦς " Tis ὁ ἁψάμενός 45 
μου; “Apvouméray δὲ πάντων, εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ οἱ σὺν 
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3 ~ dyn! ᾽ὔ ξ ᾿" av , ‘Aes: 4 
αὐτῷ " ᾿Επιστάτα; οἱ oydos συνέγουσί σε καὶ ἀποῦλί- 
46 Covoss καὶ λέγεις" Τίς ὁ ἁψάμενός μου; Ὃ δὲ 
’ ~ Oy 7] , 3 ‘ \ yf 7 
Inooug εἶπεν " “Hparo μου τις " ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν 
9 ~ 4 {τ ~ 3 ~ \ ¢ A “ > 7 
47 ἐξελθοῦσαν an ἐμοῦ. ᾿Ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνῆ, ὅτι οὐκ ἔλα- 
θε, τρέμουσα ἦλθε, καὶ προσπεσοῦσα. αὐτῷ, Os ἣν αἰτί- 
ὧν ἥψατο αὐτοῦ, ἀπήγγειλεν αὐτῷ ἐνώπιον παντὸς σοῦ 
48 λαοῦ, καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῇ - 
Θάρσει, Ὀύγατερ " 7 πίστις σου σέσωκέ σε" πορεύου εἰς 
aS ᾿ 4 
49 εἰρήνην. Ετι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἔρχεταί Ths 
παρὰ σοῦ ἀρχισυναγώγου, λέγων αὐτῷ " “Ὅτι τέθνηκεν 
507 Soyarne σου" μὴ σκύλλε τὸν en ete ‘O δὲ 
3 ~ 9 , 3 Key, > « r \ me 
Ιησοὺς ἀκούσας, ἀπεκρίθη αὐτῷ, λέγων Μὴ φοζξοῦ - 
’ὔ 4 Ae Ψ' Ε] ¥ ἈΝ oS \ ἊΨ 2 
δὶ μόνον πίστευε, καὶ σωθήσεται. ᾿Ἑλθων δὲ εἰς τὴν οἰκίων, 
39 9 ΕΣ 3 ~ 7Ry/ 3 \ Jf NTS , 
οὐκ. ἀφῆκεν εἰσελθεῖν οὐδένα, εἰ μὴ Πέτρον καὶ Lacevvyy 
καὶ ᾿Ιάκωξον, καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς καὶ χὴν ῥμητέ- 
52 θα. ἜἝχλαιον δὲ πάντες» καὶ ἐκόπτοντο αὐτήν. Ὃ δὲ 
εἶπε" May κλαίετε" οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. 
53.51 Καὶ κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ors ἀπέθανεν. Αὐτὸς δὲ 
‘ ~ Ἂν > ~ 
ἐχξωλὼν ἔξω πάντας, καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς, 
55 ἐφώνησε, λέγων - Ἡ waig, ἐγείρουν, Καὶ ἐπέστρεψε τὸ 
“νεῦμα. αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παραχρῆμα " Καὶ διέ- 
Ἵ / τ 
56 ταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. Καὶ ἐξεστησὰν οἱ γο- 
γεῖς αὐτῆς. Ὃ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ 
γεγονός. 
9 γως 
9 Συγκαλεσάμοενος δὲ τοὺς δώδεκα, ext αὐτοῖς 
δύναροιν καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιριόνια, καὶ νό- 
2 σοὺς ϑεραπεύειν. Kas ἀπέστειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν 
σὴν βασιλείαν σοῦ δεοῦ, καὶ ἰᾶσθαι τοὺς ἀσθενοῦντας. 
3 Καὶ εἶχε πρὸς αὐτούς. . Μηδὲν αἶρετε εἰς τὴν ὁδὸν, ware 
ῥάθδον, μῆτε, πήραν; μῆτε ἄρτον, μήτε ἀργύριον “ μήτε 
4 ἀνὰ δύο χιτῶνας ἔχριν. Καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν εἰσέλθη- 
5 7 ἐκεῖ μένετε, καὶ ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε. Καὶ ὅσοι ὧν 
μὴ δέξωνται v ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκείνης, 
“καὶ τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδὼν ὑμῶν ἀποτινάξατε, εἰς 
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μαρτύριον ἐπ᾿ αὑτούς. ᾿Εξερχόμενοι δὲ διήργοντο κατὰ 6 
τὰς κώμας, εὐαγγελιζόμενοι καὶ “ερωπεύοντες παντα- 

ov. 
Ἤκουσε δὲ Ἡρώδης ὁ 0 τετράρχης τὰ γινόριενα vr "i 
αὐτοῦ πάντα " καὶ διηπύρει, διὰ τὸ λέγεσθαι ὑ ὑπό τινων, 
ὅτι ᾿Ιωάννης ἐγήγερται ἔκ νεκρῶν " ὑπό τινων δὲ, ors Ἢλί- 8 
ἃς ἐφάνη " ἄλλων δὲ, ὅτι προφήτης εἰς τῶν ἀρχαίων ἀνέ- 
στη. Kook εἶπεν ‘Hewdas . Ἰωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα * 9 
rig δὲ ἐστιν οὗτος, περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω τοιαῦτα ; Καὶ 
ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. , 

Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ, 10 
ὅσω ἐποίησαν ° καὶ παραλαξῶν αὐτοὺς ὑπεχώρησε κατ᾽ 
ἰδίαν εἰς τόπον ἔρημον πόλεως καλουμένης Βηθσαϊδά. 
Οἱ 03 ὄχλοι γνόντες, ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ δεξά.- τι 
μενὸς αὐτοὺς, ἐλάλει αὐτοῖς περὶ πῆς βασιλείας τοῦ 
δ οῦ, καὶ τοὺς χρείαν ἔχοντας Secures, ἰῶτο. Ἢ ὃὲ 12 
ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν " προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα, 
εἶπον αὐτῷ " ᾿Απόλυσον τὸν ὄχλον, ἵνα πορευθέντες εἰς 
τὰς κύκλῳ κώμας, καὶ τοὺς ἀγροὺς, KOTOR ιύσωσι, καὶ 
εὕρωσιν ἐπισιτισριόν " ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. 
Εῤπεὲ δὲ πρὸς αὐτούς" Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. O; 13 
δὲ εἶπον. Οὐκ εἰσὶν ἡμῖν πλεῖον ἢ πέντε ἄρτοι, καὶ 
ἰχθύες δύο, εἰ μήτι πορευθέντες ἡμεῖς, ἀγοράσωμεν εἰς 
πάντα τὸν λαὸν τοῦτον βεώματα. Ἤσαν γὼρ ὡσεὶ 14 
ἄνδρες πεντακισχίλιοι. Εἶπε δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς 
αὑτοῦ" Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα. 
Καὶ ἐποίησαν οὕτω, καὶ ἀνέκλιναν ἅπαντας. Nabwy i516 
δὲ τοὺς πέντε. ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναξλέψας 
εἰς τὸν οὐρανὸν, εὐλόγησεν αὐτούς " "καὶ κατέκλασε, 
καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς, παρατιθέναι τῷ ὄχλῳ. Kai 17 
ἔφαγον, καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες ᾿ καὶ ἤρθη τὸ περισ- 
σεῦσαν αὐτοῖς πλασμάτων, κόφινοι δώδεκα. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ. εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον κατα- 18 
movers, συγῇσαν αὐτῷ οἱ μαθηταί " καὶ ἐπηρώτησεν, av 
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φοὺς, λέγων" Τίνα ps λέγουσιν οἱ ὄχλοι εἶναι , Οἱ δὲ 
ἀποκριθέντες εἶπον " ᾿Ιωάννην τὸν βαπτιστήν . ἄλλοι δὲ, 
Ἤλίαν: ἄλλοι δὲ, δ ork προφήτης Τὶς σῶν ἀρχαίων. ἀνέ- 
στη. Εἶπε δὲ αὐτοῖς * Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε, εἰναι; 
᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπε" Τὸν Χρισσὸν τοῦ Séov. 
Ὃ δὲ ἐπιτιμήσας αὑτοῖς» παρήγγειλε, μηδενὶ λέγειν 
τοῦτο" εἰπών: Ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 
παθεῖν, καὶ ἀποδοκιμιασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσδυτέρων καὶ 
ἀρχιερέων καὶ γραμματέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ 
τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. Ἔλεγε δὲ «ρὺς πᾶν- 
τας " πὴ “τὶς Sere: ὀπίσω μου ἔρχεσθαι, ἀξρνησάσθω : 
ἑαυτὸν, καὶ ὠράτω τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καθ᾽ ἡμέραν, καὶ 
ἀκολουθείτω μοι. Ὃς γὰρ ἂν Seay τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 
σώσαι» ἀπολέσει αὐδήν 5 ὃς δ᾽ ὧν ἀπολέσῃ. τὴν ψυχὴν 
αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, οὗτος σώσει αὐτῆ». Τί γὰρ ὠφελεῖ- 
Tos aay κέρδήσας τὸν κόσμον ὅλον, εαὐτὸν δὲ ἀπολέ- 

$3 ἢ ζηριωθείς : ; Ὃς γὰς ἂν ἐπαισχυνθῇ με καὶ τοὺς 
ipods λόγους, τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσε- 
ται» ὅταν enon & εν τῇ δόξη αὐτοῦ, καὶ τοῦ πατρὸς, καὶ τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων. Λέγω δὲ ὑμῖν ἀληθῶς, εἰσί τίνες φῶν 
ὧδε ἑστώτων, οἵ οὐ μὴ γεύσωνται ανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι 
shy βασιλείαν τοῦ “εοῦ. 

᾿Εγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους, ὡσεὶ ἡμέραι 
ὀκτὼ, καὶ παραλαθῶν Πέτρον καὶ ᾿Ιωάννην καὶ Ἰάκωξον, 
ἀνέξῃ. εἰς τὸ ὄρος προσεύξασθαι. Καὶ ἐγένετο, ἐν τῷ 
προσεύχεσθαι͵ αὐτὸν, 70 εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτερον, 
καὶ ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων. Καὶ ἰδοὺ, 
ἀνὸ ρες δύο συνελάλουν αὐτῷ; οἵτινες ἤσαν Μωσῆς. καὶ 
Ἠλίας . οὗ ᾿ ὀφθέντες 2 ἐν δόξη, ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν 
ἔμελλε πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. Ὃ δὲ Πέτρος καὶ οἱ 
σὺν αὐτῷ ἤσαν βεδαρημένοι ὑ ὕπνῳ. Διαγρηγορήσαντες 
δὲ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς σύυνε.. 
στώτας αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ δια χωρίζεσθαι 
αὐτοὺς ἀπὶ αὐτοῦ, εἶπεν ὃ Πέτρος πρὸς σὸν ᾽Ἴη- 
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~ > ͵ if. 3 ¢ n~ oe Ss Ν 
σοῦν" Ἐπιστάτα, κωλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἰναι " καὶ 
᾿ ποιήσωρυεν σκηνὰς τρεῖς, μίαν σοὶν καὶ μίαν Moses, καὶ 
μίαν Ἤλίᾳ - μὴ εἰδὼς δ᾽ λέγει. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέ- 34 

΄ 5 
ψοντος, ἐγένετο νεφέλη, καὶ ἐπεσκίασεν αὐτούς " ἐφοξήθη- 
ιν ~ 3 4 ? - > \ cf Ν f 
σαν δὲ ἐν τῷ ἐκείνους εἰσελθεῖν εἰς τῆν νεφέλην. Καὶ 35 
\o Ὁ 9 an r Bes, wr °° e 
Φωνὴ ἐγένετο 6x τῆς vEPEANS, λεγουσῶ " 5, Ovrog ἐστίν ὁ 

, Σ ~ st ~ 
υἱός μου ὃ ἀγαπῆτός - αὐτοῦ ἀκούετε. 5, Καὶ ἐν τῷ 36 
otter F \ \ es εν» ~ , ΕΣ ΤᾺ 
γενέσθαι τὴν Φωνήν. εὑρεθη ὁ ᾿Ιησοὺς μόνος. Καὶ αὐτοὶ 
ἐσίγησαν, καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡρμέ- 
eats οὐδὲν ὧν ἑωράκασιν.. 

᾿Ε γένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς ἡ ἡμέρῳ, χαξέλδόντῶν αὐτῶν ἀπὸ 47 
χοῦ ὄρους, συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. Καὶ ἰδοὺ, 48 
ON 2 x ~ Fy 9 A / v4 
ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἀνεξόησε, λέγων: Διδάσκαλε, 

, , 3 4 SiN Ν ε Ὡ, ra 4 
δέομαί σου, ἐπίξλεψαι ἐπὶ τὸν υἱόν ov, ὅτι μονογενής 
9 VA \ 2 \ ~ ΄ 2 ae ἌΣ , 
ἐστί μοι" καὶ ἰδοὺ, πνεῦμνα, λαμβάνει, αὐτὸν, καὶ eat. 39 
Φνης πράζι εἰν καὶ -σπαράσσει αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ, καὶ μό- 
yi ἀποχωρεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ, συντρίξον αὐτόν. Καὶ ἐδεήθην 40 
τῶν μαθητῶν σου, ἵνα aera ere αὐτό" καὶ οὐκ ἠδυνή- 

Ν ~ ὯΝ > 
θησαν. ᾿Απακριθεὶς δὲ 0 ᾿Ιησοῦς εἶπεν - "QO. γενεὼ ἄπι- 41 
\ ΄ " x _ ~ 

στος καὶ διεστραμμένη " ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ 

Ch Δὰ ε ~ , Ν ev “ Han \ 
ἀνέξομαι ὑμῶν; Προσάγαγε φὸν υἱόν σου ὧδε. Ἔτι δὲ 42 

~ > > Ν f 

προσερχομένου αὐτοῦ, ἔρρηξεν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον, καὶ 
συνεσπάραξεν. ᾿Ἐπετίμησε δὲ ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι τῶ 
ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα. καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ. ᾿Ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ φῇ μεγα- 43 
λειότητι τοῦ SEov. 

Πάντων. δὲ Saupe ζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίει ὃ Ἰη- 
σοῦς» εἶπε πρὸς τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ . Θέσϑε ὑ ὑμεῖς εἰς 44 
τὰ ὦτα ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους 6 γὰρ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου μέλλει. παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. 
ΟΣ ne ἠγνόουν τὺ ῥῆμα τοῦτο» καὶ ἦν παρακεκαλυρυμένον 45 
on αὐτῶν, ἵγα μὴ αἴσθωνται αὐτὸ . καὶ ἐφοξοῦντο ἐ ἐρω- 
σῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ ῥήματος. τούτου. 

\ \ 7 

Εἰσῆλθε δὲ διωλογισμὸς ἐν αὐτοῖς» σὸν τίς ἂν εἴη 46 
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47 μείζων αὐτῶν. Ὃ δὲ ᾿Ιησοὺς ἰδὼν τὸν διαλογισμὸν | τῆς 
καρδίας αὐτῶν, ἐπιλαθόμενος. παιδίου, & ἔστησεν αὐτὸ παρ᾽ 
48 ἑαυτῷ» καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Ὃς ἐὰν δέξηται τοῦτο τὸ 
᾿ς Ν ὔ 1 φ'γ > A 
wards é ω a é u εο 
αἰδίον ἐπὶ τῷ ὀνόμυ τί μου, byt δέχεται καὶ ὃς ἐὰν ἐμιξ 
δέξηται, δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με: O γὰρ 
7 
μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων, οὗτος ἔσται μέ- 
49 γᾶς. ᾿Αποκριθεὶς, δὲ ὁ 0 Ἰωάννης εἶπεν" ᾿Εσιστά- 
σὰν εἰδορμυέν τινα ἐπὶ τῷ ὀνόμιωτί σου ἐκξάλλοντω τὰ 
δαιμόνια " καὶ ἐκωλύσαμνεν αὐτὸν, OTs οὐκ ἀκολουθεῖ 
> ς ~ \ Lod \ Sek δ)» bond Be’ \ ’ὔ 
50 wed ἥμων. Καὶ εἰπε πρὸς αὐτον ὁ Ἰησους " My κωλύε- 
τε" ὃς γὰρ οὐκ ἔστι καθ᾽ ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμῶν, ἔστιν. 
ξι Ἐγένετο δὲ ἐ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς 
ἀναλήψεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἐστή- 
~ ͵ 4 J ’ὔ Nes: ls μὲ 
52 ρίξε τοῦ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ. Καὶ ἀπεστείλεν 
ἀγγέλους πρὸ προσώπου αὑτοῦ" καὶ πορευθέντες εἰσ- 
ἤλθον εἰς κώμην Σαρνωρειτῶν, ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. 
53 Καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτὸν, ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πο- 
54 θευόμενον εἰς Ἱερουσαλήμ. δόντες δὲ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ, Ἰάκωδος καὶ Ἰωάννης, εἶπον " Κύριε, ϑέλεις 
εἴπωμεν πῦρ καταξῆναι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνα- 
~ 3 \ e \ > vA 4 ? \ Ay. 
55 λῶσαι αὐτοὺς, ὡς καὶ Ἡλίας ἐποίησε; Στραφεὶς δὲ 
~ +, "ἢ > 7 
ἐπετίμνησεν αὐτοῖς,» καὶ εἶπεν’ Οὐκ οἴδατε, οἵου 
~ 9 ra 5 ε la 
56 πνεύμιατός ἐστε ὑμεῖς; Καὶ ae εἰς ἑτέραν 
κώμην. | 
Ἔ δὲ ομυένων αὐτῶν ἐν σῇ 000, εἶπέ 
57 γένετο 8 πορευομι ἢ ὁδῷ, εἰ 
τις πρὸς αὐτόν ᾿Ακολουθήσω σοι, ὅπου ἂν ἀπέργη; 
58 κύριε. Καὶ εἶπεν αὐτῷ 6 Ἰησοῦς " Αἱ ἀλώπεκες φω- 
λεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώ- 
σεις" ὃ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχειν ποῦ τὴν κεφω- 
59 Anv κλίνη. ἜἘΠπε δὲ πρὸς ἕτερον ὃ ᾿Αχολούθει μοι. 
‘O- δὲ εἶπε" Κύριε, ἐπίτρεψόν [408 ἀπελθόντι πρῶτον 
60 Sapous τὸν πατέρα βου. Εἶπε δὲ αὐτῷ δ΄ Ἰησοῦς * 
Αφες τοὺς νεκροὺς γάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς . σὺ δὲ 
61 ἀπελθὼν διάγγελλε τῆν βασιλείαν τοῦ SEO. Εἶπε 
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\ 
δὲ καὶ ἕτερος . ᾿Αχολουθήσω σοί» κύριε . πρῶτον δὲ 
ἐπίτρεψόν μοι ἀποτάξασθαι σοῖς εἰς τὸν οὐκόν μου. 
Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν 6 Ἰησοῦς " Οὐδεὶς ἐσιξαλὼν τῆν 62 
χεῖρα αὑτοῦ ἐπ’ ἄροτρον, καὶ βλέτων εἰς τὰ ὀπίσω, 
εὐθετός ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Seov- 
- Mera δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ 0 πύριος καὶ ἐσέρους ἐδδο. 10 
μήκονται, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προσώπου 
αὑτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον, οὗ ἐμελλεν αὐτὸς 
af 4 af > > Χ > / e Ν x 
eayerdas, ᾿Ἐλεγεν οὖν πρὸς αὐτοὺς" O μεν “ερισμιὸς 2 
by ς Ψ; ΄ 3 / 7 ὙΦ ~ rs ~ 
πολὺς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι " δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ 
~ ᾽ ‘ ~ 
δερισμοῦ, ὅπως ἐκξάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν “ερισμυὸν αὑτοῦ. 
ian. ἡ ὦν \ BN ὐντ, i con εἰ 7 2 
Ὑπάγετε : ἰδοὺ, ἐγω ὡποστέλλω ὑμᾶς ὡς ὥρνᾶς ἐν 3 
Ὗ “ \ 
μέσῳ λύκων. Μὴ βαστάζετε βαλάντιον, μὴ πήραν, 4 
ἈΚ ἦι ἈΝ / \ \ ees > ων 
μηδὲ ὑποδήματα, * καὶ μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀστάσησθε. 
"7 \ 
Eis ἢ 1 ν δ᾽ ἃ ἂν οἰκίαν εἰσέργησθε, πρῶτον λέγετε" Εἰρήνη ic 
σῷ οἴκῳ τούτῳ. Καὶ ἐὰν ῇ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης; ἐπαναπαύ- 6 
σεται ἐπ᾿ αὐτὸν 7 εἰρήνη ὑμῶν" εἰ δὲ μῆγε, ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἀνακάρυψ ει. Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε, ἐσθίοντες Ta 
καὶ πίνοντες τὰ παρ αὐτῶν " ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ 
μισθοῦ αὑτοῦ ἐστι" μὴ μεταθαίνετε εξ οἰκίας εἰς οἰκί- 
αν. Καὶ εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέρχησθε, καὶ δέχωνται 8 
ὑμᾶς, ἐσθίετε τὰ παρατιθέμενα ὑμῖν, καὶ Segamevers 9 
τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγετε αὐτοῖς " Ἤγγικεν ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Seov. Εἰς ἣν δ᾽ av πόλιν εἰσέρ- 10 
χησθε, καὶ μὴ δέχωνται ὑ ὑμᾶς, ἐξελθόντες εἰς τὰς πλα- 
τείας αὐτῆς, εἰπατε" Καὶ τὸν κονιορτὸν, τὸν πολληθέντα 11 
ἡμὴν ἐκ τῆς πόλεως ὑμῶν, ἀπομοασσόμεθα ὑμῖν «πλὴν 
~ 7 7 7 ς κὰ _~ ~ v4 
τοῦτο γινώσκετε, OTE ἤγγικεν ἧ βασιλεία rov Jeov. Δέ- 12 
ye ὑμῖν, ὅτι Σοδόμοις ἐν φῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἀνεκτότερον 
ἔσται, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. Οὐαί σοι, KogaZin οὐαί 
σοί, Βηθσαϊδά : ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐ ἐγένοντο αἱ 
δυνάμεις» αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ 
~ ΄ κ 4 
σποδῷ. ᾿ καθήμεναι μετενδησαν. Πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι, 14 
ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει» ἢ ὑμῖν. Καὶ σὺ, Καπερ- 15 


με 
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ναοὺμυ, ἡ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα, ἕ ἕως ἄδου καταῦι- 
τό Cacdyon. Ὃ ἀκούων ὑμῶν, ἐμοῦ ἀκούει " καὶ ὁ ἀδε- 
σῶν ὑμᾶς, tus ἀθετεῖ" ὁ δὲ ἐμὰ ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν 
ἀποστείλαντά με. 
170 ‘Vator gepar δὲ οἱ ἑξδομνήκοντα μετὰ χαρᾶς, λέγον- 
τες" Κύρῳ καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ 
18 ὀνόματί σου. Εἶπε δὲ αὐτοῖς " ᾿Εδεώρουν τὸν σατανᾶν 
19 ὡς ἀστραπὴν ες τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. Ἰδοὺ, δίδωμι 
ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν TOD πατεῖν ἐπώνω ὄφεων καὶ σκορπίων, 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμωιν σοῦ ἐχθροῦ ., καὶ οὐδὲν ὑ nests 
20 ov μὴ ἀδικήσῃ. Πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ 
πνεύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται" χαίρετε δὲν ὅτι τὰ ὀνόμια.- 
21 τῶ ὑμῶν ἐγράφη ey τοῖς οὐρανοῖς. "Ep αὐτῇ τῇ 
Ὲ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύματι ὁ Ἰησοῦς, καὶ εἶπεν", 
᾿Ἐξομοολογοῦριαί σοί» πάτες, κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς 
γῆς» ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ 
ἀπεκάλυψας αὐτὼ νηπίοις" ναὶ» ὃ πατὴρ, ὅτε οὕτως 
22 ἐγένετο, εὐδοκία ἐμαροσθέν σου. Πάντα ἔοι παρεδόῤη 
ὑπὸ τοῦ πατρός βου " καὶ οὐδεὶς γινώσκει, τίς ἐστιν ὁ 
υἱὸς, εἰ μὴ ὃ πατήρ" καὶ τίς ἐστιν ὃ πατὴρ, εἰ μὴ 6 
23 υἱὸς», καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ 0 υἱὸς “ἀποκαλύψαι. Καὶ 
στραφεὶς πρὸς TOUS μαθητὰς, κατ᾽ ἰδίαν εἶπε" Μακά. 
24. pias οἱ ὀφθαλμοὶ, οἱ βλέποντες» ἃ βλέπετε. Neyo 
γὰρ ὑμῖν, ὅτε πολλοὶ προφῆται καὶ βασιλεῖς ἠθέλησαν 
ἰδεῖν, ἃ ἃ ὑμεῖς βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον * καὶ ἀκοῦσαι» ἃ 
ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν. x 
25 Kas Ἰδοὺ, νορυικός τις ἀνέστη; ἐκπειράζων αὐτὸν, καὶ 
λέγων" Διδάσκαλε, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον ζληρόνο: 
26 μήσω; Ὃ δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν" Ἔν τῷ νόμῳ τί vee 
27 yeumros 5 πῶς ἀναγινώσκεις ; ; Od ἀποκριθεὶς εἶπεν " 
»} Ἀγαπήσεις κύριον σὸν «γεόν cov ἐξ ὅλης τῆς καρδίας 
me καὶ εξ ὅλης τῆς Ψυχῆς. σου» καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος 
O00; καὶ ἐξ ὅλης TNS διανοίας σου" καὶ τὸν “πλησίον σου 
28 ὡς σεαυτόν.»» Εἶπε δὲ αὐτῷ " ᾿Ορθῶς ἀπεκρίθης " 
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τοῦτο ποίει» καὶ ζήση. “O δὲ ϑέλων δικαιοῦν ἑαυτὸν, 29 
εἶπε πρὸς τὸν Ἰησοῦν" Καὶ τίς ἐστί prov πλησίον : 
Ὕπολαξὸν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν " ᾿Ανόρωπός Tig κατέξαι- 29 
ἐπ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ: εἰς Ἱεριχὼ, καὶ λησταῖς περιέπεσεν μ 
"οἵ καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ πληγὰς ἐπιθένφες, ἀπῆλθον, 
ἀφέντες ἡμιθανῆ τυγχάνοντα. Κατὰ συγκυρίαν δὲ 21 
ἱερεύς τις κατέβαινεν ἐν 7 ὁδῷ ε ἐκείνῃ" καὶ ἰδὼν αὐτὸν, 
ἀνειπαρῆλθεν. Ὁμοίως, δ καὶ ΠΕΣ ΞΕ γενόμενος 32 
κατὼ τὸν τόπον, ἐλθὼν καὶ ἰδῶν, ἀγτιπαρῆλθε. Σαμα- a 
 ῥείτης δέ τις ὁδεύων, ἦλθε Har αὐτὸν, καὶ ἰδὼν αὐτὸν, 
ἐσπλαγχνίσθη, Καὶ προσελθὼν κατέδησε τὰ τραύματα 24 
αὐτοῦ, ἐπιχέων ἔλαιον καὶ οἶνον : ἐπιδιδάσας δὲ αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ ἔδιον κτῆνος, ἤγαγεν αὐτὸν εἰς πανδογεῖον, καὶ 
ἐπερυελήθη αὐτοῦ. Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελθὼν, ἐκξα- 35 
λὼν δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ πανδοχεῖ, καὶ εἶπεν αὐτῷ " 
᾿Επιμελήθητι αὐτοῦ. καὶ ὅ, τι ὧν προσδαπανήσῃς, ὦ ἐγὼ, 
ἐν τῷ ὑπανέρχεσθαί [485 ἀποδώσω σοι. Τίς οὖν τούτων 36 
τῶν φριῶν πλησίον δοκεῖ σοι γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς 
τοὺς λῃστάς; : Ὁ δὲ εἶπεν - Ὁ ποιήσας τὰ ἔλεος μετ᾽ 37 
αὐτοῦ. Ἐῤπεν δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " Πορεύου, καὶ σὺ 
ποίει ὀριοίως. “visit 

᾿Εγένετο. δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς, καὶ αὐτὸς 38 
εἰσῆλθεν εἰς κώμην. τινά, , γυνὴ δέ τις» ᾿ ὀνόματι Μά 6θα, 
ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τῆς αὑτῆς. Καὶ τῇδε ἢ ἦν 29 
ἀδελφὴ καλουμένη Μαρία, ἡ ἣ καὶ παρακαθίσασαι παρὰ 
τοὺς πόδας τοῦ Inoov, ἤκουε σὸν λόγον αὐτοῦ. ‘HG 40 
Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διωκονίαν" ¢ ἐπιστᾶσα 
δὲ εἶπε" Κύριε, οὐ μέλει vat ὅτι ῇ ἀδελφή βου. μόνην 
ws κατέλιπε διακονεῖν ; εἰπὲ οὖν αὐτῇ, ive μοι συνῶν- 
τιλάξητοαι ᾿Αποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὑτῇ ὁ Ἰησοῦς " Μάρ- 41 
θα, Μάρθα, μεριμνῷς καὶ realy reel πολλά " ἐνὸς 42 
δε: ἐστι χρεία. Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν μερίδω ἐξελέξατο, 
ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται ὁ ἀπ αὐτῆς. 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχο- 11 
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ββενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέ τίς σῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς 
αὐτόν" Κύριε; δίδαξον ἡ ἡμᾶς προσεύχεσθαι, καθὼς καὶ 
2 Ἰωάννης ἐδίϑαξε τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ. Εἶπε δὲ αὖ- 
τοῖς " Ὅταν προσεύχησθε, λέγετε . Πάτερ, ἁγιασθήτω 
4 τὸ ὀνομά δου " ἐλθέτω σου ἡ βασιλεία" τὸν ἄρτον 
4 ἡμῶν σὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν ro καθ᾽ ἡμέραν ες χαὶ 
ἄφες ἡμῖν τὰς ὡριαρτίας ἡμιῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν 
παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν" καὶ μὴ εἰσενέγκῆς ἡμᾶς εἰς πεί- 
5 ρωσμιόν. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς. Τίς ἐξ ὑμῶν 
ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν ἐμεσονυκτίου, καὶ 
6 εἰπῆ αὐτῷ " Φίλε, x χρῆσόν [06 τρεῖς ἄρτους. ἐπειδὴ. 
φίλος μου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός wey καὶ οὐκ ἔχω ὃ 
7 παραθήσω. αὐτῷ * κὠκεϊνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἰπη" Μή 
fo κόπους πάρεχε . ἤδη ἡ i Sug πέκλεισται; καὶ τὰ 
παιδία pov per ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν ov δύναμαι 
8 ἀναστὰς δοῦναί oot. iyo ὑμῖν, εἰ καὶ OD δώσει av. 
σῷ ἀναστὰς, διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ φίλον, διάγε τῆν ἀναί. 
9 Devas αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων χρήξει. Kaye 
ὑμῖν λέγω" Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑ ὑμῖν . ζητεῖτε, καὶ 
10 εὑρήσετε * προύετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. Πᾶς ; yee | ὁ 
αἰτῶν λαμβάνει . καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει" καὶ τῷ πρού- 
11 οντι ἀνοιγήσεται. Τίνα δὲ ὑ ὑμῶν σὸν πατέρα αἰτήσει é 
υἱὸς ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ ; ἢ καὶ ἰχβὸν, μὴ 
12 ἀντὶ ἐχθύος ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ: ἢ καὶ ἐὰν αἰτήσῃ ὠὸν, 
13 μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον . Εἰ οὖν ὑμυεῖςν, πονηροὶ 
ὑπάρχοντες, ἀῶ δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις 
ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον 6 πατὴρ; ὁ ἐξ οὐρανοῦ, δωσει πνεῦ- 
μα ἅγιον σοῖς αἰτοῦσιν αὑτὸν ; 
14 Καὶ ἣν ἐκξάλλων. δαιμιόνιον, καὶ αὐτὸ ἥν κωφόν" 
ἐγένετο δὲ τοῦ δαιμονίου ἐξελθόντος; ἐλάλησεν 6 κωφός * 
15 καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον" 
Ἔν Βεελζεξοὺλ, ἄρχοντι τῶν δαιμονίων, ἐκδάλλει τὰ 
16 δαιμόνια " ἕτεροι δὲ; πειράζοντες, σηρνεῖον παρ᾽ αὐτοῦ , 
17 ἐξήτουν ἐξ οὐρανοῦ. Αὐτὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διωνοήμια- 
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To, εἶπεν αὐτοῖς " Πάσα βασιλεία, ἐφ᾽ ἑαυτὴν διαμερι- 
σθεῖσα, ὁ ἐρημοῦται, καὶ οἶος ἐπὶ οἶκον πίπτει. ἘΠ δὲ 
καὶ ὃ σατανᾶς ἐφ᾽ ἑαυτὸν διεμερίσθη, πῶς σταθήσεται ἡ 
βασιλεία αὐτοῦ ; ὅτι λέγετε; ἐν Βεελξεξοὺλ ἐκξάλλειν 
με τὰ δαιμόνια. ἘΠ δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεξοὺλ ἐκξάλλω 
τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν rive ἐκξάλλουσι ; Διὰ 
(a4 Nee "Ὁ" 3 Fee Lf ΕΣ \ > / 

φσοῦτο κριταὶ ὑμῶν αὐτοὶ ἔσονται. ἘΠ᾿ δὲ ἐν δακτύλῳ 
ως ον, ,’ Ἂν la δ wy ae ¢€ ~ € 
Seo ἐκδάλλω τὰ δαιμόνια, ἄραι ἐφθασεν ἐφ ὑμᾶς ἡ 
βασιλεία τοῦ sev. Orar ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισμένος 
φυλάσσῃ τὴν εαὐυτοῦ αὐλὴν, ἐν εἰρήνη ἐστὶ τὰ ὑπάρχον- 
To αὐτοῦ « ἐπὰν δὲ ὁ ἰσχυρότερος αὐτοῦ exer tov anon 
αὐτὸν, σὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἶρει, ἐφ᾽ 7 ἥ ἐπεποίθει, καὶ 
τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν. Ὁ μὴ ὧν per ἐμοῦ, κατ᾽ 
ἐμοῦ core καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζει. 
"“Orav τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ o ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, 
διέρχεται δὲ ἀνύδρων σόπων, ζητοῦν ἀ ἀνάπαυσιν . καὶ μὴ 
εὑρίσκον, λέγει " Ὕποστρέψω εἰς τὸν οἶκόν βου, ὅθεν 
ἐξῆλθον. Καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ κεκο- 
σμημιένον.. Τότε πορεύεται. καὶ “παραλαμθάνει ὃ ἑπτὰ 
ἕτερα. πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κα.- 
TOWNE: HEL καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα Tov ἀνθρώπου 
ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ 
λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ἐπάρασά σις γυνὴ φωνὴν ἐκ τοῦ 
ὄχλου, εἶπεν αὐτῷ ‘ Μακαρία 7 ἥ κοιλία 7 ᾿βαστάσασά 
σε, καὶ μαστοὶ avs ἐθήλασας. Αὐτὸς δὲ εἶπε" Μενοῦν- 
γε μακάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ Seov, καὶ φυ- 
λώσσοντες. Τῶν δὲ ὁ ὄχλων ἐπανϑροιζομένων, ἤρξατο 
λέγειν “Ἢ γενεὰ αὑτὴ πονηρᾶ, ἐστι " σημεῖον ἐπιζητεῖ ἃ 
καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῆ» εἰ μὴ TO σημεῖον Ἰωνᾶ. 
Καθὼς γὰρ ἐγένετο Ἰωνᾶς σημνεῖον τοῖς Νινευΐταις, 
οὕτως ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεῷ ταύτῃ. 
Βασίλισσα Νότου ὀγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ σῶν 
ἀνδρῶν τῆς “γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινεῖ αὐτούς " ὅτι 
ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι ny σοφίαν Soh. 
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32 μμῶνος * καὶ ἰδοὺ, πλεῖον Σολομῶνος ὧδε. ΓΑνδρες Νινευὴ 
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ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ 
πατακρινοῦσιν αὐτήν" ὅτι μμετενόησον εἰς τὸ κήρυγμα 
"lava " καὶ ἰδοὺ, πλεῖον lava ὧδε. Οὐδεὶς δὲ λύχνον 
ἅψας, εἰς κρυπτὴν τίθησιν, οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν λυχνία., ἵγω οἱ εἰσπορευόμενοι 70 φέγγος βλέ- 
παῖσαι ‘O Avyvos τοῦ σώματός, ἐστιν ὁ ὀφθαλμός " 
ὅταν οὖν ὃ ὀφθαλ ριός σου ἁπλοῦς, ἦ». καὶ ὅλον TO wate 
σου φωτεινόν ἐστιν " ἐπὰν δὲ πονηρὸς qs καὶ r0 σώμιά σου 
σκοτεινόν. Σκόπει οὖν, wn TO φῶς τὸ ἔν σοὶ, σκότος 
“ Ν if 

ἐστίν. ἘΠῚ οὖν τὸ σωμᾶ σου ὅλον φωτεινὸν. μὴ ἔχον σὶ 

͵ ἡ, \ © c ¢ 
μέρος σκοτεινὸν, ETTAL φωτεινὸν ὅλον, ὡς ὅτων ὃ λύχνος 
τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε. 

τ δ; τς as ΠΣ > A Φ “7 ” 

ν ὃεὲ τῷ λαλῆσαι, nowre αὐτὸν Dagicatos τὶς» orws 
> 7 3 2 ~ x1? ἈΝ Sy een ε AN 
ἀριστήση παρ αὑτῷ. Ἰδἰσελθων ὃε ἀνέπεσεν. ὋὉ δὲ 

~ > ΄ "ἢ 2 ~ 
Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν, ὁ ὅτι οὐ πρῶτον ἐδαπτίσθη πρὸ 
τοῦ. ἀρίστου. Εἶπε δὲ ὁ κύριος πρὸς αὐτόν: Nop ὑμεῖς 
οἱ Φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ. ποτηρίου. καὶ τοῦ πίνακος 
καθαρίζετε. - 70 δὲ ἔσωθεν ὑριῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ 
Ἂν 
πονηρίας. . "AQpovecs ovy, ὃ ποιήσας τὸ ἔξωθεν, καὶ τὸ 
af ? ͵, mY Nee εν 7 2 7 N 
ἔσωθεν ἐποίησε: Πλὴν τῶ evovra δότε ἐλεηῤνοσυνὴν " HOE 
» Ni Ἧ Q e ~ 9 ? ? 2 ΔΕ ~ ~ 
ἰδοὺ, πάντα καθαρὰ υμῖν ἐστιν. AAA vas ὑμῖν τοῖς 
- ὗ ~ ἊΣ ¢ 7 ἈΝ 
Φαρισαίοις, ὅτι ἀποδεκωτοῦτε τὸ ἡδύοσμιον, καὶ τὸ πή- 
“ Ν f N\ / 
γανον, καὶ why λάχανον" καὶ παρέργεσθε τὴν κρίσιν 
καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ Seov. Ταῦτα ἔδει ποιῆσαι» καὶ- 
we 9 ͵ Soe Oe ns τῷ ͵ ” 
κεῖνα μὴ ἀφιέναι. Ovas ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ort 


Ξ ἀγαπᾶτε σὴν πρωτοκαιθεδρί bay ἐν ταῖς. συνουγωγαῖς,, καὶ 
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τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. Οὐαὶ ὑμῖν», ὅτι 
ἐστὲ ὡς τὰ μνηβνεῖω σὰ ἀδηλαν καὶ οἱ ἄνθρωποι, οἱ 
περιπατοῦντες ἐπάνω, οὐκ οἰδασιν. ᾿Αποκριθεὶς 
δέ τις τῶν γομεκῶν λέγει αὐτῳ" Διδάσκαλε," ταῦτα 
λέγων καὶ ἡμᾶς ὑδρίζεις. ‘O δὲ εἶπε" Καὶ ὑμῖν τοῖς 
νοῤνεκοῖς οὐαὶ, ὅτι Φορτίζετε, τοὺς ἀνθρώπους Φορτία 
δυσξάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν. δακτύλων ὑμῶν ov 
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προσψαύετε τοῖς φορτίοις. Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι οἰκοδοριεῖτε 47 
σὼ permeate τῶν προφητῶν, οἱ δὲ ; πατέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν 
αὐτούς. “Ace μαρτυρεῖτε καὶ συνευδοκεῖτε τοῖς. ἔργοις 48 
τῶν πατέρων ὑμῶν" ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν αὐτοὺς, 
ὑμεῖς δὲ οἰκοδορνεῖτε αὐτῶν τὰ μνημεῖα, Διὰ τοῦτο 49° 
καὶ ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ εἶπεν" ᾿Αποστελῶ εἰς αὐτοὺς 
προφήτας καὶ ἀποστόλους, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσι 
καὶ ἐκδιώξουσιν " ἵνα ἐκζητηθῆ TO hikes πάντων τῶν προ- 5O 
φητῶν, τὸ ἐκχυνόμενον ἀπὸ καταξολῆς κόσμου, ἀπὸ τῆς 
γενεᾶς ταύτης" ἀπὸ τοῦ αἵματος "AGer bag τοῦ δῚ 
αἵριατος Ζαχαρίου, τοῦ ἀπολομένου μεφαξὺ σοῦ Sucre. 
στηρίου καὶ τοῦ οἴκου. Ναὶ λέγω ὑμῖν; ἐκζητηθήσεται 
ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτι 52 
ἤρατε τὴν. κλεῖδα τῆς γνώσεως" αὐτοὶ οὐκ sionrdarty 
καὶ τοὺς εἰσερχομένους ἐκωλύσατε. Λέγοντος δὲ 53 
αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς, ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς. καὶ 
οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχιεινν καὶ ἀποστομιατίζειν αὐτὸν 
περὶ πλειόνων . ἐνεδρεύοντες αὐτὸν, ζητοῦντες σηρεῦ- 54 
oak vb ἐκ τοῦ στόμιατος αὐτοῦ, ἵνα  Κατηγορήσωσιν 
αὐτοῦ. Ἔν οἷς ἐπισυναχθεισῶν σῶν μυριάδων σοῦ 1 
oun οὐ, ὥστε καταπατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς 
σοὺς μαθητὰς αὑτοῦ" Πρῶτον προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ 
τῆς ζύριης τῶν Φαρισαίων, ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις. Οὐ- 2 
δὲν δὲ συγκεκοαλυμυμένον ἐστὶν, ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται ; 
καὶ κρυπτὸν, ὃ οὐ γνωσθήσεται. ᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἐν τῇ 3 
σκοτίῳ εἰπατεν ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται " χαὶ ὃ πρὸς TO 
οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταμείοις, κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν 
δωρνάτων., Λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις μου " Μὴ φοθηδῆ- 4 
τε een πὸ τῶν ἀ ποκτενόντων TO rayne καὶ μετὰ ταῦτα μὴ 
ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι. ὝὙποδείξω δὲ ὑμῖν, 5 
τίνα φοβηθῆτε . gobndars τὸν μετὰ τὺ ἀποκτεῖναι» ἐξου- 
chav ἔχοντα ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέβενναν peek λέγω ὑμῖν, 
τοῦτον φοθήθητε. Οὐχὶ πέντε στρουθία πωλεῖται ἀσ- 6 
σαρίων δύο; καὶ ἐν ἐξ αὐτῶν οὐκ ἔστφιν ἐπιλελησμένον 
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7 tvawiov τοῦ Seov. ᾿Αλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς 
ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηνται. Μὴ οὖν φοξεῖσθε" πολλῶν 
8 στρουθίων διαφέρετ. Λέγω δὲ ὑμῖν" Πᾶς ὃς ἂν 
ὁμιολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὃ υἱὸς 
φοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν σῶν ἀγγέ- 
9 Aw τοῦ Seov. Ὃ δὲ a ἀρνησάμενός με ἐνώπιον τῶν ἀνθρώ- 
TON ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων tov Secu, 
10 Καὶ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν Tov ἀνθρώπου, ἀφε- 
θήσεται αὐτῷ" τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφη- 
II μῆσαντι οὐκ ἀφεθήσεται. Ὅταν δὲ πεδεφιρασιη. ὑμᾶς 
ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, 
μὴ μεριμνᾶτε, πῶς ἢ τί ἀπολογήσησθε, ἢ a zi εἴπητε ἢ 
12 τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ wea, ἃ 
δεῖ εἰπεῖν. : 
12 Εὖπε δέ τις αὐτῷ ἐκ τοῦ ὄχλου" Διδάσκαλε, εἰπὲ 
σῷ ἀδελφῷ Mars pspicaclas μετ᾽ ἐμοῦ τὴν πληρονομίαν. 
14 ‘0 δὲ εἶπεν αὐτῷ" ἄνθρωπε, φίς με κατέστησε δικαστὴν 
15 7 μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; Ewe δὲ πρὸς αὐτούς " 
Ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ τῆς πλεονεξίας " ὅτι οὐκ - 
ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἔστιν ἐκ τῶν ὑπαρ- 
16 χόντων αὑτοῦ. Εἶπε δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς, 
λέγων ζ ᾿Ανθρώπου τινὸς πλουσίου εὐφύρησεν ἥ Xen 
17 C0. Kai διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ, λέγων - Ti ποιῆς 
18 ow 5 ὅτι οὐκ ἔχω, ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς ῥου. Καὶ 
' εἶπε" Τοῦτο ποιήσω" καθελῶ μου τὰς ἀποθήκας, καὶ 
μείζονας οἰκοδομήσω . καὶ συγάξῳ ἐκεῖ πᾶντω τὰ γενήῆ- 
19 μαδά μου, καὶ τὰ ἀγαθά βου" καὶ ἐρῶ τῇ ἢ ψυχῇ (μου " 
: Ψυχὴ, | ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείμενα εἰς ἔτη. πολλά ‘ 
20 ἀναπαύου, φάγε, Ties εὐφραίνου. Eine δὲ αὐτῷ ὃ “εός * 
ἼΑφρον, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ 
21 σοῦ" ὦ δὲ ἡ ἡτοίμασας, φίνι ἔσται; Οὕτως ὁ ὁ σησαυρίξζων 
22 ἑαυτῷ, καὶ μὴ εἰς Seov πλουτῶν. Elz δὲ πρὸς 
τοὺς ᾿μαθησὰς αὑτοῦ" Διὰ τοῦτο ὑμῶν λέγω, μὴ (με- 
ριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φάγητε" μηδὲ τῷ σώματι, 
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gi ἐνδύσησθε. Ἢ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς * χαὶ τὸ 
σώμω TOU ἐνδύματος. Κατανοήσατε τοὺς πόρωπας» ὅτι 
οὐ σπείρουσιν, οὐδὲ νερίζουσιν ° οἷς οὐκ ἔστι THEI; 
οὐδὲ ἀποθήκη " καὶ ὁ Seog τρέφει αὐτούς. Πόσῳ μῶλ- 
λο ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν : ; Τίς δὲ εξ ὑ ὑμῶν HERE lor 
νῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὑτοῦ πῆχυν 
ἕνα; Εἰ οὖν οὔτε ὀλάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν 
μεριμνᾶτε : Keravonrare τὰ κρίνα» πῶς αὐξάνει ov 
nome, οὐδὲ γήθει. Λέγω δὲ ὑ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομῶν ἐ ἐν πάσῃ 
τῇ δόξῃ αὑτοῦ περιεδάλετο ὡς ἕν τούτων. Ei δὲ τὸν 
χόρτον ἐν σῷ ἀγρῷ, σήμερον ὄντω καὶ. αὔριον εἰς κλίξα- 
voy βαλλόμενον, ὁ 0 ‘Jed: οὕτως ἀμφιέννυσι, πόσῳ μᾶλλον 
Dues, ὀλιγόπιστοι; Kol ὑμεῖς μῇ ζητεῖτε, τί φάγητε 
ἢ τί πίητε" καὶ μὴ μετεωρίζεσθε. Ταῦτα γὰρ πάντα 
ra ἔθνη τοῦ κόσμου ἐπιζητεῖ" ὑμῶν δὲ ὁ πατὴρ οἶδεν, 
ὅτι γρήζετε τούτων. Τλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν τοῦ 
δ εοῦ, καὶ ταῦτω πάᾶντω προστεθήσεται ὑμῖν. Μὴ φοξξ, 
Τὸ μικρὸν ποίμνιον * ὅτι εὐδόκησεν ὃ ποτὴρ ὑμῶν δοῦναι 
ὑμῖν σὴν βασιλείαν. ωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, 
καὶ δότε ἐλεημοσύνην. Ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλώντια Pa) 
παλιιούρυενοι; ϑησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν σοῖς οὐρανοῖς, 
ὅπου πλέπτης οὐκ ἐγγίζει, οὐδὲ σῆς διαφθείρει. Ὅκου 
γάς ἐστίν ὁ Saraveos ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν 
ἔσται. "Ἑστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι» 
καὶ οἱ λύχνοι παιόμενοι" καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις, προσ- 
δεχομένοις σὸν κύριον ἑαυτῶν, πότε ἀναλύσει ἐκ τῶν γά- 
μων" ἵγω ἐλθόντος καὶ κρούσαντος, εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. 
}ίακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι» ovs ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει 
᾿γρηγοροῦντας * ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι περιφώσεται, καὶ 
caveat dives αὐτοὺς, καὶ παρελθὼν, διακονήσει αὐτοῖς. 
Καὶ ἐὰν ἐλθη & ἐν τῇ ἢ δευτέρᾳ φυλακῇ, καὶ ἐν τῇ τρίτῃ 
φυλωκῇ ἔλθη, καὶ εὕρῃ οὕτω" μακάριοί εἰσιν of δοῦλοι 
ἐκεῖνοι. Τοῦτο δὲ γινώσκετε, ὅτι; εἰ i Goes ὁ ὃ οἰκοδεσπότης, 


ποίᾳ wom ὃ κλέπτης ἔργετα!» ἐγρηγόρησεν ἂν, καὶ οὐκ 
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40 ἂν ἀφῆκε διορυγῆναι τὸν οἶκον αὑτοῦ. Καὶ ὑμεῖς οὖν 
ψίνεσθε § ἕτοιμοι" ὅτι; 7 ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε, ὁ ὃ υἱὸς τοῦ ἂν- 

4ι θρώπου ἔ ἔρχεται. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὃ Πέτρος : Κύριε, 
᾿ πρὸς ἡμὰς τῆν παραβολὴν ταύτην λέγεις, ἢ καὶ πρὸς 
42 πάντας; Εἶπε δὲ ὁ κύριος " Τίς ἄρα, ἐστὶν 6 πιστὸς 
οἰκονόμος καὶ Φρόνιμιος. ὃν καταστήσει ὃ ύριος ἐπὶ τῆς 
“εραωπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι ἐ ἐν καιρῷ 0 σιτομέτριον 5 ; 

43 Μακάριος ὁ 0 δοῦλος & ἐκεῖνος» ov ἐλθὼν ὁ κύριος, αὐτοῦ εὑρή- 
44 σει ποιοῦντα. οὕτως. ᾿Αληθῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι 
45 τοῖς ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὐτόν. Ἐὰν δὲ 
εἴπῃ ὁ δοῦλος ἔκειῖνος ἐν τῇ παρδίᾳ αὑτοῦ > Σρονίζει ὃ 
κύριός, “Ov ἔρχεσθωι καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας 
καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ μεθύσκε- 
46 σθαι" ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ, ἣ οὐ 
: προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρᾳ, fi ov γινώσκει " * καὶ ' διχοτομήσει 
αὐτὸν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ TOV ἀπίστων Sige 
47 ᾿Ε κεῖνος δὲ ὃ δοῦλος 6 γνοὺς 70 ϑϑέλημα σοῦ κυρίου 
ἑαυτοῦ, καὶ μὴ ἑτοιμάσας, μηδὲ ποιήσας πρὸς σὸ )έλη- 

48 wm αὐτοῦ, δαρήδεται πολλᾶς ὃ δὲ μῆὴ γνοὺς, ποιήσας 
δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. Παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη 
πολὺ, πολὺ ζητηθήσεται παρ αὐτοῦ" καὶ ᾧ παρέθεντο 
49 πολὺ, περισσότερον αἰτήσουσιν αὐτόν. Πῦρ ἦλθον 
~ 4 \ ~ λ / tf 3 Ν 3 7 VA 

50 βαλεῖν εἰς τὴν γῆν " καί τί Θέλω, εἰ ἤδη ἀνήφθη. Βά- 
arom δὲ ἔγω βαπτισθῆναι» = καὶ πῶς συνέχομαι, ἕως οὗ 

51 τελεσθῇ. Δοκεῖτε, ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην Oovvess “ἐν 
52 τῆ γῆ; 3 Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ διαμιερισμόν. . Ἔσον- 
ται γὰρ ἀπὸ τοῦ γῦν πέντε ἐν οἴκῳ Evi διοωρνεμυερισμοένοι» 

53 reels ἐπὶ δυσὶ, καὶ δύο ἐπὶ σρισί, ,Αιαμερισθήσεται 
πατὴρ ED υἱῷ, καὶ υἱὸς, ἐπὶ πατρί 5 μήτηρ ἐπὶ Suyerels 
καὶ ϑυγάτηρ ὁ ἐπὶ μητρί : πενθερὼ & ἐπὶ τὴν νύμφην αὑτῆς» 
54 καὶ γύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὑτῆς. Ἔλεγε δὲ 
καὶ τοῖς ὄχλοις . Ὅταν ἴδητε τὴν νεφέλην ἀνατέλλου.- 
σῶν ἀπὸ δυσριῶν, εὐθέως λέγετε A "Ομέρος ἔ ερχεται" καὶ 

55 γίνεται οὕτω, Καὶ ὅταν Νότον πνέοντο» λέγετε © "Orn 
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/ 7 \ Ὧν ε \ XN ’ ‘ 
καύσων ἔσται" καὶ γίνεται. Ὕ ποκριταὶ, τὸ πρόσωπον 
~ ~ ἢ ~ ᾽ ~ / , \ ‘ 
σῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε δοκιρμνάζειν" τὸν δὲ 
Ν ~ te ᾽ / , δὲ i eek ἀ ᾽ν 
καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοκιμάζετε; Ti δὲ καὶ ἀφ 
-" Ἀ ΄ ε \ e 7 ον 
ξχυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον: Ὡς ¥ γὰρ ὑπάγεις μετὰ 
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58 


τοῦ ἀντιδίκου. σου ἐπ᾽ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐ ἐργασίαν͵ 


ἀπηλλάχθαι aor αὐτοῦ" μήποτε κατασύρη σε πρὸς 
τὸν κριτὴν» καὶ ὃ κριτής σε παραδῷ τῷ πράκτορι» καὶ 
ὃ π' ράχτορ σε βάλη εἰς φυλακήν. Λέγω σοι, οὐ μῆ 
φ" 8. Ὁ ὁ [7 ; " \ ha oo 1 ? yf ‘ 
ἐξίλθης ἐκεῖθεν, ἕως οὗ καὶ τὸ ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῶς. 
~ / > > ~ ~ ~ 2 / 
ΠΠαρήσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ KAO, ἀπαγγέλλοντες 
3 ~ \ ~ 7, ing x re , ΕΣ 
αὑτῷ περὶ τῶν Γαλιλαίων, ὧν τὸ αἰωα Πιλάτος guide 
‘ - “ > ~ A « ~ > 
μετὰ τῶν δυσιῶν αὐτῶν. Kai ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 
3 ~ ~ ΄ ε ~ π' € X 
αὑτοῖς" Δοκεῖτε, ors of Ταλιλαῖος οὗτοι ἁμαρτωλοί 
{ ih ΄ o ~ 
παρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὅτε τοιαῦτα 
Ay ὅκα 7 εν» > ee a \ ~ 
πεπόνθασιν : Ουχ » λέγω ὑμῖν" HAA εαν μῆ μνετανοῆ- 
Ψ ς ¢ ᾽ a, 9\ ? ~ e MA Ν 
σε, πᾶντες ὡσαύτως ἀπολεῖσθε. ᾿Η ἐκεῖνο: οἱ δέκα καὶ 
3 Ἃ 2 ᾽ el “4 e 4 3 ~ XN Ν 
ὀκτώ, &D οὺς ἔπεσεν O πύργος ἐν τῷ Σιλωὰμ» καὶ 
7 > \ ~ “¢ “- , ᾽ 
ἀπέκτεινεν αὑτοῦς., δοκεῖτε, OTs οὗτοι ὀφειλέται ἐγένοντο 
παρὰ πᾶντας ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας ἐν “Ἰερουσα- 
λήω:; 3 Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν . ἀλλ᾽ ἐὰν wn μμετανοῆτε, TeV 
TEC ὁμοίως ἀπολεῖσθε. Ἔλεγε δὲ ταύτην THY πα. 
> > 
ραξολήν ven» εἶχέ τις ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὑτοῦ πεφυτευ- 
μένην " καὶ ἦλθε ζητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ, καὶ οὐκ εὗρεν. 
ἘΠπε δὲ πρὸς σὸν ἀμπελ. ιουργόν . Ἰδοὺ, τρία ern ἔρχομαι 
ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ, καὶ οὐχ, εὑρίσκω - ξχχος- 
pov αὐτήν" ἑνωτί καὶ τὴν γῆν baci Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
λέγει αὐτῷ * Κύριο, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτε 
σκάψω περὶ αὐτὴν, καὶ βάλω κόπρια" κἀν μὲν Ξοιή- " 
on παρπόν οὐ εἰ δὲ μῆγε; εἰς τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὐτήν. 
"Hy δὲ διδάσκων ἐν Hele τῶν συνα γωγῶν ἐν τοῖς σάξ- 
ξασι. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ ἦν πνεῦμια ἐγχουσα ἀσθενείας ἔ ἐτῆ 
δέκω καὶ ὀκτώ" καὶ ἣν συγκύπτουσα, καὶ en, δυναμένη 
ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές. Ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ ᾿Ιησοῦς; 
’΄ > ~ 
προσεφώνησε» καὶ εἶπεν αὐτῇ * Loves, ἀπολέλυσαι τῆς 
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13 ἀσθενείας cov. Kat ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας " καὶ 
14 ταραχεῆμα, ἀνωρθώθη, καὶ ἐδόξαφι τὸν “ εόν. "Amo- 
κριθεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνά γωγος : ἀγανακτῶν, ὅτι τῷ σαξξά- 
Τῷ ἐθηράπευτεν ὁ ὁ ἴἰησόὺῦς, ἔλεγε τῷ ὄχλῳ᾽ “EE ἡ ἡμέραι 
εἰσὶν, ἐν αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι. ἐν ταύταϊς οὖν ἐρχόμενοι 
15 Segamsverds, καὶ μὴ τῇ ἡμέ eu τοῦ σαξξάτου. ᾿Απε- 
κρίθη. οὖν αὐτῷ ὁ κύριος, καὶ εἶπεν " Ὑποκριτὰ, ἕκα- 
στος ὑμῶν Ta) pallate ov λύει τὸν βοῦν αὑτοῦ 4 τὸν 
16 ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης» καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει: Ταύτην 
δὲ, ϑυγατέρα "AConap - οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὃ σατανᾶς 
ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ σοῦ. δὲε- 
17 σμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαξξάτου ; Καὶ ταῦτα λέ- 
ἀξ τ yee a ae ; ; 
reefs Sate καφησχυνοντο TOAvVTES Ob VT EKELILEVOS aU= 
σῷ" καὶ πᾶς 6 ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις τοῖς 
ινομιένοις UT αὐτοῦ. : 
18 Ἔλεγε δέ: ‘Lin ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Seov ; 
19 καὶ Tit ὁμοιώσω αὐτήν; ᾿Ομοία ἐστὶ κόκκῳ σινάπεως, 
ὃν λαξῶὼν ἄνθρωπος ἔξαλεν εἰς κῆπον εαὐυτοῦ " καὶ ηὔξη- 
σε, καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα; καὶ τὰ πετεινὰ τξ eget. . 
20 νοῦ κατεσκῆνωσεν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. Καὶ 
πάλιν εἶπε Tin ὁμοιώσω φῆν βασιλείαν σοῦ Jeo 5 
21 Ὁμοία ἐστὶ ζύμη, ἣν λαδοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς 
ἀλεύρου cute τρία, ἕως οὗ ὕ ἐζυμώθη. ὅλον. 
22 Καὶ διεπορεύετο AUTH πόλεις καὶ κωμας, διδάσκων, 
22 καὶ πορείαν ποιούμενος εἰς Ἱερουσαλήμ. Εἶπε δὲ τις 
αὑτῷ" Κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ raloueros 5 ; Ὃ δὲ εἶπε πρὸς 
24 αὐτούς. ᾿Αγωνίζεσθε εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς Sagas ° 
ὅτι πολλοὶ, λέγῳ ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰσελθεῖν, καὶ οὐκ 
25 ἰσχύσουσιν. AQ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὁ οἰκοδεσπότης, καὶ 
ἀποκλ ion τὴν “ύραν, καὶ ἄρξησθε ἔξω ἑστάναι, καὶ 
κρούειν τὴν Suge λέγοντες " Κύριε, κύριε, ἄνοιξον 
ἡμῖν - καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἐρεῖ ὑμῖν" Οὐκ οἱ ἴδα ὑ ὑμᾶς, πόθεν 
26 ἐστέ, Τότε ἄρξεσθε, λέγειν" ᾿Εφάγομεν ἐνώπιόν σοὺ 
27 καὶ ἐπίοριεν, καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἥμνων ἐδίδαξας. Καὶ 
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ἐρεῖ" Λέγω, ὑμῖν» οὐκ olde ὑριᾶς, πόθεν ἐστέ" ἀπό- 
στητε ἀπ’ ἐμοῦ πἄντες οἱ ἐργάται τῆς ἀδικίας. Ἐκεῖ 28. 
ἔσται 0 κλαυθμὸς καὶ 6 βρυγμὸς σῶν ὀδόντων, 0 ὅταν 
ὀψησύε ᾿Αδραὰμν καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼξ καὶ πᾶντας 
τοὺς προφήτας ἐν τῇ ἢ βασιλείᾳ Τοῦ νοῦ, v ὑμᾶς δὲ ἐκξαλ- 
λορυένους ἔξω. Καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυ- 29 
ope, καὶ ἀπὸ Βορῥᾷ καὶ Νότου " καὶ ἀναμλιθήσον- 
ται ἔν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Jeo. Καὶ ἰδοὺ, εἰσὶν ἔσχα- 20 
τοί, οἱ ἔσονται πρῶτοι " καὶ εἰσί πρῶτοι, οἵ ἔσονται, 
ἔσχατοι. tS ὐδὴ 

Ἔν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθόν τινες Φαρισαῖοι», λέ- 41 
yovres αὐτῷ" ᾿Ἐξελθς, καὶ πορεύου ἐντεῦθεν" ὅτι 
Ἡρώδης σέλει σε ὠποκτεῖναι. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Ilo- 32 
ρευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ" ᾿Ιδοὺ, ἐκξάλλω. 
δαιμόνια καὶ ἰἄσεις ἐπιτελῶ σήμερον. καὶ αὔριον, καὶ τῆ 
τρίτη τελειοῦμαι. Πλὴν δεῖ με σήμερον καὶ αὔριον 33 
καὶ τῇ ἐγομυένῃ πορεύεσθαι “ὦ OTs οὐκ ἐνδέγεται προφή- 
rv ἀπολέσθαι ἔξω Ἱερουσαλήμ». “Ἱερουσαλῆμυ, ‘Tegou- 3.4 
woh 7 ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας, καὶ λιθοξολοῦ- 

To τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὴν, ποσάκις ἠθέλησα 
ἐπισυνάξαωι τὰ τέκνω σου, ὃν τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς 
νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας ; καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ᾿Ιδοὺ, 35 
ἀφίεται ὑμῖν δ οἶκος ὑμῶν. Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐ μῆ 
[ne ἴδητε, ἕ ἕως ἂν ἥξῃ ὁ ὅτε εἴπητε" Εὐλογημένος ὁ ἐρχό- 
jueves ἐν ὀνόματι πυρίου. 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τίνος τῶν 14 
ἀρχόντων τῶν Φαρισαίων σοξξάτῳ φαγεῖν ἄρτον, καὶ 
αὐτοὶ ἦσαν παρατηρούμενοι αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ. ἄνθρω- 2 
πός τις HY ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ, Καὶ ἀποκριθεὶς 3 
ὃ ᾿Ιησοῦς εἶπε πρὸς TODS νομικοὺς καὶ Φαρισαίους, λέ- 
yov Ei ἔξεστι τῷ σαξξάτῳ “εραπεύειν 5 Οἱ δὲ ἡσύ- 
yoo, Καὶ ἐπιλαβόμενος | ἰάσατο αὐτὸν, καὶ ἀπέλυσε. 4 
Καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπε . Tivos ὑριῶν ὄνος 7 5 
βοῦς εἰς φρέαρ ἐρυπεσεῖτοι» καὶ ove εὐθέως ἀνασπάσει 
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6 αὐτὸν ἐν τῇ ἡμέρῳ, τοῦ σαξξάτου ; Καὶ οὐκ ἴσχυσαν 
7 ἀνταποκριθῆναι αὐτῷ πρὸς ταῦτα. Ἔλεγε δὲ 
πρὸς TOUS κεκλημόένους παραβολὴν, ὑπέχων πῶς τὰς 
8 πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὑτούς " Ὅταν 
κληθῆς ὑπὸ τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλιθῆς εἰς τὴν 
πρωτοπκλισίαν " μήποτε ἐντιμιότερός σου q κεκλημένος 
9 ur αὐτοῦ " καὶ ἐλθὼν ὃ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας, ἐρεῖ 
σοι" Δὸς τούτῳ τόπον ° καὶ TOTE ἄρξῃ μετ᾽ αἰσχύνης 
1ο τὸν ἔσχατον τύπον κατέχειν ᾿ ᾿Αλλ' ὅταν πληθῆς, magey- 
θεὶς ἀνάπεσαι εἰς roy ἔσχατον TOTOV, ἵνα ὅταν ἐλθη ὁ 0 
κεκληκώς σε» εἰπῇ σοι" Pins, προσανάθηθι ἀνώτερον. 
Tore ἔσται σοι δόξα é ἐνώπιον τῶν συνανοικειμένων σοί. 


αι Ὅτι πᾶς ὃ ὑψῶν 8 ἑαυτὸν. ταπεινωθήσεται" καὶ ὃ Terese 


12 νῶν ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται.  ἯΈλεγε ᾶ δὲ καὶ τῷ κε- 
κληκότι αὐτόν " “Ὅταν ποιῆς ἄριστον ἢ δεῖπνον; uy Daves 
τοὺς Φίλους σου» μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου, μηδὲ τοὺς 
συγγενεῖς σοῦ» μηδὲ γείτονας πλουσίους " μῆἥποτε καὶ 
αὐτοί σε ἀντικολέσωσι» καὶ γένηταί σοι ἀνταπόδομα. 

13 ᾿Αλλ᾽ ὅταν ποιῆς δοχὴν, κἄλει πτωχοὺς, ἀναπήρους, 

14 χωλοὺς, συφλούς " καὶ μακάριος ἔσῃ; ὅτι οὐκ ἔχουσιν 
απο γϑδρῦνωέ σοι " ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι ἐν τῇ OL V00~ 

15 στάσει τῶν δικαίων. ᾿Ακούσας δέ τις TOV συνῶ- 
γομκειμένων, ταῦτα» εἶπεν αὐτῷ " Μακάριος, ὃς φάγεται 

16 ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ σοῦ Sod, Ὃ δὲ. εἶπεν αὐτῷ " 
"Ανθρωπύς σις ἐποίησε δεῖπνον μέγα, καὶ ἐκάλεσε “ολ- 

17 λούς. Καὶ ἀπέστειλε σὸν δοῦλον αὑτοῦ τῇ ag σοῦ 
δείπνου εἰπεῖν τοῖς πεκλημένοις " Ἔρχεσθε, ὁ ὅτι ἤδη ἕτοι- 

18 wae ἐστι πάντα. Καὶ ἤρξαντο a ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι 
πάντες. Ὃ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ" ᾿Αγρὸν ἡγόρασα, καὶ 
ἔχω ἀνάγκην ἐξελθεῖν καὶ 2 te αὐτόν . ἐρωτῶ O85 ἔχε 

10 pe παρητημριένον. Καὶ ἕτερος εἰπε" Ζεύγη βοῶν ἢ ἦγό- 
gure πέντε; καὶ πορεύομιον δοκιμάσαι αὐτά" ἐρωτῶ σέ» 

20 ἔχ: (με παρητημένον. Καὶ ἕτερος εἶπε" Γυναῖκα ¢ ey [dices 

21 καὶ διὰ τοῦτο ov δύνωμαι ἐλθεῖν. Καὶ πωραγενόμιενος 
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e μ᾿ 9 ~ Ἶ > - a “2 ε »ὝὝ bod 
ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἀπήγγειλε τῷ κυῤίῳ αὑτοῦ ταῦτα. 
, ᾽ \ ε 7 ΄, ae ear.) ͵ een 
Tore ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ δούλῳ αὑτοῦ " 
Yan / 5 \ ΄ Φ ters ~ 4 
EZeAbe ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ρύμας τῆς πόλεως, 
XN Ν ᾿ \ ΄ Ν Ἀ ‘ 
καὶ τοὺς TTWY OVS και ἀναπῆρες καὶ χωλους καὶ φυφλοὺς 
CN Derg “ \ bg ε ~ ΄ ΄ 
εἰσάγαγε woe Καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος " Κύριε, «γέγονεν 
> \ 7 7 " / 
ὡς ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστί. Καὶ εἶπεν ὁ κύριος 
πρὸς τὸν δοῦλον" ᾿Εξελύε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμριοὺς, 
καὶ ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἵνα γεμισθῇ ὃ οἶκός jou. 
Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλη- 
μένων γεύσεταί μου τοῦ δείπνου. 
\ ,’ \ 3.5. τ δα ἫΝ , ‘ ‘ 
Συνεπορεῦοντο δὲ αὐτῷ i es TOAKOL* καὶ ere 
εἰπε πρὸς αὐτούς " Ed τις ἔρχεται πρὸς es καὶ οὗ bole 


σεῖ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ, καὶ τῆν μητέρα, καὶ τὴν γυναϊ- 


χα» καὶ τὰ τέκνα, καὶ φοὺς ἀδελφοὺς, καὶ τὰς ἀδελ- 
φὰς; ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ Ψυχὴν, ov δύναταί βου 
μαθητὴς εἶναι. Καὶ ὅστις οὐ βαστάζει σὸν σταυρὸν 
αὑτοῦ, καὶ ἔρχεται ὀτίσω βου, οὐ δύναταί μοῦ εἰναι 
μαθητής. Τίς γὰρ & ὑμῶν, σέλων πύργον οἰκοδορμιῆ 
σαι, οὐχὶ πρῶτον καθίσας ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει 
εἰς ἀπαρτισμόν; ἕνα μήποτε ϑέντος αὐτοῦ ϑεμέλεον, 
καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι, πάντες οἱ σεωροῦντες ἀρ- 
ξωνται ἐμπαίζειν αὐτῷ, λέγοντες " “Ors οὗτος ὁ ἄνθρω- 
πος ἤρξατο οἰκοδομεῖν, καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι . Ἢ 
τίς βασιλεὺς πορευόμενος συμβαλεῖν & ἑτέρῳ βασιλεῖ εἰ εἰς 
πόλεμον, οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύεται, εἰ δυνατός 
ἐστιν ἔν δέκα χιλιᾶσιν ἀπαντῆσαι σῷ μετὰ εἰκοσι χιλιά- 
dav ἐ ἐργομένῳ ἐπ᾿ αὐτόν; Κι δὲ μήγε, ert αὐτοῦ πόῤῥω 
ὄντος, πρεσθείαν ἀποστείλας, ἐρωτᾷ. 7% πρὸς εἰρήνην. 
Οὕτως οὖν πᾶς εξ ὑμῶν, ὃς οὐκ ἀποτάσσεται τἄσι τοῖς 
ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν, οὐ δύναταί μου εἶναι μαθητής. 
Καλὸν τὸ ἅλας gap δὲ τὸ ἅλας μμωρανθῆ, & ἐν τίνι ἀρτυ- 
θήσεται : 3; Οὔτε εἰς γῆν». οὔτε εἰς κοπρίαν εὔθετόν 
ἐστιν" ἔξω βάλλουσιν αὐτό, Ὃ ἔχων ὦτα ἀκούειν, 


> 


ἄκουέ TH. 
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εἰ \ 3 ~ ~ 

Heep δὲ ἐγγίζοντες αὐτῷ πᾶντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ 
ἁμαρτωλοὶ, ἀκούειν αὐτοῦ. Καὶ διεγόγγυζον οἱ Φαρι- 
σαϊῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς, λέγοντες " Ὅτι οὗτος ὧμαρ- 


3 τωλοὺς προσδίχεται, καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. Εἶπε δὲ 
4 πρὸς αὐτοὺς τὴν παραθολὴν ταύτην, λέγων . Τίς ἄνδρ Gla 


πος ἐξ ὑ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόξατα, καὶ ἀπολέσας ἕν 7 
αὑτῶν. οὐ καταλείπει τὰ ἐννενηκονταεννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ, 


5 καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς, ἕως even αὐτό; Καὶ 
6 εὑρῶν, ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς a) Lous ἑαυτοῦ χαίρων" καὶ 


“ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον, συγκαλεῖ σοὺς φίλους καὶ τοὺς 
γείτονος» λέγων αὐτοῖς " Συγχάρητέ μοι» ὅτι εὗρον σὸ 


΄ ¢ ow Ψ 7 
7 πρόξατόν Ear τὸ ἀπολωλός. Δέγω. ὑμῖν, ὅτι οὕτω 


8 


χαρὰ ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ενὶ ἁμαρτωλῷ μμετανοοῦντι» 
ἢ ἐπὶ ἐννενηκονταεννξα δικαίοις és οἵτινες οὐ χρείαν ἐχουσι 
μετανοίας. Ἢ τίς γυνὴ» δραχμὰς & ἔχουσα δέκα, 
ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον, καὶ 


σαροῖ τὴν οἰκίαν, καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς, ἕως, ὅτου εὕρῃ; 


9 Καὶ soccer, συγκαλεῖται τὰς “φίλας καὶ τὰς γείτονας, 


10 


II 
12 


13 
14 


a5 


16 


Ἵ7 


, 


λέγουσα : Συγχάρητέ Hoos ὅτι εὗρον τὴν δρωχ μιὴν, ἢ ἣν 
ἀπώλεσα. Οὕτω, λέγω ὑμῖν, χαρὰ γίνεται ἐνώ. 
πίον τῶν ἀγγέλων vou Seov ἐπὶ evs ἁμαρτωλῷ peitae 
vOOUITEs _ Eire δέ" "Ανθρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. 
Καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί " Πάτερ, δός (μοι 
τὸ ἐπιξάλλον μέρος φῆς οὐσίας. Καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν 
βίον. Καὶ par οὗ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ 
νεώτερος vias, ἀπεδήμησεν. εἰς χώξαν μακράν * καὶ ἐκεῖ 
διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὑτοῦ, ζῶν ἀσώτως. Δαπανή- 


σαντος ὃς αὐτοῦ πάντα, ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ 


τὴν χώραν ἐκείνην" καὶ αὐτὸς neato ὑστερεῖσθαι. ~ Καὶ 
πορευθεὶς ἐκολλήθη ἐνὶ τῶν πολιτῶν. τῆς χώρας ἐκείνης, . 
καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὑτοῦ βόσκειν χοί- 
gous. Kas ἐπεθύμει γεμίσαι, THY κοιλίαν αὑτοῦ ἀπὸ 
σῶν περατίων, ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι ἢ καὶ οὐδεὶς ἐδίδου 
αὐτῷ. Εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν, εἶπε" Πόσοι μίσθιοι τοῦ 
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πατρός βου περισσεύουσι» ἄρτων: ἐγὼ δὲ ὧδε λιμῷ 
ἀπόλλυμαι. ᾿Δναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα 
βου, καὶ ἐρῶ αὐτῷ " Πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ ἐνώπιόν wou οὐκέτι sims ἄξιος κληθῆναι υἱός σου " 
ποίησόν με ὡς ἐνῶ τῶν μιισθίων cov. Καὶ ἀναστὰς ἦλθε 
πρὸς τὸν πατέρα, ἑαυτοῦ. Ἔτι δὲ αὐτοῦ μωρῶν ἀπέ. 
χόντος, εἶδεν αὐτὸν ὃ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐσπλαγχνίσθη . 
καὶ δρωμῶὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ πατε- 
φίλησεν αὐτόν. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ υἱός " Πάτερ, 7 ἥμαρ. 
σὸν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου" καὶ οὐκέτι εἰμὶ 
ἄξιος κληθῆναι υἱός σου. Εἶπε δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς 
δούλους αὑτοῦ ‘ ᾿Ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην, καὶ 
ἐνδύσατε αὐτὸν, καὶ δότε δωκτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, 
καὶ ὑποδήματα εἰς σοὺς πόδας. Καὶ ἐνέγκαντες “σὸν 
μόσχον Tov σιτευτὸν Svcare - καὶ φαγόντες εὐφρανθῶ. 
μεν" ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου νεκρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε . καὶ 
ἀπολωλὼς ἦν, καὶ εὑρέθη. Καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. 
Ἣν δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσθύτερος & ἐν ἀγρῷ " καὶ ὡς 
ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ» ἤκουσε “συμφωνίας καὶ γχο- 
ρῶν. Καὶ προσπκῳλεσάιρενος ἕνα τῶν παίδων, ἐπυνθάνε- 
709 τί εἴη ταῦτα 5 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 5 Ὅτι ὃ ἀδελφύς 
σου ἥκει - καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευ- 
σὸν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαξεν. "2 eviadn δὲ, καὶ 
οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. Ὃ οὖν πατὴρ αὐτοῦ ἐξελύῶν 
παρεκὥλει αὐτόν. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ πατρί . 
"Idov, τοσαῦται ἔτη δουλεύω σοί» κῶς ' οὐδέποτε ἐντολήν σε 
παρῆλθον" καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον, ἵνα. μετὰ 
σῶν φίλων pov εὐφρανθω. Ὅτε δὲ ὁ υἱός σου οὗτος, ὁ 
καταφαγώῶν σου σὸν βίον μετὰ πορνῶν, ἦλθεν, ἔθυσας 
αὐτῷ τὸν μόσχον σὸν σιτευτόν. ‘O δὲ εἶπεν. αὐτῷ" 
Τόανον, σὺ πώντοτρ WET ἐμοῦ εἰν κωὶ πάντα τὼ ἐμὰ σά 
ἐστιν. Εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, 0: ὅτι ὃ ἀδελφός 
σου οὗτος νεκρὸς ἤν, # καὶ ἀνέζησε * καὶ ἀπολωλὼς ἦν, 
καὶ εὑρέθη. 
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I Ἔλεγε δὲ καὶ πρὸς τοὺς. μαθητὰς αὑτοῦ © "Ay ρωπός - 
gig ἣν πλούσιος; ὃς εἶχεν οἰκονόμον ~ χὰὶ οὗτος Bibi 
2 αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. Καὶ 
φωνήσας αὐτὸν, εἶπεν αὐτῷ - Ti τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ ; 
ἀπόδος τὸν λόγον σῆς οἰκονομίας σοὺ " οὐ γὰρ δυνήσῃ 
ἃ ἔτι. οἰκονοριεῖν. Εἶπε δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος " Τί χοιή- 
σῶ; ὅτι 0 κύριός μου ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν Com 
ἐμοῦ, Σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. 
4 Eyvov τί ποιήσω, ἵνω, ὅταν peraorala τῆς οἰκονομίας, 
ἢ δέξωνταί we εἰς τοὺς οἴκους αὑτῶν, Καὶ προσπωλεσᾶ- 
(e108 eva ἕκαστον τῶν χρεωφειλετῶν τοῦ αὐρίου ἑαυτοῦ, 
δ ἔλεγε τῷ πρώτῳ - Πόσον, ὀφείλεις τῷ κυρίῳ μου Ο᾽ 
δὲ εἶπεν" Ἑκατὸν βάτους ἐλαίου. Καὶ: εἶπεν αὐτῷ * 
Δέξαι σου τὸ γράμμα, Καὶ καθισὰς ταχέως. γράψον 
Mie πεντήκοντα. "Ἔπειτα é ἑτέρῳ εἶπε " Σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; 
“Ὁ 08 εἶχεν" ἱἙκατὸν᾽ κόρους σίτου. Καὶ λέγει αὐτῷ " 
8 Δέξαι σε τὸ γράμμα, καὶ ὶ γράψον ὀγδοήκοντα. Καὶ ¢ ἐπή- 
γεσὲν ὁ πύριος τοῦ οἰκονόβοον τῆς ἀδικίας, 6: ort φρονίμως ἐποί- 
σεν" ὅτι οἱ υἱοὶ 73 αἰῶνος. τέτε φρονιμώτεροι ὑπὲρ τὲς 
9 υἱοὺς TZ φωτὸς εἰς τὴν γενεὰν τὴν χυτῶν εἰσι: Kaye ὑμῖν 
λέγω" Ποιήσατε ὃ εαυτοῖς Φίλους ἐκ τοῦ μιαιριωνᾶ τῆς a) oe 
πίας " ἵνα, ὅταν ἐκλίπητε, δέξωνται v ὑμᾶς εἰς τὰς Aid 
10 vious δπηνάρ.. 0 πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ, καὶ ἐν πολλῷ 
i αιστός ἐστι" καὶ δ᾽ ἐν ἐλαχίστῳ. ἄδικος, ott ἐν πόλλῳ" 
τι ἄδικός ἐστιν. ἜΣ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμιωνᾷ χιστοὶ οὐκ 
[12 ἐγένεσθε, 70 ἀληθινὸν. τίς ὑμῖν πιστεύσει; καὶ εἰ ἐν τῷ 
% ᾿ἀλλοέρίῳ. πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν 
ὭΣ Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κὺρίοις᾽ “δουλεύειν " 
γα σὸν eye μισήσει, καὶ τὸν ἕτερον. ἀγαπήσει" ἢ 
ὃς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ ἑτέρου. Recetas Οὐ δύ- 
wade seg δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ... ΤΣ ied ἕ 
44k Levee δὲ ταῦτα πάντα -κἀὶ οἱ Φαρισαῖοι, Dir άργυ- 
245 gor ὑπάρχοντες" ᾿ καὶ ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. ᾿ Καὶ: εἰ πὲν 
αὐτοῖς" Ὕ εϊς tore οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν 


ἯΙ 






21 
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ἀνθρώπων * 6 δὲ Seog γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν “ὅτι 

τὸ ἐν ἀνθρώποις. ὑψηλὸν, βδέλυγμα ἐ ἐνώπιον τοῦ Jéov. 

‘O° νόμυος καὶ οἱ προφῆται ἕως ᾿Ιωᾶννου " ἀπὸ τότε a 16 

βασιλεία τοῦ Seov εὐαγγελίζεται, καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν 

βιάζεται. Εὐκοπώτερον δέ εστι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 17 

γῆν παρελθεῖν, ἢ ἢ τοῦ νόμου. μίαν κεραίαν τ πεσεῖν. Πᾶς 18 

ὃ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, καὶ γαμῶν ἑτέραν, μοι- 

eves: ¢ “καὶ πὰς. δ. ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν, 

μοιχεύει. "Ανθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἔνε: 19 

διδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον,  εὐφραινόμνενος καθ᾿ 

ἡμέραν λαμπρῶς. : Tirayos δό, τις ἦν ὀγόμιωτι Λάζαρος, 20 

ὃς ἐξέξλητο πρὸς σὸν πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωρένος, καὶ ἐπι- 21 

θυρῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων σῶν. πιπτόντων and 

τῆς τραπέζης σοῦ πλουσίου © ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχό-. ' 

μένοι ἀπέλειχον τὰ ἐλκη αὐτοῦ. Ἐγένετο, δὲ ἀποθα- 22 

γεῖν τὸν πτωχὸν, καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων. 

εἰς τὸν κόλπον ᾿Αδραάμ. ᾿ ᾿Απέθανε δὲ καὶ ὃ πλούσιος» 

καὶ ἐτάφη. Καὶ ἐν τῷ On & ἐπῴρας τοὺς ὀφθαλμοὺς 23 

αὑτοῦ, ὑπάρχων ἐν βαφάνοις, ὁ ὅρῳ τὸν ᾿Αξραὰμ, ἀπὸ 

μακρόθεν, καὶ Λάζαρον ἐ ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ Καὶ 24 

αὐτὸς φωνήσας εἶπε" Πάτερ ᾿Αδραὰρ,, ἔ ἐλέησόν [bs καὶ : 

πέρνψον Λάζαρον, tva βάψη τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου. 

αὑτοῦ ὕδατος, mo παταψύξῃ τὴν γλῶσσάν μου" ὅτι 

ὀδυνώρναι ἔν Tn grays ταύτῃ. Eine δὲ ᾿Αδραάρι " 25 

Τέκνον, μνήσθητι, ὅτι ἀπέλαδες τὰ ἀγαθά wou ἐν τῇ 

ζωῇ σου; καὶ Λάζαρος ὁ ὁμοίως τὰ κακά" γῦν δὲ δὸς Tom 

ρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. Καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις, 26 

μεταξὺ 7 ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα, ἐστήρικται, ὅπως. * 

οἱ ϑέλοντες διαδῆναι ἔνθεν. πρὸς ὑμᾶς, ; μὴ δύνωντα > β' ) ἌΣ 
οἱ ἐκεῖθεν τ πρὸς, ἡμᾶς διαπερῶσιν».. Εἶπε, δὲ : Ἔρωτα οὖν 27 
"8, πάτερ, bios βέμψῃς, αὐτὸν. εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός 
μοῦ". ἔχω γὰρ πέντε, ἀδελφούς " ὅπως διαριαρτύρηται. 28 
᾿αὐτοῖς» ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
σῆς βασάνου. Λέγει αὐτῷ ᾿Αδραάμ " "Ἔχουσι Ma- 29 

Υ̓ 
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30. σία, was τοὺς προφήτας . ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. Ὃ δὲ 
εἶπεν" Οὐχὶ, πάτερ ᾿Αδραάμ" ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ 
41 νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς, μμετανοήσουσιν... Eire δὲ 
αὐτῷ . Ei Μωσέως καὶ τῶν προφητῶν OUR ἀκούουσιν, οὐδὲ 
ἐάν τις ἔκ. νεκρῶν ἀναστῇ, πεισθήσονται. ὦ 
17 Εἶπε δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς" ᾿Ανένδεατόν @ ἐστι τοῦ 
μὴ τλθεῖν τὰ σκάνδαλα " οὐαὶ δὲ, δ οὗ ἔρχεται. 
2 Λυσιτελεῖ αὐτῷ, εἰ μύλος ὀγικὸς περίκειται, περὶ τὸν 
τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἔῤῥιπται εἰς τὴν ϑάλασσαν; ἢ ἵνα 
3 δε ee Cae τῶν μικρῶν ΑΝ νοὶ Προσέχετε eav- 
τοῖς. ᾿Εὰν δὲ emery εἰς σὲ ὃ ἀδελφὸς OO, 

4 ἐπιτίμησον αὑτῷ " καὶ ἐὰν μετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ. Καὶ 
ἐὰν ἑπτάκις. τῆς ἡμέρας ἁμάρτῃ εἰς σὲ, καὶ ἑπτάκις 
τῆς. ἥριέρας ἐπιστρέψῃ, λέγων ., Meravow* ἀφήσεις 
5 αὐτῷ. Kas εἶπον οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ . Πρόσ- 
6 θες ἡ ἡμῖν. wiorw. ἘΠπε δὲ ὃ κύριος" Ej εἴχετε πίστιν ' 

ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ 'συκαροίνῳ ταύτῃ" 
᾿Εκριζώθητι, καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ. Sandor: nab ὑπή- 
7 κουσεν. ἂν ὑμῖν. Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον é ἔχων ἄροτρι- 
ὥνσω ἢ “ποιμιαίνοντοι, ὃς εἰσελθόντι, ἐν τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ" 

8 Εὐθέως παρελθὼν. ἀνάπεσαι 5 ARN οὐχὶ ἐρεῖ αὖ- 
τῷ * “Ετοίμιασον͵ ri δειπνήσω, καὶ περιζωσάμενος δια-Ἅ 
κόνει μοι, ἕως φάγω καὶ πίω" καὶ μετὰ ταῦτα, φάγε- 

9 σαι “αὶ πίεσαι σύ; Μὴ χάριν ἔχει. σῷ δούλῳ é ἐκείνῳ, 
10 ὅτι ἐποίησε τὰ διαταχθίντα 5 ‘Oo. Deaaae Οὕτω καὶ 
ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα τὰ διαταχθέντα ὑμῖν», Ne- 
vere "Ors δοῦλοι ἀχρεῖοί acum ὅτι ὃ apa deete 

Σ 
z ὌΠ alae OS ag ae 

Rat ὀγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ 
“καὶ αὖ rds διήρχετο, διὰ μέσου Σαμαρείας καὶ Γαλιλαί- 
12 ας. Kat εἰσερχορυένου αὐτοῦ εἰς τινα κώμην, ἀπήντησαν 
is a δέκα λεπροὶ ἄνδρες» οὗ ἔστησαν πόῤῥωθεν. Kai 
αὐτοὶ ἦραν φωνήν, λέγοντες - Ἰησοῦ ἐπιστάτα;, ἐλέησον. 
14 ἡμᾶς. Καὶ ἰδὼν. εἶπεν αὑτοῖς " “Πορευθέντες. ἐπιδείξατε 


--; Π 


hi 
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ἑαυτοὺς φοῖς ἱερεῦσι. Καὶ ἐγένετο ἔν τῷ ὑπάνειν tbe 


σοὺς». ἐκαθαρίσθησαν.. Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὁ ὅτι ἰάθη, 
ὑπέστρεψε, μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν Seov. καὶ 
ἔπεσεν ¢ ἐπὶ πρόσωπον παρὼ wong πόδας αὐτοῦ, εὐχαρι- 
στῶν αὐτῷ " καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης. ᾿Αποκειθεὶς 


eo 


ἐς 
16 


1... 


δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν" - Οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν; οἱ 


δὲ ἐννέα ποῦ ; (Οὐχ, εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι 
δόξαν τῷ Νεῷ, εἰ μὴ ὃ ἀλλογενὴς οὗτος ; Καὶ εἶπεν αὖ. 
τῷ ea a anes πορεύου . ἢ πίστις σου. σέσωκέ Ot. i 

᾿Επερωτηθεὶς δὲ veo τῶν Φαρισαίων, πότε ἔρχεται 


18 
19 


20 


a βασιλεία σοῦ “εοῦ, ἀπεκρίθη αὐτοῖς, καὶ εἶπεν" Οὐκ, 


ἔρχεται ἡ βαςσιλεία τοῦ Seov μετὼ παρατηρήσεως - οὐδὲ 


21 


ἐροῦσιν - Ἰδοὺ ὧδε. ἢν ἐδοὺ ἐκεῖ" ἰδοὺ γὰρ, ἡ βασι- 


λεία σοῦ Θεοῦ ἐντὸς ὑμῶν. ἔστιν. τ Εἶπε δὲ σρὸς 


22 


τοὺς μαθητάς " ᾿Ελεύσονται ἡμέραι, ὅτι, ἐπιθυριήσετε, 


μίαν τῶν ἡμερῶν σοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν - καὶ οὐκ 
ὄψεσθε. Καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν" ᾿Ιδοὺ ὧδε, ἢ, ἰδοὺ ἐκεῖ: 
μὴ ἀπέλθητεν μηδὲ διώξητε.. Ὥστερ γὰρ ἧ ἡ ἀστραπὴ, 


“ἢ ἃ ἀστράπτουσα ἐκ THE ὑπ᾿ οὐρανὸν, εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν 


λάμπει. ' οὕτως ἔσται ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐ ἐν. σῇ ἡμέρῳ 
αὑτοῦ. Tigaray δὲ δεῖ αὐτὸν. πολλὰ παθεῖν, καὶ ἀποδο-. 
κιμιασθῆνωι ὁ ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Καὶ καθὼς & ἐγένε- 
To ἐν ταῖς ἡμέραις. Nae, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέ- 
ρωις᾿ τοῦ υἱοῦ. τοῦ ἀνθρώπου. "Herbier, ἔπινον, ἐγάμουν, 


ἐξεγαρυίζοντο, ἄχρι ἧς ἡμέρας. εἰσῆλθε. Noe εἰς τὴν 


23 


24 


25° 
26. 


πιδωτόν" καὶ ἤλθεν 6 ᾿καταπλυσμὸς, καὶ ἀπώλεσεν, 


ἅπαντας. Ὁμοίως καὶ ὡς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις. 
Kar: ἤσθιον, ἔπινον». ἠγόραζον, ἐπώλουν,. ἐφύτευον;. 
φκοδόμουν ". i δὲ. ἡμέρᾳ ἐξῆλθε Λὼτ ἀπὸ ἋΣ 
ἔδρεξε πῦρ καὶ Selon ὁ ἀπ᾽ “οὐρανοῦ, καὶ ἀ ἀπώλεσεέν ἃ 
σας" κατὰ ταὐτὰ ἔσται, a ἡμέρᾳ δ᾿ vite τοῦ ἀνθρώπου 


28 






υ 30 


ἀποκαλύπτεται.. Ἐν ε ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ,» ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ 31 
δώματος, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ, yn καταξά- 


TH eas αὐτά" καὶ ὃ ἐν σῷ ἀγρῷ» sams μὴ ἐπισφρε- 


. 
id 
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42 ψάτω. εἰς τὰ "ὀπίσω. “Μνημονεύετε τῆς ψυναικὸς Λώτ. 
33 Ὃς ἐὰν ζητήσῃ, τὴν. ψυχὴν αὑτοῦ. σῶσαι, ἀπολέσει A= 
τῆν". καὶ ὃ ὃς ἐὼν ἀπολέσῃ αὐτὴν, ζωογονήσει, αὐὑτῆν. 
44 Δέγω ὑμῖν" Ταύτῃ τῇ. νυκτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης 
μιᾶς." εἰς παραληφθήσεται,. καὶ ὃ ἕτερος ἀφεθήσεται. 
35 Δύο ἔσονται ἀλήθουσαι ἐ ἐπὶ τὸ αὐτό " ἡ μία παρωληφθή- 
47 σεται,» καὶ ἡ ἑτέρα ἀφεθήσεται. Καὶ ἀποκριθέντες 
λέγουσιν αὐτῷ Ὁ Ποῦ, κύριε ; Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς “Ὅπου 
18 τὸ wants ἐπεὶ συναχθήσονται οἷ ἀετοί. Ἔλεγε 
O& souk παραβολὴν αὐτοῖς» πρὸς 50 δεῖν πάντοτε ,προσεύ- 
2 χεσθαι,: καὶ μὴ ἐκκακεῖν, λέγων". Κριτῆς, τίς ἣν ἐν τινί 
πόλει, φὸν Seov py Φοβούμενος, καὶ ἄνθρωπον. μὴ ἔντρε-- 
3 πόμενος.. Kaen δὲ 7 ἣν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ * Ook ἤρχετο. 
πρὸς αὐτὸν, λέγουσα ᾿Εκδίκησόν [ne ἀπὸ TOU ἀυτιδί- 
4 κοὺ “μου. Καὶ οὐκ ἠθέλησεν. ἐπὶ χρόνον. Μετὰ Ob 
σαῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ " Εἰ καὶ τὸν Soy ov. Φοξοῦμαι» 
5 καὶ ἄνθρωπον οὐκ ἐντρέπομαι : διάγε TO παρέχειν μοι. 
κόπον. τῆν χήραν ταύτην, ἐκδικήσω αὑτήν " . ha μὴ; εἰς: 
6 τέλος ἐρχομένη. ὑπωπιάζῃ. με. Eize δὲ ὁ κύριος * 
7 ᾿Ακούσατε» th ὃ κριτὴς τῆς ἀδικίας. λέγει ὋὉ δὲ δεὸς 
οὐ. μὴ ποιήσει. τὴν ἐκδίκησιν, τῶν. ἐκλεκτῶν, αὑτοῦ. σῶν: 
βοώντων. πρὸς, αὐτὸν ἡμέρας. καὶ νυατὸς, καὶ μακροθυμῶν 
8 ἐπ᾽ αὐτοῖς : 5: Λέγω ὑ ὑμῖν», ὅτι ποιήσει. σὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν 
ἐν Bayete Πλὴν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. ἐλθὼν ἃ se. a 
σει τῆν chor ἐπὶ τῆς WNGE τς ΑΝ im 
9 Esme δὲ καὶ. πρός. φινος τοὺς pa ΔθᾺ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 
ὅτι εἰσὶ δίκαιοι, καὶ ἐξουθενοῦντας φοὺς. λοιποὺς, τὴν 
10 gee 2 φοαύτην " 5 ΤΑνθρωποι, δύο. ἀνέδησαν εἰς τὸ 
ὙΨ ΡΆΡ, ᾿ kardon +O. εἶς, Φαρισαῖος, καὶ ὃ ἕτερος. τε- 
ης. ΟΦ ἰρισαῖος, σταθεὶς, πρὸς δαυτὸν,, Toure ; 
προσηύχετο ἐς Ὁ 8055 εὐχωριστώ, Oly ὅτι οὐκ εἰμὶ 
ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι μμοιχοὶ, 
12 ἢ καὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης. Νηστεύω δὶς - τοῦ "ἡ σαξξάτου, 
12 ἀποδεκωτῶ πάντω oom κτώρναις. Καὶ ὁ τελώνης μιακρό- 










᾿ 
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θεν ¢ ἑστὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς σὸν ange. 
νὸν ἐπᾷραι * ἀλλ᾽ ἔτυπτεν εἰς τὸ, στῆθος αὑτοῦ, λέγων ῳ 

‘O νὸς, ἱλάσθητί morro ἁμαρτωλῷ. Δίγω ὑ ὑμῖν, χα- 14 
φέξη οὗτος δεδικαιωμένος. εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, ἢ γὰρ ἐκεῖ- 
νος" ὅτι πᾶς ὃ ὑψῶν ξαυτὺν, ἐδ μμῦτεναι . ὃ δὲ 
ταπεινῶν ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται. | 

Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη, ἵ ἵνω αὐτῶν ἅπτη- τς 

φῶ!" ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. Ἶ ὋὉ δὲ 16 
Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτὼ, εἶπεν’ "Agers τὰ Tob~ 
δία ἔρχεσθαι πρὸς μεν καὶ ea. movers αὐτᾶ " σῶν. γὰρ 
τοιούτων ἐστὶν ἥ βασιλεία σοῦ ϑεοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν», 17 
ὃς ἐὰν μὴ δέξηται. τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὦ ὡς παιδίον; 
οὗ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. : 
Kas ἐπηρώτησε τίς αὐτὸν ἄρχων, λέγον . aa 18 
ἀγαθὲ, τί ποιήσας. ζωὴν αἰώνέον "ληρονομήσω 5 ; Εἶπε δὲ 19 
αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς " Ti (et λέγεις ἀγαθόν : οὐδεὶς ἀγαθὸς, 
εἰ μὴ els ὁ Debs. . Τὰς ἐντολὰς. οἶδας. εν Μὴ μοιχεύ- 20 
σῆς" μὴ φονεύσῃς " - μὴ «λέψης" pn ψευδομιαρτυρή- 
σης" τίμα τὸν πατέρω a σου, καὶ τὴν μητέρα σου. 5». “O21 
δὲ εἶπε" Ταῦτα. weet » ἐφυλαξάμην ἐ ἐκ γεότητός βου. 
᾿Ακούσας δὲ ὁ ταῦτα δος ᾿ἸΙησοῦς, εἶπεν αὑτῷ τ Ἔτι § ἕν σοὶ 22 
λείπει . φάντα ὅσα ἔχεις. πώλησον» καὶ. dibdos στωχοῖς» 
καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν, ἐν. οὐρανῷ > καὶ δεῦρο, ἀκολούθει. 
μοι. x Ὁ δὲ. ἀκούσας. TOUT OL, περίλυπος ἐγένετο τς ἦν 23 
γὰρ πλούσιος σφόδρα. bay 08 αὐτὸν 0 Ἰησοῦς 24. 
περίλυπον, γενόμενον, εἶπε * Πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήρμα- 
TO ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς, τὴν βασιλείαν. ‘Tov “εοῦ. 
; Εὐκοπώτερον γάρ ἐστί». κάμηλον διὰ «ρυμαλ,μᾶς ῥἀφίδος 5 : 
εἰσελθεῖν, ἢ ἢ πλούσιον. εἰς, τὴν βασιλείαν, ig Jeou ε εἰσελ- 8p 
θεῖν. 0 ἀκοί ἄς σωθῆ: 26 
vos; Ὁ δ εἶπε, . Te, ἀδένατα παρὰ ἀπηόκος, δυνατά 27 
ἐστι παρὰ σῷ Sed. : 

Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος " Ἰδοὺ, ἡ ἡμεῖς, ἀφῆκαμεν πάντα, , 28 | 
καὶ ἠκολουθήσαμεέν σοι. ‘O: δὲ εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Αμὴν 29 
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λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδείς ἐστιν» ὃς ἀφῆκὶν οἰκίαν, ἢ γονεῖς,» — 
ἢ ἀδελφοὺς, ἢ ἢ γυναῖκα, ἢ τέκναν ἕνεκεν τῆς βασιλείας 
30 τὸῦ δεοῦ, ὃ ος οὐ μὴ ἀπολάθῃ. πολλαπλασίονα. ἐν τῷ 
κὐὐξὸ τούτῳ, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ. ζωὴν bade 
᾿γέον.. | 
31 Taganater δὲ τοὺς δώδεκα; εἰ εἶπε πρὸς αὐτούς " ᾿Ιδοὺ, 
ἀναξαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ τελεσθήσεται Terre 
eh γεγραμμένα διὰ ray προφητῶν τῷ υἱῷ TOD’ ἀνθρώπου. 
32 Παραδοθήσεται γὰρ τοῖς ἔθνεσι» καὶ ἐμπαιχθήσεται, καὶ 
33 ὑδρισθήσεται, καὶ ἐιὠπτυσθήσεται Ν καὶ μαστεγώσαντες 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστήσε-. 
34 σαι. Καὶ αὐτοὶ ὶ οὐδὲν τούτων “συνῆκαν Δ, ἦν £0 ῥῆμα 
οὖς, τοῦσο Ce ἀέκων an αὐτῶν; οὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ 
᾿ “λεγόμεναι. Ps te ‘ 3 
35 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζων αὐτὸν εἰς Ἱεριχὼ, φυφλός 
46 τις “ἐκάθητο, παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν. ᾿Ακούσας δὲ 
. ὄχλου διαπορευομένου, ἐπυνθάνετο, gk εἴη τοῦτο 3 
ZY; ᾿Απήγγειλαν δὲ αὐτῷ, ore ᾿Ιησοῦς ὁ Ναζωραῖος, παρέρ- 
38 χεται. Καὶ ἐδόησε» λέγων : Ἰησοῦ, vie Δαυὶδ, ἐλέη- 
29 σόν με. Καὶ of προάγοντες, ἐπετίμων. αὐτῷ, ἵνα σίω- 
πήσῃ. Αὐτὸς δὲ πολλῷ, " ἄλλον ἔκραζεν" ᾿ Ye “Δαυὶδ, 
40 ἀφο μέ ene ὡς, δὲ ὁ δ᾽ Ἰησοῦς χέλευσν. αὐτὸν ἀχβὴ- ' 
: υ ἐπηρώτησεν 
4l αὐτὸν, λέγων" > Ti oor ‘Stasis | sige Ὁ δὲ ebm ee 
“42 Κύριε, vee ἀναδλέψω. Καὶ oO Ἰησοῦς, εἶπεν αὐτῷ γι 
ΤΣ ᾿Ανγάδλεψον " νὴ πίστις σου σέσωκέ σὲ. Καὶ maga, ἼΩΝ 
μὰ ὅν ages παὶ dor aud αὐτῷ, of ὯΔ τὸν ei 3 | 























: Ἰδοὺ, done eS 
ῆν ἀρχιτε- 
ay τὸν 
VO, ὅτε 
4 τῇ Pixicte fea Ka) το ποτὶ Whately ἀνέξη 
ἐπὶ “σὐκομορέαν,, Hee Wn αὐτόν" ὅτι, ἐκείνης. ἤμελλε 


7 - ‘ 
ee " i ‘ ber Saig + 
Doig are - 
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διέρχεσθαι. Καὶ ὡς ἦλθεν & ἐπὶ τὸν τόπον, ᾿ἀναδλέψας ὁ ὃς 
Ἰησοῦς, εἶδεν αὐτὸν, καὶ᾽ εἶπε πρὸς αὐτόν τ᾿ “Ζακχαῖε, 
σπεύσας. πατάδηδι" + σήμερον γὰρ ἐν τῷ. οἴκῳ σου δεῖ με 
μεῖναι. Καὶ σπεύσας κατέξη, χαὶ ὑπεδέξατο, αὐτὸν 6 ~ 
“χαίρων. Καὶ ἰδόντες ἅπαντες διεγόγγυζον, λέγοντες " 7: 
Ὅντι παρὰ ὡμαρτωλῷ ἀνδρὶ! εἰσῆλθε καταλῦσαι... ra 8 
θεὶς δὲ Ζακχαῖος, εἰπε, πρὸς TOV: κύριον . Ἰδοὺ, τὰ ἡμίση, 
THY. ὑπαρχόντων. βου, κύριε; Biden τοῖς. ᾳ«τωγ οἷς " καὶ 
gt τινός τι ἐσυκοφάντησα;, ἀποδίδωμι. τετραπλοῦν. : 
Eire δὲ. πρὸς, αὐτὸν ὃ ᾿Ιησοῦς " “Ors σήριερον. σωτηρία, τῷ 9 
οἴκῳ, σούτῳ ἐγένετο τ, καθότι, καὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿ "Abpea 
ἔστιν" a ue mand ὁ υἱὸς. τοῦ οὐξονοον rina καὶ σῶ- 10. 
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ν > 


*, ᾿ Mere” 
πος αὐστῆρος εἰ" αἰρεις, ὃ οὐκ ξθηκας;» καὶ σερίζεις,, 


22 ὃ οὐκ ἔσπειρας. Λέγει δὲ αὐτῷ ' ‘Ex Tov στόματός 
σου κρινῶ σε, πονηρὲ δοῦλε" ἤδεις, ὁ ὅτε. ἐγὼ ἄνθρω- 
“πος αὐστηρός εἰμι» αἴρων 0. οὐκ ἔθηκα, καὶ Sagi in 

23 Cav ὃ ὃ οὐκ ἔσπειρα - καὶ διατί οὐκ ἔδωκας τὸ ἀργύριόν 
βου ἐπὶ τὴν τράπεζαν, καὶ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἂν 

24 ἔπραξα αὐτό; Καὶ τοῖς παρεστώσιν εἶπεν " “Aguas 
ar αὐτοῦ τὴν μνᾶν, καὶ δότε τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι. 

25,26 | (Kar εἶπον αὐτῷ, oy) Regus, ἔχει. δέκα μνᾶς.) Λέγω 
γὰρ vir, ὅτι παντὶ τῷ ἐχόντι δοθήσεται" ἀπὸ δὲ 
τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει» ἀρθήσεται ἀπ εὐτοῦ. 


27 Πλὴν τοὺς ἐχθρούς, βου ἐκείνους, τοὺς μὴ ϑελήσαντάς ua 


fe βαπδιλεῦσαι ἐ ἐπὶ αὐτοὺς» ἀγάγετε ὦδε, καὶ, κατῶ 
ἢ 


28 aaah ἐμυπροσθέν Se 


29 


πρὸς τὸ ὄρος a) καλούμενον ἜΣ, ἀπέστ ΝΣ 


40 μαθητῶν αὑτοῦ, εἰπών " Ὑπάγετε εἰς τὴν κατέναντε 


Ae 
» 


πώμην " ἐν q εἰσπορευόμενοι εὑρήσετε πῶλον 0: Devon, 
ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων. ἐκάθισε" λύσαντες αὐτὸν 
41 ἀγάγετε. Καὶ εᾶν τις ὑμᾶς ἐρωτᾷ" Διατί λύετε; 
ὀὕτως ἐρεῖτε, αὐτῷ " "Ort ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 
32 ᾿Απελθόντες δὲ οἱ ἀπεσταλμένοι εὗρον». καθὼς εἶπεν αὖὐ- 
33 τοῖς. Δυόντων δὲ αὐτῶν TOV πῶλον, εἶπον οἱ κύριοι αὐτοῦ 
34 πρὸς ὁ αὐτές" Τὶ λύετε τὸν πῶλον 3 : Οἱ δὲ εἶπον" Ὃ κύριος 


Ὡς αὐτοῦ χρείαν ἔχει. Καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς. σὸν Ἰησοῦν" 








καὶ ἐπιῤῥίψαντες, ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐπὶ τὸν σ΄ | 
ἐπεδίξασαν. roy. ᾿Ιησοῦν. Πορευομεένου δὲ αὐτοῦ, Dy 
πσρώνι ὥννυον σὰ, ἱμάτια αὑτῶν ἐν τῇ 000. ᾿ 
τος δὲ “αὐτοῦ rt )} πρὸς τῇ κατα troll Dp 






ὧν» ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν χαίροντες ain ὅς 


νεῖν τὸν “)εὸν φωνῇ μεγάλῃ περὶ πασῶν ὧν εἰ δὸν δυνάμε- 
38 ays λέγοντες * : Εὐλογημένος 6 ἐρχόμενος βασιλεὺς ἐ ἐν 
ὀνόματι κυρίου " εἰρήνη ἐν οὐρανῷ» καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. 

’ 5 22 
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Kai τινες τῶν Φαρισαίων. ἀπὸ τοῦ. ὄχλου εἶπον πρὸς 30 
αὐτόν " Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαθηταῖς σου. 
Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς " Λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν οὗτοι 40 
σιωπήσωσιν, οἱ λίθοι κεκράξονται. . Καὶ ὡς ἤγγι- 4 
σεν, ἰδὼν τὴν πόλιν, ἔκλαυσεν ἐπ᾿ αὐτῆ, λέγων" “Ors 42: 
εἰ ἔγνως καὶ σὺ, καίγε ἐν φῇ ἡμέρᾳ σου ταύτῃ, τὰ πρὸς 
εἰρήνην σου " νῦν δὲ ἐκρύξη ἀπὸ. ὀφθαλμῶν σου. “Ore 43 
ἥξουσιν. ἡμέραι ἐπί σεν καὶ περιδαλοῦσιν οἱ ἐχθροί σου 
χἄάρακά σοι, καὶ περικυκλώσουσί σε; καὶ συνέξουσί σε 
πάντοθεν" καὶ ἐδαφιοῦσί, σε; καὶ τὰ τέκνα σου ἐν σοί -. 44 
καὶ οὐκ, ἀφήσουσιν ἐν σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ" ἀνθ᾽ ὧν οὐκ 
ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου πῆ ᾿ 

Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν, ἤρξατο δὰ ἀλλὰ ποὺς 45 
πωλοῦντας ἐν αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας, λέγων, αὐτοῖς " “6 
Γέγραπται " » Ὁ. οἶκός βου οἶκος προσευχῆς ἐστιν" 
ae ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σπήλαιον. λῃφών. γῇ Καὶ 47 
oo διδάσκων, τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἐν τῷ. ἱερῷ . οἱ δὲ ὁ ἀρχιε: 
ρεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι, καὶ 
οἱ πρώτοι Tov λαοῦ. Καὶ οὐχ, εὕρισκον TO τί ποιήσω- 48 
σιν" ὁ λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέμιατο αὑτοῦ ἀκούων. 

Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ, τῶν ἡμερῶν. ἐκείνων, διδάσκοντος. 20 
αὐτοῦ τὸν λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ" εὐαγγελιζομένου, ἐ ἐπέ- 
στησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραρυμιατεῖς ¢ σὺν τοῖς πρεσθυ- 
τέροις, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν; λέγοντες " Εἰπὲ ἡ ἡμῖν» ἐν 2 
ποίᾳ ἐξουσίᾳ THVT ποιεῖς ; ἢ τίς ἐστίν ὃ δούς σοι τὴν 
Ho σίαν ταύτην: ᾿Αποκριθεὶς, δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς " 

πὰ ὑμᾶς κάγω ἔνα λόγον, καὶ εἰπατέ μοι" Τὸ 
τ io 3 sf «υξαιοῦ ἦν, a ne ὧν εὐ τ οἱ 


Oy ed 









gg eee oa Ἐὰν ‘is εἴπωμεν. ’ Ἐξ Ἤν eg . πᾶς ὁ aie 6 
καταλιθάσει. ἡμᾶς" πεπεισμένος. γάρ ἐστίν, ᾿Ιωάννην 
προφήτην εἶναι. Καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι. πόθεν. a 
Καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν, ἐν 8 


r 


7 JO. Καὶ ἐδ δετηξήσωντες ἀπέστειλαν ἐγκαθέτους ; 
Big >ivOfe νους. eet al a εἶναι ) 3 item ee et 
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9 ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Ἤρξατο δὲ πρὸς φὸν 
λαὸν λέγειν ry παραβολὴν ταύτην : τον νῷ ἐφύτευ- 
σεν ἀμπελῶνα, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν᾽ γεωργοῖς * καὶ ἀπε- 

10 δήμησε χρόνους ἱκανούς. Καὶ ¢ ἐν καιρῷ ἀπέστειλε πρὸς 
Tous γεωργοὺς. δοῦλ ον» ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ᾿ἀμπελῶ- 
vos δῶσιν αὐτῷ" οἱ δὲ γεωργοὶ, δείραντες αὐτὸν, ἐξα- 

11 Ζέστείλαν κενόν. Καὶ προσέθετο πέμψαι ἕ ἕτερον δοῦλον " 
οἱ δὲ κοῷκεῖνον δείραντες καὶ ἀτιμάσαντες, ἐξαπέστειλαν 

12 κενόν. Καὶ προσέθετο πέμψαι τρίτον" οἱ δὲ καὶ τοῦ- 

13 τὸν τραυματίσαντες ἐξέδαλον. Eine δὲ ὁ κύριος σοῦ 
ἀμπελῶνος ᾿ ΤΙ ποιήσω; πέμψω τὸν υἱόν μοὺ TOV ἀγᾶ- 

14 πητόν ἴσως ξοῦτον ἰδόντες ε ἐντραπήσονται. ᾿Ιδόνξες δὲ 

% ἃὐτὸν οἱ γεωργοὶ, διελογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς, λέγοντες " 

- Οὗτός ὁ ἐστιν 0 κπληρονόριος *  Oevrey ἃ ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, 

15 ἕνα ἡμῶν γένηται ἡ πληρονορμιία. Καὶ ἐκξαλόντες αὐτὸν 

ἔξω Tov ἀμυπελῶνος, ἀπέκτεινων. Τί οὖν Tonos αὐτοῖς 


τό δ᾽ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος ; ᾿Ελεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς 


; γεωργοὺς τούτους, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα, ἄλλοις. 
17 ᾿Ακούσαντες δὲ εἶπον - Μὴ γένοιτο. Ὃ ὃὲ, ἐμδλέψας 
αὐτοῖς, εἶπε" Τί οὖν ἐστι τὸ γεγραμμένον φοῦτο" ,, Δί- 
εθὸν ov ἀπεδοκίμασαν, οἱ δἰ κολοηδοῦντεξ, οὗτος ἐγενήθη 
18 εἰς κεφωλῆν. γωνίας ; 45 Πᾶς 6 πεσῶν ἐπὶ ἐκεῖνον roy 
. λίθον, συνθλασθήσεται ἐφ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ» λικμήσει 
19 αὐτόν. Καὶ ἐζήτησαν. οἱ ἀρχιερεῖς κα 0k γεαμματεῖρ 
ἐπιξαλεῖν er αὐτὸν τὰς reigns ev αὐτῇ τῇ ὥρᾳ" καὶ 


ἐφοξήθησαν τὸν "λαὸν " ἔγνωσαν vags ὅτι πρὸς αὐτοὺς 


σὴν παραβολὴν ταύτην εἶπε. es α: 


21 τῇ ἐξουσίᾳ σοῦ ᾿ ἡγεμόνος. ; 4 ἐπηρω 
λέγοντες " Διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὃ ὅτι 1 ὀρθῶς λέγεις καὶ 
διδάσκεις». καὶ οὐ λαμβάνεις. πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἀλη- 

22 θείας τὴν ὁδὸν τοῦ Seov διδάσκεις. "Βξεστιν ἡμῖν Καί- 





om 


σαρι Φόρον δοῦναι, ἢ i οὔ ; Κατανοήσας δὲ αὐτῶν τὴν 2 
πανουργίαν, εἶπε πρὸς αὐτούς. Vs με πειράζετε: ἜΣ ἢ; 
ξατέ μοι δηνάριον" φίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπιγραφήν ; 
᾿Αποκριθέντες δὲ εἶπον " Καίσαρος. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " 25 
᾿Απόδοτε τοίνυν τὰ Καίσαρος, Καίσαρι " καὶ τὰ τοῦ ἶ 
“εοῦ, σῷ Νεῷ. Καὶ οὐκ ἰσχυσαν ἐπιλαξέσθαι αὐτοῦ 26 
ῥήματος ἐναντίον. τοῦ λαοῦ" καὶ ϑΦαυμάσαντες ἐπὶ τῇ 
ἀποκρίσει αὐτοῦ; ἐσίγησαν. Προσελθόντες δέ, TH 27 
veg τῶν Σαδδουκαίων, οἱ ἀντιλέγοντες ἀνάστασιν μὴ 
εἶναι; ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες “. Διδάσκαλε, Μω- 28 
σῆς ἔγραψεν. ἤρυῖν, » ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ & ἔχων 
γυναῖκα, καὶ οὗτος ἄτεκνος ἀποθάνῃ, ἵ ἕνα λάβῃ ὁ ὁ dene Ῥῆς 
Qos αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρρυα. τῷ 
ἀδελφῷ αὑτοῦ.» Βατὰ οὗν. ἀδελφοὶ 7 ἤσαν" καὶ ὁ 29 
πρῶτος λαξὼν γυναῖκαν ἀπέθανεν. ἄτεκνος. Καὶ ἔλα-" 30 
δεν ὁ δεύτερος τὴν γυναῖκα, καὶ οὗτος ἀπέθανεν ἄτεκνος. 
᾿ Καὶ ὁ τρίτος ἐλαΐξεν αὐτήν" ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἑπτά " 31 
οὗ κατέλιπον τέκνα, καὶ ἀπέθανον. Ὕστερον δὲ πάν- 12 
χων ἀπέθανε καὶ 7 γυνή. Ἔν τῇ οὖν ἀναστάσει, σίνος 33 
αὐτῶν γίνεται γυνῆ : οἱ γὼρ ἑπτὰ ἐσγον αὐτὴν γυναῖκα. 
Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν ᾿αὐτοῖς ὃ ᾿Ιηδοῦς * Ὁ υἱοὶ τοῦ 24 
αἰῶνος τούτου γαμοῦσι καὶ ἐκγαμίσκονται" οἱ δὲ κα- 35 
ταξιωθέντες σοῦ αἰῶνος ἐκείνου. τυχεῖν, καὶ τῆς ἀνωστά- 
σεως τῆς ἐκ νεκρῶν, οὔτε γαμοῦσ.ν; οὔτε ἐκγαρίσκονται . 
οὔτε γὰρ ἀποθανεῖν ers δύνανται . ἰσάγγελοι. γάρ εἰσί, 36 
υἱοί εἰσὶ τοῦ “ϑεοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. 
Oni δὲ ἐγείρονται οἱ νεκροὶ, καὶ Μωσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ 37 
τῆς βάτου, ὡς λέγει κύριον, τὸν Seow’ "ACoaaus 
Jeov’ Ἰσαὰκ, καὶ τὸν “εὸν. Ἴακωξ, Θεὸς ΣΌΝ 
. venga, ἀλλὰ, Corres - πσἄντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. ' 
κριθέντες δέ τινες τῶν γραμματέων εἶπον" Διδάσκα- 
Aes καλῶς εἶπας. (Οὐκέτι δὲ ἐτόλμων ἑπερωτᾷν αὐτὸν 49 
οὐδέν. ΜΕΥ δὲ πρὸς αὐτούς * Πῶς λέγουσι τὸν 41 
Χριστὸν υἱὸν Aavid εἶναι; Καὶ αὐτὸς Δαυϊὸ λέγει ἐν 42 


a 


af a 
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“Bibny ψαλμῶν. 5, Εἶπεν ὁ αὐριὸς τῷ κυρίῳ μου" Κά- 
43 θου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν Iw τοὺς ἐχθοούς cov ὑποπόδιον 
44 τῶν ποδῶν σου... Aavid οὖν κύριον αὐτὸν κωλεῖ, καὶ 
45 πῶς υἱὸς αὐτοῦ ἔστιν: ᾿Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ 
46 λαοῦ, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ" ΤΠροσέχετε ἀπὸ τῶν 
γεαμματέων, σῶν ϑελόντων περιπατεῖν ἐν στολαῖς, καὶ 

\ 


φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ πρωτοκαθε- : 


δρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς» καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς 
47 δείπνοις * οἵ κατεσθίουσι TOG οἰκίας ToD χηρῶν, καὶ 
προφάσει μακρὰ meagibiceiaes «οὗτοι ee ΤΣ 
δότερον κρίμα... : 
Φ 1 2% ᾿Αναδλέψας δὲ εἶδε τοὺς βάλλοντας re δῶρα, αὑτῶν 
2 sis” τὸ γαζοφυλάκιον πλουσίους. Erde δὲ nas rive 
3 χῆραν πενιχρὰν βάλλουσαν ἔ ἐκεῖ δύο λεπτά" : καὶ εἶπεν " 
᾿Αληθῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἢ. χήρα 7 πτωχὴ αὕτη πλεῖον 
4 πάντων eCaAgy. ἽΑπαντες, γὰρ, οὗτοι ἐκ τοῦ περισ- 
σεύοντος αὑτοῖς ἔξαλον εἰς τὰ. “δῶρα τοῦ Joos αὕτη δὲ 
ἐκ τοῦ ὑστερήμιατος αὐτῆς. ἅπαντα τὸν Bios, ὃ ov Singers 
ἔξαλε. ; 


~e, 


5 Καί Tha λεγόντων. περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι "λίθοις "λυ 


6 καὶ ἀναθήμασι κεκόσμηται, εἶπε" Ταῦτα a ϑεωρεῖτε, 
ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν αἷς οὐκ ἀφεθήσεται λίθος ὁ ἐπὶ λίθῳ, 

7 ὃς οὐ καταλυθήσεται... ᾿Εσηρώτησαν δὲ αὐτὸν» λέγοντες " 
Διδάσκαλε; πότε οὖν ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον, 


~ Racial lg 6 | fx ᾿ 
8 ὅταν μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι ; “Ode εἶπε Βλέπετε». 


pen πλανηθῆτε. “Πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
Ἶ ἀνε > i ΠΕΡῚ \ Se Ps ek 
“pov; λέγοντες * “Ὅτι Ἐγὼ εἰμι»: κο ὁ φαιρῦξι ἤγγικε. 


ay 






2 οὖν 





ς καὶ ἀκαταστασίας, μὴ πτοηδῆτε" 5 δεῖ γ 


10 Τότε ἔλεγεν αὐτοῖς " ᾿Εγερθήσεται, ἔθνος | ἐπὶ ἔθνος, καὶ 
11 βασιλεία ¢ ἐπὶ βασιλείαν" σεισμοί Te μεγάλοι κατὰ 

τόπους, καὶ λιμοὶ καὶ λοιμοὶ ἐσοντῶι" Gabaron τε καὶ 
12 σημεῖα ἀπ᾽ οὐρανοῦ μεγάλα ἔσται. Πρὸ δὲ τού. 


πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. “Orav δὲ ἀκούσητε 
Ἢ 1577 4 κ᾽ γὰρ. 
ταῦτα γενέσθαι πρῶτον " ἀλλ᾽ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος.. 


᾿ 
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τῶν πάντων ἐπιξλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὐτῶν, 
καὶ ὶ διώξουσι, παραδιδόντες εἰς συναγωγὰς καὶ φυλωκὰς, i 
ἀγομένους ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμιόνας, ἕνεκεν TOv ονό- 
pours βίου. ᾿Αποδήσεται δὲ ὑμῖν. “εἰς μαρτύριον. 12 
Θέσϑε οὖν εἰς τὰς καρδίας ὑ ὑμῶν, μῆ προμελετῷν ἀπολο- 14 
γηθῆναι. Eye γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν, a 15 
ov δυνήσονται, ἀντειπεῖν 7 ἀντιστῆναι, πάντες οἱ Curing. 
ἐνενοι ὑμῖν. Παραδοθήσεσθε δὲ καὶ ὑπὸ γονέων, καὶ τό 
ἀδελφῶν, καὶ συγγενῶν, καὶ φίλων " καὶ “ανατώσουσιν 
ἐξ ὑμῶν. Καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ 17 
ὀνομᾶ mov. Καὶ. Sete ἐκ͵ τῆς κεφωλῆς ὑμῶν οὐ μὴ 18 
ἀπόληται. ae τῇ ὑπορνονῇ ὑμῶν κτήσασθε τὰς ψυχὰς 19 
ὑμῶν. Ὅταν δὲ. ἴδητε κυκλουμένην ὑπὸ στρατοπέ- 20 
δὼν τὴν “Ἱερουσαλήμ. TOTE γνῶτε, ὅτι, ἤγγικεν ἥ ἐρήμω- 
ois αὐτῆς. Τότε οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, φευγέτωσαν εἰς τὰ 21 
ap ὄρη" 'χαὶ οἱ "ἐν μέσῳ ᾿οὐτῆς» ἐκχωρείτωσαν. teak οἱ ἐν 
aig χώραις, μὴ εἰσερχῤσθωσαν εἰς αὐτήν. "Ors ἡμέραι 2,2. 
ἐκδικήσεως αὑταί εἰσιν τοῦ πλησθῆναι πάντα τὰ. γεγραμ- 
μένα. Οὐα; δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑη- 23 
λαζούσαις ἐ ἐν ἐκεί: fae ταῖς ἡμέραις " ἔσται “γὼρ ἀνάγκη 
᾿ μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς» καὶ ὀργὴ τῷ λαῷ φούτῳ - καὶ πε- 24 
σοῦνται στόῤνατι μαχαίρας, καὶ ᾿ αἰχμαλωτισθήσονται. εἰς 
πάντα τὰ ἔθνη" καὶ “Ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ 
ἐθνῶν, ἄχρι πληρωθῶσι καιροὶ ἐδῶ. ὀ ὀ Καὶ ἔσται 25 
᾿ σήμεϊα ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις " καὶ ἐπὶ τῆς 
᾿ γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν ἀπορίᾳ ἤχους σαᾳλάσσης καὶ σᾶ-" 
λου" ἀποψυχόντων ἀνθρώπων ἁ ἀπὸ φόδου καὶ ) προσδοκίας 26 
Tov ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ " Ok γὰρ δυνάμεις Toy οὐ-. 
ξανῶν σαλευθήσονται. Καὶ τότε ὄψονται. τον ὃ DY 
ἀνθρώπου ἐ ἐρχόμενον ἐν γεφελη, μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης. 
πολλῆς. ᾿Αρχομένων. δὲ τούτων γίνεσθαι, ἀνακύψατε 28 
καὶ ἐπάρατε τὰς κεφαλὰς ὑμῶν" διότε ἐγγίζει © 
ἀπολύτρωσις ὑμῶν. ᾿ Καὶ εἶπε “παραβολὴν ab 29 
τοῖς" ϊδετε τὴν συκῆν καὶ πάντα τὼ δένδρα " ὅταν. 30 









KATA AOYRAN. 175 


προξάλωσιν ἤδη, βλέποντες, ἀφ᾽ ἑαυτῶν γινώσκετθ. ort 

Ε΄ γ1 ἤδη ἐ ἐγγὺς τὸ Θέρος ἐστίν.. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε 
ταῦτα γινόμεναι, γινώσκετε, ors ἐγγύς ἐστιν ῇ βασιλεία 

32 Tov σοῦ, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ i γε- 

33 vec αὕτη, ἕως ἂν πάντα γένηται. Ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ 

yn παρελεύσονται * οἱ δὲ λόγοι (400 ov μὴ παρέλθωσι. 

34 Προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς» μήποτε, βαρηθῶσιν ὑμῶν αἱ 
καρδίαι ἐν πραιπάληῃ, καὶ. μέθῃ, καὶ μερίμναις βιωτι- 
καὶς " καὶ αἰφνίδιος ἐφ᾿ ὑμᾶς. ἐπιστῇ ἢ ἢ ἡμέρα ἐκείνη. 

35 Qs Ξαγὶς γὰρ ἐπελεύσεται ἐπὶ πάντας φοὺς καθημέ- 

46 νους, ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς. “γῆς. ᾿Αγρυπνεῖτε οὖν. 
ἕν, παντὶ. καιρῷ» δεόμενοι, | bye καταξιωθῆτε ἐκφυγεῖν, 
᾿φαῦτα πάντα τὰ μέλλοντα ψίνεσθαι» καὶ σταθῆναι & ἐμ-. 
“gerbe σοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. (TAA 

37 Ἣν δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων" “φὰς τὼ ᾿ 
νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο εἰς, σὸ ὅρος. το καλούμενον. ; 

» 38 ἐλαιῶν. Καὶ πᾶς ὃ λαὺς ἀεθριζε πρὸς αὐτὸν. ὦ τῷ 

τ; ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ Ἤγγιζε ὃς ἡ ee τῶν 

2 ἀξύμων, ἡ n λεγομένη πάσχα + χαὶ ἐζήτουν. οἱ ἀργιερεῖς 
καὶ οἱ γεαμυριωτεῖς, τὸ πώς ἀνέλωσιν αὐτόν" ἐφοξοῦντο 
3 γὰρ σὸν λαόν. Εἰσῆλθε δὲ σατανᾶς εἰς Ἰούδαν τὸν 
ἐπικαλούμενον ᾿Ισκαριώτην, ὄντω ἐξ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν 

4 δώδεκα. Καὶ ἀπελθὼν συνελάλησε τοὶς ἀρχιερεῦσι καὶ 

5 τοῖς στρατηγοῖς, TO πῶς. αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς. Κα ἡ 

6 ἐχάρησαν " καὶ συνέθεντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦνα. Kos ie 
ἐξωμολόγησε" καὶ. ἐζήτει εὐκαιρίαι Tov παραδοῦναι ςς ΣΝ 
αὐτὸν αὐτοῖς ἄτερ. ὄχλου. Prats 

fie. Ἦλθε δὲ ἡ ἥ ἡμέραι σῶν ἀζύμων, ἐ ἐν ἢ ἔδει Sache σὸ 

8 πάσχα " καὶ. , ἀσέστειλε Πέτρον. καὶ Ἰωάννην,. εἰς, 

τών" Πορευθέγτες ἑτοιμιάσατε, ἡμῖν τὸ πάσχα, ἕνα. 

9. φάγωμεν. Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ " [Ποῦ ϑέλεις § ἑτοιμάσω- 

19 μεν; Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " dod, Jcekborray van εἰς 
THY πόλιν, συναντήσει ὑμῖν ἀνόρωπος κεράμιον ὕδατος 

βαστάζων" ἀκολουθήσωτε αὐτῷ εἰς THY οἰκίων, OD εἰσ- 






ν 


+ 


εἶπε πρὸς. 0D οὔ, 


“σφῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν. αὐτῶν" καὶ οἱ ἐξουσιάζοντες, 


Ἂν» 






176 - EYATTEAION Ἔ 

τω a 
πορεύεται", ες nod ἐρεῖτε, τῷ. οἰδολ τς rig οἰκίας : 
Λέγει "ἀκ ὃ. δεδάσκαλος " Ποῦ ἐστι τὸ “κατάλυμα, Pc ΗΝ 
ὅπου χὸ πάσχα μετὰ ray μαθητῶν μου φάγω: “Κα κεῖ- 12 “4 
γος, ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωριένον . ἐκεῖ ὑτωμά- a 
cars. Ame). θόντες δὲ εὗρον καθὼς. εἴρηκεν. αὐτοῖς " καὶ τῷ ἢ 
ἡτοίμασαν. τὸ πάσχα. tee AIK or 4 ore ἐγένετο, 1 ὥρα, 14. τ 
ἀνέπεσε, καὶ οἱ Ὑμὴν πόστολοι, σὺν αὐτῷ. Καὶ 15 “- 
᾿Ετιθυμίᾳ ἐπεθύμησα. τοῦτο. τὸ 
πάσχα φαγεῖν δ ὑμῶν, πρὸ Tov τς παθεῖν. “Δέγω͵ 16 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι ouners ov μὴ, re ἄγω εξ αὐτοῦ, ἕως, ὅτου 


gs 


hoe τοῦ Sod. Kas de <Biyuevos 17 














CES 
Aabsre τοῦτο, καὶ δια- . 


μερίσατε, ἑαυτοῖς. ie γὰρ v μον» ὅτι οὐ μὴ πίω ἀπὸ 18 
σοῦ γενιήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως ὅτου. 4 βασιλεία τοῦ 
“εοῦ. ἐλθῃ. Ὁ Καὶ λαξὼν ἄρτον, εὐχαριστήσας 19 
ἔκλασε, καὶ ᾿ξ κεν αὐτοῖς» λέγων- - Τοῦτό ἔστι τὸ σῶ- 
μά (0s TO. ὑπὲρ ὑμῶν d:dowevor τοῦτο ποιεῖτε εἰς. τὴν 
ἐμὴν ἀνάμνησιν. ᾿Ωτσαύτως καὶ TO ποτήριον; μετὰ τὸ 20 ἐπ 
δειπνῆσαι, λέγων . Τοῦτο τὸ ποτήριον, ἢ καινὴ διαθήκη ἐν. 
σῷ αἵματί μου, τὸ ὑπὲρ ὑμνῶν ἐκχιυνόμιενον.. Ἵ Πλὴν 21 
ἰδοὺ, ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος με μετ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς 
τραπέζης. _K Καὶ ὁ μὲν υἱὸς, τοῦ ἀνθρώπου πορεύεται 22 
κατὰ τὸ ὡρισμένον" πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνω» 


ἘΠῊΝ οὗ. παραδίδοται. ἷ “Καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο, συζητεῖν πρὸς 23 
᾿ξαυτοὺς,. τὸ» τίς ἄρα εἴη εξ, αὐτῶν ὁ τοῦτο μέλλων 


pur 


δὸς 
Ἃ ΠΧ’ τὴν 
Aa. 







* ᾿Ἐγένετο δὲ καὶ φιλονεικίᾳ. ἐν αὐτοῖς, 70, τίς αὐτῶν 24 
nel εἶναι μείζων... . Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " ΟΣ βασιλεῖς 25, 
Soe, 





εὐεργέται, καλοῦνται. Ὑμεῖς. δὲ οὐχ, οὕτως: 26 
μείζων ἢ ἐν ὑμῖν, γενέσθω ὦ ὡς ὁ νρώτερος " καὶ ὁ ἡγούμε.- “ 
γος. ὡς ὁ διακονῶν. Τίς γὰρ posi Caw ; ὁ ἀνακείμενος, ἢ 27. 
6 διακονῶν 5 οὐχὶ ὃ ἀνακείμενος ; ἐγὼ δέ εἰμυι ἐν μέσῳ 

ὑμῶν ὡς ὃ. διακονῶν. ὝὙκμεϊς δὲ ἔστε οἱ διαρνεμνενηκότες 28 









es 32 ᾿ ἐξητήσατο oO ὑμᾶς, τὸ ῦ 


“ἢ, ποτέ ἐπιστρέψας, στήρ 


ΕΣ ἀπαρνήσῃ ‘wa sida me θν a 2 
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nr τς 

μ οὗ ἐν τοῖς πειρασμοῖς. pov. Kaya διατίθεμαι 
wid, Gado διέθετό Hot δ᾽ πατήρ μου βασιλείαν, ἵ ἕνο;., 

ἐσθίητε καὶ πίνητε, ἐπὶ τῆς πραπέζης pov ἐν τῇ βασι- 





Τὴ λείῳ μου" καὶ ᾿χκαθίσεσθε ἐπὶ Θρόνων,, ope ὅμς TAS 


᾿ δώδεκα φυλὰς τ τοῦ Ἰσραήλ. ae . 
aaa. sire δὲ ὁ oO κύριος. + Ziman, Σ Σίμων, ἰδοὺ, ὃ ὃ σατανᾶς 
σινέῶσαι. ὡς τὸν σῖτον. ᾿Β, γῶ. δὲ 
λείπῃ q πίστις σου. Καὶ σύ 


Zou: = τοὺς, ἀδελφούς rou. ὋὉ δὲ 
εἶπεν ae ae ee σοῦ. sale ον es καὶ εἰς. big 











=. 


ἐδεήθ Ἴθην περὶ σοῦ, 7 να μὴ 






εἶπεν αὐταῖς - 
"Ore ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλαντίου, καὶ πήρας, καὶ ᾿ 
πῶς, ἩΡΆΡα μῆ τινος. ὑστερήσατε; Oi; δὲ εἶπον - Οὐ- 
36. δενός. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς " ᾿Αλλὰ νῦν, ὃ ἔχων βαλάν- 
TOP, φράτω, ὁμοίως καὶ πήραν εὐ καὶ ὃ μὴ ἔχων, rant 
σάτω τὸ eta αὑτοῦ, κοὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. 
47 Δέγω γὰρ ὑμοῖν, ὅτι ἔτι τοῦτο τὸ γεγρωμμένον δεῖ τελε- 
τ σθῆναι ἐν ἐμοὶ; 70° »»Καὶ. bard ἀνόμων. ἐλογίσύη. os 
38 Καὶ γὰρ Te περὶ ἐμοῦ τέλος μὰν Οἱ δὲ εἰς εἶπον 4 Κύριε, 
ἰδοὺ, saa ig ioe ὧδε δύο. Ο δὲ εἶπεν αὐτοῖς " Ἱκανόν 
ἔστι. mises , ae . 
290 Kai ἐξελθὼν ἸΒΕ ΙΝ κατὰ 70 “og εἰς τὸ ὄρος τῶν 
᾿ ἐλαιῶν" ἠκολούθησαν. δὲ αὐτῷ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 
40 Ῥεενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου, εἶπεν αὐτοῖς " Προσεύχ εσϑ' ΠΡ 
Al μὴ εἰσελθεῖν εἰς, πειρασμόν. Καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσθη ἀ ἃ ‘oi lg 
αὐτῶν are i λίϑου βολὴν, καὶ δες τὼ sera mooi, 73 
gees... 













4 3. inte 
4 ὧν αὐτόν. Καὶ γενόριενος ἐν ἀγωνίᾳ, ἐκτονόστερον προῦ- 

᾿ηύχετο. ᾿Ἐγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς. αὐτοῦ ὡσεὶ Somos Oi 
45 ματος καταβαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆν- Καὶ ἀναστὰς ἀπὸ 


τ 
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τῆς προσευχῆς. ἐλθὼν πρὸς σοὺς μαθητὰς, εὗρεν. αὐτοὺς. ne io 
κοιμωμένους. ano τῆς λύπης" καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Ty a6" 
καθεύδετε 5 ὯΝ ἀναστάντες, ἀρ ύν ἕγα ea eiotAdn- , 
τε εἰς, πειρασμριόν.. ἘΝ A | 
Ἔτι δὲ αὐτοῦ. λαλοῦντος, od ὄχλος: καὶ ὁ att heat 47 
Sotdacs εἷς τῶν δώδεκα, προήρχετο αὐτοὺς, καὶ, ἤγγισε 
σῷ. Ἰησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. Ὃ δὲ ‘Incoug εἶπεν αὐτῷ" 48. 
Ἰούδα,. φιλήματι, τὸν υἱὸν σοῦ ἀνθρώπου. παραδίδως», Σ 
᾿Ιδόντος δὲ οἱ περὶ. αὐτὸν τὸ ἐσόμενον, εἶπον. ἊΣ * Κύριε, 49. 
, εἰ πατάξομεν ἐ ey. μαχαίρᾳ; Η Kae ἐπάταξεν εἷς τις ἐξ 50 
αὐτῶν τὸν δοῦλον σου ἀρχιερέως, καὶ ἀφεῖλεν. αὐτοῦ φὸ ca 
οὖς τὸ δεξιόν. ᾿Αποκριθεὶς. δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν" - Ἐᾶτε st 
ἕως τούτου͵ Καὶ ἁψάμενος, τοῦ ὠτίου αὐτοῦ, ἰἄσατο ᾿ 
αὐτόν. τ Εἶπε δὲ ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγ ενορυό- 2 
yous ἐπ᾿ αὐτὸν. ἀρχιερεῖς, moe στρατηγοὺς TOV ἱεροῦ, καὶ 
πρεσθδυτέρους , Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξεληλύθατε μετὰ ne 
χαιρῶν καὶ ξύλων καθ᾿ ἡ ἡμέραν ὄντος. βου ped ὑμῶν ἐν 55 
τῷ ἱερῷ, οὐκ ἐξετείνατε τὰς χεῖρας er ἐμέ Be ἀλλ᾽. αὕτη. 
ὑμῶν ἐστιν 7 ὥρα», καὶ ἥ ἐξουσία Tov σκότους.᾿ ὲ Σὲ; 
᾿ Συλλαθόντες δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον αὐτὸν ν 54 
εἰς τὸν οἶκον σοῦ ᾿ἀρχμερέως. ‘O. 0. Πέτρος ἠκολούθει ἜΝ 
μακρόθεν. ᾿Αψάντων δὲ πὺρ ἐν μέσῳ. τῆς αὐλῆς, δε, 
καὶ συγκαθισἄντων αὐτῶν, ἐκάθητο ὁ Πέτρος ἐν μέσῳ 
αὐτῶν. ᾿Ιδοῦσα δὲ αὐτὸν. παιδίσκη τις καθήμενον πρὸς 56 






ae" τὸ φῶς, καὶ ἀτενίσασα. αὐτῷ, εἶπε" Kas οὗτος σὺν 






᾿ αὐτῷ ἦν. iO, δὲ. ἠρνήσατο, αὐτόν, λέγων" Ῥύναι», οὐκ 57 
Ὧ οἶδα αὐτόν. Καὶ μετὰ βραχὺ ἕ ἕτερος ἰδὼν αὐτὸν, ἔφη " 58 
Καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἰ. ὋὧὉ δὲ Πέτρος εἶπεν" "Ανθρωπε, 

τς οὐκ εἰμί. Καὶ διαστάσης ὦ ὡσεὶ ὥρας μιᾶς, or 







Ὲ 


διϊσχυρίξετον λέγων" "Ex ἀληθείαις καὶ οὗτος μετι 
Tov ἣν" καὶ. yee Darsroiiog ἢ ἐστ. Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος " Oc 
᾿Ανθρωπε, οὐκ ode ὃ λέγεις. Καὶ παραχρῆμα, ἔτι re 
λαλοῦντος αὐτοῦ» ἐφώνησεν ἀλέκτωρ. Καὶ στραφεὶς ὁ δι 
κύριος ἐνέξλεψε σῷ Πέτρῳ - χαὶ ὑπεμνήσθη ὸ Πέτρος 





oe 
“4 se Roepe , | 
FE. 28. ᾿ KATA AOYKAN. © 179 
τ “ Δ ΒΡ. ς εἶς, ΣᾺ Py . ‘ 
i as) λόγου τοῦ κυρίου, ὡς εἶπεν αὐτῷ * Ὅτι πρὶν ἀλέκσο- 


62 en φωνῆσαι, “ἀπαρνήσῃ με τρίς. Καὶ ἐξελθὼν ἔξω,. 
ἔκλαυσε πικρῶς. δ ine 

63 Καὶ οἱ ἄνδρες οἱ συνέχοντες σὸν iyo ἐνόσαιξον 

δὴ αὐτῷ, δέροντες - καὶ τεριπαλύψαντες, αὐτὸν, 3 ἐσύπτον 
ον αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, καὶ ἐπηρώτων. αὐτόν, λέγοντες " 
- ὁ 5 Προφήτευσον. τίς ἐστιν ὃ παίσας σε; ἢ Καὶ ¢ ἕτερα. πολλὰ 

βχασφημιοῦντες § ἔλεγον εἰς αὐτόν. ἡ 
.66 Καὶ ὡς ἐγένετο, ἡμέρα, συνήχθη τ TO ὃ πρεσδυτέριον χοῦ 
λαοῦ, ἀρχιερεῖς, σε καὶ γραμριατεῖς,, καὶ ἀνήγαγον 

67 αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον § εαυτῶν,. λέγοντες", EE σὺ εἶ ὃ 
Χριστὸς, εἰπὲ ἡμῖν... Εἶπε δὲ αὐτοῖς + ᾽Εὰν ὑ υμῖν εἴπω, 

68 οὐ μὴ πιστεύσητε τ ἐὰν δὲ : καὶ ἐρωτήσω, οὐ μὴ ἀποκρι- 

69 θῆτέ μοι, ἢ ᾿ἀπολύσητε, ᾿Απὸ τοῦ νῦν ἔσται 6 υἱὸς 
Tov δὴ ἌΘΩΝ καθήμενος ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως τοῦ 

7° Seov. Εἶπον δὲ πάντες" Σὺ οὖν εἰ ὃ υἱὸς τοῦ 
δεοῦ 5 ὋὉ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη: Less λέγετε . ὅτι 

"ἣν Rh ἐγώ εἶμι. Οἱ δὲ εἶπον - Te ἔτι χρείαν ἔχοιμεν ῥαρτυ- 
Ee βίας: Αὐτοὶ. γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόριατος αὐτοῦ. 
98. Καὶ ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆθος αὐτῶν, ἤγαγον αὐτὸν 
.2 ἐπὶ τὸν Πιλάτον. Ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ, λέ- 
' γόντες " Τοῦτον εὕρομεν διωστρέφοντα σὺ ἔθνος, καὶ 
κωλύοντα ᾿ Καίσαρι , Φόρους διδόναι» λέγοντα, εαὐτὸν 

3 Χριστὸν βασιλέα εἶναι. ‘O 0 Πιλᾶτος ἐπηρώτησεν. 

αὐτὸν, λέγων « Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς σῶν Ιουδαίων; Ὅ. δὲ. 4 

4 ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη " Σὺ λέγεις. ὋὉ δὲ Πιλάτος, εἶπε, 
πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, καὶ τοὺς ὄχλους " Οὐδὲν εὑρίσκω. 

| 5 αἴτιον ἐν τά ἀνθρώπῳ, σούτῳ. Οἱ δὲ ἐ ἐπίσχυον, λέγοντες ap | 
)3 . ἀνασείει τὸν λαὸν» Didcot καθ᾽ ὅλης τῆς Ἰεδαίας, 

ἱ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Ῥαλιλαίας ἕ ἕως ὅδε... Πιλάτος ὃὲ ἱ 

ἀκούσας Γαλιλαίαν, ὁ ὑπηρώτησεν, εἰ ὃ ἄνθρωπος Taac 
4 λαῖός i ἔστι. Kas é ἐπιγνοὺς, ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρώδου 
ἐστὶν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρώδην, ὁ ὄντα καὶ αὐτὸν 
8 & εὐ od cong ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. Ὃ δὲ 


᾽ ὴ 


τε 


δν, 
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Ἡρώδης ἰδὼν τὸν πίον ἢ ἐχάρη λίαν" ἦν γὰρ! Siam te 
ἱκωνοῦ ἰδεῖν αὐτὸν, διὰ τὸ ἀκούειν. πολλὰ περὶ αὐτοῦ" ~ 
καὶ ἤλπιζέ τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾿ αὐτοῦ γινόμνενον, ᾿Επη- 9 
ρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς. . αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρί- 
varo αὐτῷ. , Εἱστήκεισων᾽ δὲ οἱ ἀρχμερεῖς καὶ οἱ γραμ- 10° 
μωτεῖς, εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. ᾿Βξουθενήσας. δὲ 14 
αὐτὸν ὁ Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὑτοῦ, καὶ ἔρω- 
παΐξας, περιδαλῶν αὐτὸν ἐσθῆτα λαμπρὰν, ἀνέπεμψεν. 
αὐτὸν σῷ Πιλάτῳ. ᾿Εγένοντο δὲ φίλοι ὅ,τε Πιλάτος 12 
καὶ ὃ Ἡρώδης, ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρῳ. peer ᾿ἀλλήλων" 
προὔπῆρχον γὰρ ἐν ἔχθρᾳ 6 ὄντες πρὸς ἑαυτούς. Πι- 13 
λάτος δὲ συγκαλεσά μενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς 
ἄρχοντας καὶ σὸν λαὸν, εἰπε πρὸς αὐτούς * Προσηνέγ- 14 
eure mot roy ἄνθρωπον τοῦτον; ὡς. ἀποστρέφοντα τὸν λα- εἶ 


See ἘΣ 


ὄν. * καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ, ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρίνας; οὐδὲν εὗρον ἐν 
σῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον, ὧν πατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτοῦ. 
"AAR οὐδὲ Ἢ Ηρώδης ' ἀνέπεμψα. γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν, Ἢ ὁ 
καὶ ἰδοὺ, οὐδὲν ἄξιον ανάτου ε ἐστὶ ai αὐτῷ. 
Παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. ᾿Ανάγκην δὲ εἶς 10.17 
χεν ἀπολύειν αὐτοῖς κατὰ. ἑορτὴν ἢ ΐ ᾿Ανέκραξαν δὲ 18 
παμπληθεὶ, λέγοντες . Αὖρε τοῦτον, ἀπόλυσον δὲ ἡ ἡμῶν τὸν 
Βαρ ἀράν" ὅστις ἦν διὰ στάσιν τινὰ γενομένην ἐν τῇ 19 
shan καὶ Φόνον, βεθδλημένος εἰς φυλακῆν. Πάλιν οὖν 20 
ὁ Πιλάτος προσεφώνησε, ϑέλων ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν." 
Οἱ δὲ ἐπεφώνουν, λέγοντες 5 «Σταύρωσον, σταύρωσον αὖ- 21 
τόν. Ὁ δὲ τρίτον eine πρὸς αὐτούς " Τί γὰρ, κακὸν 22 
ἐποίησεν οὗτος 5 οὐδὲν αἴτιον Savarov εὗρον ἐν αὐτῷ ". 
παιδεύσας οὗ οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. Οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς 23 


βεγάλαις, αἰτούμενοι αὐτὸν σταυρωθήναι * καὶ. κατί- ae 


i Abe αἱ φωναὶ αὐτῶν καὶ σῶν ἀρχιερέων. “Ὁ δὲ Πιλά- 2. 
τος ἐπέκρινε γενέσθαι TO αἰτημα αὐτῶν. ᾿Απέλυσε δὲ 25. 
τὸν διὰ στάσιν καὶ φόνον βεξλημένον εἰς τὴν φυλακὴν, ie 
ὃν. ἡτοῦντο" τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν παρέδωκε τῷ SEAN ATE Cm 
φών. 
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26 Keb ὡς ἀπήγαγον: αὐτὸν, ἐπιλαβόμενοι, Σίμωνός, τινος 
'Κυρηναίου. ἐρχομένου ἀπ ἀγροῦ, ἐπέθηκον αὐτῷ τὸν 
27 σταυρὸν; φέρειν ὄπισθεν τοῦ ᾿Ιησοῦ. ᾿Ηκολούϑει δὲ αὐτῷ 
πολὺ πλῆθος τοῦ λαοῦ, καὶ γυναικῶν . αἵ καὶ ἐκόπτοντο 
28 καὶ “ἐθρήνουν αὐτόν. Στραφεὶς δὲ πρὸς αὐτὰς ὁ ὃ Ἰησοῦς, ὶ 
. εἶπε" Θυγατέρες Ἱερουσαλὴμ, μὴ κλαίετε, ἐπ᾿ ἐμέ" ie. 
ae 29 πλὴν ἐφ ἑαυτὰς κλαίετε, καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν. $e, 
; ἰδοὺ, ἔρχονται ἡμέραι, ἐν αἷς, ἐροῦσι ss Μακάριαι, αἱ 
στεῖρα!» καὶ κοιλίαι αἱ οὐκ ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ οἵ 
30 οὐκ ἐθήλασαν. Τότε ἄρξονται λέγειν τοῖς ὀρεσι" Ile. 
σετε ἐφ᾽ ἡμᾶς" καὶ τοῖς. βουνοῖς > Καλύψατε ἡμᾶς. 
- 41 Ὅτι εἰ ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ rh 
32 γένηται» "Hyorro oF καὶ ἕτεροι δύο᾽ κακοῦργοι» 
σὺν αὐτῷ ἀναιρεθήναι. 
33 Καὶ ὅτε, ἀπῆλθον ἔ ἐπὶ roy TOTO) τὸν by καλούμενον Κρα- 
viov, ἐκεῖ ἐσταύρωσαν. αὐτὸν, καὶ τοὺς κακούργους * op 
44 phen ἐκ δεξιῶν, ὃ ὃν δὲ ἐξ ἀ ἀριστερών. Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἔλεγε" 
Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς “οὐ γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσι.. Διᾶμε- Ἅδ' : 
35 Εἰζόμενοι. δὲ τὰ ἱμάτια αὐτῷ, ἔξαλον κλῆρον. Καὶ 
εἱστήκει ὁ λαὸς _Stagay . eSemverngsCoy δὲ καὶ of ἄς- 
Meera σὺν αὐτοῖς, λέγοντες " [Αλλους. ἔσωσε, σωσάτω 
: ἑαυτὸν, εἰ οὗτός ἐστιν ὃ Σριστὸς, ὁ ὁ τοῦ “εοῦ ἐκλεκτός. 
46 ᾿Ενέπαιζον δὲ αὐτῷ καὶ οἱ στρατιώται; προσερ χόριενοι 
37 καὶ ὄξος προσφέροντες αὐτῷ, καὶ λέγοντες " Ei σὺ εἶ ὁ 
+ 38 βασιλεὺς σῶν ᾿Ιουδαίων,. σῶσον σεαυτόν. "Hy δὲ mas 
ἐπιγραφὴ γεγραμμένη ἐπ᾿ αὐτῷ γράμμασιν. Ἑλληνικοῖς, 
καὶ Ῥωμαϊκοῖς». καὶ Ἑ ραϊκοῖς + ss Οὗτός sory ὃ. 
39 βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων.,». — - Εἰς δὲ τῶν agen 
comers, σθέντων κακούργων ἐδλασφήρει αὐτὸν, λέγων . Eiop εἰ 
40 ὃ xX εἰστὸς, σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. — ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ 
ἕτερος ἐπετίρια, αὐτῷ, λέγων + Οὐδὲ 06 σὺ TOV “)εὸν, 
Al ὅτι ey σῷ αὐτῷ κρίματι εἰ; Καὶ ἡριεῖς μὲν δικαίως - 
ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν, ἀπολωμιβάνομεν " οὗτος δὲ. 
,.42 οὐδὲν a ἄτοπον ἔπραξε. Καὶ ἔλεγε τῷ Ιησὸῦ " Μνήσθητί 


»: 
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βου» κύριε, ὅταν ἰλϑήρὲ ἐν τῇ βασιλείῳ, σου. Kal εἶπεν 43 
αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς " "Away λέγω σοι» σήμερον μετ᾽. ἐμοῦ 

ἔσῃ ἐν TO παραδείσῳ. “Hy δὲ ὡσεὶ ὥρα ἐκφή, καὶ 44 
σκότος ἐγένετο ἐφ᾽. ὅλην τὴν viv, ἕως ὥρας ἐννάτης. Καὶ 45 
ἐσκοτίσθη ὁ ὁ ἥλιος" καὶ ἐσχίσθη σὸ καταπέτασμα τοῦ ὁ 


ναοῦ μέσον. Kas φωνήσας φωνῇ “μεγάλῃ ω Ἰησοῦς, 46. 


εἶπε" Πάτερ, εἰς χεῖράς σου παραθήσομαι. τὸ πνεῦμα, 
βου. Καὶ ταῦτα εἰπῶν, ἐξέπνευσε. [dav δὲ ὁ 47 
ἑκατόνταρχος 70 γενόρνενον, ἐδύξασε, σὸν. Sdn’ λέγων" 
"Ὄντως ὃ ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος ἢ ἦν. Καὶ “πάντες "οἱ 48 
συμυπαρα γενόμενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν “)εωρίων ταύτην, ϑεω- 
ροῦντες TO γενόμενω; τύπτοντες ἑαυτῶν τὰ στήθη ὑ ,ὑπέστρε- 


Pov. Εἰστήκεισαν δὲ πάντες οἱ γνωστοί αὐτοῦ μακρύ- 49. 


θεν, καὶ γυναῖπες αἵ ἀν τὰς αὐτῷ ἀπὸ τῆς 

Γαλιλαίας» δρῶσα! ταῦτα. Wise Sami 3 
Καὶ ἰδοὺ, ὁ ἀνὴρ ὀνόματι eae. aeons ὑπάργων, 50 

ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ δίκαιος, (οὗτος οὐκ ἥν συγκατατεθει- εἴ 


᾿ μένος τῇ Bovra καὶ τῇ πράξει αὐτῶν.) ἀ ἀπὸ ᾿Δριμαθαίας 


πόλεως σῶν ᾿Ιουδαΐων, ὃ ος καὶ προσεδέχετο. καὶ αὐτὸς τῆν 


βασιλείαν σοῦ “εοῦ" οὗτος προσελθὼν, σῷ Πιλάτῳ, 52 


ἡτήσατο 50 σώμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. Kat καθελὼν αὐτὸ, ἔνε- 53 
σύλιξεν αὐτὸ σινδόνι; καὶ ἔθηκεν αὐτὸ ἐν μνήματι λαξευ- 
Τῷ» οὗ οὐκ ἦν οὐδέπω οὐδεὶς κείμενος. Καὶ rate ἦν 54 
παρασκευὴν tot σάξξατον ἐπέφωσκε. ἰδῆς 


Κατακολουθήσασαι. δὲ καὶ γυναῖκες» αἵτινες ἦσαν 55 


συνεληλυθυῖαι αὐτῷ" ἐκ τῆς Ῥαλιλαίας, ἐθεάσαντο τὸ 


μνημεῖον; καὶ ὡς ἐτέθη. τὸ σῶμα αὐτοῦ. ὙὝτποστρέψα- 56 
σαι δὲ ἡ ἡτοίμασαν ἀρώματα καὶ μύρα - χαὶ τὸ μὲν σάξ. 


ξατον 7 ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. Ta δὲ μιᾷ QA 
τῶν σαξδάτων, ὄρθρου. βαθέος, ἦλθον & ἐπὶ τὸ μνῆμα, φέ- 
βουσαι ἃ ἡτοίμασαν᾽ ἀρώματα" καί hae σὺν αὐταῖς. j 
Εῦρον Oe τὸν λίθον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ σοῦ μινημιείου " 2 
καὶ εἰσελθοῦσαι οὐχ, εὗρον τὸ σώμα. “σοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 3. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαπορεῖσθαι αὐτὰς περὶ τούτου, καὶ 4 
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ἰδοὺ, od δύο ἐπέστησαν αὐταῖς. ἐν ἐσθήσεσιν ἄστρα- 
ς πτούσαις ᾿Εμφόξων δὲ γενομιένων. αὐτῶν, καὶ κλινουσῶν 
τὸ αἰλεῦ τ εἰς τὴν γῆν» εἶπον πρὸς αὐτάς - Τί ζητεῖτε 
6 τὸν ζῶντα μετὰ σῶν νεκρῶν; Οὐκ ἐστιν ὧδε, ἀλλ᾽ ἤγέρ- 
θη. Μνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑριῖν, ἔτι ὧν ἐν τῇ Γαλι- 
7 λαίᾳ, λέγων" . Ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδο- 
θῆναι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων a μαρτωλῶν, καὶ σταυρωθῆ- 
8 pes, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. He Rais ἐμυνῆ- 
9 σθησαν σῶν ῥημάτων αὐτοῦ" καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ 
σοῦ μνημείου, ἀπήγγειλαν. σαῦτα πάντα τοῖς ἐνδεχῶ 
1ο καὶ πᾶσι τοῖς “λοιποῖς... "Heavy δὲ ἡ 4 Μαγδαληνὴ Μα- 
ghee καὶ ᾿Ιωᾶννα, καὶ Μαρία Ἰακώξου, καὶ αἱ λοιπαὶ 
ow αὐταῖς, αἵ ἔλεγον πρὸς τοὺς. ἀποστόλους ταῦτα. 
τι Καὶ. ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα ᾿αὖ- 
12 Τῶν. καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. ὋὉ δὲ Πέτρος ἀναστὰς ; 
ἐὸ ρῶῤβνεν. ἐπὶ 70 μνημεῖον, καὶ παρακύψας. βλέπει τὰ 
: ὀθόνια κείμενα μόνα - καί ἀπῆλθε πρὸς ἑαυτὸν, γαυμά- 
Cov τ τὸ γεγονός. . | 
13 Καὶ ἰδοὺ, δύο ἐξ αὐτῶν, ἦσαν πορευόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ 
ἡμέρᾳ είς. κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ 
14 Ἱερουσαλὴμ, qh avopuoe ᾿Ἐμμαούς. Καὶ αὐτοὶ ὡμίλουν. 
πρὸς ἀλλήλους περὶ πἄντων τῶν συμβεδηκότων. σούτων. 
15 Καὶ “ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν. αὐτοὺς καὶ συζητεῖν, καὶ 
τό αὐτὸς 0 Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο, αὐτοῖς. οἱ δὲ ; 
ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. "ἐκρατοῦντο, Tov yen ἐπιγνῶναι αὐτόν. 
17 Elwes δὲ πρὸς αὐτούς " Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι, οὺς ἀντι- 
Ἔδλλετε: “πρὸς ἀλλήλους περιπατοῦντες, καί ἔστε σκυ- 
18 θρωποί:. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ εἷς» ᾧ ὄγομυοι Κλεόπας:» εἶπε, 
πρὸς αὐτόν: Σὺ. "μόνος παροικεῖς Ἱερουσαλὴμ, καὶ οὐκ. 
ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις. φαύταις ; 3 
19 Kai εἶπεν αὐτοῖς " Tete ; 3 “01 δὲ εἶπον, αὐτῷ: Τὰ περὶ 
Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου, ὁ ὃς & ἐγένετο ἀνὴρ προφήτηρ», δυνα- 
τ φὸς ἐν ἔργῳ. καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ SJeou καὶ παντὸς τοῦ 
20 λαοῦ" ὅπως TE παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
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ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα ϑανάτου, καὶ ἐσταύρωσαν αὖ- 
σόν, Ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομοεν, δ᾽ ὅτι αὐτός. ἐστιν ὃ μέλλων 
"λυτροῦσθαι τὸν Ἰσραήλ." ἀλλάγε σὺν πᾶσι τούτοις τρί- 
σὴν ταύτην ἡμέραν. ἄγει σήμερον, ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγένετο. 
᾿Αλλὰ καὶ γυναῖκές φίνες ἐξ ἡ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡ ἡμᾶς, γενό- 
μεναι ὀρθριαι 8 ἐπὶ τὸ μυνηριεῖον" καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σώμα 
αὐτοῦ, ἦλθον, λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων. aig Oem 


Vl, ἢ 


κέναι». οἵ, λέγουσιν. αὐτὸν Ca. Καὶ ἀπῆλύθόν τίνες. ns 


σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ βινημυεῖον, καὶ εὗρον οὕτω, καθὼς. καὶ 


αἱ γυναῖκες εἶπον" αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. Καὶ αὐτὸς εἶπε 
πρὸς αὐτούς * SQ) ἀνόητοι, καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ φτοῦ 
πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἐλάλησαν οἱ προφῆται. Οὐχὲ 


ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν, καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν je 


δόξαν αὑτοῦ ; Καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωσέως καὶ ἀπὸ 


21 


22. 


23 


24. 
Ἂν 


ta) 
26 


out +m 


27 


πάντων τῶν ᾿ προφητῶν, διηρμήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς 


γραφαῖς, τὰ περὶ αὑτοῦ. Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν πώμην 


οὗ ἐπορεύοντο" καὶ αὐτὸς προσεποιεῖτο πορρωτέρω πορεύε- 
ξ ξ ῥῥωτέρω πορεύε-. 


σθαι. Καὶ παρε άσαντο αὐτὸν, λέγοντες " Μεῖνον 
μεθ᾽ ἡμῶν, ors πρὸς ἑσπέραν ἐστὶ, καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα. 
Καὶ εἰσῆλθε τοῦ μεῖναι σὺν αὐτοῖς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
κατακλιθῆναι αὐτὸν per αὐτῶν, λαξὼν τὸν ἄρτον, εὐλό- 
γῆσε; καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. Αὐτῶν OG διηνοί- 
χθησαν οἵ ὀφθαλμοὶ, 2 καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν . καὶ αὐτὸς 
ἄφαντος, ἐγένετο ἀπ αὐτῶν. Καὶ εἶπον. πρὸς ἀλ- 


a, ri 


Andes Οὐχὶ q καρδία, ἡμῶν καιοριένη ἦν ἐν ἡμῖν, 





ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τη ἢ ὁδῷ, καὶ ὡς διήνοιγεν ἡ ἡμῖν τὰς γρα-. 


φάς ; ᾿ Καὶ. ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, ὑπέστρε- 
apa εἰς Ἱερουσαλήμ" καὶ εὗρον συνηθροισιμένους τοὺς 
ἕνδεκα καὶ ‘TOUS σὺν αὐτοῖς» λέγοντας " Ὅτι ἠγέρθη ὁ 
πύριος ὄντως, καὶ ὠφθη Σίμων. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο 
τὰ ἐν τῇ ὁδῶν. καὶ ὡς ἐγνώσθη, αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει; ee. 
ἄρτου. ὍΣ τὰ 

“Ταῦτα δὲ αὐτῶν ᾿χαλούνεων, αὐτὸς ἔστη ἐν μέσῳ, 
αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς - * Εἰρήνη ὑμῖν. Leoni 
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δὲ καὶ ἔμφοξοι ᾿ψενόριενοι» ἐδόκουν πνεῦμα “)εωρεῖν. 
38 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ΤΙ reragay μένοι ἐστέ; καὶ διατί 
39 διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐ ἐν ταῖς καρδίαις v ὑμῶν; ; Ἴδετε 
σὰς χεῖράς μου. καὶ τοὺς πόδας βου, ὅτι αὐτὸς ἐγώ 
sips ψηλαφήσατέ, μὲ καὶ ἴδετε . ὅτι Ἦν τὶ σάρκα 
AO καὶ ὀστέα οὐκ ἔγ εἰ» καθὼς ἐ ἐμὲ δϑεωρεῖτε ἔχοντα Καὶ 


‘ 


φόῦτο εἰπὼν, ἐπέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. καὶ τοὺς. 


4! Genie "Ere δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς γαρᾶς, 
et eis sation εἶπεν αὐτοῖς " Eger Th βεώσιμον 
42 dds s (ὁ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὁ ὑπτοῦ μέρος, καὶ 


Ν᾿ 


43 ἀπὸ μελισσίου. κηρίου... Καὶ i λαζξὼν, ἐνώπιον αὐτῶν 


ἔφαν. κὰν ey : Cs Ἢ rik ὸ a Aina) ἢν Ν᾿ 
mS Εἶπε δὲ αὐτοῖς " a Οὗτοι Ob AOYO, Cus ἐλωλησὰ πρὸς 
τ φως 


δ᾽ ὑμᾶς, ἔτι ὧν. σὺν ὑμῖν», ὅτι δὲῖ TA ἠρωθῆναι “πάντα τὰ 


3 


γεγραμμένα ἐν τῷ, νόμῳ. Μωσέως, καὶ προφήταις, καὶ 
45 ψαλμοῖς, περὶ ἐμοῦ. Tore διήνοιξεν αὐτῶν. τὸν γοῦν, 
46 τοῦ συνιέναι! τὰς γραφάς" ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς " "Ori οὕτω 
γέγραπται, καὶ οὕτως ἔδει παδεῖν τὸν Χριστον, καὶ 
47 ἀναστῆναι! ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ, ἡμέρᾳ, καὶ κηρυχθῆναι 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι. αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἀμιαρτιῶν 
48 εἰς πάντα τὰ εὔνῃ, ἀρξάμενον ἀ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ... Ὑμεῖς 
49 δὲ ἐστε μάρτυρες τούτων. Καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω 
'φὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός. τίου, ἐφ᾽ ὑμῶς" ὑμεῖς δὲ 
καθίσατε ἐν τῇ πόλει, ἕως οὗ ᾿᾿Ιβύσησβε δύναμιν. ἐξ 
ὕψους. ik γα ΤᾺ ; 
_ 50 ᾿Ἐξήγαγε, δὲ αὐτοὺς. ba oo ἕως εἰς ΤΟΥ es, os 
‘51 ἐφῴρας τὰς χεῖρας αὑτοῦ, εὐλόγησεν αὐτούς. | Καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν. αὐτὸν αὐτοὺς, διέστη ἁ or αὐτῶν, 
52 καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν. ὀὐρανόν. Καὶ αὐτοὶ προσκυνήσαν- 
“" Tes αὐτὸν, ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ μετὰ χαρᾶς 
ΒΓ μεγάλης " καὶ ἦσαν διαπαντὸς ἐ ἐν σῷ ἱερῷ». αἰνοῦντες καὶ 
εὐλογοῦντες σὸν ey oe 
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Τὼ ἀρχῇ ἣν ὃ ᾿ἰχόγος; καὶ ὁ “λόγος ἣν "mgs τὸν Θεὸν, 1 
καὶ Seoc ἦν 6 δ, λόγος. Οὗτος ἢ ἤν ἐν ἀρχῇ πρὸς. φὸν Seer. 2 
Πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγέδετα. καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 2 

: ἕν» ὃ γέγονεν. Ἔν, αὐτῷ ζωὴ ἢ ἤν, καὶ 7 ζωὴ ἤ ἦν τὸ φώς 4 
τῶν ἀνθρώπων " καὶ τὸ, φῶς ἐν τῇ σκοτίῳ φαίνει, καὶ 7 ς 
σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. ᾿Εγένετο ἄνθρωπος 6 
ἀπεσταλμένος παρὰ S400, ὁ ὀνομιῶ, αὐτῷ Ἰωάννης ° οὗτος 7 
Ν ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, by μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτὸς, ive 
πάντες πιστεύσωσι δ΄ αὐτοῦ, Οὐκ ἦν ἐκεῖνος τὸ Pats 8 
ἀλλ᾽ ἕνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. “Hy τὸ φῶς 9 
τὸ ἀληθινὸν, ὃ ὃ φωτίζει. πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον, εἰς 

' τὸν κόσμον. "Ey τῷ κόσμῳ ἣν, καὶ ὃ κόσμος Os αὐτοῦ τῷ 
ἐγένετο, καὶ ὃ κόσμος. αὐτὸν οὐκ ἔγνω. Eig τὰ ἔδιω I! 
: ἦλθε, καὶ οἱ ἤδιο; σὐτὸν οὐ παρέλαξον. “Ὅσοι δὲ & ἔλα- [2 
(ον αὐτὸν, ὅ ἔδωκεν. αὐτοῖς ἐξουσίαν. τέκνα “εοῦ γενέσθαι, : 
φοῖς πιστεύεσιν εἰς τὸ ὄνομια, αὐτοῦ" οἵ οὐκ ἐξ αἱμάτων, 13 
᾿ οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς, οὐδὲ ἐκ σελήματος ἀνδρὸς, : 
ἀλλ᾽ ἐν. ϑιεοῦ ἐγεννήθησαν." Καὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐ ἐγένετο, 14 
καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα ry. δόξαν αὖ- 
τοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ. πατρὸς,) πλήρης, χἄρίτος., 


καὶ ἀληθείας. ᾿Ιωάννης ἐμαρτύρει περὶ αὐτοῦ, καὶ τς 


» 


κέκραγε, "λέγων : Οὗτος ἦν, ὃν εἶπον " Ὁ ὁ ὀπίσω jhe 
ἐρχόμενος,» εἰ χο ψου γέγονεν “ὅτι πρῶτῦς μου AV. 
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16 Ὅτι ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς, πάντες ἐλάξομεν,. 
17 καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος. “Ὅτι ὁ νόμος. διὰ Μωσέως 
ἐδόθη" 7 χάρις καὶ i ἀλήθειαι διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ¢ ἐγέ- 
18 vero. Θεὸν οὐδεὶς ῥώρακε, πῶποτε . ὃ ᾿μονογενῆς υἱὸς» ὃ 
ὧν εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 
19 “Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία φτοῦ ᾿Ιωάννου, ὁ ὅτε ἀπέ- 
ἐστεῖλαν οἱ Ιουδαῖοι e& - Ἱεροσολύμων ἱ τέρεῖς καὶ Λευΐτας, 
20 ἔνα. x ἐρωτήσωσιν αὐτὸν" Σὺ τίς εἶ; Καὶ ὡμολόγησε, καὶ 
οὐδ ἠρνήσατο - χαὶ ὡμολόγησεν > "Ors οὐκ εἰμὶ ἐγῷ ὁ 


λ Par: 2 > 
δι Χριστός... : Καὶ ἠρώτησαν. αὐτόν" Ti οὖν; Ἡλίας εἰ 


σύ; Καὶ λέγει" ἐς εἰμί. ‘O προφήτης εἶ σύ; Καὶ 
22 ἀπεκρίθη" Οὐ. ἘΕΐπον οὖν αὐτῷ " Τίς εἰ: ἵνα ἀπόκρι- 
ow δῶμεν TOI πέμψασιν ἡ ἡμᾶς" vi λέγεις περὶ σεαυτοῦ ; 


23᾽ Ἔφη" "Eva ΡΣ Φωνὴ βοῶντος ἐ ἐν τῇ ἐρήμῳ" Ἐῤϑύνατε 


φὴν ὁδὸν κυρίου» 93 καθὼς εἶπεν Tenge ὃ προφήτης. 
FAQS Kai οἱ ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων - καὶ ge 
τησαν αὐτὸν, καὶ evirov aura * Τί οὖν βαττίζεις, εἰ σὺ 
οὐκ εἰ ὃ Χριστὸς, οὔτε ia liek οὔτε ὃ προφήτης 5 ; 
26 “Azexgiln αὐτοῖς 0. ᾿Ιωάννης, λέγων - "Eye βαττίζω ¢ ey 
ὕδατι “μέσος. δὲ ὑμῶν. ἕστηκεν, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, ὁ 
27 ὀπίσω βου ἐρχόμενος, οὗ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἄξιος, ἵνα λύσω 
28 αὐτοῦ τὸν ἱμάντα Tov ὑποδήματος. Ταῦτα ἐν Βηθα. 
νίῳ ἐγένετο πέραν χοῦ Ἰορδάνου, ὃ ὅπου ἦν ᾿Ιωάννης, (Bae 
29 πτίζων. Mag Ty ἐπαύριον βλέπει. τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον. 
πρὸς αὐτὸν, καὶ λέγει" Ἴδε ὁ ἀμνὸς χοῦ “γεοῦ, ὁ 6 αἶρων 


520 τὴν ὡμαρτίαν. τξ κόσμε. Οὗτόρ ἐ ἐστὶ » περὶ οὗ ἐγὼ εἶπον " 


᾿Οπίσω δοὺς ἔρχεται. ἀνὴρ; ὃς ἐμωπροσθέν. ar γέγονεν ν᾿ 


“χε ὅτι πρῶτός τς ἤν. Kayo οὐκ ἤδειν αὐτόν " ἀλλ᾿ ἵνα 


φανερωθῇ τῷ ι Ἰσραὴλ, διὼ. φοῦτο on ἐγὼ ἐν σῷ. ὕδατι 
32 βαπτίζων. Καὶ ἐρναρτύρησεν ᾿Ἰωάννης» λέγων > "Ors 
τεθέαμαι, τὸ πνεῦμα καταβαῖνον ὦ ὡς περιστερὰν εξ οὐρα- 


ia νοῦ, καὶ. ἔμεινεν. ἐπ αὐτόν. Kaiya οὐκ ἤδειν αὐτόν" 


νά 


ἀλλ᾽ ὁ πέμψα ας μὲ βαπτί εἰν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός ae δὲν 
σεν" ἘΦ. ὃν ἂν ἴδῃς τὸ πνεῦμα καταραῖνον» καὶ μένον 
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4 ᾿ 


ἐπ᾿ αὐτὸν, οὗτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐ ἕν πνεύματι ἁγίῳ. 
; Kaya ἑώρακα, καὶ μυεμναρτύξηκοι, ὅτι, οὗτός: ἐστιν. 6 34 
Brew ἡ ~ i ~ 5 a) wl 
υἱὸς τοῦ Séov. ΡΣ i aR 
Ce hee me Cen ψων pie X59 _~ , 
; i ὁταύριον THAW εἱστήκει ὁ Ἰωάννης, κοὶ 6% τῶν 35 
μαθητῶν αὐτοῦ. δύο. Kos ewbrerpas τῷ Ἰησοῦ περι 36 
4 πατοῦντι, λέγει [de 0 ἀμνὸς τοῦ S200. ἢ “Καὶ ἤκουσαν a7 
αὐτοῦ οἱ δύο μαθηταὶ λαλοῦντος. καὶ, ἠκολούθησαν τῷ: ἡ 
᾿ησοῦ. ἡ Στραφεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ϑιεωσάμιενος αὐτοὺς 18 
ἀκολουθοῦντας, λέγει αὐτοῖς " τί ζητεῖτε, Oi δὲ. εἶπον 39 
αὐτῷ * “Patel, ὁ λέγεδαξ, ορυηνευόμενονν διδάσκαλε,). 
“Bey sade καὶ ἰδετὲς “HA 40 
bos οὶ πὸ ἠδ ποῦ, megs ° ot re Tap αὐτῷ Ἐρειναν τὴν. 
CF ts ἢ ΄ " Ade, ee 
ἡμέραν ἐκείνην. “Ὥρα ἦν ὡς ϑεκάσης Ἤν ᾿Ανδρέας, ὁ OAL 
ἀδελφὸς Mums Πέτρου, εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων 


1 


ποῦ ῥένεις ᾿ Mya αὐτοῖς ᾿ 





παρὰ ᾿Ιωάννου. καὶ ἀκολουθησώντων αὐτῷ, Εὑρίσκει 42 
᾿ οὗτος πρῶτος, τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα; καὶ ΡῈ 
αὐτώ" Εὑρήκαμεν σὸν Méroiav δ ἐστὶ sad lapponvcageale 
VOY, Χριστός). Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν aces τὸν Ἰησοῦν. gun 43 
δλέψας αὐτῷ 6 Ἴησους, εἶπε Σὺ εἰ Σίρων, ὁ υἱὸς ᾿Ιωνῷ " 
σὺ κληθήσῃ Κηφῶς ὃ ὑριιηνεύετωι Llergog. lap Τῇ 44 
! , ἐπαύριον nll λησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν" Ταλιλαίαν του δε 
εὑρίσκει Durr», καὶ λέγε: αὐτῷ " ΤΑ κολούθει won. 
Ἢν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαῖϊδα, ἐκ τῆς es ab Av 45 
δρέου καὶ Hereay ἡ Εὐρίσκει Φίλιππος τον. Ναθαναὴλ, 46 
woh λέγει αὑτῷ a Ὃν ἔγραψε Μωσῆς: ἐν τῷ “νόμῳ, καὶ 
οἱ προφῆται, εὑρήκαμεν," Ἰησοῦν Ὁ τὸν υἱὸν τοῦ Torys τὸν 
ἀπὸ Ναζαρέθ. Καὶ εἶπεν. αὐτῷ Νιαϑαναήλ. -7ba Naw 47 
Caged Nt 9 τι ἀγαθὸν εἶναι; Δεγει αὐτῷ Φίλιπαος τ : 
Ἔρχου. καὶ ἴδε. Εἶδεν. ὁ ᾿Ιησοὺς τὸν Ναϑ Ἰανοῆλ. ἐρχό-. 48 
βενον πρὸς αὐτὸν, καὶ λέψει περὶ, αὐτοῦ " Ἴδε ba: aig 
᾿Ισραηλίτης» § ἐν ᾧ δόλος. οὐκ ἔστι. Δέγει. αὐτῷ Na ay 


é 


θαναήηλ Πόθεν με ᾿γυώσκει ar ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς, (μον Ss: ὴ 


= > ~~. : 
oe aura * Πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὃ oS, 


Pin: 


σὴν συκῆν, ehoov σε. νὴ ὦ! Ναθαναὴλ. καὶ Dees 50 é 











ib 


a Ὁ | KATA IRANNHN. 189 


αὐτῷ " paces ὺ εἰ ὁ υἱὸς τοῦ ‘Jeo, σὺ εἶ βασιλεὶ εὡς 
᾿ 51 τοῦ Ἰσραήλ. ᾿Απεκρίθη, Ἰησοῦς, καὶ εἶπεν αὐτῷ " Ὅτι 
εἰπόν σοι" Εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, πιστεύεις 5 5. μεί- 
52 ζω. τούτων ὄψη. Καὶ λέγει αὐτῷ" Agi ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ar ἄρτι, ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀγεῳγότα, “ab τοὺς 

aes ἀγγέλους σοῦ ϑεοῦ ἀναξαίνοντας καὶ καταθαίνοντας 

ο΄ ἀξ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. 

2. Καὶ. 77) ἡμέρῳ τῇ τρίτῃ γάμος ὀγένετο ἐν Keng τῆς 
2 Γαλιλαίας " καὶ ἣν 7 μήτηρ, τοῦ Ἰησοῦ ὁ ἐκεῖ. ᾿Ἑκλήθη ' 
Petes Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ. εἰς τὸν γάμον. 

3 Καὶ ὑστερήσουντος οἴνου, λέγει ἡ μήτηρ τοῦ ἴησοῦ 'πρὸς 

4. αὐτὸν" Οἶνον οὖν ἔχουσι. Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" Τί 

τ ἐμοὶ καὶ σοὶ, γύναι; οὔπω ἥκει n° ὥρᾳ μου. Λέγει a 
μήτηρ εὐτοῦ τοῖς διακόνοις " "O, τι ἂν “λέγῃ ὑμῖν, ποιή- 

6 rare. "Hoa δὲ ἐκεῖ ὑδρίαι λίθιναι εξ κείμεναι κατὰ 
"σὸν καθαρισμὸν τῶν Ιουδαίων, χωροῦσαι. “ἀνὰ μετρητὰς. 

: 7 δύο ἢ φρεῖς. Λέγει αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς" Τεμίσατε, τὰς 
ΕΘ ὑδρίας ὕδατος. Καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω: Καὶ. 
λέγει αὐτοῖς " ᾿Αντλήσατε νῦν, καὶ φέρετε σῷ ἀργιτρις 

9 κλίνῳ. Kei ἤνεγκαν. Ὡς δὲ ἐγεύσατο ὃ ἀρχιτρί- 
πλίνος, TO ὕδωρ οἶνον γεγενημένον " (nai οὐκ ἔδει πόθεν. 
ἐστίν" ob δὲ διάκονοι ἤδεισαν; οἱ ἠντληκότες φὸ ὕδωρ. .). 

10 φωνεῖ σὸν ψυρμιφίον. ὃ ἀρχιτρίαλινος, καὶ λέγει αὐτῷ ᾿ 
Πᾶς ἄνθρωτος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον. «τίθησι, καὶ, ὅταν 
᾿μεθυσθῶσι, σότε τὸν ἐλάσσω" σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν 

II οἶνον. ἕως ἄρτι... . Ταύτην ἐποίησε τὴν. ἀρχὴν ‘TOY σημείων 
αὐ ᾿Ιησοῦς ἐν Kare τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐφανέρωσε φῆν 
δόξαν͵ αὑτοῦ. . καὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ μαθηταὶ. αὖ. 








οὐ δποῦς ee 3 “Μετὰ τοῦτο κατίδῃ, εἰς Καπερναοὺμι, ἃ αὖ- 
we gis nals wins αὐτοῦ, καὶ Ob ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ οἱ 
Psi αθηταὶ ὁ αὐτοῦ ᾿ καὶ ἐκεῖ ἔμειναν. οὐ πολλὰς ἡμέρας. 


᾿ aay Καὶ ἐγγὺς ἣν τὸ πάσγαω τῶν. ᾿Ιουδαίων,. πκοὶ ἀνέδη, εἰς 
ove Ἱεροσόλυμα δ Ἰησοῦς. Καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πω- 
τ λοῦντας βόας : καὶ weobara. καὶ περιστερὰς, καὶ τοὺς 








ae 
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περριατιστὰς καθημένους. Καὶ' ποιήσας Daido ἐκ Is 
σχοινίων, πάντας ἐξίξαλεν ἐκ Τοῦ. ἱεροῦ, τά τε πρόξατα 
καὶ τοὺς βόας καὶ τῶν κολλυξι τῶν ἐξέ. 86 τὸ κόραα, 
καὶ τὰς τραπέζας ἀνέστρεψε καὶ Tig: τὰς περιστερὰς 16 
πωλοῦσιν εἶπεν" [λρατε ταῦτα ἐντεῦθεν " pan ποιεῖτε, Toy. 
οἶκον τοῦ πατρός βίου. ᾿οἰπον ὑρυπορίου. μα ᾿Βρμιήσθησαν δὲ ἢ 17 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ; ὅτι γεγραμμένον ἐ ἐστίν" O ζῆλος. 


~~ 










τοῦ οἴπε os καταφάγεταί [AEs 99 ΙΑ ποκείδησαν οὖν. 18 ! 


i Ἰουδαῖοι, καὶ εἰπὸν αὐτῷ - Vs σηρμξῖον Osin “vues ἡμῶν, 
ὅτι ταῦτα ποιεῖς; ᾿Απεκρίθη ὁ 0 Ἰησοῦς καὶ. εἶτεν αὐτοῖς * 19 
Λύσατε σὸν ναὸν. τοῦτον, καὶ ἐν ‘Telok ἡμέραις iyo αὖ- 
τόν. Εΐπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι : Τεσσαράκοντα, καὶ ἐξ 20 
ἔτεσιν φποδομήδη ὁ ὃ γαὸς οὗτος" καὶ σὺ ἐν τρισὶν ne 
goss ἐγερεῖς αὐτόν; ᾿Εκεῖνος ὃς ἔλεγε περὶ σοῦ ναοῦ 21 
τοῦ σώματος αὑτοῦ. Ὅτε οὖν ΤῊΝ ἐκ γεκρῶν, ἐμυνῇ- 22 
σύησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο ἔλεγε . καὶ ἐξίστευ-" 
σαν τῇ γραφῆ, καὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς. ἐς δι : 


Ὡς δὲ ἢ ἤν ἐν τοῖς Iz gorau eats ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ ξορ- 23, 


7; πολλοὶ ἐπίς ευσῶν εἰς TO OVO BUTE, ϑϑωροῦντερ αὐτῇ 
re σημεῖα ἃ ἐποίει. Αὐτὸς SS ὃ Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν 24 


ἑαυτὸν αὐτοῖς, διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας φ κι, ὅτι 25 


οὐ χρείαν εἶχεν, ἵγοὶ τὶς ᾿βαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθοώπου - 


; δύναται ἄνθρωπος. γεννηθῆναι γέρων ὧν; μὴ δύναται εἰς 


ἀἴρχων Ὁ TOY ᾿Ιουδαίων͵ 


αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκεν, τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. © Ἐν 4 
οισαΐων, Nien ὄνομα, air, 

D706 inte πρὸς αὐτὸν γυκτὸς» καὶ "2 
εἰπεν αὐτῷ Pat οἴδαμεν, ὁ ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ. ἐλήλυθας 
διδάσκαλος " οὐδὲ εἰς. Pag. ταῦτω, τὰ σημεῖα. δύναται 
ποιεῖν; ὦ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴΐ ὁ ϑεὸς μετ᾽ αὐτοῦ. Age 3 
πρίθη ὁ 0 ᾿Ιησοὺς καὶ Ξ εἶπεν αὐτῷ . ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω, σοι, 
ἐὰν wn τες γεννηθῆ “ἄνωθεν, οὐ δύναται our τὴν Bau 
Aelowirod S200. Δέγει πρὸς αὐτὸν ὸ Νικόδηριος : 


fy 






δὲ av) ῥῶπος ἐς τῶν ᾧ 








Thy κοιλίαν, ἼΣΗ μητρὸς αὑτοῦ δεύτερον, len καὶ ον 
γεννηθῆναι ; ; meals ge ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω, σι 
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ἐὰν ν μή Sipe; ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος; οὐ δύναται 

"δ εἰσελθεῖν, εἰς τὴν , βασιλείαν. τοὺ Seed. Τὸ γεγεννημέ- 

γον ἐκ eis σαρκὸς, σάρξ ἢ ἐστι" καὶ FO γεγεννημένον ἐκ 

τὰ τοῦ πνεύματος, πνεῦμά ἐστι. ᾿ Μὴ ϑαυριά "σῇ φ.. ὅτι εἰπόν 

ὃ. Gok Ad ὑμᾶς γεννηθῆναι, ἄνωθεν. To πνέύμια ὅπου 

Sexe πνεῖ τὰ καὶ φὴν φωνὴν. αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ᾽ οὐκ 

"οἶδας, πόθεν ὁ ἔρχεται, καὶ ποῦ ὑπάγει εἰ οὕτως ἐστὶ πᾶς 

¥ 9 ὃ γεγεννημένος, ἐκ τοῦ πνεύματος. ᾿Απετρίθη Νικοδη- 
μος. καὶ εἶπεν αὐτῷ . Tag δύναται ταῦτω γενέσθαι ; 

10 ᾿Απεκρίθη᾽ ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ . Σὺ. ae: διδάσκαλος 

[1 τοῦ σραῆλ, nak ταῦτα οὐ γρώσκεις: ; ᾿Αμὴν, ἀμὴν λέγω 

σοί; ὅτι ὃ ᾿ οἴδαμεν λαλοῦμεν, καὶ ὃ ἑωρά καριεν μαρτυροῦ- 

12 μεν" καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὗ λαμ Covers. Es τὰ ἐπί- 

ont ye εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε" πῶς. cay εἴπω ὑμῖν τὰ 

13 ἐπουράνια, πιστεύσετε ; 7 Ket οὐδεὶς ἀναθέξηκεν εἰς τὸν 

οὐρανον, εἰ μὴ ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταξὰς, ὃ ὁ υἱὸς τοῦ 

14 ἀνθρώπου, ὃ ay ἐν τῷ οὐρανῷ. Καὶ καθὼς Μωρῆς ὕψω. : 

᾿ σε σὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως, ὑψωθῆναι δεῖ. τὸν υἱὸν 

ις τοῦ Odie > hve πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν, μὴ ἀπό- 

16 ληται», ἀλλ᾽ evn ξωὴν. αἰώνιον. Οὕτω γὰρ ἠγάπησεν Σ 

Sede τὸν. κόσμον, ὥστὲ τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν μονογενῆ ἔδως- 

Ἄν hve mos ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν, μὴ j ἀπόληται, ἀλλ᾽ 

17 ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Οὐ. “γὰρ ἀπέστειλ εν ὃ Seog τὸν υἱὸν 

¥ i. αὑτοῦ εἰς τὸν ᾿κόσμμον, hve Sana κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα 

18 σωθῇ ὁ 0 πόσμος δὶ αὐτοῦ. Os πιστεύων εἰς αὐτὸν, oD 

κρίνεται ΠΡ OF | μὴ πιστεύων, ἤδη % κέκριται; ὅτι μὴ « Ter 

στεῦκεν εἰς σὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς, υἱοῦ τοῦ ᾿)εοῦ, 

19 Αὕτη δὲε ae ἡ κρίσις, ὅτι τὸ Φῶς ἐλήλ υθεν εἰς τὸν κόσμον, 

καὶ ayer ro οἱ ἀνθρωποι μᾶλλον. τὸ σκότος, a. τὸ φῶς" 

ἢ γὰρ πονηρὰ αὐτῶν τὼ τἰῤγὰν Πᾶς γὰρ ὁ φαῦλα 

es Gala 70 φώς, καὶ ove exert πρὸς τὸ φώς, 

wn ἐλ Oo ia mova Ἣν 
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χαίρει διὰ τὴν φωνὴν Tov νυμφίου: Aura οὖν 7 ume ae 
tag πεπλήρωται. “Ἐκεῖνον. δεῖ αὐξάνειν, ἐ ἐμὲ δὲ ἐλα 
᾿τοῦσθαι. Οἱ duulltire ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων esky ‘ 
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ἐγγὺς, σῇ ; Sanlu ὅτι ee Rowe i ἐκεῖ. ἦν “καὶ. πὰἂρε- 
γίνοντο, καὶ ἐξαπείζοντο., Ober yao ἢν Pr ag 
εἰς σὴν φυλακὴν ὃ Ἰράννην. ᾿Βγένοτο, οὖν. 
τῶν μαθητῶν ᾿Ιωάννου μετὰ ᾿Ιουδαίου x περὶ nab Dens - 
Καὶ ἦλθον πρὸς, roy νον» καὶ εἶπον. αὐτῷ "ἢ Ῥαξε),. 26 
ὃ ς ἦν μετὰ σοῦ πέραν. ToD Ἰορδάνε, ᾧ σὺ near ρέμα Ἐν 
res ὀὗτος βαπτίζει, 3 καὶ πάντες. ἔρχονται πρὸς α αν 
᾿Αξεκχρίθη, Ἰωάννης, καὶ εἶπεν", Οὐ δύναται, ἄνθρωπος 27 
λαμβάνειν οὐδὲν, § ἐὰν μὴ q δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ. Αὐτοὶ ὑμεῖς (tok μαρτυρεῖτε; ὅτι εἶπον " » Ovx siai 28 
ἐγὼ 0 Χριστὸς, ἀλλ᾽ ὅτι ἀπεσταλμιένος εἰμὶ ἐρμιπροσθεν. 
ἐκείνου. οὐ ΟΣ PG τὴν νὐμῷην»,, γυμφίος. ἐστίν" "ὁ δὲ QR 29 
λος τοῦ. νυμφίου, ὃ. ἑστηκῶς καὶ «ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ, 





i 






ὧν ἐκ. τῆς γῆς». ἐκ τῆς γῆς ἐστι, καὶ ἐκ’ τῆς γῆς ἃ wre 5 
ὃ ἐκ τοῦ. οὐρανοῦ ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων ἐστὶ». καὶ ὃ 42 


ἑώρακε, κωὶ ᾿ἥκουσε, 'φοῦτο ἐβυαρτυρεῖ x) καὶ. τὴν μαρτυ-, 

ρίαν αὐτοῦ "οὐδεὶς λαμβάνει. Ὃ λαξῶν αὐτοῦ τὴν pag. 33 
; “regia, ἐσφρά γισεν». ὅτι ὃ ὁ 0s ἀληθής ἐ ἐστιν. Ὃν γὰρ. 34 
ἀπέστειλεν ὃ Dr ae ue τοῦ “εοῦ λαλεῖ" οὐ ae 
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we 






a μέτρου. δίδε 


πᾷ τὸν υἱὸν, ὶ 


ὃς τὸ 9 πνεῦμα. Ds πατὴρ, 
πάντα, α δέδωκεν & ἐν τῇ fe din αὐτοῦ. ὦ Oo 





τῷ υἱῷ, ove τ ie 





te αὐτὸν. PR Tbe OT Ae δ γ cy Ν 
ἄν ye as 
Ὡς οὖν. ἔγνω ὃ κύριος» ὅτι. ἤκουσαν οἱ Φρν ὅτι a 
nies πλείονας, μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαττίξει, ἢ ή Ἰωάν-. 
νῇ (μαΐτοιγε, ᾿Ιησοὺς αὐτὸς οὐκ ἐδάπτιζεν, ἀλλ᾽ ο 
olan αὐτοῦ a ἀφῆκε σὴν Ιουδαίαν, καὶ. ἀπῆλθε, 3. 
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4 πάλιν εἰς, σὴν Tainan Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι 
ς διὰ τῆς, "Σαμαρείας... "Reyeras οὖν εἰς πύλιν τῆς Σα- 
βαρείας, λεγομένην Συχὰρ, πλησίον τοῦ χωρίου, οὗ 
6 ἔδωκεν ᾿Ιακὼξ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὑτοῦ. "Hy δὲ ἐκεῖ 
πηγὴ σοῦ Ἰακώξ. ‘O. οὖν Ἰησοῦς, κεκοπιακὼς ἐκ τῆς 
ὁδοιπορίας, ἐκαθέζετο οὕτως. ἐπὶ τῇ πηγῇ" ὥρα ἦν ὡσεὶ 

7 ἔχκτη. 3 ρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας, ἀντλῆ- 
ots ὕδωρ. Δέγει. αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" Δός μοι, πιεῖν. 
8(0ὲ γὰρ βαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισ ἂν εἰς τὴν πόλιν» 
9 ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσι.) “Λέγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ ἥ 
“Σαμαρεῖτις * Πῶς σὺ, ᾿Ἰουδαῖος ὧν; roe ἐμοῦ πιεῖν 
αἰτεῖς, οὔσης ψυνωικος, Σαμαρείτιδος ; : (Ov γὰρ συγ- 

10° χρῶνται Ιουδαῖοι Σαμαρείταις.) ᾿Απεκρίθη,. Ἴησοῦς 

καὶ εἶπεν αὐτῇ" Εἰ ἤδεις φῆν δωρεὰν τοῦ Jeo, καὶ τίς 

ἐστίν ὃ λέγων σοι " Des pos πιεῖν" σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν, 

11 20s I ἔδωκεν ἀ ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. Abyss αὐτῷ ἥ youn? Κύ- 

ete, οὔτε ἄντληρια ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαθύ. χό- 

12 θεν ¢ οὖν ἔχεις TO ὕδωρ τὸ ζῶν ; Μὴ σὺ μείζων εἰ τοῦ 

ey πατρὸς ἡμῶν ‘Tana 5 ὃς ἔδωκεν ἡμῖν TO Φρέαρ, καὶ 
αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ τὰ δέπας 
13 ματα, αὐτοῦ. ᾿Απεκρίθη᾽ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῆ. Πᾶς 
14 ὃ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου; διψήσει πάλιν" ὃς δ᾽ 
' ὧν. πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος, οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ; οὐ μὴ διψήσῃ : 
4 εἰς τὸν αἰῶνα." ἀλλὼ τὸ ὕδωρ, ὃ Oo δώσω αὐτῷ, γενήσεται : 
4 ἐν αὐτῷ. πηγὴ ὕδωτος an Aopevov εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
15 Λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή" Κύριε, δός. οι | φοῦτο τὸ ὕδωρ, 
164 να μὴ Orbos μηδὲ ἐρχώρναι ἐνθάδε, ἀντλεῖν. Λέγει. 
"τ αὐτῇ 6 Ἰησοῦς " Ὕπαγε, φώνησον. σὸν ἄνδρα ὁ σε, καὶ ἐλθὲ 
17 ἐνθάδε. ᾿Απεκρίθη ἡ n yun. καὶ εἶπεν " Οὐκ ἔχω ἄνδρα. ἰ 
Λέγει αὐτῇ 6 nose Καλῶς εἶπας" “Ὅτε ὦνδρα καὶ Ἐκ ἔγω. 
18 livre γὰρ ᾿ἄνδρας ἔ ἐα Ἐξ} καὶ νῦν ὃν ἔχεις, οὐκ ἔστι σου 
19 ἀνήρ" τοῦτο ἀληθὲς εἰρηκας. Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή". 
.30 Κύριε, ϑεωρῶ, ὁ ὅτι προφήτης εἰ σύ. Οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν 
τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν . καὶ ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἂν 


25 
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Ἱεροσολύμοις, ἐστὶν ὁ τόπος, ὅπου δεῖ. προσκονεῖν. ᾿Δίγει 21 
αὑτῇ ὁ Ἰησοῦς " Τύναι; πίστευσόν pot, ὅτι ἔρχεται ὥρα; 
ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει φσούτῳ, οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσκυ- 
γήσετε τῷ πατρί. Ὑμεῖς προσκυνεῖτε, ὃ οὐκ οἴδατε, * 22 
ἡμοεῖς προσκυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν" ὅτι ἥ σωτηρία | ἐκ. τῶν ts 
Ἰουδαίων ἐστίν. ᾿Αλλ᾽ ἔρχεται, ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε 23 
Ob ἀληθινοὶ προσπυνηταὶ. προσκυνήσουσι τῷ πατρὶ ἐν 
πνεύματι χαὶ ἀληθείᾳ" καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους : 
ζητεῖ. τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. Πνεῦμα ὁ ὃ Sede " καὶ 24 
φοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν, ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ, δεῖ 
προσκυνεῖν. Λέγει αὐτῷ nN γυνή" Οἶδα, 6: ὅτι Μεσσίας 25 
ἔρχεται τ (ὁ λεγόμενος Χριστός. ‘) ὅταν. ἔλθη & ἐκεῖνος. 
ἀναγγελεῖ ἡμῖν πᾶντω. Λέγει αὐτῇ ὃ. Ἰησοῦς" - Ἐγώ 26 
εἰμι». ὁ λαλῶν cor Καὶ ἐπὶ φούτῳ ἦλθον οἱ ἐμυαθη- 27 
ταὶ αὐτοῦ» καὶ ἐθαύμαζον, ὁ ὅτι μετὼ γυναικὸς ἐλά- 
ABS. - Οὐδεὶς μέντοι. εἰπε" Ti ζητεῖς; ᾿ ῇ, τί λαλεῖς, per 
αὐτῆς: ᾿Αφῆκεν οὖν τῆν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ γυνὴ, 28 
noi ἀπῆλθεν εἰς TH) πόλιν; καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις > : 
Δεῦτε, ἴδετε ἄνθρωπον, ὃς εἶπέ βοι πάντα 06% ἐποίησα " 29 
μήτι. οὗτός ἐστιν δ Χριστός ; 3 Ἔξηῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, 20 
καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἔν δὲ τῷ μεταξὺ j "ge 31 
σῶν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ, λέγοντες " "Pall, φάγε. Ὃ 32 
δὲ εἶ; εἶπεν αὐτοῖς" ᾿γὼ βρῶσιν ἔγω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς 
οὐκ οἴδατε. ι Ἔλεγον οὖν οἱ μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους " 33 
Maris ἤνεγκεν αὑτῷ, φαγεῖν; Λέγει αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς " 24 
᾿Εμὸν. βρῶμά ἐ ἐστιν». ἵνα. ποιῶ, τὸ ϑεέλημα σοῦ πέμψαν- 
σός pets παὶ τελειώσω. αὐτοῦ τὸ ἔργον. Οὐχ ὑ ὑμεῖς λέγε- 25 
σεν ὅτι ἔτι τετρά μηνός ἔστι; καὶ ὃ δερισρυὸς & ἀῤχεται τ 
᾿Ιδοὺ, λέγω ὑμῖν», ἐπῴρατε, φοὺς ὀφθαλμοὺς ὑ ὑμῶν, καὶ 
εάσασθε τὰς χώρας» ὅτι λευκαί εἰσι πρὸς Seger pov ἜΣ 
: ἤδη. ‘O SegiCav parson λαμβάνει, καὶ συνᾶγει καρπὸν 36 wt 
εἰς ζωὴν aiayeoy " be "αὶ ὸ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ» καὶ 6 
δερίζων., Ἔν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος, ἐστίν ὃ ἀληθινὸς, 37 
9) ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ ὥλλος ὁ δ ερίζων. 5, % 


ra 
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38 ᾿Εγὼ ἀπέστειλα ὑμῶς σερίξειν ὃ ὃ οὐχ, ὑμεῖς κεκοπιά- 
Hare " ἄλλοι κεκοπιάκασι, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον αὖ- 
29 τῶν εἰσεληλύθατε. Ἔκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν ᾿Σαμαρειτῶν, διὰ τὸν 
λόγον τῆς γυναικὸς, » μαρτυρούσης ‘ Ὅτι εἶπέ ἔοι πάντα 
40 ὅσα ἐποίησα. Ὡς οὖν ἦλθον πρὸς 7“ οἱ “Σαμαρεῖται, 
ἠρώτων αὐτὸν. ἐμμεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς " καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ 
41 δύο ἡ ἡμέρας. “Καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν 
42 λόγον αὐτοῦ. Ta τε γυναικὶ ἔλεγον Σ Ὅτι οὐκέτι διὰ 
τ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν . αὐτοὶ yee ἀκηκόαμεν, 
καὶ οἱ ἴδαρνεν, “ὅ ὍΤΙ οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ or east 
0 ᾿Σριστός. # 
42 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας & é Zinder ἐκεῖθεν,, καὶ asin 
44 θεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Αὐτὸς γὰρ Ἰησοῦς & ἐριαρτύρησεν, 
45 ὅτι προφήτης ἐν τῇ idle πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. “Ὅτε 
οὖν ἦλθεν. εἰς τὴν Ραλιλαίαν», ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλι- 
λαῖοι, πᾶντα ἑωρακότες ἃ ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐ εν τῇ 
46 ἑορτῇ" καὶ αὐτοὶ γὰρ ἤλθον εἰς τῆν ἑορτήν. ashe 
θεν οὖν πάλιν εἰς τὴν Κανᾶ TNS Γαλιλαίας, ὁ ὅπου ἐποίησε 
σὸ ὕδωρ οἶνον. Καὶ qv τις βασιλικὸς, οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει, 
47 ἐν Καπερναούμ. Οὗτος ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς ἥκει ἐᾷ 
τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλθε πρὸς αὐτὸν, 
καὶ ἠρώτα αὐτὸν, ἵνα καταξῇ, καὶ ἰάσηται αὐτοῦ σὸν 
48 υἱόν. ἤμελλε γὰρ ἀποθνήσκειν. Εἶπεν, οὖν ὁ Ἰησοῦς 
πρὸς αὐτόν > ᾽Εὰν μῆ σηρνεῖα. καὶ τέρατα ἰδητε; οὐ μὴ 
49 σιστεύσητε. λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλικός . Κύριε, 
50 κατάθηθι, πρὶν ἀποθανεῖν. τὸ παιδίον, (μου. Λέγει αὐτῷ 
ὁ ᾿Ιησοῦς " Πορεύου “ὃ _ vlog σου ζῆ. Kai ἐπίστευσεν 
ὁ ἄνθρωπος τῷ λόγῳ 4 ᾧ εἶπεν αὐτῷ ἸΙησοῦς, wees ἐπορεύε- 


51 70. "Hoa ἡ αὐτοῦ λων τ οἱ δοῦλοι. αὐτοῦ. 


ἀπήντησαν αὐτῷ, καὶ ἀπήγγειλαν, “λέγοντες «Ὁ “Ὅτι ὃ 


52 Tes σου ζῇ. ᾿Ἐσύθετο οὖν, παρ᾿. αὐτῶν τῆν ὥραν, ὦ ὧν ἢ 


χομηψότερον | ἔσχε. Καὶ εἶπον αὐτῷ * Ὅτι χθὲς ὥραν 
53 ἑδδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετόρ. Ἔγνω οὖν ὁ πατὴρ, 
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ὅτι ey ἐκείνῃ τῇ ὥρῳ, ἐν ἣ εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" Ὅτε, 
ὃ υἱός σου Che Καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς, καὶ a οἰκία αὐ- 
τοῦ ὅλη. Τοῦτο πᾶλιν δεύτερον σημυεῖον ἐποίησεν ὁ Ἴη- 54 
σοὺς» ἐλθὼν ἐκ τῆς ᾿Ιουδωίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. - ς 
Μετὰ ταῦτα ἦν copra) τῶν ᾿Ιουδαίων,, καὶ ἀνέξη ὁ ὃ 5. 
Ἰησοῦς εἰς, Ἱεροσόλυμα. "Bore Oe bp τοῖς “Ἱεροσολύ- 2 
[Lolss ἐπὶ σῇ meobarinns κολυμβήθρα, ἡ q ᾿ ἐπιλεγοριένη 
Ἑδρα στὶ Βηθεσδὰ, πέντε στοὰς ἔχουσα. Ey ταύταις Δ 
κατέκειτο πλῆθος πολὺ σῶν. ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ok 
ξηρῶν. {ῤπδεχοιυένων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν. : Αγγελος 4 
γὰρ κατὰ, καιρὸν. κατέβαινεν ἐν τῇ κολυμξήῤρῳ, καὶ 
ἐτάρασσε TO Ddwe * ὁ οὖν πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταρᾶ- 
χὴν τοῦ ὑδατὸς, ὑγιῆς ἐγίνετο, ᾧ δήποτε, κατείχετο 
νοσήματι}. Ἦν δέ τις ἄνθρωπος & ἐκεῖ» τριάκοντα καὶ ς 
ὀκτὼ ern ey ἐν πῇ ἀσθενείᾳ. Τοῦτον ἰδὼν ὁ ὃ ᾿Ιησοῦς 6 
κουτουκείρμενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον. ἔχει». 
λέγει αὐτῷ - Θέλεις ὑγιὴς γενέσθαι ; ᾿Απεκρίθη αὐτῷ 7 
ὁ ἀσθενῶν - Κύριε, ἄνύρωπον οὐκ EY,» bully ὅταν Ricca 
xo τὸ ὕδωρ, βάλῃ με εἰς τὴν πολυμξήθραν i Ἐν. w δὲν 
ἐρχομαιν ἐγὼ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. λέγει 8 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιηδοῦς * ᾿Ἔγειραι, ἄρον τὸν πράξθατόν σου, καὶ 
περιπάτει. Καὶ εὐθέως ἐγένετο κα ὑγιὴς ὃ ἀνύρωπος; καὶ 9 
ἦρε τὸν πράξξατον. αὑτοῦ, καὶ περιεπάτει. Hye δὲ σάξ-᾿ 
ξατον ¢ εν ἐκείνη τῇ ἡμέρα. ' Ἔλεγον οὖν ob "Iov- 10 
δαῖοι, τῷ τεθεραπευμένῳ : Σάξξατόν ε ἐστιν" οὐκ ἔξεστί, 
ool ἄραι σὸν πράξδατον.. ᾿ ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς " Ὃ ποιήῆ- 11 
σας με ὑγιῆ, ἐκεῖνός μοι. εἶπεν" ἼΑρον τὸν πράδξατόν 
σου, καὶ περιπάτει. ; ᾿Ηρώτησαν οὖν αὐτόν " Lis ἐστιν 12 
ὃ ἄνθρωπος, ὁ 0 εἰπών σοι" Δρον σὸν Ὁ Δ Τὴ σου, noses” 
περιπάτει 5 Ὅ. δὲ ἰαϑεὶς. οὐκ ἤδει τίς ἐστιν" ὁ γὰρ Ἰη- 13° 
σοῦς ἐξένευσεν, ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. Μετὰ ταῦτα 14 
εὑρίσκει αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ; καὶ εἶπεν αὐτῷ " 
Ἴδε, ὑ ὑγιὴς, γέγονας " μηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ χεῖρόν 
σοί τι γένηται. ᾿Απῆλθεν ὁ ἀνθρωπος, καὶ ἀνήγγειλε 15 


ΟὟ 
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φοῖς Ιουδαίοις, ὅτι ᾿Ιησοῦς ἔστιν, 6 ποιήσας αὐτὸν 
16 ὑγῇ. ςᾷ͵ Καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον τὸν Ἰησοῦν οἱ ᾿ἴου- 
17 δαῖοι, ort ταῦτα ἐποίει ἐν σαββάτῳ. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 
ἀπεκοίνατο αὐτοῖς" Ὁ πατήρ μου ἕως ἄρτι ἐργάζεται; 
18 nya ἐργάζομαι. Διὰ τοῦτο οὖν μᾶλλον ἐζήτουν 
αὐτὸν Ob ᾿Ιουδαῖοι & ἀποκτεῖναι, ὅτι οὗ μόνον ἔλυε τὸ σάξ- 
Carer ἀλλὰ καὶ, πατέρα ἴδιον ἔλεγε σὸν Seon, ke “ah 
19 ἑαυτὸν ποιῶν, TH JED. ᾿Απεκρίνατο οὖν 6 Ἰησοῦς κα 
τς εὐπεν αὐτοῖς " ‘Away ἀρὴν λέγω ὑμῖν, ov δύναται ὃ οἷός 
ποιεῖν aD ἑαυτοῦ οὐδὲν, ἐ ἐὰν μῆ τι βλέπῃ σὸν πατέρα 
ποιοῦντα. ὦ γὰρ ἂν ἐκεῖνος, ποιῆ, ταῦτα παὶ 0 υἱὸς 
20 ὁμοίως. ποιεῖ "Ὁ γὰρ πατὴρ. φιλεῖ TOV υἱὸν, καὶ πᾶντα 
᾿ δείκνυσιν "αὐτῷ, a αὐτὸς ποιεῖ " καὶ. μείζονα τούτων, 
21 δείξει αὐτῷ ἔργα; ἵνα ὑμεῖς ϑαυμάζητε. “Ὥσπερ γὰρ 
ὃ πατὴρ ἐγείρει φοὺς νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ . οὕτω καὶ ὁ 
22 υἱὸς, οὺς Θέλει, ζωοποιεῖ. Οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ κρίνει 
23 οὐδένα" ἀλλὰ τὴν πρίσιν wooly δέδωκε σῷ υἱῷ " ἵνα 


[ 
Be πᾶντες τιμῶσι τὸν υἱὸν, καθὼς τιμῶσι ‘Toy πατέρα., oO 


͵ὔ 
μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν, οὐ Tite τὸν bor te τὸν πέμψαντα 
24 αὐτόν. ᾿Αμῆν ἀμῆν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὁ τὸν λόγον βου 
7 de τῶ N ΄ - ΄ ͵ " ΤῊΝ ἐλ spire 
ἀκούων. καὶ πιστεύων τῷ περυψαντί (by YEE ζωὴν αίω- 
, 3 ΕἾ > \ ΄ fhe 
νιον» κοὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται; ἀλλὰ μεταδέξηκεν § ei 


25 Tov Saverov εἰς τὴν ζωήν. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι 


ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε οἱ νεκροὶ, ἀκούσονται φῆς 
' φωνῆς τοῦ υἱοῦ σοῦ Jeo * καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσονται. 
26 ' Ὥσπερ γὰρ ὃ πατὴρ ἔχει, ζωὴν ἐ ἐν εαὐυτῷ. * οὕτως ἔδωκε 
27 καὶ τῷ υἱῷ ζωὴν. ἔχειν ἢ εν ἑαυτῷ. Kas ἐξουσίαν ἔδωκεν 
ae αὐτῷ καὶ κρίσιν, ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου ἐστί. Μὴ 
᾿ϑαυμάξετε σοῦτο" ὅτι ἔρχεται, ὥρα, ἐ ἐν ἢ πάντες οἱ ἂν 
29. τοῖς μνημείοις ἀκούσονται τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἐκπο- 
᾿ ξεύσονται, οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες, εἰς ἀνάστασιν ζωῆς " 
30 οἱ δὲ τὰ φαῦλα πράξαντες, εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. Ov 
᾿ δύναμαι ἐ ἐγὼ ποιεῖν ἀπ᾿. ἐμαυτοῦ οὐδέν. Καθὼς ἁ ἀκούω, 
᾿ κρίνω "καὶ 7 πρίσις 1 ἐμὴ δικαία ἐστίν" ὅτι ov “ζητῶ 
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τὸ σέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα χοῦ πέμψαντός 
[hee Edy ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμιαυτοῦ, 7 μαρτυρία 21 Ἂ 
fei οὐκ ἔστιν arabic. ᾿Αλλος ἐστὶν ὃ μαρτυρῶν περὶ .22 
ἐμοῦ εὐ καὶ οἱ (on, 6 ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία, ἣν μαρ- ἶ 
τυρεῖ περὶ ἐμοῦ. Ὑρεῖς ἀπέστάλκατε, πρὸς ὦ ᾿Ιωάννην; 33 
my μεριαρτύρηπε τῇ ἀληθείῳ. Ἐγὼ Oe οὐ παρὰ 34 
ὠνθρώπου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω" . ἀλλὰ ταῦτα λέγω, 
ἕνα ὑμεῖς. cubits. "Excives ἥν ὁ λύχνος 0 καιόμενος, 35 
καὶ φαίνων" ὑμεῖς δὲ ᾿ἡθελήσατε ἀγαλλιαθῆναι. πρὸς 
ὥρων ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. Ὁ "Eye Ob ἔχω τῆν μαρτυρίαν, 36 
μείζω. τοῦ ᾿Ιωάννου᾽ - ζὰ γὰρ ἤργαν ἃ ὁ ἔδωκέ μοι ¢ 6 πατὴρ» ' 
bye τελειώσω αὐτὰ, αὐτὰ τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, | μαρτυρεῖ 
περὶ ἐμοῦ, ὅτι 0 πατήρ με ἀπέσταλκε. a Kal ὃ Tepe a7 
pas με. πατὴρ αὐτὸς, μεμαρτύρηκε περὶ ἐμοῦ. Ἶ Οὔτε. 
φωνὴν αὑτοῦ ἀκηκόατε πώποτε, οὔτε εἶδος. αὐτοῦ cued 
κατε. Καὶ σὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε μένοντα. ἐν 38 
ὑμῖν" ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος» πούτῳ ὑμεῖς, οὐ Th ᾿ 
στεύετε. ᾿Ερευνᾶτε τὰς γεαφὰς, ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ε ἐν 29. 
᾿αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν . χαὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυ-, : 


é 


| ᾿φοῦσαι, wees ἐμυοῦ - καὶ οὐ Φέλετε ἐλθεῖν πρός με; ἵν 40 


ζωὴν. ἔχητε. Δόξαν παρὼ ἀνθρώπων. ov “λαμβάνω * 41. 
ἀλλ᾽ ἔγνωκα vets, ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔχετε 42. 
ἐν. ἑαυτοῖς... Ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν σῷ ὀνόματι τοῦ πατρός 43 
βου, καὶ οὐ λαρμιδάνετέ με" ἐὰν ἄλλος ἐλθῃ & ἐν τῷ ὀνό- 
ματι τῷ ἰδίῳ, ἐ ἐκεῖνον λήψεσθε. Πῶς δύνασθε ὑμεῖς 44. 
πιστεῦσαι, δόξαν παρὰ ἀλλήλων λαμβάνοντες, καὶ THY 
δόξαν Ὁ τὴν παρὰ τοῦ μόνου Jeov οὐ ζητεῖτε; : Mi δοκεῖτε, 45 
ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω, ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα ἔστιν ὁ 
κατηγορῶν ὑμῶν», Μωσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς Marinate. Ei 46 
γὰρ ἐπιστεύετε Maca, ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί * περὶ γὰρ 
ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν. Εἰ δὲ: τοῖς ἐκείνου γράμμασιν. οὐ 47 
πιστεύετε, πὼς τοῖς ἐμοῖς βήμασι πιστεύσετε ; ; 

Mera ταῦτω ἀπῆλθεν ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς πέραν τῆς Sardoons 6 

τῆς Γαλιλαίας, τῆς Τιδεριάδος. Καὶ ἠκολούθει αὐτῷ 2 
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ὄχλος πολὺς» ὅτι; ἑώρων τὰ σημεῖα, ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν 
ἀσθενούντο». ᾿Ανῆλθε δὲ εἰς τὸ ὄρος. ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ 

i ἐκεῖ ἐκάθητο μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. Ἣν δὲ ἐ ἐγγὺς τὸ 
5 πάσχα, 7 ἑορτὴ Tay Toudaiwr. ᾿Ἑσῴρας οὖν ὁ Ἰησοῦς 
᾿ τοὺς, ὀφθαλριοὺς,, καὶ "δϑεασάμενος, OTs πολὺς ὀχλὸς 
ἔρχεται. πρὸς αὐτὸν, λέγει, πρὸς σὸν Φίλιππον" Πόθεν 
6 ᾿ἀγοράσορνεν ἄρτους, | inet “φάγωσιν. οὗτοι : (Τοῦτο δὲ 
ἔλεγε, πειράζων αὐτόν - αὐτὸς γὰρ ἤδει, τί ἔμελλε 
27 ποιεῖν.) ᾿Απεκρίθη αὐτῷ. Φίλιππος " . ᾿Διακοσίων δηνα- 
clay ἄρτοι οὐκ᾿ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα. ἕκαστος. αὐτῶν 
8 βραχύ oth λάξῃ. Λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν 
9 αὐτοῦ, ᾿Ανδρέας, ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου > Ἔστι, 
παιδάριον Ἐν "50e, ὃ ὃ ἔχει πέντε οἴρτους πριθίνους, + καὶ δύο 
10 ὀψάς ἰῷ " ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν εἰς τοσούτους; ἘΠπε 
ὲ ef Ἰησοῦς " Ποιήσατε τοὺς, ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν. 
Ἤν δὲ χόρτος πολὺς ἐν σῷ τόπῳ. ᾿Ανέπεσον οὖν οἱ 
“ar ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν ὡσεὶ πεντακισχίλιοι. "Ἔχλαξε δὲ 
Tous ἄρτους. ὁ ᾿Ιησοῦς», καὶ εὐχαριστήσας διέδωκε, τοῖς 
μαθηταῖς, οἱ δὲ μαθηταὶ σοῖς ἀγακειριένοις " ὁμοίως καὶ 


ἐν ΠΣ ~~ 


12 ἔκ Toy ὀψαρίων, ὅσον ἤθελον. Ὥς δὲ ἐνεπλήσθησαν, ὁ 


λέγει, τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ : Συναγἄγετε τὰ περισσεύ-, 
12 σαντα ““λάσματα, ive pan τι ἀπόληται. Συνήγαγον 
οὖν; καὶ ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους πλασμάτων ἐκ τῶν 
πέντε ἄρτων τῶν πριθίνων, ἃ ἐπερίσσευσε τοῖς βεδρωκό- 
1400. κ΄ ΟΣ ov» ἄνθρωποι ἰδόντες ὃ o ἐποίησε σημνεῖον, ὃ 
Ἰησοῦς, ἔλεγον - "Ors οὗτός ἐστιν ἀληθῶς 6 6 προφήτης, ὁ 
1ς ἐρχόμενος εἰς φὸν κόσμον. Ἰησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλ- 
Aovery ἔρχεσθαι, καὶ ἁρπάζειν αὐτὸν, ἵνα, ποιήσωσιν αὐ- 
σὸν βασιλέα, ἀνεχώρησε πάλιν εἰς τὸ ὅρος αὐτὸς ἐμόνος. 
τό Ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέξησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
17 ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. Καὶ ἐμιράντες. εἰς τὸ πλοῖον, ἤρ- 
χοντο πέραν τῆς ναλάσσης εἰς Καπερναούμ. Καὶ σχο- 
gia ἤδη ἐγεγόνει,» καὶ οὐκ ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς ὃ 
18 Ἰησοῦς. Ἥ,,τε ϑάλασσα, ἀνέμου μεγάλου «πγέοντος» 
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διηγείρετο. ᾿Εληλακότες οὖν ὡς σταδίους εἰκοσιπέντε 19 
ἢ πριάκοντω, σεωροῦσι σὸν Ἰησοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς 
αλάσσης» καὶ ἐγγὺς σοῦ πλοίου. γινόμενον" καὶ 
ἐφοξήθησαν. ὋὉ δὲ λέγει αὐτοῖς " Eye Eh ily an Poe 20 i 
Ceiols, pada οὗν eee αὐτὸν, ΣΈ pee 20 J 


Y 






γον. ἐλ Ee Se pat 

TH ἐπαύριον ὃ ὄχ". a6, ὃ forge igus τῆς Senda 
ones ἰδὼν, 6 oth πλοιάριον ἄλλο οὐκ iy ἐκεῖ, εἰ μὴ ἕν, 0 : 
ὅτι οὐ εὐ" τοῖς μαθηταῖς o αὑτοῦ ὁ Bee εἰς Foes 





δὲν ἦλθε πλοιάρια, ἔκ Τιξεριάδος ἐ ἐγγὺς τοῦ τόπου, ὅτου. me 
ἔφαγον, σὸν. ἄρτον, εὐχαριστήσαντος. σοῦ κυρίου aie! ὅτε 24 
οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος, ὅτε ᾿Ιησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ, οὐδὲ of 
μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέξησαν αὐτοὶ εἰς τὰ TAO, καὶ ἡ ἦλθον 

εἰς Καπσ περναοὺμ, ζητοῦντες. roy Ἰησοῦν. i, “Καὶ. εὖ- a 
βόντες αὐτὸν πέραν τῆς ϑαλάσσης,; εἶπον αὐτῷ" ‘Pycent Pi 
᾿ πότε ὧδε γέγονας: ᾿Απεάρίθη αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς καὶ 25 
εἶπεν" ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν" Ζητεῖτέ με ovy oF 
εἴδετε ONLEL Os ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε, Ἔκ τῶν ἄρτων, κα), i 
ὑχορτάσθητε. ἘΕργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τῆν ἀπολλυ-᾿ oh 
μένην, ἀλλὰ τῆν βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς Cony αἰώνιον, 2 
ἣν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑ ὑμῖν δώσει + τοῦτον γὰρ ὁπατὴρ ᾿ 
ἐσφρά γισεν 0 e055, Etrov οὖν πρὸς αὐτόν “T ποιώρυεν, 28 
bvet ἐργαζώμεθα τ τὰ ἔργα, τοῦ “εοῦ 5 : ᾿Απεκρίθη ὁ ὃ Ἰησοῦς 20 
καὶ εἶπέν αὐτοῖς " “Ῥοῦτό. ἐστι τὸ ἔργον. ‘TOV ‘Sead, fi ive 
πιστεύσητε εἰς, ὃν ἀπέστειλεν. ἔκξίνος.. Εἶπον οὖν αὐτῷ “30° 
ΤΙ οὖν ποιεῖς σὺ onion, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμέ ἐν 

σοι ; Tb ἐργάζῳ: ; SO} πατέρες ἡμῶν σὸ μάννα ἀρὰν ay 

ἐν φῇ Ε eens καθὼς & ἐστι γεγραμμένον ", ate “Agroy ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. » , Efrev οὖν αὐ- 12) 
τοῖς ὃ Ἰησοῦς " ᾿Αμὴν 6 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ Μωσῆς δέδωκεν. 

ὑμῖν τὸν ἄρτον. ἔκ τοῦ οὐρονοῦ * ἀλλ᾽ ὁ “πατήρ, μου 
θίδωσιν ὑ OLY τὸν ἄξτον. é% τοῦ οὐρωνοῦ τὸν ἀληθινόν. 
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33 ὋὍ γὰρ ἄρτος σοῦ Sead ἐστὶν ὃ καταβαίνων ὁ ἐκ TOU οὐ- 
ΒΕ .34 βωνοῦ, καὶ ὶ ζωὴν διδοὺς σῷ κόσμῳ. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν" 
ee Κύριε, πάντοτε, δὸς ἡμῖν, τὸν ἄρτον. φοῦτον. Ewe δὲ 
es αὐτοῖς, δ ᾿Ιησοῦς τ Ἐγώ, εἰμ ὃ ἄρτος, τῆς, ζωῆς te 
Bie | 5. Fs cele ue με, οὐ μὴ πεινάσῃ " καὶ ὁ πιστεύων εἰς 
| “ψήσῃ, πώποτε. ᾿Αλλ᾽ εἶπον ὑμῖν, ὅτι καὶ 
αἱ οὐ πιστεύετε. Πᾶν ὃ δίδωσι μοι ὃ 
7 ke > καὶ τὸν ἐρχόμενον πρὸς με, οὐ 
ὅτι eee ἐκ ute oo οὐχ 









= go vio , καὶ ak εἰς αὐτὸν, ἴχῃ see αἰώνιον * καὶ 
ὅς 4ι ἀναστήσω, αὐτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἔγόγ- 
τς ψύζον οὖν οἷ. Ἰουδαῖοι, περὶ αὐτοῦ, ὅτι inte Ἐγώ Ebb 

ὁ καταξὰς ἐ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ “ καὶ ἔλεγον" Οὐχ, 
ἐστιν. ᾿Ιησοῦς ὁ 0 υἱὸς ᾿Ιωσὴφ, | οὗ ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν 
καὶ τὴν μητέρα ; ς- Πῶς οὖν “λέγει οὗτος " Ὅτι. 
οὐρανοῦ. ᾿καταξίξηκα ε΄ Amex edn ὃ ᾿Ἰησοὺς χαὶ 
“ὯΝ εἶπεν αὐτοῖς ᾿ς Μὴ γαγγύζετε μετ᾽, οἷ grave ᾿ Οὐδεὶς 
᾿ δύναται, ἐλθεῖν, πρὸς (μεν ἐὰν. μὴ ὃ πατὴρ, ὃ πέμψας 
pe, ἑλκύσῃ αὐτὸν, καὶ. ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
“45 ἡμέρᾳ. Ἔστι. γεγραμμένον. ἐν τοῖς προφήταις" 19 Καὶ 
Sr ἔσονται, πάντες διδακτοὶ Ie0d. sy Πᾶς ὁ ἀκούσας 
- 46 παρὰ τοῦ πατρὸς παὶ μαθὼν, ἔ ἔρχεται πρός μεν. Οὐχ 
ὅτι τὸν πατέρα. τις ἑώρακεν, εἰ μὴ ¢ 0 ὧν παρὰ τοῦ Seo " . 

47 οὗτος ἑώρακε, τὸν “πατέρα. “Away ἀμὴν λέγω, ὑμῖν, ὁ 

48 πιστεύων εἰς ELE, ἔχει ζωὴν. αἰώνιον.. ᾿Εγώ εἰμ, ὃ ἄρτος 
49. τῆς, ζωῆς... OF χατέρες. ὑμῶν ἔφαγον TO μάννα ἐν τῇ 
50 ἐρήμῳ, κοὶ ἀπέθανον" οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος, ὁ ὃ ἔκ τοῦ 
οὐρανοῦ καταβαίνων, ἵ 400 τὶς ἐξ αὐτοῦ φάγῃ, καὶ μὴ 
SE ἀποθάνη.. Ἐγώ εἰμ, δὲ ἄρτος ὁ. ΩΝ ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
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καταδάς" ἐᾶν τις φἄγη ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσε-. 
ται εἰς τὸν αἰῶνα. Καὶ ὃ ἄρτος, δὲ, ὁ ὃν ἐγὼ δώσω, ἢ 
σάρξ μου ἐστὶν, ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ φῆς τοῦ κόσμου 
ζωῆς. ᾿Εμάχοντο οὖν «Ζεὺς ἀλλήλους οἱ Ἰουδαῖ- 52 
οἱ» λέγοντες " Tas δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα ᾿ 
φαγεῖν: ; Εἶπεν οὗ οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς ' ‘Away ἀμὴν λέγω 85 
ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ' 
καὶ πίητε αὑτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐ ἐν ἑαυτοῖς. τας 
Ὁ τρώγων βου σὴν σάρκα, καὶ πίνων βου τὸ αἷμα, 54 
ἔχει cena αἰώνιον" καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ ‘ 
ἡμέρῳ. H γὰρ σὰρξ μου ἀλῃύθως ἐστι βεῶσις, καὶ 70 55 
hee βου ἀληθῶς ἐστι πόσις. Ὁ τρώγων μου τὴν σάρ- 56 
κα, καὶ πίνων pow τὸ αἷμα, ἐν ἐμοὶ μένει» maya ἐν αὖ- 
τῷ. Καθὼς ἀπέστειλέ με ὁ ζῶν πατὴρ, κάγω, ζῶ διὰ 57 
roy πατέρα : καὶ ὃ τρώγων (με: κἀκεῖνος ζήσεται Os é ἐμέ. 
Οὗτός ἐστιν ὃ ἄξτος, 6 ἐπ τοῦ οὐρανοῦ καταδάς - οὐ 58 
καθὼς ἔφαγον αἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ ἀπέθανον " ὁ τξώγων 
φοῦτον roy ἄρτον, ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνοις Ταῦτα, εἰπεν 59 
ἂν συναγωγῇ. διδάσκων ἔ εν Καπερναούμ. 2 : 
ἸΠολλοὶ οὖν ἀπούσαντες ἐκ τῶν ὠαθητῶν αὐτοῦ, εἶπον" "ὅο 
Σαληρός 6 ἐστιν οὗτος 6 λόγος " τίς δύναται αὐτοῦ ἀκού- 
605 Εὐδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ, ὅτι ᾿γογγύζουσι, περὶ 61 
τούτου οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ; εἶπεν αὐτοῖς " Τοῦτο ὑμᾶς 
σκανδαλίζει; Key οὖν Θεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 62 
ἀναξαίνοντα, ὅπου ἣν τὸ πρότερον; Τὸ ανεῦμά ἔστι TO 63 
ζωοποιοῦν . a σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν. Τὰ ρήματα, ὦ 
ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, πνεῦριά ἐστι καὶ ζωή ἐστιν. ᾿Αλλ᾽ 64 
εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινὲς, οἵ οὐ πιστεύουσιν " ἤδει γὰρ ἐξ 
ἀρχῆς ὃ ᾿Ιησοῦς;» τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες, καὶ τίς 
ἐστιν ὃ “παραδώσων αὐτόν. Καὶ ἔλεγε: Διὰ τοῦτο 65 
εἴρηκα ὑμῖν, ors οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν - πρὸς με, ἐὰν μὴ 
ῆ δεδορυένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρὸς βου. "Ex rov- 66 
του πολλοὶ PTR Tay μαθητῶν αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω" 
καὶ οὐκᾶτι μετ᾽. αὐτοῦ περιεπάτουν. Εἶπεν οὖν ὁ ἴη- 67 


I 
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gunk τοῖς δώδεκα τ, Μὴ καὶ ὑμεῖς Θέλετε ὑπάγειν: 
68 ᾿Απεκρίθη, αὐτῷ Σίμων Πέτρος + Κύριε, πρὸς φίνα 
69 caer ete ἢ αἰωνίου ἔχεις" καὶ fe εἷς 
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: | sient καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς ἘΣ δλλὺς 
ye δὲ τὸν ᾿Ιούδαν Σίμωνος ᾿Ισκαριώτην " 
ἔρδλλιν αὐτὸν παραδιδόναι; εἰς. ὧν ἔκ τῶν 













i rea : 
eae δ Ἰησοῦς μετὰ ταῦτα ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ " 


ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζήτουν 
pe ΩΝ ἀποκτεῖναι. ee ΤΉ δὲ ἐγγὺς a 
Εἶπον our πρὸς 










“Side γὰρ ἐν κρυπτῷ Th ποιξὶ» 
εἴ αὐτὸς ἐν παῤῥησίᾳ εἰναι. Es ταῦτω ποιεῖς, 
ον. σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ 
; ἐπίστευον εἰς αὐτόν. Λέγει οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησῶς ‘ 
fra ‘Ox καιρὸς δ ἐμὸς οὔπω πάρεστιν ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτε- 
ee 7 gos πάντοτέ ἐ ἐστιν ἕτοιμος. Οὐ δύναται ὁ κόσμος μισεῖν 
ae. ies : ἐμὲ δὲ μισεῖ». ὅτι ἐγὼ pugruge περὶ αὐτοῦ, ὅτι 
τὰ ἔργα, αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. Ὑμεῖς ἀνάθητε εἰς σὴν 
ἑορτὴν ταύτην. : ἐγὼ οὐκ ἀναξαίνω εἰς τῆν ἑορτὴν ταύτην, 
9 ore ὃ καιρὸς δ᾽ ἐμὸς οὕπω πεπλήρωται... Ταῦτα εἰπὼν 
το αὐτοῖς» ἔμεινεν. ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. Ὡς δὲ ἀνέξησαν οὗ 
᾿ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, τότε καὶ αὐτὸς ἀνέζη εἰς τὴν ἑορτὴν, οὐ 
11 φανερῶς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν πρυπτῷ. τ Οἱ οὖν Ιουδαῖοι 
ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ; καὶ ἔλεγον . Ποῦ ¢ στιν ἐκεῖ- 
12 γος : Καὶ γογγυσμὸς πολὺς περὶ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς 
d ᾿ ὄχλοις. ΟΣ μὲν ἔλεγον a Ὅτι ἀγαθός ¢ ἐστιν" ἄλλοι 
I 13 ἔλεγον Ω Ov . ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. Οὐδεὶς ᾿βέντοι 
παῤῥησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ, διὰ τὸν GoGo ¢ τῶν ‘lov. 
δαίων. 
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Ἤδη δὲ. τῆς ἑορτῆς μεσούσης, ἀνέξη δ᾽ Ἰησοῦς εἰς τὸ τ4 
ἱερὸν, καὶ ἐδίδασκε. Καὶ ἐθαύμαζον οἱ ᾿ Ἰουδαῖοι, 15 
λέγοντες " Ila οὗτος γεάμματα « οἶδεν μῆ μι 
᾿Απεκρίθη αὐτοῖς 6 ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν. ‘ 
ove ἔστιν omy ἀλλὰ TOD πέρυψαντός με ᾿Εᾶν τις. 
τὸ ϑέλημα αὐτοῦ. ποιεῖν, γνώσεται, περὶ. φῆναι On 
πότερον. ἔκ τοῦ Jou ἐστιν, ἢ ἐγὼ ἀπὶ biel ee 


᾿ 


















ζητῶν τὴν δόξαν φτοῦ wth eae 
ἐστι, καὶ ἀρ ον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. 


νόμον " τῆ we pees ἀποκτεῖναι ; Oy) , 
καὶ εἶπε" Δαιμόνιον ἔχεις . φίς oe tee peo ΠῚ 
᾿Απεκρίθη ὁ ὃ ᾿Ιησοὺς καὶ εἶπεν αὐτοῖς " ἢ 
HO oy καὶ πάντες oy cee διὰ τ Τοῦτο. Mae 












σέωνετε ae Es περιτομὴν Beiter lowe 
AY -- »ε δὴ ᾿ ae hrs Ἂν Say 
ἐν rab crs bye μὴ rub ὁ νόβιος Μωσέως, ἐμοὶ 


σεν, ὅτε ὅλον ἄνθρωπον v ὑγιῆ ἐποίησα ἐν cablary i 
κρίνετε κατ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν. δικαίαν κρίσιν Se 
vars, Ἔλεγον οὖν τινες ἐκ τῶν Ἱεροσολυμισῶν". 25 vs 


Ovy, οὗτός ἐστιν, ὃν ζητοῦσιν. ἀποκτεῖναι 5 καὶ ἴδε, 26 
παῤῥησίᾳ λαλεῖ, καὶ | οὐδὲν αὐτῷ "λέγουσι, . μήποτε ἀλη- = 
bag ¢ ἔγνωσαν οἱ ἄρχοντες, ὁ ὅτι οὗτός ésw ὃ Xeisds 3 ᾿Αλλὰ 27 
φοῦτον οἴδαμεν, πόθεν ε ἐστίν “ὁ Ἂν Χριστὸς ὁ ὅταν ἔρχηται,» >! 
οὐδεὶς γινώσκει, πόθεν ἐστ.  ἑ"ξκραξεν οὖν ἐν 28 
τῷ Jigs 5 διδάσκων ὁ Ἰησοῦς, καὶ λέγων" Kaus οἴδατε; 
καὶ ὶ οἴδατε σόθεν εἰμί ‘nal or ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυθα, 
ἀλλ᾽ ἐστιν ἀληθινὸς ὃ ° πέμψας. με, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε... 
᾿Εγὼ ode αὐτὸν, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰμι. κα κεῖνός, με 29 
ἀπέστειλεν. ᾿Ἐξήτουν, οὖν αὐτὸν πιάσαι" καὶ οὐδεὶς 20 
ἐπέξαλεν ἐπ᾿ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὔπω ἐληλύδει ἡ q aga 
αὐτοῦ. Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὀχλοῦ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν», at 
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καὶ ἐλεγὸν “Ori ὁ Χριστὸς ὅταν ἔλθη, μήτι πλείονα. 
22 σημεῖα τούτων. ποιήσειν, ὧν οὗτος ἐποίησεν 5 3 "Hour οἱ 
εξ, Φαρισαῖοι σοῦ, ὄχλου yoy γύζωντος. περὶ αὐτοῦ ταῦτα . 
- καὶ ἀπέστειλαν. οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχμερεῖς ὑπηρέτας, 
98. δαὶ πιάσωσιν. αὐτόν, Ὁ Εἶπεν οὖν ὃ Ἰησοῦς " Ἔτι 
᾿ς ῥμίκρον. χρόνον. μεθ᾿. ὑμῶν ght, καὶ ὑπάγω. πρὸς σὸν 
24 πέμψαντά, με. “Ζητήδετέ, με, καὶ ovy εὑρήσετε" καὶ 
“εἰμὶ, ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. Εἶπον οὖν οἱ 
Ὁ ἑαῖοι πρὸς αυτούς", Ico. οὗτος μέλλει. πορεύεσθαι, 
6! , ἡμεῖς, avy εὑρήσομεν. αὐτόν; μὴ εἰς my διασπορὰν 
yo Ἑλλήνων. μέλλει. πορεύεσθαι, καὶ διδάσκειν, φοὺς 
ηνας; Τίς ἢ ἐστιν οὗτος. 6 λόγος, ὃν εἶχε *  Larhoses 
ous . εὑρήσετε " καὶ ce? phe ἐγὼν asi 
“ov Daal ἰχθεῖνι ξνθο, 


ey 


τς ξὲ Ἔν δ τῇ ᾿πρλεοι ἡμέρᾳ ὦ τῇ j waving πῆς ἑορτῆς 
























εἶπεν, 4 eh ποταμοὶ ἐπ τῆς ᾿ποιλίας αὐτοῦ 
υσιν ὕδατος ζῶντος. Τοῦτο, δὲ εἶπε περὶ TOU πγεύ- 
οὗ ἔμελλον. λαμιδάνειν. οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν" 
οὔπω. wee ἦν πνεῦμα. ἅγιον, ὅτι ὃ “Ἰησοῦς οὐδέπω ἐδοξά- 

“a ee Πολλοί οὖν ἐκ τοῦ ὄχλου. ἀκούσαντες τὸν 
"λόγον, ἔλεγον τς Οὗτός. ἔστιν. ἀληθως 0. προφή- 

a TNS. "Addos ἔλεγον. , Οὗτός ὁ ἐστιν. ὃ. ὁ Χριστός. "Αλλδκ 
on δὲ ἔλεγον" Μὴ. γὰρ ἐκ “τῆς Ῥαλιλαίας. ὃ. Χριστὸς 
42 ἔρχεται Οὐχὶ ἡ γραφὴ εἶπεν, ors ἐκ σοῦ σπέρμ ματος 
τ Δαυὶδ, καὶ ἀπὸ Βηὐλεὲμ, τῆς κώμης» ὅπου ἦν. Δαυὶδ, 6 
43 Χριστὸς § ἔρχεται: Σχίσμα οὖν ἐν τῷ ὄχλῳ ἐγένετο. δι. 
‘44 αὐτόν: ΤΣ ΩΣ Tote δὶ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν " 
45. ἀλλ᾽ οὐδεὶς, ἐπέβαλεν ὁ ἐπὶ αὐτὸν σὰς χεῖρά ξες, ἶ Ἦλθον 
οὖν οἱ, ὑπηρέται, πρὸς, φοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους. 

ο΄ Καὶ εἶπον αὐτοῖς. ἐκεῖνοι." are Ne οὐκ ἠχάγετε αὐτόν ; 
46. ᾿Απεκρίθησαν οἱ, ὑπηρέται " A Οὐδέποτε οὕτως ἐλάλησεν 
47 ἄνθρωπος, ὡς οὗτος ὁ ἄνθρωπος, ᾿Απεκρίθησαν οὖν 
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αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι . Ma καὶ ὑμεῖς, πεπλάνησθε; : μή 48 
σις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν, ἢ ἐκ. τῶν Φα- 

ρισαίων 5 ; ἀλλ᾽ ὁ ὄχλος οὗτος, ὁ μὴ γρώσκων τὸν νόμον" * 49 
ἐπικατάρατοί εἰσὶ. Λέγει, Νικόδημος, ag αὐτοὺς, ὃ 50 
ἐλθὼν νυκτὸς πρὸς αὐτὸν, εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν" 4 My ὃ γόμος δὶ 
ἡμῶν κρίνει, Tov ἄνθρωπον, ἐὰν μὴ ἀκούσῃ παρ᾽ 
πρότερον, καὶ yo τί. ποιεῖ τ. ᾿Απεκρίθησαν. 0 
αὐτῷ ᾿ Ma καὶ σὺ ἐκ τῆς Ῥαλιλαίας. εἰ : ἐρεύνησον᾽ 
a ae ἐκ τῆς, Seed se τ οἱ 
















καὶ is ὅτι. 
γερται. 
pK a κὸν ἃ 
δὲ; endl εἰς ot ὄρ, σῶν τίθει. 
παρεγένετο, “εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ πᾶς δ᾽ λαὸς Powe 
αὐτόν εὐχαὶ καθίσας are αὐτούς. ᾿Αγουσι ἔν οἱ τ 
(οι εδο καὶ οἱ pret πρὸς αὐτὸν ear ἐν , 































ἣν | oie porzevouern. 
. ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας piléondelias - oe . 
λέγεις; : Τοῦτο δὲ 3 ἔλεγον πειράζοντες, αὐτὸν, fin be me 
κατηγορεῖν αὐτοῦ. ἜΝ δὲ ᾿Ιησοῦς κάτω κύψας, τ' 
δακτύλῳ ἔγραφεν ele τὴν γῆν. Ὡς δὲ ἐ ἀπέμενδν. ed yes 
Tes αὐτὸν, ἀνακύψας εἶπε πρὸς αὐτούς " Ὁ ἀναμάρτη-. 
TOS ὑμῶν, πρώτος σὸν “χίθον tr αὐτῇ Bartro, Kai gt 
πάλιν κάτω κύψας, ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. ΟΣ δὲ ἀκού. gt 
σαντες, καὶ ὑπὸ τῆς συνειδή ὼς ὀλεγχόμενοι, ἐξήρχοντο 
εἷς καθ᾽ εἷς» ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν πὶ ξεσθυτέρων ἕ ἕως, τῶν. 
ἐσχάτων noe κατελείφθη, μόνος ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ 4 γυνὴ 
ἐν μέσῳ ἑστῶσα. ᾿Αναπύψας δὲ ὁ ὃ Ἰησοῦς, καὶ pita 10° 
σεασάμενος πλὴν τῆς γυναι 065 εἶπεν. αὐτῇ" ΗΠ γυνὴ, 
ποῦ εἰσιν ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου οὐδείς, σε marine : 
νεν ; Ἢ δὲ εἶπεν - Οὐδεὴεν κύριε. Εἶπε. δὲ αὐτῇ ὃ ‘Ty- Ti 


as Οὐδὲ ἐγώ σε i ἐνὶ ναίω πορεύου, καὶ βηκέτι, 





ἁμάρτανε. ἘΡΥΤΙ AS Bi ΟῚ ΤΣ 
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12 Πάλω οὖν ὁ Ἰησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε, λέγων" Eye 
eis τὸ φώς. τοῦ πόσμου * ὃ ἀκολουθῶν ¢ ἐμοὶ, οὗ μὴ 
περιπατήσει, ἐν τῇ σκοτίᾳ» ἀλλ᾽ ἕξει σὺ φῶς τῆς ζωῆς. 

13. Eswoy οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι - > Do περὶ σεαυτοῦ μαρ- 

14 τυρεῖς " ΤῈ ἡ μαρτυρία σου οὐκ ἔστιν. ἀληθής. ᾿Απεκρίθη 

καὶ εἶπεν. αὐτοῖς " Κἂν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαν- 

ἀληθής, ἐστιν ἢ μαρτυρία. βου" ὅτι οἶδω, πόθεν 
ὅρον καὶ τοῦς ὑπέρφῃ ὑμεῖς δὲ. οὐκ οἴδατε, πόθεν 
hee κατὰ ᾿ τὴν σἄᾶρκα ei 

ς Καὶ. ἐὰν. 
















; oo, 5 "Orn δύο ἀπο ἢ ᾿ 
18 ἀληθής Ὁ ἐστιν. ree Ἐγώ, εἰμι ὁ μαρτυρῶν. περὶ ἔμιαυτο , 


Ἴδε τι : ἐγὼ, ; 





19 καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὃ πέμψας με πατήρ. Ἔ ὕλεγον. τ 


“οὖν. αὐτῷ > Ποῦ ἐστιν 6 πατήρ σου :. ᾿Απεκρίθη᾽ Ἰησοῦς > 


. Οὔτες ἐμὰ οἴδατε, οὔτε τὸν 'πατέρῳ pov. Vie ἐμὲ ἤδειτε, 
20 καὶ τὸν πατέρα, eon ἤδειτε ἄν. Ταῦτα τὰ ῥήματα. 





λάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ, διδάσκων ¢ ἐν σῷ ἱερῷ" 
ες καὶ. οὐδεὶς ἐπίασεν. αὐτὸν, ὅτι οὔπω ἐλ λύθες 2 dee 
αὐτοῦ. ; Nee rank ἢ 
21. Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὃ, Ἰησοῦς. Ἐγὼ ὑπάγων καὶ 
: ζητήσετέ με; καὶ ἐν τῇ ὡρυαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε" 
22 ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς ov δύνασθε ἐλθεῖν. Ἔλεγον 
Ἷ οὖν οἱ ᾿Ιοοδαῖοι + Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει . 
23 Ὅτου ὁ ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς. οὐ. δύνασθε ἐλθεῖν; ; Ket εἶπεν 


αὐτοῖς * Ὑμεῖς, ἐκ. σῶν κάτω ἐστὲ ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω, 


εἰμί. 5 ὑμεῖς, ἐκ τοῦ κόσμου % τούτου ἐστὸν ἐγὼ οὐκ εἰμὶ 

24 te τοῦ. πόσμου͵ τούτου. ; Εἶπον. οὖν ὑμῖν, ὅτι, ἀποθανεῖδε 
. ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν" ὃ eo γὰρ pa πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ 

2 5 εἰμι, ἀποθανεῖσθε ἐν THR χρτίαις ὑμῶν. Ἔλεγον 
οὖν αὐτῷ, “: Σὺ τίς εἴ, Καὶ 
26 Τὴν ἀρχὴν ὅ,τι, καὶ. λαλῶ, ὑμῖ My Πολλὰ ἔχω περὶ 
ae λαλεῖν; καὶ χρίνειν" ἀλλ᾽ ὁ ΤΟΝ ὡς ms ἀληθής 












ἐν αὐτοῖς δ᾽ Ἰησοῦς 5: 


τ Ὁ 


ς ποιῶ πάντοτε. sa et Ki} £ ER ety 


ng αὐτόν 


ice ba . 5 "nepal ἦσμεν, καὶ οὐδενὶ μων 
He λεύκωμεν. πώποτε" πώς σὺ λέγεις " > “Ore'€a edlegos ves 
ἴ ᾿ μήσεσθε,, ; ᾿Αποκρίθη, αὐτοῖς, ὁ Ἰησοῦς + Away ἀμὴν 34 
λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς Oo 'φοιῶν τὴν ἁραρτίαν, δοῦλός ἔστι ξ 
τῆς ὡριαρτίοις.. ὌὍ. δὲ δοῦλ 06 οὗ. μένοι. ἐν σῇ οἰκίῳ, εἰς 35 
οἰ φὸν αἰῶνα " ὃ υἱὸς wee εἰς τὸν αἰῶνα, "Edy οὖν ὃ υἱὸς 36 
jee Se a ia I 

Ἴ ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ,, ὄντως ἐλεύθεροι be Οἴἵδα, 37. - 
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ἐστι . κἀγὼ ἃ ἢ ἤκουσα. παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτα, λέγω εἰς τὸν 
κόσμον. Οὐκ ἔγνωσαν, ὅτι σὸν πατέρω αὐτοῖς, ἔλεγεν. ig ae 
Εὐπεν οὖν. αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς " Ὅταν. τὰ σὸν υἱὸν 2B. 
τοῦ ἀνθρώπου, τότε ᾿γνώσεσύε, ὅτι, ἐγώ. 2 
ἐμαυτοῦ. ποιῶ οὐδὲν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξε με ὁ ; 
om ταῦτα, λαλῶ" καὶ ὃ πέμψας fps μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν" * a9 jg 
οὐκ: ἀφῆκε, με μόνον ὁ Bari ore. hives ἀξεόξα eh 









Tare, αὐτοῦ λαλοῦντος,. πολλοὶ ἐπίστευσα 
eal Ἢ 
ce οὖν, δ et at τοῦς 









ors σπύρρια ᾿Αδραάμι ἐ ἐστε, " ὠλλὰ, ζητεῖτέ, με eae +r 
Vly ὅτι ὁ λόγος 0 ἐμὸς οὐ χωρεῖ. ἐν Oued. Σ ᾿Εγὼ ὃ δώρα- 38 ὸ 
nO παρὰ σῷ πατρί βου, ora Y καὶ ὑμεῖς οὖν δ ἑωρά- = 
ware παρὼ σῷ πατρὶ ὑμῶν, ποιεῖτε. ᾿Απεπρίθησαν καὶ x : 
εἶπον αὐτῷ . Ὃ πατὴρ ἡμῶν. ᾿Αέραάμ. ἐστι. Miya 
αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς © ye: φέκνω τοῦ ᾿Αξραάμ ε ἜΤΕΙ: τὰ ἔργα « 
Tov ᾿Αὐραὰμ,. ἐποιεῖτε. ᾿ Noy δὲ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, 49.0 
dvdewror, ὃ 06 φὴν ἀλήθειων ὑ vey λελάληκα, ἥν ἤκουσα The 
ρὰ τοῦ “ εοῦ * φοῦτὸ ᾿Αδραὰμ, οὐκ ἐποίησεν. : Ὑμεῖς" 4t : 
ποιειτε σὰ. ἔργα 9 τοῦ πατρὸς, ὑμῶν. Εἶπον οὖν αὐτῷ" 
Ἡμεῖς. ἐκ πορνείας, οὐ γεγενήμεθα * 3 eve πατέρα. ἔχο- Wes 
(ee τὸν S600. Εἶπεν. αὐτοῖς, δὲ: “Ἰησοῦς + . Ei ὁ Seog 42. 
πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέν ὃ ἐγὼ γὰρ. ἐκ τοῦ ὕ ϑεοῦ 
ἐξῆλθον καὶ ἥκω. * οὐδὲ γὰρ ax Smee ἐλήλυθα, 
























τοῦ πατρὸς σοῦ duties: ἐστὲ, καὶ 
To 296 ὑμῶν Séhers ποιεῖν. ᾿Εκεῖς 
, ᾿ ἀρχῆς, καὶ ἐν τῇ Nie οὐχ, 


ἰδίων λαλεῖ: : ὅτι τὰ vi 
pee δὲ ὁ ore τὴν, Qe 










‘ 


ω ah) A ae hs 


" ΨΥ δ 








ἀλλα ripe σὸν. πατέρα, βου, καὶ ree μὰ 
; 59 Ἐγὼ deez ee τὴν δόξαν pon 9 


om wa te οὐ μὴ σεωρήσῃ, εἰς δὴ, » αἰῶ 
‘a i Ἰουδαῖοι. + Now é ἐγνώκαριεν, ὅτι, δαι- ; 





y τις τὸν λόγον poou τηρήσῃ, ov aa γεύ- 

: πὲ σὺ μείζων. εἰ τοῦ 
Ἢ καὶ οἱ προφῆται. 
: Απεκρίθη. Ἰησοῦς . 
poe οὐδέν ἐστιν. 






56 λόγον αὐτοῦ τηρῶ. es 
. OUT0; ἵνα ion τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν". “καὶ ἀκ ελεΝ καὶ ἡ ἐχάρη." 
7 Εἶπον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι. πρὺς, αὐτόν > : Πεντήκοντα, ern 

a οὔπω ἔχεις, Ob ᾿Αδραὰμ, ἑώρακας 3 Εἶπον. αὐτοῖς ὃ 


, ue 27 
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Ἰησοῦς * ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω᾽ ὑμῖν, πρὶν" AC peed vee 
γέσθαι, ἔ ἐγώ εἰμι. dh Ἥραν οὖν. λίθους, ἵ ἕνα βάλω. 59 
σιν ἐπὶ αὐτόν: ἸἸησοὺς δὲ segue a καὶ πος ἐκ τοῦ 
ἱεροῦ. δα τα Ge jo: 
Kat παράγων, εἶδεν, ἀνύρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. Ὁ: 
Καὶ ἠρώτησαν αὑτὸν. 0b μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες " 
“Pali, τίς. ἥμαρτεν: οὗτος, ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἕνα τυ- 
Prog γεννηθῇ 5 "Amexgiln Ἰησοῦς " Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν, 3 
οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ: ἀλλ᾿. ἕνα φανερωθῇ τὼ ἔργα τοῦ ἑ 
Sov ἐν αὐτῷ. JEws δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ eye τοῦ σέμ- 4 
abo ός [ty ἕως ἡμέρα. ἐστίν " ἔρχεται Why ὁ ὅτε ἀὐλεὶο 
δύνατα, i ἐργάζεσθαι. Ὅταν. ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς sits 
Tov. δόσμου." Ταῦτα, εἰπὼν, ἐπτῦσε χαμαὶ; καὶ ἐποίη- 6 
"δὲ πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισε Top πηλὸν 
ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, "καὶ εἶπεν αὐτῷ - ΄ 
Ὕπαγε, vias εἰς τὴν κολυμξήθραν. τοῦ Σιλωάμι " (δ ᾿ 
ἑρμηνεύεται, ἀπεσταλμένος.) ᾿Απῆλθεν οὖν, καὶ. tule Ἀ 
patos καὶ ἦλθε βλέπων. Οἱ. οὖν γείτονες, καὶ om 
ἐν οἱ “εωροῦντες αὐτὸν TO πρότερον, ὅτι, προσαίτης. ἦν, ἕλε: 
: 0). Οὐχ, οὗτός ἐστιν ὃ καθήμενος καὶ προσαιτῶν, 
"Αλλοι ἔλεγον " Ὅτι οὗτός ἐστιν. ἤΑλλοι δὲ" Ὅτι 9. 7 
ὅμοιος αὐτῷ ἔστιν. ᾿Εκεῖνος ἔλεγεν" " Ὅτι ἐγώ εἰμι. ὃ (ἢ 
Ἔλεγον οὖν αὐτῷ - Πῶς ἀνεώχθησάν. σου οἱ ὀφθαλ-. ιο. Ἷ 
μοίς. ᾿Απεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν " ἼΑνθρωπος, λεγό- 11 ᾿ 
μένος ᾿Ιησοῦς» πηλὸν ἐποίησε; καὶ ἐπέχεισέ μου τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, καὶ εἶπέ μοι" Ὕπαγε εἰς τὸν Σιλωὰμ, ‘aa 
καὶ ipa. ᾿Απελθὼν δὲ καὶ νιψάμενος, ἀνέδλεψα.. iat 
Εΐπον coy αὐτῷ " Ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος ; Anis Ca 
οἶδα. : ὶ ee oe 
᾿Αγουσιν αὐτὸν “πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν more 13 
τυφλόν. “By δὲ σάδβξατον, ὁ ὅτε τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ 14 
Ἰησοῦς, καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ σοὺς ὀφθαλμούς. Πάλν᾽ τς 
οὖν ἤξώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέδλεψεν. 
Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς". Πηλὸν ἐπέθηκε βου ἐπὲ τοὺς 
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16 ὀφθαλμοὺς, καὶ. ἐνεψ ἄ μην, καὶ βλέπω. Ἔλεγον οὖν ἔκ — 
σῶν Φαρισαίων τινές . Οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι παρὰ 
Tov Sod, ort τὸ σάξξατὸν οὐ φηρεῖ. ἤἌΔλλοι ἔλεγον " 
ὼς δύναται ἄνθρωπος ΣΤ κα τοιαῦτα σημεῖα 
17 ποιεῖν; Καὶ σχίσμα ἣν ἐν αὐτοῖς. Λέγουσι kz) τυφλῷ 
πάλιν" Σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ, σου τοὺς 
18 ὀφθαλμούς; ‘O Os εἶπεν" “Ors προφήτης ἐστίν. Οὐκ 
es ἐπίστευσαν οὖν οἱ. Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς ἦν, 
καὶ ᾿ἀνέδλεψεν, ἕ ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς ψονεῖς, αὐτοῦ. 
19. χοῦ ἀναδλέψαντος. Kai ᾿ἦρώτησαν αὐτοὺς, λέγοντες τῇ 
Οὗτός ε ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε, ὅτε repos 
29 ἐγεννήθη 5 πῶς οὖν ἄρτι βλέπει : 3 ᾿Απεαρίθησαν, αὐτοῖς, 
οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον. Οἴδαμεν, ors οὗτός ἔστιν ὁ 
21 υἱὸς ἡμῶν, καὶ ὅτι συφλὸς ἐγεννήθη " “πῶς δὲ νῦν βλέπει, et 
οὐκ οἴδαμεν" ἢ τίς ἦνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἡμεῖς, 
οὐκ οἴδαμεν" αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν. ἐρωτήσατε " 
22 αὐτὸς περὶ αὑτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς 
τ΄ αὐτοῦ, ors ἐφοξοῦντο τοὺς ᾿Ιουδαίους. "Hoy γὰρ συνε- 
᾿ς φέθειντο. οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ 
33 Σριστὸν, ἀποσυνά γωγος γένηται. Διὰ. τοῦτο, οἱ ΨΩ 
γεῖς αὐτοῦ εἶπον" Ὅτε ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσα- 
24. ΤΕ: em ᾿Εφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου τὸν ἄνθρωπον, ὃ ος 
; Ay τυφλὸς, καὶ εἶπον αὐτῷ. Δὸς δόξαν τῷ Sen " ᾿ ἡμεῖς. 
Se as 15 οἴδαμεν, ὅ ors ὃ ἄνθρωπος, οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ᾿Ατε- 
ia. κρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν" εἰ ἁπαρτωλός. ἐστιν, οὐ 
ye. 26 οἶδα. ἕν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὧν» ἄρτι βλέπω. Εἶπον δὲ 
a αὐτῷ πάλιν" Th ἐποίησέ Ob ; ᾿ πῶς ἤνοιξε σου τοὺς 
27 ὀφθαλμούς ; ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς " πον ὑμῖν ἤδη, καὶ 
- “οὐκ ἠκούσατε" τί πάλιν Φέλετε Oe μὴ καὶ 
28 ὑμεῖς σέλετε, αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι». ᾿Ἐλοιδόρησαν 
“αὐτὸν, καὶ εἶπον - Σὺ εἰ ἰ μαθητὴς ἐ ἐκείνου * ἡμεῖς δὲ τοῦ 
29 Μωσέως ἐσμὲν μαθηταί. Ἡμεῖς ob dower, δ᾽ ore Mooi, 
λελάληκεν ὁ Deos: τοῦτον. δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ξ ἐστίν. 
_ 20 ᾿Ατεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς - “Ev γὰρ τούτῳ 
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σὺ aaa ΔῊΝ 
; Caroy αὐτὸν ἔξω. 


ἢ Ὁ ΝΠ ΕΥΓΠΒΑΙΟΝ. ἧς  9a0 


γαυμαστόν ἔστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστὶ, καὶ 
ἀνέῳξέ μου τοὺς ὀφθαλμούς. Οἴδαμεν δὲ, ὅτι omer a 31 
λῶν ὃ Seog οὐκ, ἀκούει" ann ἐᾶν τις ο; ὁσεξὴς 7 ἤν web 
σὺ σελημὰ αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει, Ἔα τοῦ αἰῶνος. 32 ᾿ 
οὐκ ἠκούσθη, ὁ ὅτι ἤνοιξέ Ths ὀφθα). μοὺς 'φυφλοῦ γεγεινη- 
μένου". εἰ we ἣν οὗτος ea a οὐκ jee ; 
οὐδέν. 







᾿[Ἤκουσεν. ὁ Ἰησοῦς, ὅτι ἐξέξαλον αὐτὸν εξ καὶ 35 


ΠΤ ἯΙ εἶπεν. αὐτῷ - So πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ 


᾿δεοῦ ; Amengily ἐκεῖνος καὶ εἶπε" Καὶ τίς Ἔστι, κύριε, 26 


ἦλθον, b ἐνὸς οἱ "μὴ βλέποντες βλέπωσι, καὶ οἱ ᾿βλέπον-" Ἶ 
FF “dc συφλοὶ᾽ γένωνται. : Καὶ ἤκουσαν, ἐκ σῶν aie op 


ΐ καὶ ἡμεῖς συφλοί taper 5 Εἶπεν αὐτοῖς 6 Tadocee 


ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶ καὶ ληστής " 0 ) δὲ εἰσερχόμενος διὰ 
τῆς. σύρας, ποιμιῆν ἐστι σῶν ᾿προδάτων. Τούτῳ 6 Suge 
; gos ἀνοίγει εἰ καὶ τὰ πρόξατω. τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει " ai 


iyo πιστεύσω εἰς αὐτόν 5 Eire δὲ αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς " Καὶ 37 
ξώρακαις αὐτὸν, καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ, ἐκεῖνός ἔστιν. 
Ὃ δὲ ἔφη. Πιστεύω, κύριε" καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 38) 
Καὶ εἶπεν δ᾽ Ἰησοῦς " Εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμιον τοῦτον 39. 





σαίων ταῦτα αἱ ὄντες par αὐτοῦ, καὶ εἶπον. αὐτῷ p> Ma 






τυφλοὶ ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ὡμαρτίαν * vo» δὲ ΠΑΝ ΕΝ 
Ὅτι βλέπομεν" ῇ οὖν ἃ καρτία ὑμῶν βένει. ᾿Αμὴν ι0 


ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ μὴ εἰσερχόμενος. “διὰ τῆς σύρας εἰς 


THY. αὐλῆν. τῶν προδάτων, ἀχχὰ eve Coiver ἀλλαχόθεν, 





καὶ τὰ ἴδια πρύόδατα καλεῖ κατ᾽ ὄνομνα, καὶ ἰ ἐξάγει αὖ- 
χά. Καὶ ὁ ὅταν τὰ ἴδια πρόξατα ἐκδάλῃ, ἐξυπροσθεν αὐτῶν 4 ~ 
πορεύεται εὐχαὶ τὰ πρόξατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, 6 ὅτι οἰδασι, 


: τὴν φωνὴν αὐτοῦ. ᾿᾿Αλλοτρίῳ. δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσωσιν, 5 
ἀλλὰ φεύξονται ὁ ἀπ᾿ αὐτοῦ" ὅτι οὐκ οἴδασι τῶν ἀλλο- ' 


τείων τὴν φωνήν. "Ταύτην τὴν , παροιμίαν. εἶπεν 6 
αὐτοῖς ὁ ἸΙησοῦς " ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἐψνωσῶν» τίνω ἥν, 


5 : 


10 ᾿ KATA IQNANNHN. Dies 
7 ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. Εΐπεν. οὖν πάλιν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς - 

"Auny ἀμῆν λέγω, ὑμῖν, ork ἐγώ εἰμι 7 Suge σῶν προ 

8 Carr. Πάντες ὅσοι ἦλθον πρὸ ἐμοῦ, κλέπται εἰσὶ καὶ 

Ὁ λησταί " ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τὰ πρόξατα.. Ἐγώ 

εἰμι 7 ϑύρα . Oe ἐμοῦ ἐᾶν ric εἰσέλθῃ, σωθήσεται; καὶ 

10 6s ἐλεύσεται. καὶ, ἐξελεύσεται, καὶ νομῆν, εὑρήσει. Ὁ 


3 a: eri ee ie 


Ε- λέπτης οὐκ ἔρχεται» εἰ μῆ ive κλέψῃ, χαὶ Soon, καὶ 
γ᾽ ἀπολέσῃ" ἐγὼ. ἦλθον, ἱ bye Gam ἔχωσι, καὶ περισσὸν 
απ ἢ ἐχώσιν. Ἔγω, εἰμι ὃ ποιμὴν ὁ καλός " ὃ ποιμὴν ὁ κα- 
12 λὸς τὴν τ αὑτοῦ τίθησιν ὑπὲρ. τῶν προβάτων. Ὁ" 
: μισθωτὸς. δὲν καὶ οὐκ ὧν Tose, οὗ ove εἰσὶ τὰ πρόξα- 
σα ἴδια, νεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον, OS ἀφίησι, τὰ 
τ πρόξατα, » καὶ φεύγει " καὶ ὃ λύκος ἁρπάζει αὐτὰ, καὶ 
13 σκορπίζει, τὰ! πρόδατα. Ὅ. δὲ μισθωτὸς φεύγει,, Or 
2 μισθωτός ἐ ἐστι, καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν. ᾿προράτων. 
tae rE. γώ εἰμι ὁ ποιριὴν. ὃ καλός" καὶ γινώσκω, χὰ ἐμὰ, καὶ 
a 2 2 eb γινώτκομιαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν, καθὼς γινώσκει pe 0 aries 
Ὁ. nee γινώσκω τὸν πατέρα" καὶ τῆν. ψυχήν pov τίθημι 
Ly 16 dig TOV προβάτων. Καὶ aro πρόξατα ἃ ἔχω, ὡ οὐκ 
ἔστιν ἐκ ζῆς αὐλῆς ταύτης ς HOEY Cm: Ost ἀγαγεῖν 5 
Ἢ καὶ τῆς φωνῆς βου ἀκούσουσι, καὶ γενήσεται "μία 
per 2217 ποίμνη», ᾿εἰς ποιμήν. Διὰ τοῦτο ὁ πατήρ pee ἀγαπᾷ, 
Ἢ ὅτι ἐγὼ τίθημι τὴν ψυχήν βου, ἵνα πάλιν λάδω αὐτῆν ty 
ἌΡ 11 οὐδεὶς αἰρει αὐτὴν. ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθημι αὐτὴν ἀπ᾿ 
; ἐμαυτοῦ " ἐξουσίαν ἔχω elven αὐτὴν, καὶ ἐξουσίαν ἐ ἔχω. 
πάλιν λαδεῖν αὐτήν . sot ray. ἐντολὴν ἔλαθον παρὰ 
10 τοῦ πατρός βου. Σχίσμα οὖν πάλιν ἐγένετο ἐν 
τς 20 τοῖς, Ἰουδαίοις διὰ chee οὖς τούτους. Ἔλεγον δὲ 
τ πολλοὶ ee αὐτῶν" Δαιμόνιον" ἔχειν. καὶ μαίνεται " ., ot 
21 αὐτοῦ ἀκούετε: Αλλοι ἔλεγον. . Ταῦτα τὰ ῥήματα 
οὐκ ἔστι δαιμονιζορένου * μῆ see δύναται money 
ὀφθαλμοὺς ἀνοίγειν ᾽ ‘ 
22 Ἐγένετο δὲ τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις, καὶ 
23 χειρῶν ἣν" καὶ περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ, ἐν τῇ 




















ὅταν τ Δ oe ATOM io a 


᾿στοῷ Σολομῶνος, ᾿Βκύκλωσαν οὖν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 54. ih 
καὶ ἔλεγον αὐτῷ" “Eas πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν gigi ΟΝ ἢ 
ἘΠ᾿ σὺ εἰ ὁ Χριστὸς, εἰπὲ ἡιοῖν παῤῥησίᾳ. : ᾿Απε-. ag. 
πρίθη αὐτοῖς ὃ Sake Εἶπον ὌΠ καὶ οὐ, πιστεύετε. Ὁ 











ταῦτα ἐαρτυρεῖ ποὶ ἐμοῦ. 
οὐ γάρ, ἐστε ἐκ TOY BOR σῶν. ἐμῶν. } : 
ὑμῖν, τὰ πρόξατα, τὼ ἐμὰ τῆς “Φωνῆς βου ἀκούει, κἀγὼ 27. 
γινώσκω αὐτὰ, καὶ ἀκολουθοῦσί 08 * nay ζωὴν bavi 28 ᾿ 
ov Bidar αὐτοῖς», καὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν above, ΖΦ 
᾿ καὶ avy, ἀρπάσει τις αὐτὰ ἐκ τῆς χειρός. βου. Ὃ πα- 29 
TNE μου, ὃς δέδωκέ μοι» » ἐμείζων πάντων ἐστί " καὶ οὐδεὶς 
δύναται ἁρτάζειν ὁ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός pov . ἐγὼ 30 
καὶ ὃ πατὴρ ἐν ἐσμεν. 5 ᾿Εράστασαν. οὖν πάλιν 31 
λίθους οἱ ᾿Ιουδαῖοι; ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν. ᾿Απεκρίθη ep 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς.". Πολλὰ καλὰ ἔργα ἔδειξα ὑ ὑμῖν ἐκ ἢ ἫΝ 
τοῦ πατρός μου. ᾿ διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον λιθάζξετέ με; ; | 
ae ᾿Ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι» λέγοντες " Περὶ καλοῦ. ca 
ἔργου. οὐ λιθάφομέν. σε: ὡλλὰ περὶ βλασφημίας, + - yee 
ore σὺ, ἄνθρωπος ὧν, ποιεῖς σεαυτὸν “εόν. ᾿Απεκρίϑη - 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοὺς- Οὐκ ἐστι γεγρωμμυένον | ἐν τῷ νόμῳ, 
ὑμῶν" » ‘Eye εἶπαν, Jeet ἔστε;.»» Εἰ ἐκείνους. εἶπε 35 
Θεοὺς, πρὸς οὗς δ᾽ λόγος τοῦ aod ἐ ἐγένετο, καὶ οὐ δύνα- 
τῶι λυθῆναι ἡ ἥ γεαφή" ὃν ὃ πατὴρ ἡγίασε, καὶ ἀπέστει- 36 
ae εἰς σὸν κόσμον» ὑμεῖς λέγετε > “On βλασφημεῖς, 
ark εἶπον». υἱὸς τοῦ Νεοῦ, εἶμι, EL οὐ ποιῶ τὰ ἔργα 37. 
τοῦ πατρός βου, μὴ πιστεύετέ, μοι, Ei δὲ ποιῶ, 38 ἢ 
wv ἐμοὶ μὴ πιστεύητε,, τοῖς ἔργοις πιστεύσατε " ἵνα ᾿ 
γνῶτε καὶ πιστεύσητε, ὅτι ἐν ἐμοὶ 6 πατὴρ, κὠγὼ ἐν αὐ 
τῷ. ᾿Εζήτουν ὁ οὖν πάλιν αὐτὸν πιάσαι seal 39 
ἐξῆλθεν εἴ τῆς χειρὸς αὐτῶν. κ sf Bhs Cha name 
Καὶ ἀπῆλθε πάλιν πέραν σοῦ ‘Topdév00, εἰς φὸν erage 
τόπον, ὅπου ἣν ᾿Ιωάννης 70 πρῶτον ᾿βαπτίξων : καὶ ene . 
γεν ἐκεῖ, Καὶ πολλοὶ ἧλθον πρὸς αὐτὸν, καὶ ἔλεγον" al 










: Tt KATA ἸΩΆΝΝΗΝ. en 215. 
Ὅτι. Todivne μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν ; πάντα δὲ a ὅσω. 
iis εἶπεν Ἰωάννης. περὶ τούτου, ἀληθῆ ἢ ἣν. Καὶ ἐπίστευσαν 
πολλοὶ ἐκεῖ εἰς, αὐτόν. fiz 3 ᾿ 
5 Ἤν. δὲ τις ἀσθενῶν, Λάξαρος, & ἀπὸ Βηδανίας, ἐ ἐκ τῆς ἶ 
᾿ ἐ 2 κώμης. Μαρίας καὶ Μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. (ἢν. 
Ne es ean ἀλείψασα σὸν κύριον βύρῳ, καὶ ἐκμάξᾳσα 
πὰ sage αὐτοῦ Ταῖς ϑριξὶν αὐτῆς * ἧς δ Tage 


















ine. a ΤΟΣ ἃ ipa Fae ὃν ihe ἀσθενεῖ. ᾿Ακέ- 
Ὰ σὰς δὲ ὁ Ιησοὺς εἶπεν " Αὕτη ἡ ἀσθένεια οὐκ ἔστι πρὸς 
᾿ϑάνάτον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, ii ἵνα δοξασθῃ ὁ 
‘5 υἱὸς 'φοῦ “εοῦ OF αὐτῆς. γάτα δὲ. ὁ ᾿Ιησοῦς σὴν 
Μάρθαν, καὶ τὴν “ἀδελφὴν αὐτῆς» καὶ τὸν Λάζαρον. 
6 Ὡς οὖν. ἤπουσεν, ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν. ἔμεινεν ἐν ᾧ ay 
Tory δύο ἡμέρας. Ὦ Ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς 
ΣΉ ΘῈ ρα ἢ εἰς τὴν Ἰουδαίαν πάλιν. Λέγου- 
σιν are yoy gee σε λιθάσαι 



















Veg ΣῈ 
δὰ ρος τῇ ἐν φῇ: i ἡμέραι οὐ προσκόπτει; ὅτι 70. φῶς τοῦ κόσμου 
“10 τούτου. βλέπει" ἐὰν δέ δι: 'περιπατῇ ἐν τῇ γυκτὶ» ΠΏ 
ἘΝ ΤῊ κόπτει, ὅτε σὺ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. “Tetra εἰπε δ 
ᾧ δ: ᾿ χαὶ μετὰ Touro λέγει αὐτοῖς " Λάζαρος ὁ 0 Φίλος ἡμῶν 
τὲ πεκοίριηται " ἀλλᾷ Ἐλέεύομεαι ἕνῶ ἐξυπνίσω αὐτόν. 
12 Εΐπον οὖν οἱ μαθηταὶ, αὐτοῦ " Κύριε, εἰ “πεκοίριηται,, 
σωθήσεται. Εἰρήκει oe ὃ Ἰησοῦς περὶ σοῦ ϑανάτου. 
᾿ς αὐτοῦ " ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν, 6 ὅτι περὶ τῆς. nomena ews τοῦ. 
14. ὕπνου Abyste Tore οὖν. εἶπεν, αὐτοῖς δ Ἰησοῦς παῤῥη- 
15 σίᾳ" Λάζαρος. ἀπέθανε" καὶ χαίρω, δι ὑμᾶς, ἵνα, 
‘ πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ το GAN ἄγωμεν πρὸς 
ee “16 αὐτόν. Eizey οὖν Θωμᾶς, ὃ λεγόμενος. Δίδυμος, τοῖς 
ΕἸ τὰ συμιμιαθηταῖς * slg καὶ ἡρεῖς,. ἕνα ἀποθάνωμεν 
μετ᾽ αὐτοῦ. 
ΤΩΣ ᾿Ελθῶν οὖν ὃ ei: οὐράν αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας 


- 





ἀν ΦΥΑΓΓΗΛΊΟΥ͂, oe ΡΠ. 
᾿ ἤδη é ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. *HAy δὲ. n ‘Bala ἐγγὺς ἜΝ 
Tov Ἱεροσολύμων, ὡς ἀπὸ σταδίων. δεκαπέντε" καὶ το 
i “WoAAOL ἐκ τῶν Ιουδαίων ἐληλύδεισαν πρὸς τὰς περὶ Mag. 
Dov καὶ Μαρίαν, § ἕω. παραρυθήσωντω!, αὐτὰς περὶ τοῦ 
ἡ ἀδελφοῦ αὐτῶν. Ἣ οὖν Μάρθα ὡς. ἥπουσεν,. ὅτι Ἰησοῦς, σι Rs 
ἔρχετῶι, ὑπήντησεν αὐτῷ. ᾿ Μαρία δὲ ἐν τῷ οἰκῳ ἐκαθέ- ᾿ 
. ζετο.. Εἶπεν οὖν Μάρθα. πρὸς σὸν Ἰησοῦν". Κύριε, εἰ ἧς. 21 
᾿ ὧδε, ὁ ἀδελφός μου οὐκ av ἐτεθνήκει" ἀλλὰ καὶ yoy .22 
οἶδα; 0% ὅτι ὅσα ὧν αἰτήσῃ roy Sedv, δώσεις σοι ὃ Sede, AE 23 
yes αὐτῇ ὃ ᾿Ιησοὺς " ᾿Αναστήσεται, ὁ ἀδελφός, σου. Aé- 24. 
δὴ γε αὐτῷ Μάρθα 3 (Oia, ὅ τί ἀναστήσεται, ἐν 77 ἀνω- 
στάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Εἶπεν. αὐτῇ 6 Ἰησοῦς. 25 
Ἐγώ εἰ ἢ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή n° ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, 
κἀν ἀποθάνῃ, ζήσεται . καὶ πᾶς ὃ Gar. καὶ πιστεύων εἰς, 26. 
ἐμὴ, οὐ μὴ ἀ ποθάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα... Πιστεύεις, τοῦτο; 
Λέγει αὐτῷ" Nad κύριε + ἐγὼ πεπίστευκα, Or: σὺ εἰ fo 27 eye 
Χριστὸς, ὃ υἱὸς rod Jeov, ὁ εἰς roy κόσμιον ἐρχόμενος. ἐς » bg 
Καὶ ταῦτα εἰποῦσα, ἀπὴλ Os, καὶ ἐφώνησε, Μαρίαν τὴν 28. Ry. 
ἀδελφὴν αὑτῆς λάθρα, εἰποῦσα 5 διδάσκαλος ᾿ ‘ ; 
πάρεστι, καὶ Φωνεῖ δε ᾿Βκείνη ὡς ἤκουσεν, ἐγείρεται 29 abe 
ταχὺ, καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτόν. (Οὕτω δὲ. ἐληλύθει δ΄ 20 ἡ 











Ἴησοῦς εἰς τὴν ᾿κωρυῆν > OA ἤν ἐν τῷ φόπῳ, ὅπου ὑπήν- 

φῆσεν αὐτῷ 4 Μάρθα.) OF οὖν πλάϊ; οἱ ὄντες er 41 
αὑτῆς ἐν τῇ οἰκίῳ καὶ παραιβυυθούμενοι αὐτὴν, ἰδόντες τὴν 
Μαρίαν, ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν. 
αὐτῆ, λέγοντες : “Ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ μνημεῖον, hve 
κλαύσῃ ἐκεῖ.. i οὖν Magia ὡς ἦλθεν 6: ὅπου ἤν ὁ Ἰησοῦς, 4 
ἰδοῦσα αὐτὸν» ἔπεσεν αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας, λέγουσα. 
αὐτῷ " Κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἂν ἀπέθανέ wou 0 ἡ ἀδελφός. 4 ἣν 
ae. οὖν. ὡς ἐλ εν αὐτὴν κλαίουσαν, καὶ τοὺς συνελ-᾿ 33 a 
θόντας αὐτῇ. ᾿Ιουδαίους κλαίοντας, ἙἘνεξριρήσατο, σῷ ᾿ 
πνεύριατι, καὶ ἐτάραξεν ὃ εαὐτὸν, καὶ εἶπε" Ποῦ eee 3, 

Ts. αὐτὸν; : Λέγουσιν αὐτῷ" Κύριε, ἔρχου καὶ iOS. ᾿Εδά- 5 3 
κρύσεν ὁ “Ιησοῦς. Ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι " Ἴδε, “πῶς "ἢ 
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37 ἐφίλει. αὐτόν. Tate δὲ. ἐξ αὐτῶν εἶπον" Οὐχ ἠδύνατο 
oe οὗτος, ὃ ἀνοίξας. TOUS ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, ποιῆσαι, 
; 38% bye καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ; ᾿Ιησοῦς οὖν πάλιν ἐμθριμώ-. 
μένος ἐν ἑαυτῷ, ἔρχεται εἰς. τὸ βυνημεῖον. Ἢν δὲ σπήῆ- 
2 λαίον, καὶ λίθος ὁ ἐπέκειτο ἐπ᾽ αὐτῷ. Λέγει, ὁ Ἰησοῦς + 
ye Ἄρατε τὸν λίθον. Λέγει αὐτῷ q ᾿αδελφὴ Tov τεθηκότος, 
ο Μάρθα ἊΝ Κύριε, ἤδη ὄζει". τεταρταῖος γάρ ἐστι, Aé- 
yes αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς. : ie εἰπόν σοι. ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, 
ὄψει, τὴν δόξαν Tov S600 5 Ἥραν οὖν τὸν λίθον. Ὃ δὲ ᾿ 
Ἢ Ἰησοῦς ἢ ἦρε, τοὺς ὀρθαλμοὺς, ἄνω, καὶ εἶπε", Πάτερ, 
42 εὐχαριστῶ. σοί» ὅτε, ἤκουσάς βου. Eye δὲ ἤδειν, 0 ὅτε. 
πάντοτέ pa, ἀκούεις " ἀλλὰ διὰ Ὁ τὸν ὄχλον τὸν τεριεστώ- 
43 τὰ εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, OTE σύ με ἀπέστειλας. . Καὶ 
᾿ φαῦτα εἰπῶν, Φωνῇ μεγάλῃ ἐχκραύγασε " Λάζαρε, δεῦρο 
44 ἔξω. Ἔξηλθεν ὁ δ᾽ τεθνηκὼς», δεδεμένος τοὺς TOMS καὶ τὰς 
Ἂ χεῖρας, κειρίαις " εὐ καὶ a ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέ-, 
> τς πὶ dero. i Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" “Δύσατε αὐτὸν, καὶ 
we ἄφετε ὑπάγειν. a Πολλοὶ. οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων, : 
Ρ: er οἱ ἐλθόντες πρὸς σὴν Μαρίαν, καὶ Μεασάμιενοι ἃ ὦ ἐποίῃε 
en 46 σεν» ἐπίστευσαν. εἰς αὐτόν. Twis oe ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον 
᾿ ο΄ πρὸς, τοὺς eae καὶ εἶπον αὐτοῖς. ἃ ἐποίησεν ὁ 
᾿Ιησοῦς. : : : : 
47 : Συνήγαγον. οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέ- 
᾿δρίον, καὶ ἔλεγον : Ti ποιοῦμεν: : ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος 
48 πολλὰ σημεῖο ποιεῖ. “Ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτω, σἄντες 
πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν" ω καὶ ἐλεύσονται οἱ “Ῥωμαῖοι, 
49. καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ σὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος. Εἷς δέ δέ 
τις ἐξ αὐτῶν, Καϊάφας, ἀρχμερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
50 ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς " Ὑμεῖς. οὐκ οἴδατε οὐδέν - οὐδὲ 
διαλογίζεσθε, 0 ork συμφέρει ἡμῖν, ἕνα. εἰς ἄνθρωπος ἀ ἀπο- 
θάνῃ ὑπὲρ τοῦ “λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ vag ἀπόληται. 
51 Τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν" ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ; 
ἐνεωυτοῦ ἐκείνου, προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελλεν ᾿Ἰησοὺυς 
48 ae alragxtty 9 vag Tov ἐθνοὺς * καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ) ἔθνους 
28 τ 
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μόνον» ἀλλ᾽ Bow καὶ τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ τ τὰ δμεσκορπι-, ; 
᾿ς σμένα συναγᾶγῇ εἰς ἔν. Ar ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας 53. 
συνεβουλεύσαντο, ive ἀποκτείνωσιν αὐτόν.. ἌΡΗ oe 54 
σοὺς οὖν: οὐκέτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς. ἸΙουδαίοις,. 
ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν. εἰς τὴν χώραν, ἐγγὺς σῆς ἐρήμου, 
εἰς ᾿Εφραὶμ λεγοῤυένην πόλιν" κἀκεῖ i διέτριξε μετὰ τῶν 
μαθητῶν αὑτοῦ. Ἣν aes ἐγγὺς τὸ πάσχα, χῶν ἸΙουδαί-, 5 co 
ων" καὶ ἀνέθησαν πολλοὶ εἰς ᾿Ἰοροσόλυμια ἐ εκ τῆς χώρας. 
πρὸ σοῦ πάσχα, bye ᾿ἁγνίσωσιν. ἑαυτούς. Ἐζήτουν. οὖν 56 
τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἔλεγον jeer ἀλλήλων ἐν. τῷ. ἱερῷ ὑστηκό- ι 
χες" Τί δοκεῖ ὑμῖν: : ὅτι οὐ μῆ ἐλθῃ εἰς τὴν ἑορτήν; 
; Δεδώκεισαν δὲ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἐ ἔντο- 57. 
hay, ἵνω ἐάν τις ye ποῦ ἔστι» De a ὅσως σιάσωσιν. 
αὐτόν. ream 

Ὃ οὖν Ἰησοῦς ᾿φρὸ ἐξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν εἰς, 12 
Βηθανίαν, ὁ ὅπου ἣν Λάφαρος ὃ 0 σεθνηκῶὼς, ὃ oy ἤγειρεν ἐκ. ᾿ 
γεκρῶν. ᾿Εποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖανον ἐ ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρθα 2 
διηκόνει" ὁ 6 δὲ Λάζαρος, εἰς ἦν τῶν ἀνακειμένων σὺν 
αὐτῷ. ἫἪ οὖν Magia above λίτραν μύρου νάρδου δε 
πιστικῆς πολυτίμου, ἤλειψε τοὺς πόδας Tov Ἰησοῦ, καὶ ἣν 
ἐξόμαξε ταῖς. Senay αὑτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ: 4 δὲ, 
οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. Λέγει οὖν ve 
εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, Ἰούδας Σίμωνος Ἰσκαριώτης, δ 
ὃ μέλλων αὐτὸν παρχδόναι : Διατί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ 5. 
ἐπράθη τριωκοσίων. δηναρίων, καὶ ἐδόθη πτωχοῖς ; : Εἶπε 6. 
δὲ τοῦτο, οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν ἔμελεν. αὐτῷ. ἀλλ᾽ 
ὅτι κλέπτης, ἦν, καὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχε, καὶ τὰ Bar 
Aopevee ἐδάσταξεν.. πεν οὖν 6 ᾿Ιησοῦς " "A Ges αὐτήν ΠΟ ΤΑΝ 
εἰς σὴν ἡμέραν. τοῦ ἐνταφιασμοῦ ου. τετήρηκεν αὐτό. ΐ 
Ῥοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἐχετε ΒΗ. ἑαυτῶν, ἊΣ δὲ 8 
ov πάντοτε ἔχετε. aS it ‘yal 

Ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν Tdelen, ὁ ὅτι Enel ἐστι. δ a ; 
καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν. Ἰησοῦν μόνον, ἀλλ᾽ iva καὶ σὸν ope 
Λάζαρον ἴδωσιν, ὃ ov ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ᾿Ἐξουλεύσαντο τὸ Ἷ 
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δὲ δ᾽ ἀργχηρεῖς, ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ὁ ἀποκτείνωσιν * ὅτι 


“πολλοὶ OF αὐτὸν ERT τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἐπίστευον εἰς 


σὸν Ἰησοῦν. Le 
ΤᾺ ἐπαύριον ὄχλος ἈΝ δ᾽ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτὴν, 

ἀπούσαντες, ὅτι ἔρχεται, Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα», ἔλαθον 

τὰ Baton τῶν Φοινίκων, καὶ ἐξῆλθον. εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ, 


A 
καὶ ἔκραζον" Ὡσαννὼ, εὐλογημένος, δ᾽ ἐρχόμενος. ey 


ὀνόματι πυρίου;. δ᾽ βασιλεὺς Tov ᾿Ισραήλ.. Εὐρῶν δὲ ὁ 


᾿ Ἰησοῦς ὀνάριον, ἐκάθισεν ¢ er αὐτὸ, nada & ἐστι, eVect 
mevov eat Mz φοξοῦ, ϑύγατερ Σιών " ἰδοὺ, ὁ ο᾽ ᾿βασιλ εύς 


σου ἔρχεται καθήμενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. ἫΝ Ταῦτα δὲ δ 


οὐκ. ἔγνωσαν οἱ. μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον ες ἀλλ᾽ 
ὅτε ἐδοξάσ σθη ὁ Ἰησοῦς," πότε ἐμνήσθησαν». ὅτι ταῦτα 
ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένα, καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐὖ- 


τῷ. ce ᾿Εμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος, ὃ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ, 


i 


ore τὸν. Λάζαρον, ἐφωνησέν. ἐκ TOD pansion, καὶ ἤγειρεν 


αὐτὸν ἐκ, venga. Διὰ Τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ, ὃ. 
ὄχλος, ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι 'σὸ σημυεῖον. 


Ok οὖν Φαρισαῖοι εἶπον πρὸς ἑαυτούς" Θεωρεῖτε, ore 
οὔκ ὠφελεῖτο οὐδέν" ἴδεν ὁ ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ͵ ἀπῆλ- 


“Ἦσαν. δέ wives Ἕλληνες ἐκ τῶν ἀρὰς 
προσκυνήσωσιν. ἐν σῇ ἑορτῇ. “Οὗτοι οὖν προσῆλύον, Φ,. 


ane dirzy, σῷ ἀπὸ “Βηθσαὶ δὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων 


22 





“25 πὸ 
26 


αὐτὸν, λέγοντες " Κύριε. ϑέλομεν Τὸν Ἰησοῦν. ἘΠῚ 
Ἔρχεται Φίλιππος, καὶ λέγει, τῷ ᾿Ανδρέᾳ " * καὶ πάλιν 
᾿Ανδοέ esas. καὶ Φίλιππος. λέ yours. σῷ Ἰησοῦ. Ὃ de 
Tacos ἀπεκρίνατο, αὐτοῖς, λέγων " ᾿Ελήλυθεν ἡ a ὥρα,, 
14 ἵνα δοξασθῇ ὁ 0 υἱὸς TOv ἀνθρώπου. ὦ ᾿Αμὴν. ἀμὴν λέγω 
ἐν ὑμῖν», ἐὼν μὴ ὃ κόκκος σοῦ σίτου πεσῶν εἰς τὴν γῆν ἀπο- 
“θάνῃ, αὐτὸς μόνος ἐμμένει " ξὰν δὲ ἀποθάνη, πολὺν καρ-. 


πὸν Pratt ‘O φιλῶν. φῆν Ψυχὴν αὑτοῦ, ἀπολέσει αὐ- 
Thy * καὶ ὃ μισῶν φῆν ψυχὴν αὑτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, 


εἰς ζωὴν αἰώνιον ὃν UR αὐτήν. "Fav ὁ ἐμοὶ διωπονῇ τις» 


4 
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ἐμοὶ ἀκολουθείτω", καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκο-. 
νος 0 Enos ἔσται" ἐᾶν τις ἐμοὶ διακονῇ, τιμήσει, αὐτὸν ἜΣ: 
πατήρ. No» 2 ψυχή βου τετάρακται" καὶ σί εἴπω; a7 
Taree, σῶσόν εν ἐκ τῆς aeons ταύτης 5 : ᾿Αλλὰ διὰ, τοῦ- 
το ἦλθον εἰς τῆν ὥραν. ταύτην. ἸΤάτερ» aaa σου τὸ 28 
mn ὄνορμαι. Ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τ » Καὶ ἐδόξα- : 
σᾶ, καὶ πάλιν" εδοξάτω,.» Ὃ οὖν ὄχλος ὃ ἑστὼς καὶ 29 
ἀκούσας, ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι. ; "ADDO ἔλεγον". 
: Ay yng αὐτῷ “λελάληκεν. "Ag πεκρίθη ὁ 0 Ἰησοῦς καὶ 58. 
εἶπεν" Οὐ δὲ ee αὑτὴ ῇ φωνὴ γέγονεν, ἀλλὰ δι ὑμᾶς." ef 
Nov neloss ἐστὶ τοῦ κόσμου τούτου " νῦν ὁ ἄρχων τοῦ 51 a 
κόσμου τούτου ἐκδληύήτεται; ἔξω. Κἀγὼ ἐὰν ὑψωθῶ 32 
Ἐκ τῆς γῆς» πάντας ἑλκύσω πρὸς᾿ ἐμαυτόν. Τοῦτο δὲ 33 
“ἔλεγε, σημαίνων ποίῳ Souder ἤμελλεν. ᾿ἀποθνή-. ; 
one, ᾿Απεκρίθη αὐτῷ 0 ὄχλος "ὦ Ἡμεῖς ἡ ἠκού- 34 
, σαμεν" ἐκ τοῦ νόμου, ὅτι ὃ Χριστὸς μένει. εἰς τὸν αἰῶνο * ; 
οὶ πῶς σὺ. λέγεις, ὅτι. δεῖ ὑψωθῆναι" TOV υἱὸν TOD ἀν- 
θρώπου; τίς ἔστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, Εἶπεν 35. 
οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς. Ἔτι ᾿ἀμικρὸν χρόνον TO. Φῶς 
“ἐν ὑμῖν. ἔστι. Περιπατεῖτε,, ἕως τὸ φως ἔχετε. be 
μὴ σκοτίω, ὑμᾶς ᾿βαταλάδῃ. καὶ ὃ. περιπατῶν. ἐν 
τῇ σκοτίᾳ, οὐκ οἷδε ποῦ ὑπάγει. Ἕως τὸ φὼς ἔχετε, δ 
πιστεύετε εἰς To φως, ἵνα υἱοὶ φωτὸς γένησθε. Ὁ Tatra eis 
ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀπελθὼν exeuy a ἀπ᾿ αὐτῶν. ᾿ 
Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ. σημεῖα, πεποιηκότος, ἔμπροσθεν Be τς 
αὐτῶν, οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν" ἵνα ὃ λόγος Ἡσαΐου Ἀ8 "ὁ 
᾿ χοῦ προφήτου πληρωίῆ, ¢ ὃν εἶπε" 5» Κύριε, τίς ἐπίστευσε, 
σῇ ἀκοῆ ἡμῶν; καὶ ὁ Benton κυρίου φίνί ἀπεκαλύ- ῳ 
: φύη: 30 Ase τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν * Ors πάλιν 20. 
εἶπεν Ἡσαΐας « » Τετύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς, 40 
καὶ πεπώρωκεν αὐτῶν τὴν καρδίαν" ἵνα μὴ ἴδωσι τοῖς ek 
ὀφθαλμοῖς,, καὶ νοήσωσι τῇ καρδίᾳ, καὶ ἐσιστραφῶσι,, 
καὶ ἰασωμίαι αὐτούς. » Ταῦταξ εἶπεν Ἡσαΐας, ὁ ὅτι εἶδε δι 
THY δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησς περὶ "αὐτοῦ. | Ὅμως 42 
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βέντοι καὶ" ἐκ σῶν. ἀρχόντων τ κ  οὶ ἐπίστευσων εἰς 
αὐτόν " ἀλλὰ διὰ τοὺς Svea, οὐχ, ὡμολόγουν, 
43 ive. μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται " ἡγάπησαν γὰρ 
THY δόξαν. Tay ἀνθρώπων μᾶλλον, nn περ cay δόξαν τοῦ. 
44 “εοῦ., πῆς στὰ Ἰησοῦς δὲ ἔκραξε; καὶ εἶπεν “Ὁ χιστεύων 
εἰς ἐμὸν οὐ πιστεύει εἰς ἐμὸν. ἀλλ᾽ εἰς τὸν πέρψαντά με δι 
4545. καὶ ὁ ϑεωρῶν & ἐμὲ, Senger Toy πέμψαντά we Eye as 
a εἰς, σὸν κόσμον ἐλήλυθα, fi ἐν πᾶς ὃ. πιστεύων εἰς ἐμὲ, ἐν 
47 TH σκοτίᾳ “μὴ μείνη. Καὶ ἐᾶν aug βου ἀκούσῃ τῶν it~ 
μάτων, καὶ μὴ πιστεύση, ὦ ἐγὼ ov age αὐτόν °) (οὐ γὰρ 

we ἦλθον, ἱ ive κρίνω τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἕνα care, φὸν κόσμον :) 
48 ὁ ἀθετὼν ἐμὲ, καὶ μὴ ror coven τὰ punta βου, ἔχει 
ἣν τὸν κρίνοντα αὐτόν" ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος. neue 
49 αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. “Ὅτι ¢ ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐχ 
| ἐλάλ Ree > BAD ὁ πέμψας pe warner αὐτός fede ἐντολὴν 
; 50 ἔδαϊκε, Ti εἴπω καὶ τί λαλήσω : καὶ οἶδα» ὁ ὅτι 4 ἐντολὴ 
Rage αὐτοῦ “ζωὴ αἰώνιός ἐστιν. ‘A οὖν λαλῶ, ἐγὼ, καθὼς 
Ae εἰρηκέ οι ὁ mares | οὕτω ABAD. ae ma ΟΝ 
ἜΘΗ Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς, τοῦ πάσχα, εἰδὼς ὁ 0 Ἰησοῦς, ὁ ὅτι 
“ἐλήλυθεν αὑτοῦ ἢ ὥρα, ἕνα pera t ἐκ. σου HOO {LOY τούτου. 

Ἷ πρὸς, φὸν πατέρα». ἀγαπήσας, τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν σῷ 
2 κόσμῳ. εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς." καὶ δείπνου γενο- 
᾿ μένου, {τοῦ διαξόλου ἤδη. βεθδληκότος εἰς τὴν κἂρ ofan 
“Tovda Σίμωνος. ἸΙσκαριώτου, | ive αὐτὸν παραδῶ,)" os ἢ 
δ ᾿Ιησοῦς, ὁ ore πάντα δεδωκεν. αὐτῷ ὃ πατὴρ εἰς τὰς 


χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ Seou Care καὶ “πρὸς TOV. Seep : 


4 ὑπάγει . ἐγείρεται. ἐκ σοῦ δείπνου, καὶ τίθησι σὰ ice 
5 Thy καὶ Auber λένσιον, διέζωσεν ὃ ἑαυτόν" : εἶτα βάλλε Ἐξ 
Veg’ εἰς τὸν ιπτῆρα, καὶ ἤρξατο, νίπτείν ποὺ; πόδας τῶν 
μαθητῶν, καὶ ἐκμάσσειν, σῷ “λεντίῳ. ᾧ a διεζωσμμένος. 

δ᾽ Ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα, Πέτρον τς καὶ λέγει, αὐτῷ 
7 ἐκεῖνος " Κύριε, σύ μοῦ" γίπτεις, τοὺς πόδας 5 ᾿Απεκρίθη 
᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν. αὐτῷ - Ὃ ἐγὼ ποιῶ; σὺ οὐκ οἶδας 


8 ἄρτι» yraon δὲ μετὼ ταῦτα. Λέγει αὐτῷ Πέτρος " 
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Οὐ μὴ ved τοὺς δες βου εἰς σὸν αἰώνα. . Aecagibi 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς - Βὰν μὴ γίψψω σε» οὐκ ἔχεις μέρος μετ᾽ 


18 . 


1 


ἐμοῦ. Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος τ᾿ Κύριε, μὴ τοὺς 9 


'πόδας jou μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας», καὶ τὴν be λας 


λῆν, Λέγει. αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" Ὃ λελουμένορ. οὐ χεείαν 10. 


ἔχει ἢ ἢ τοὺς πόδας νίψασθαι, ἀλλ᾽ ἔστι καθαρὸς ὅλος ἊΝ 


καὶ ὑμεῖς ᾿καθαροί t BOT Gp: ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες. ure γὰρ. ¢ 1 


τὸν παρ᾿ διδόντα αὐτόν χὰ “διὰ TOUTO εἶπεν. * Οὐχὶ πάντες. 


'παθαρ οἱ ἐσέ. 9 Ὅτε avy ene τοὺς, πόδας. αὐτῶν, καὶ ταν 


rule Te ἱμάτια ο αὑτοῦ, ἀναπεσὼν “Tabs εἶπεν. αὐτοῖς " 


Τινώσκετε, τί πεποίηκα ὑμῖν; Ὑμεῖς Φωνεῖτέ Με" Ὃ, 13: δι 


διδάσκωλ ὃς καὶ ὃ κύριος * καὶ χωλῶς λέγετε ic εἰμὶ yee. 






Eu οὖν aya) ever ὑμῶν σοὺς πόδας, ὁ 0 κύριος καὶ ὁ Oe 14 


δάσκαλος 25 Καὶ: ὑμεῖς. ὀφείλετε ἀλλήλων γέπτειν. τοὺς 


modes. Ὑπύδειγμα, γὰρ ἔδωκα, ὑμῖν, bye καθὼς ¢ ἐγὼ, 15 
᾿ ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ‘Aga ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ι6. 


ν᾿ oun ἔστι δοῦλος μείζων φοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστο- 


Aes μείζων τοῦ, πέρ VTS αὐτόν.. ἜΠ ταῦτα οἴδατε I 
$ 3 
μακάριοί, ἐστέ, ἐὰν ποιῆτε αὐτά. Οὐ. περὶ πάντων ag 


ὑμῶν λέγω" «ἐγὼ οἶδα ove ἐξελεξάμην" ἀλλ᾽, bra ἡ 
γραφὴ πληρωθῇ - ». ἔν τρώγων. μετ᾽ ἐμοῦ. τὸν ἄρτον, 


ἐπῆρεν. ἐπ’ ἐμὲ σὴν πτέρναν αὐτοῦ. 39 Ar ἄρτι, λέγω 19΄. 


/ 
ὑμῖν, πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵ ΣῊ ὅταν years, πιστεύσητε; 


λαμβάνει, τὸν πέρι ψαντά με. 


OTE ἐγώ bub. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ᾿ Ὁ λαμξάνων 26 
Bay ThVe πέμψω, ὁ ἐμὲ λαμθδάνει" ὁ δὲ ἐ ἦν: ener ! 


Ταῦτα εἰπὼν δ᾽ ᾿Ιησοῦς ἐταράχθη. σῷ πνεύματι, καὶ 24 


ἐμυαρτύρησε, καὶ εἶπεν * ᾿Αμὴν ἀμὴν «λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς. 


ee ὑμέων παραδώσει με. Ἶ "μβξλεπον οὖν εἰς ἀλλήλους οἱ 22 
μαθηταὶ» ἀπορούμενοι, περὶ τίνος. λέγει. Ἦν δὲ ἀνα- 23 
κείμενος εἰς, ἐπ τῶν μαθητῶν o αὐτοῦ ἂν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἴη- 


σοῦ, ὃν. ἠγάπα, ὁ ᾿Ιησοῦς. Never οὖν Toure Σίμων. 24 
Πέτρος, πυύεσθαι, τίς ὧν εἴη περὶ οὗ “λέγει, Paypsesiie 5 


δὲ ἐ ἐκεῖνος ἐπε τὸ στῆύος τοῦ ᾿Ιησοῦ, λέγει αὐτῷ : ee : 


i ry 
} 44, 
fy ἘΝ’ 
i att # 
> 
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26 τίς ἐστιν, ᾿Αποκρίνεται, 6 Ἰησοῦς " τ δ ἐστιν, ᾧ ἐγὼ 
βάψας τὸ ψωμίον ἐπιδώσω. Καὶ ἐμξάψας τὸ Lowion 
ae ay δίδωσιν Ἰούδῳ Σίμωνος. ᾿Ἰσκαριώτῃ. Καὶ Hara σὸ 
ψωμίον, τότε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ σατανᾶς. Neves 
28 οὖν αὐτῷ. ὃ Ἰησοῦς . Ὃ ποιεῖς, ποίησον τάχιον. Τοῦτο, 
i, δ οὐδεὶς | ἔγνω τῶν. ἀνακειμένων. πρὸς Th εἶπεν. αὐτῷ, 
29 Τινὲς γὰρ ἐδόκουν» ἐπεὶ ς τὸ beaks εἶχεν Ἢ 
Ἰούδας, ὁ ὅτι "λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ᾿᾿Αγόρασον. ὧν 
τ χρείαν. ἔχομεν. εἰς τὴν bogeys ἢ ἢ τοῖς πτωχοῖς ἴα τὲ 
30 δῷ. : Λαξὼν οὖν 70 ψωμίον ἐ EX65006, εὐέως ἐξῆλθεν - ἢ ἣν 
: ὲ νύξ. ma . 
pak [Ore ἐξῆλθε, λέγει, ὁ Ιησοὺῦς" Nov ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς 
P32. χοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὃ ϑεὺς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ. ἘΠ ὃ 
δὸς, ἐδοξάσθη ἐν αὑτῷ, καὶ ὁ “εὸς δοξάσει. αὐτὸν. ἐν a 
33 ῥαυτῷ» 'καὶ εὐθὺς ΩΣ αὐτόν. Teavie, τς μικρὸν 
τ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι. ἷ Ζητήσετέ με" καὶ καθὼς εἶπον τοῖς 
seats Ὅτι. ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ; 
34 ἐλθεῖν - : καὶ ὑμῖν λέγω OTe ᾿Εντολὴν καινὴν δίδωμι, 
ae ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ΑΆΝΝΣ καθὼς 7 ἠγάπησα ὑμᾶς, 
ἃς ba καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε, ἀλλήλους, Ἐν τούτῳ γϑώσον- 
ται πάντες, ὅτι ἐμοὶ ᾿ μαθηταί ἐ ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχατε ὲ 










46 ἐν ἀλλήλοις. ᾿ Λέγε, αὐτῷ Σήρων Πέτρος - Κύ | 


te ποῦ ὑτάγεις; ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς. sf ‘Ones: 
ὑπάγω, ov δύνασαί μοι op ἀκολουθῆσαι", ὕστερον δὲ Ἧς 
37 ἀκολουθήσεις (0b. | Λέγει αὐτῷ Πέτρος " Κύριε, διατί 
οὐ δύναμιαί σοι ἀκολουθῆσαι ἄρτι: τὴν ψυχήν ic, 
38 ὑπὸρ. σοῦ Siow. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, . Τὴν hye | 
| “av σου ὑπὲρ ἐμοῦ 5 She ἢ ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι». οὗ μὴ \ 
ἀλέκτωρ φωνήσει, ἕως οὗ. ᾿ ἀπαρνήσῃ ἔνε ρίς. ΤΕΣ 
14. Μὰ ταρασσέσθω ὑμῶν. 4 παρδία" πιστεύετε εἰς τὸν ΓΝ 
a Seon, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε.. Ey τῇ οἰκίῳ, τοῦ πατρός 
βου μοναὶ πολλαί εἰσιν" Oe. "μὴ, εἶπον, ἂν Dei, 
rs 3. Πορεύομαι, ἑτοιμιάσαι, 'σύπον ae καὶ ἐὰν πορευθῶ, 
ἐ καὶ ἑτοιριάσω ee τόπον», πάλιν ἔρχομαι, 2 καὶ doe ΤΩΣ 





Ἰ 


BONS ace τα He  RYATL EATON. 


λήψομαι v ὑμὰς πρὸς ἐμαυτόν - ve ὅπου. sid ἐγὼ, καὶ 
ὑμεῖς ἥτε. ᾿ς Καὶ ὅπου ἐγὼ, ὑπάγω οἴδατε, καὶ τὴν δδὸν 
"οἴδατε. ἢ Λέγει, αὐτῷ Oauts - Κύριον οὐκ οἴδα- 
μεν Tov ὑπάγεις " καὶ TOS. δυνάμεθα τὴν ὁδὸν εἰδέναι : 
Λέγει αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοὺς ". Ἔγώ εἰμι n> idee», καὶ. 1 ἀλή- 
dese, καὶ ἡ Cut εὐδεὶς % ἔρχεται πρὸς τὸν πατέρα, εἰ 
μὴ δι Ἰοὺ Ei ἐγνώκειτέ ots καὶ τὸν πατέρα, βου 


: ἐγνώκειτε ἀν" καὶ ἀπ’ ἄρτι γινώσπετε αὐτὸν, καὶ upd 


ποτε αὐτόν. ᾿ Λέγει, αὐτῷ Φίλεσπος " Κύριε, δεῖξον 


4. 


ς 


7 
8 


ἡμῖν σὸν πατέρα» καὶ ἀρκεῖ ἡμυῖν. Λέγει, αὐτῷ ὃ ἴῃ 9΄ 


σοὺς " Τοσοῦτον χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν εἶμι, καὶ οὐκ cyan eg 


[Abs Φίλιππε; Ὁ ἑωρακὼς ἐμὴ, ἑώρακε, τὸν marion es 
καὶ πῶς σὺ λέγεις * Δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα; Οὐ 


10 


πιστεύεις, ὅτι ἐγὼ ey τῷ. πατρὶ» καὶ 0 mene ἐν ἐμοί, 


ἔστι: Ta ῥήματα ἃ ἐγὼ λαλῷ. ὑμῖν, ἀπ ἐμαυτοῦ οὐ 
λαλῶ". ὃ δὲ πατὴρ; ὃ ἐν ἐμοὶ μένων," αὐτὸς ποίει τὰ 
ὄργα. Πιστεύετέ ἌΣ ὅτι ἐγὼ ἐν σῷ πατρὶ». καὶ ὁ 


πατὴρ ἔν ἐρυοί. 3 εἰ δὲ μῆς διὼ τὰ ἔργα. αὐτὰ, πιστεύετέ 


οι.. “Away ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ, σὰ 


ὄργα ὡ ge ποιώ, κῳ κεῖνος ποιήσει; καὶ μείζονα τούτων. 
moines ὅτ: ἐγὼ 2 πρὸς τὸν πατέρα ela πορεύομαι, καὶ. 


11 


12 


ΤῸ 


πὸ}: : 
6. .ο7ὲ ὧν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί. Re τοῦτο ποιΐσω. ἐδ πόδι, = 


δοξασύῇ ὁ 0 πατὴρ Ἐν τῷ υἱῷ. Ἐάν τι αἰτήσητε ἐν σῷ 
ὀνόματί ἜΝ ἐγὼ ποιήσω. ᾽Εὰν a ἀγαωπᾶτέ [ees τὰς 
ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρήσατε εὐ χαὶ ἐγὼ ἐρωτήσω. τον πα- 
τέρω, καὶ ἄλλον παράκλητον δώσει ὑροῖν, ἵνα μένῃ μεθ᾽ 
ὑμιῶν εἰς τὸν αἰῶνα" τὸ πνεῦμα τῆς ἀλ «ηθείας, ὃ 00 κόσμιος 
οὐ δύναται. "χαξεῖν, δ᾽ ort οὐ “εωρεῖ αὐτὸ, οὐδὲ γινώσκει 
αὐτό 5 ὑριεῖς O& αινώσκετε αὐτὸ, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν. μένει, καὶ - 
ἐν ὑμῖν ἔσέαι. €:. ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφωνούς: 3 ἔρχορναι 
πρὸς ὑμᾶς. "Ers pear, 3 καὶ ὃ _ woo [nog fee οὐκέτι εώ- 


eebe ὑμεῖς δὲ σεωρεῖτέ, μεν ὅτε ἐγὼ ζῶ, καὶ ὑμεῖς 
ζήσεσθε. Ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσθε ὃ ὑμεῖς, ὅτι ἐγὼ 


ἐν σῷ πατρί. [400 καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ, κὠώγω ἐν ὑμῖν. 


14 
15 
16 
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18 
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20 
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21 Ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς Avs, wees τηρῶν αὐτὰς, ἐκεῖνός 
ἐστιν δ᾽ ἀγαπῶν με" ᾿ Oe ἀγαπῶν με ἀγαπηθήσεται, 
ὑπὸ τοῦ πατρός pov, καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν; καὶ 

22 ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμιαυτόν. Λέγει, αὐτῷ ᾿Ιούδας 
(οὐχ, ὁ ὃ Ἰσκαριώτης) " Κύριε, καὶ τί γέγονεν», ὅτι ἡμῖν 
μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυτὸν, καὶ οὐχὶ σῷ κόσμῳ ; 

23 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ " Ἔδν τίς ἀγαπᾷ 
με, τὸν λόγον fae. τηρήσει * χαὶ ὃ πατήρ Hey ἀγαπήσει 
αὐτὸν, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα, καὶ μονὴν παρ᾿ αὐτῷ 

24 ποιήσομεν... ‘O μὴ ἀγαπῶν [48s τοὺς λόγους pee οὐ 
τηρεῖ “ χαὶ ὃ λόγος ὃν ἀκούετε, οὐκ ἔστιν ἐμὸς: ἀλλὰ 

25 τοῦ πέμψαντός με πατρός. Ταῦτα, λελάληκα 

26 ὑμῖν, παρ ὑμῖν μένων ᾽ 0 δὲ “παράκλητος, 70 πνεῦμα. τὸ 
ἅγιον, ὃ πέρυψει ὁ πατὴρ ἐν σῷ ὀνόματί μου, ἐκεῖνος 
ὑμᾶς διδάξει revere, καὶ ὑπομνήσει 5 ὑμᾶς πάντα ἃ 

ῃ εἶπον ὑμῖν. Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν; εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδω- 

pb ὑμῖν", οὐ καθὼς ὁ 0 κόσμος δίδωσιν, & ἐγὼ δίδωμι, ὑμῖν. 

28 Μὴ ταρασσέσθω v ὑμῶν ἧ καρδία, μηδὲ δειλιάτω. "Hao 
care, ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμιν" Ὑσάγω, καὶ ἔρχομαι πρὸς 

: ὑμᾶς. Ei ἠγαπᾶτε pes ἐχάρητε ὧν, ὅτι πορεύομαι 
πρὸς Tov πατέρα " ὅτι ὃ πατήρ Heb, μείζων pew ἐστί. 

29 Καὶ νῦν εἰρηκῶ ὑμῖν πρὶν γενέσθαι, ἵ ἵνα» ὅταν. γένηται, 

30 πιστεύσητε. Οὐκέτι πολλὰ λαλήσω μεθ᾽ ὑμῶν. 
Ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσμου, ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ 

31 ἔχει οὐδέν. ᾿Αλλ ἵνα γνῷ ὃ κόσμος, ὅτι ἀγαπῶ τὸν 
πατέρων, καὶ καθὼς ἐνετείλατό ἔοι 0 πατὴρ» οὕτω ποιῶ " 
ἐγείρεσθε, ἀ ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 

15 ‘Eye shy ἥ ἄμπελος ἥ ἀληθινὴ, καὶ ὁ πατήρ μου κ ὃ 

2 γεωργός ἐστι. Πᾶν κλῆμα, ἂν ἐμοὶ pen Φέρον καρπὸν, 
αἶρει. αὐτό" καὶ πᾶν τὸ καρπὸν. φέρον, καθαίρει αὐτὸ, 

3 iva πλείονα καρπὸν φέρῃ. | Ἤδη ὑμεῖς. καθαροί ἔστε 

4 διὰ τὸν λόγον», ὃν λελάληκα ὑμῖν. Μείνατε ἐν ἐμοὶ, 
καγὼ ἐν ὑμῖν. Kalas τὸ κλῆμα. οὐ δύναται καρπὸν 
φέρειν ἀφ᾽ εαὑτοῦ, ἐὰν. μὴ μείνῃ ἐν. σῆ ἀμπέλῳ" οὕτως 


29 


w> 


΄ 
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15 


3 > γ΄. 
οὐδὲ ὑ ὑμεῖς» ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ βείνητε. Εγώ εἶμι 4 amen 5 


Aoss ὑμεῖς τὼ DUCT On ‘O μένων ἐν ἐμοὶ, κῳὠγὼ ἐν 
αὐτῷ, οὗτος φέρει καρπὸν “ολύν" ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὗ 
δ ῥῥιῦδι ποιεῖν οὐδέν. ᾿Εὰν pon τις μείνῃ ἐν ἐμοὶ, ἐξλή- 6 
θη ἔξω, ὡς τὸ κλῆμα; καὶ ἐξηράνθη" καὶ συνάγουσιν 


og ἢ 4 
αὐτὰ, καὶ εἰς πῦρ βάλλουσι, καὶ καίεται. hay paste 7 


UnTE ἐν ἐμοὶ καὶ σὰ ῥήματά βου ἐν ὑμῖν μείνῃ», δ ἐὰν 


“)έλητε αἰτήσεσθε, καὶ γενήσεται ὑμῖν. "Ep τούτῳ 8 


ἐδοξάσθη ὁ πατήρ βου, ἕνα καρπὸν πολὺν. φέρητε. καὶ 
γενήσεσθε ἐ ἐμοὶ μαθηταί. Καθὼς ἠγάπησέ με ὃ 
πατὴρ, κὠγὼ ἠγάπησα ὑμᾶς" μείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ 
τῇ ἐμῇ. Ἐὰν τὰς ἐντολάς ee τηρήσητε;, μενεῖτε ἐν 
τῇ ἀγάπῃ ἐμὸν ‘ καθὼς ἐ ἐγὼ τὰς ἐντολὰς τοῦ πατρός “ov 
τετήρηκα, καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. Ταῦτα 
λελάληκα ὑμῖν, ἕνα ἥ χαρὼ n ἐμὴ ἐν ὑμῖν ἐμείνη» καὶ 
i χαρὰ ὑμιῶν πληρωθῇ. Αὕτη ἐστὶν 4 ἐντολὴ ἡ ἡ ἐμῆ, 
ἕνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς ἦ ἠγάπησα ὑμᾶς. Με- 
Coven ταύτης “ἀγάπην οὐδεὶς Ὁ ἔχει, ἵνα τὶς τὴν ψυχὴν 


αὑτοῦ v7 ὑπὲρ τῶν φίλων αὑτοῦ. Ὑμεῖς Φίλοι μου. 


τῳ Std 
ἐστὲ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγὼ ἐνφέλλοριαι, ὑμῖν. Ovzers 


ὑμᾶς λέγω δούλους . ὅτι 0 δοῦλος οὐκ οἶδε Ti ποιεῖ 


αὐτοῦ ὁ κύριος - ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ 
ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός βίου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Οὐχ, 
ὑμεῖς με ἐξελέξασθε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ 
ἔθηκα v ὑμᾶς, ἵνα. ὑμεῖς, ὑπά γητε καὶ καρπὸν φέρητε, καὶ 
ὁ καρπὸς ὑριῶν μένῃ" ἵνα ὅ,τι ἂν αἰτήσητε Tov πατέρα 
ἐν TO) ὀνόματί μου, δῷ ὑ ὑμῖν. Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, 
ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. Εἰ ὁ κόσμος ὑμᾶς 
μισεῖν, γινώσκετε, ὅτι ἐμὰ πρῶτον ὑμῶν μεμίσηκεν. ORs. 
ἐκ τοῦ ) κόσμου ἦτε, ὃ πόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει " ὅτι, δὲ 
ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ. ἐστὲ; ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑ ὑμᾶς ἐκ 


[ο 
If 


12 
13 
14 
15 


16 


17 
18° 


19 


τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὃ κόσμος. Monwo- 2 20 


γεύετε τοῦ λόγου, οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν . Οὐκ ἔστι δοῦλος 
μείζων τοῦ κυρίου αὑτοῦ, ἘΠ tut ἐδίωξαν, καὶ ὑμῶς 


ν᾿ 
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διώξουσιν * gb Tov λόγον βου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον 

21 τηρήσουσιν. ᾿Αλλὰ ταῦτα πάντα ποιήσουσιν ὑμῖν διὰ 
22 τὸ Ovopeee βου, ὅτι οὐκ οἴδασι σὸν πέμψαντά με. Ei 
μὴ ἤλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ὡμαρτίαν οὐκ εἶχον “ yop 

23 δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσι περὶ τῆς ὡριαρτίως αὑτῶν. ‘O 
24 ἐμὲ μισῶν, % καὶ τὸν πατέρα pov μισεῖ. Εἰ τὰ ἔργα 
pn ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, ἃ οὐδεὶς ἄλλος πεποίηκεν, ὥμαρ- 
φτίαν οὐκ εἶχον " yop δὲ καὶ ἑωράκασι; OE ἐμερεισή- 


25 κασι καὶ ΠΣ καὶ τὸν πατέρα. peau ᾿Αλλ᾽, ive 
πληρωθῇ. ὁ Oo λόγος ὃ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ αὑτῶν " 
46... Ὅτι ἐμίσησάν με δωρεάν. » Ores δὲ ἔλθῃ ὁ 0. 


παράκλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρὸς, (τὸ 
πνεῦμιω τῆς ἀληθείας, ὃ ὃ παρὰ σοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται,) 
27 ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. Καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὶ 
10 6; ὍΝ ἀπ᾿ ἀρχῆς wer ἐμοῦ ἐστε. “Ταῦτα λελάληκω 
2 ὑμῖν, ἵνα μὴ ἡ σκανδαλισθῆτε. ᾿Αποσυνα γώγες ποιήσεσιν 
ὑμᾶς " ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, ἵνα πᾶς ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶς, 

4 δύξη λατρείαν προσφέρειν τῷ Sep. Καὶ ταῦτα ποιή- 
4 σουσιν, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα, οὐδὲ ε ἐμέ. ἡ ᾿Αλλὰ 
ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα ὅταν ἐλθη ἡ ἤ ὥρα, ᾿μινημυονεύη- 
Te αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. Ταῦτα δὲ ὑ ὑμῖν ἐξ ἀ ἀρχῆς. 

5 οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. Nov δὲ ὑ ὑπάγω πρὸς τὸν 
πέμψαντά we, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ με" Ποῦ ὑπά- 

6 vets 5 ; ‘AAR ὅτι ταῦτα λελάληκα. ὑμῖν, 7 λύπη πεπλήρω- 
7 κεν ὑμῶν τὴν καρδίαν.᾿ Αλλ᾽ ἐγὼ σὴν ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν A 

. συμφέρει ὑμῖν, ἵνα ἐγὼ ᾿ἀπέλθω. Eas γὰρ μὴ ἀπέλθω, 
0 παράκλητος oun ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς > ἐὰν δὲ πορευ- 

8 ba, ak αὐτὸν πρὸς, ὑμᾶς.. ᾿ Καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος 
ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ ἀμιαρτίας, καὶ περὶ ἱ δικαιοσύνης, 

9 καὶ περὶ κρίσεωρ.. Περὶ ἁμαρτίας, μὲν, ors οὐ πιστεύ- 
10 οὐσιν εἰς ἐμέ" περὶ δικαιοσύνης δὲν» ὅτι, πρὸς, σὸν πατέρω 
11 μου ὑπάγω, καὶ οὐκέτι “εωρεῖτέ με" περὶ δὲ πρίσεως, 
12 ὅτι ὃ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέκριται. τι πολλὰ 
ἔχω λέγειν ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι. 
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Ὅταν δὲ erly ὁ ἐκεῖνος, τὸ πνοῦμνα τῆς ἀληθείας, ὁδηγή- 
oes ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. Οὐ γὰρ λαλήσει 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἂν ἀκούση; λαλήσει, καὶ τὰ 
ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι 
ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ, ὑμῖν. Πάντα 
ὅσα ἔχει ὃ τατῆρ, ἐμᾶ ἐστις Διὰ τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ 
τοῦ ἐμοῦ Dow criss καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Μικρὸν, 
καὶ οὐ “Μεωρεῖτέ με" καὶ πάλιν tore καὶ ὄψεσθέ με, 
ὅτι ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα. Εἶπον οὖν ἐκ τῶν 
μαθητῶν αὑτοῦ. πρὸς ἀλλήλους " Ti tore TOUTO ὃ λέγει 
ἡμῖν : Mizgos, καὶ οὐ σεωρεῖτό με" καὶ πάλιν μιαρὸν, 
καὶ ὀψεσθέ με" wai? Ὅτι ἐ ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν mare. 
ρα: "ἔλεγον οὖν" Τοῦτο τί ἐστιν 0 λέγει» τὸ μικρόν; : 
Οὐκ οἴδαμεν th λαλεῖ. Ἔγιω 6 Ἰησοῦς, ors ἤθελον 
αὐτὸν ἐρωτῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς " Περὶ τούτου, ζητεῖτε 
μετ᾽ ἀλλήλων, ὅτι εἶπον " Μικρὸν», καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ ἊΝ Ὁ 
καὶ πάλιν μμεπρὸν» καὶ ὄψεσθέ με; ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν; ὅτι κλαύσετε καὶ ρηνήσετε ὑμεῖς» ὁ δὲ κόσμιος 
χαρήσεται" ὑμεῖς δὲ λυπηθήσεσθε, ἀλλ᾽ ἡ λύπη ὑμῶν 
εἰς χαρὰν γενήσεται. ‘H γυνὴ ὅταν τίκτῃ, λύπην ἔχιξι» 
ὅτι ἦλθεν ἥ ὥρα αὐτῆς " ὅταν δὲ γεννήσῃ φὸ παιδίον, 
οὐκέτι μνημονεύει τῆς λίψεως, διὰ τὴν χαρὰν, ὅτι 
ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. Καὶ ὑμεῖς οὖν λύπην 
μὲν. νῦν ἔχετε" πάλιν Og expos ὑμᾶς, καὶ χαρήσεται 
ὑμῶν 7 καρδία, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ἀφ᾽ 

ὑμῶν : καὶ ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἐρωτήσετε οὐδέν. 

᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, OTs ὅσω ἂν αἰτήσητε τὸν mare 
go ἐν τῷ ὀνόματί, μου; δώσει ὑμῖν. "Eas ἄρτι οὐκ 
ἠτήσατε abies ἐν τῷ D ὀνόματί βου" αἰτεῖτε, καὶ. λήψεσθε, 
ἑνῶ i χαρὰ ὑμῶν ἦ πεπληρωμένη. . Ταῦτα ἐ ἐν mo 
βοιμυίαις λελάληκα ὑμῖν t ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὐκέτι ἐν 
παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ περὶ τοῦ 
πατρὸς ἀναγγελῶ ὑμῖν. Ἔν ἐκείνῃ. σῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ 
ὀνόμιωτί μου αἰτήσεσθε" καὶ οὐ λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐγὼ! 
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27 ἐρωτήσω roy. πατέρα, περὶ ὑμῶν" αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ 
φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε, καὶ πεπιστεύ- 
28 κατε, ὅτι ἐγὼ παρὼ τοῦ Sev ἐξῆλθον. ᾿ΚΕξῆλθον παρὰ 
τοῦ πατρὸς, καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον. ., φάλιν ἀφίημι 
29 τὸν τόσον, καὶ πορεύομαι πρὸς σὸν πατέρα, Aé- 
 - youriv αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" “Ide, νῦν παρῥησίᾳ λα- 
20 Asics καὶ } παροιμίαν οὐδερυίαν λέγεις. Noy οἴδαμεν, ὁ ὅτι 
οἶδας πάντα; καὶ οὐ χεείαν ἔχεις, tia τίς o¢ ἐρωτᾷ . 
41 ἐν τούτῳ πιστεύομεν, ὅτι ἀπὸ “εοῦ ἐξῆλθες. ᾿Ατπε- 
32 κρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " "Aerts πιστεύετε" ἰδοὺ, 
ἔρχεται we oes καὶ νῦν ἐλήλυθεν, iva σκορπισθῆτε ἕκα- 
στος εἰς τὰ ἴδια, καὶ ἐμὲ μόνον ἀφῆτε. καὶ οὐκ εἰμὶ 
33 μόνος» ὅτι ὃ πατὴρ μετ ἐμοῦ ἔστι. Tarra λελά- 
Aqua ὑμῖν, ἕνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. "Ey τῷ κόσμῳ 
Sai ἔχετε - ἀλλὰ σαρσεῖτε, ἐγὼ γενίπηπκοι σὸν 
κόσμον. 
17 “Ταῦτα ἐλάλησεν ᾿ Ἰησοῦς, καὶ ἐπῆρε τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὑτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ εἶπε : Πάτερ, ἐλήλυθεν 
ῇ ὥρα. - δύξασόν σου τὸν “eh ive καὶ ὁ υἱός σου δοξάσῃ 
206° καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς, ἵνα 
4 πᾶν ὃ ) δέδωκας αὐτῷ; δώσῃ αὑτοῖς ζωὴν αἰώνιον. Αὕτη 
δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵ ive ψγινώσκωσί σε Toy [Lovey KAN 
4 θινὸν Θεὸν, καὶ ov ἀπέστειλας “Incovy Χριστόν. ᾿Εγώ 
σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς" ro ἔργον ὑτελείωσα, δ δέδωκάς 
5 μοι ἕνα ποιῆσω ° καὶ voy δόξασόν 6, oo πάτερ, παρὼ. 
σεαυτῷ τῇ δόξῃ, ἢ ἥ εἶχον, πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἰναι!» Tom 
6. a σοί. Ἐφανέρωσά σου τὸ ὄνορναι τοῖς ἀνθρώποις, 
᾿οὗς δέδωκάς μος ἐκ τοῦ κόσμου" oot ‘oar, καὶ ἐμοὶ 
7 αὐτοὺς δέδωκας" καὶ τὸν λόγον σου τετηρήκασι. Νῦν 
ἔγνωκαιν, ὅτι πάντα ὅσω δέδωκάς μοι, παρὼ σοῦ ἐσσι ° 
8 ὅτι τὰ ῥήματα ἃ δέδωκάς μοι» δέδωκα αὐτοῖς " καὶ 
αὐτοὶ ἔλαῦον, καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς, ὁ ὅτι παρὰ σοῦ ἐξηλ- 
9 θον, καὶ ἐπίστευσαν, ὅτι σύ με ἀπίστειλας. "Eye 
περὶ αὑτῶν ἐρωτῶ " οὐ regi σοῦ κόσμου ἐρωφῶ, ἀλλὰ 
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περὶ ὧν δέδωκάς μοι, ὅτι σοί εἰσι" καὶ τὰ ἐμὰ “πάντα 
σά ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά " καὶ δεδόξασμναι ἐν αὐτοῖς. 
Καὶ οὐκέτι εἰωὶ ἐν τῷ πόσμῳ, καὶ οὗτοι ἐν σῷ. κόσμῳ 
εἰσὶ, καὶ ἐγὼ πρός σε ἔρχομαι. Πάτερ ἅγιε, τήρησον 
αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόμιατί σου, 4 ᾧ δέδωκάς μοι" ive ὦσιν ἕν 
παθὼς ἡμεῖς. "Ore ἤμην μετ αὐτῶν ἐν τῷ κόσμῳ; 
ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί gov: ous δέδωκάς 
ἴεν ἰφύλαξα, καὶ οὐδεὶς, ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο; εἰ μὴ ὃ 
υἱὸς τῆς ἀπωλείας», ive fi γραφὴ πληρωθῇ. Nov δὲ 
7606 σε ἔρχορναι; καὶ ταῦτα λοωλώ ἐν τῷ κόσμῳ, iva 
ἔχωσι τῆν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν αὑτοῖς. 
Ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς φὸν λόγον σου" καὶ 0 κόσμιος ἐμί- 
OHTEV αὐτοὺς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου. καθὼς ἐγὼ 
οὐκ εἰμεὶ ἐκ Tov κόσμου. Οὐκ ἐρωτῶ, ἵνα dens αὐτοὺς 
é% τοῦ πόσμου, ἀλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. 
"Ex τοῦ πόσριου οὐκ εἰσὶ, καθὼς ἐγὼ ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ 
εἰμί, ᾿Αγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου " ὁ λόγος ὃ 

σὸς ἀλήθειά ἔστι. Καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς τὸν κύ- 
σον, nao ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον. Καὶ 
ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιάξω ἐμαυτὸν, ἵνα καὶ αὐτοὶ ὦσιν 
ἡγιασμένοι ἐν ἀληθείῳ. Οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν πιστευόντων διὰ τοῦ λόγου 
αὐτῶν εἰς ἐμέ" ἵνα πάντες ἕν ὦσι" καθὼς σὺ, πάτερ, 
ἐν ἐμοὶ, κῳγὼ ἐν σοὶ, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡρμυῖν ἕν ὥσιν ive 
6 κόσμος πιστεύσῃ, ὅτι σύ με ἀπέστειλας. Καὶ ἐγὼ 
τὴν δόξαν 7 ἥν δέδωκάς (04s δέδωκα αὑτοῖς " ἵνα ὦσιν ἕν, 
καθὼς. ἡμεῖς ἕν ἐσμεν . (ἐγὼ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ ἐν ἐμοί 
ἵνα ὥσι τετελειωρυένοι εἰς ἕν, κοιὶ ἵνα γινώσκῃ, ὁ κόσμος, 
ὅτι σύ (as ἀπέστειλας, καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς, καθὼς 
ἐμὲ ἠγάπησας. Taree, ous δέδωκάς βίοι. Serw, ἕνα 
ὅπου εἰμυὶ ἐγὼ, κεὐκεῖνοι wok μετ᾽ ἐμοῦ" boa “εωρῶσι 
τὴν δόξαν τὴν ἐμὴν, ἣν ἔδωκάς [holy ὅτι ἠγάπησάς [ue 
πρὸ καὶ καταθολῆς πόσμου. Πάτερ δίκαιε, καὶ ὃ κόσμος 
σε οὐκ ἔγνω" ἐγὼ δὲ σε ἔγνων, καὶ οὗτοι ἔγνωσαν ὅτι 
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26 σύ με ἀπέστειλας. Καὶ ἐγνώρισα; αὐτοῖς τὸ ὀνομιά, σου, 
καὶ. γνωρίσω " be ἡ ἀγάπη ἣν ἠγάπησάς [ees ἐν αὐτοῖς 
ἥ» κογὼ ἐν αὐτοῖς. Ἢ 
18 Ταῦτα εἰπὼν ὃ Ἰησοῦς ἐξῆλθε σὺν τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ 
πέραν τῷ χειμάῤῥε Ts Κεδρῶν, ὁ ὅπε NY κῆπος, εἰς ὃν εἰσῆλ- 
2 θεν αὑτὸς καὶ οἱ i μαθηταὶ αὐτοῦ. "Hoe: δὲ καὶ ᾿Ιούδας; ὁ 
παραδιδοὺς αὐτὸν, Tov τύπον" ὅτι πολλάκις συνῆχθη ὁ 0 
3 ᾿Ἰησοὺς € ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. Ὃ οὖν Ἰούδας 
λαξῶὼν τὴν σπεῖραν, καὶ ἐκ τῶν ἀρχμερέων καὶ Φαρισαί- 
ay ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων 
4 καὶ ὅπλων. Ἰησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα τὼ ἐρχόμε- 
ya ἐπ αὐτὸν, ἐξελθὼν εἶπεν αὐτοῖς" Τίνα ζητεῖτε; 
ς ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ " Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. Λέγει 
αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς " Ἔγώ εἰμι. (Ε:στήκει δὲ καὶ ᾿Ιού- 
6 δας, ὁ ὃ παραδιδοὺς αὐτὸν, per αὐτῶν.) Ὡς οὖν εἶπεν 
αὐτοῖς " "Ori ἐγώ εἰμι" ἀπῆλθον εἰς τὼ ὀπίσω, καὶ 
7 ἔπεσον γαμιαί. Πάλιν οὖν αὐτοὺς ἐπηρώτησε" Τίνα 
.8 ζητεῖτε: : Οἱ δὲ εἶπον - Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. ᾿Απε- 
κρίθη Ἰησοῦς " Εΐπον ὑμῖν, ὅτι ἐγώ tik εἰ οὖν ἐμὲ 
9 ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν. “Ive πληρωθῇ ὁ ὁ λόγος» 
ὃν εἶπεν" .. Ὅτι ave δέδωκάς βίοι» οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν 
τὸ οὐδένα. 95 "Σίμων οὖν Πέτρος ἔχων μά ζ γα ρον» 
εἵλκυσεν αὐτὴν, καὶ ἔπαισε τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, 
καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον τὸ δεξιόν. Ἣν δὲ ὄνομμαι 
11 τῷ δούλῳ Μάλχος. ; Εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ Πέτρῳ" 
: Βάλε τὴν μάχαιραν εἰς τὴν ϑήκην" οἱ 70 πογήριόν; δ Bide. 
κέ Pe ὁ πατὴρ». ov μὴ πίω αὐτό; 5 
12 How σπεῖρα καὶ 6 χιλίαρχος, καὶ οἱ ὑπηρέται σῶν 
Ιουδαίων συνέλαβον τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἔδησαν αὐτὸν, καὶ 
ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς Ανναν πρῶτον" qv γὰρ πενθερὸς 
σοῦ Καϊάφα, ὃς ἤν ἀρχιερεὺς σοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. 
14 “Hy δὲ Καϊάφας 6 συμβουλεύσας τοῖς Ιουδαίοις, 
ὅτι συμφέρει ἔνα ἄνθρωπον ἀπολέσθαι ὑπὲρ Tov λα- 
15 οὔ. χολούθει δὲ σῷ Ἰησοῦ Σίρυων Πέτρος, καὶ 
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ὁ ἄλλος μαθητής. Ὃ 03 μαθητὴς ἐκεῖνος, ἣν γνωστὸς 
τῷ ἀρχμερεῖ, καὶ συνεισῆλθε τῷ Ἴησοῦ εἰς σὴν αὐλὴν τοῦ 
ἀρχιερέως. Ὃ δὲ Πέτρος εἱστήκει πρὸς 7 Sieg & εξω. 
"Bega bev οὖν δ᾽ μαθητὴς 6 ἄλλος, ὃς ἦν γνωστὸς τῷ 
ἀρχμερεῖ, κ καὶ εἶπε στῇ ϑυρωρῷ, καὶ ) ἐἰσήγαγε σὸν Πέτρον. 
Λέγει οὖν ἢ παιδίσκη ἡ ἧ “υρωρὸς τῷ Πέτρῳ " My καὶ 
σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν εἰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου ; Δέγοι 
ἐκεῖνος * Οὐκ εἰμί. Ἑἱστήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ 
ὑπηρέται ἀνθρακιὰν πεποιηκότες, ors Ψψύχος ἦν» καὶ 
ἐθερμναίνοντο " ἥν δὲ μετ αὐτῶν ὁ Πέτρος ἑστὼς καὶ 
“ερμαινόμενος. “Ὁ οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησε τὸν 
᾿Ιχσοῦν περὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ περὶ TNS διδαχῆς 


αὐτοῦ. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς " ᾿Εγὼ παῤῥησίᾳ. 


ἐλάλησα σῷ κόσμῳ ᾿ ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ε ey συναγωγῇ 
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καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου πῶντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι συνέρχονται. 


καὶ éy πρυπτῷ ἐλάλησα οὐδὲν" τί με ἐπερωτῶς : ἐπε- 
ρώτησον τοὺς ἀκηκοότας, vi ἐλάλησα αὐτοῖς . ἴδε, οὗ οὗτοι 
οἴδασιν ὁ ἃ εἶπον ἐγώ, Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος, εἷς 
σῶν ὑπηρετῶν παρεστηκὼς ἔδωκε ῥάτισμα σῷ Ἰησοῦ, 
εἰπῶν" ΤΠ τὰς ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ 5 ᾿Απεπρίδη. αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς " Ei κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ τοῦ 
καποῦ " εἰ δὲ καλῶς, τί me δέρεις ; ᾿Απέστειλεν αὐτὸν ὁ 
ἼΑννας δεδερυένον πρὸς Καϊάφαν TOV ἀρχιερέα. Ἦν 
δὲ Σίμων Πέτρος ὃ sores καὶ Νερρυαινόμμενος. Εΐπον οὖν 
αὐτῷ - Ma καὶ σὺ ex τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰ: ᾿Ηρνήσα- 
Το ἐκεῖνος, καὶ εἶπεν" Οὐκ εἰμί. Λέγει εἷς ἐκ τῶν 
δούλων σοῦ ἀρχιερέως, συγγενὴς, ὧν οὗ ἀτέκοψε Πέτρος 
τὸ ὠτίον "᾿ Οὐκ ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ nary per αὐτοῦ ; 
Πάλιν οὖν ἠρνήῆσωτο ὁ Πέτρος " καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ 
ἐφώνησεν. 

"Αγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καξάφα εἰς τὸ 
πραιτώριον . ἣν δὲ πρωΐ. Καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ 
πραιτώριον, vee μὴ. μιανθῶσιν, ἀλλ᾽ ἵνα φάγωσι 70 
πάσχα. ᾿Βξηλύεν οὖν 6 Πιλάτος πρὸς αὐφοὺς» καὶ 
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εἶπε" Τίνα κατηγορίαν φέρετε κατὰ σοῦ ἀνθρώπου τού- 
40 τοῦ ; ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ " Εἰ μὴ ἦν οὗτος 
41 κακοποιὸς, οὐκ ὧν σοι παρεδώκαριεν, αὐτόν, Εἶπεν οὖν 
αὐτοῖς ὃ Πιλᾶτος Λάδετε αὐτὸν ὑμεῖς, 3 καὶ κατὰ τὸν 
νόριον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι " 
42 Ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν ἀποκτεῖναι οὐδένα. “Ἵνα ὁ λόγος 
τοῦ Ἰησοῦ πληρωθῇ, ὃν εἶπε, σημναίνων. ποίῳ Savery 
43 ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. Εἰσῆλθεν οὖν εἰς τὸ πραιτώ- 

δι ~ Ave γ᾽ 
ριον πάλιν ὁ Πιλᾶτος, καὶ ἐφώνησε τὸν Ἰησοῦν, καὶ εἶπεν 

᾽ ~ XN Ne ἈΝ -“Ὕ ? / ? 4 > 

34 αὐτῷ " Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς τῶν lovduiov; ᾿Απεκρίθη av. 
~ εν ~ > se ~ \ ~ 7 δι. 9 ἔ 
τῷ 0 [ησοὺς * AQ εαὐυτοὺ σὺ τοῦτο λέγεις» ἢ ὥλλοι σοι 

\ 

_ 35 εἶπον περὶ ἐμοῦ. ᾿Απεκρίθη ὁ ὃ Πιλάτος " Μήτι ἐγὼ ᾽Ἰου- 
δαϊός Shee 5 τὸ ἔθνος TO σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς παρέδωκάν 
36 σε ἐμοί" τί ἐποίησας; ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς" Ἣ βασι- 
, . ~ ? 3 ~ 
λεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου" τούτου " εἰ ἐκ TOD 
/ PAS > ε / (fo \ δῷ 26. f Ἅ e 
κόσμου τούτου ἦν 7 βασιλεία ἡ ἐμὴ, οἱ ὑπηρέται ἂν οἱ 
ἐμοὶ ἠγωνίζοντο, ἵ ἵνα μὴ παραδούω Tbs Ιουδαίοις " νῦν 
37 δὲ ἡ βασιλεία ἡ 7 ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν. Εἶπεν οὖν αὐ- 


, 
~ 


τῷ ὁ Πιλάτος " Οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ; : ᾿Απεκρίθη o ὃ 
Ἰησοῦς" "Σὺ λέγεις " ὅτι βασιλεύς εἰμι ἐγώ. ᾿Εγὼ εἰς 
τοῦτο γεγέννηρναι»ν καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα εἰς TOY κόσμον, 
ive. μαρτυρήσω σῇ ἀληθείᾳ. Πᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς ἀληθεί. 

48 ας, ἀκούει pov τῆς φωνῆς. Λέγει αὐτῷ ὁ Πιλάτος " 
Τί ἐστιν ἀλήθεια ; Καὶ τοῦτο εἰπὼν, πάλιν ἐξῆλθε πρὸς 
φοὺς Ιουδαίους, καὶ λέγει αὐτοῖς " ᾿Εγὼ οὐδεμίαν αἰτί- 

39 ἂν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ. "Ἔστι δὲ συνήϑεια ὑμῖν, ἵγα ἕνα 
ὑμῖν ἀπολύσω ἐν τῷ πάσχω" βούλεσθε οὖν, ὑμῖν ἄπο-. 

40 λύσω τὸν βασιλέα τῶν Ιουδαίων ; ᾿Εκραύγασαν οὖν πάλιν 
πἄντες, λέγοντες " Μὴ τοῦτον, ἀλλὰ τὸν Βαραξξᾶν. 

10 Ἢν δὲ ὁ Βα ραξξᾶς. λῃστής. τς Tore οὖν ἐλαξεν ὃ 

2 Πιλάτος σὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐξναστίγωσε. Καὶ οἱ στρα- 
τιῶώται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκοανθών, ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ 
2 κεφαλῇ, καὶ ἑμάτιον πορφυρῶν wee "ἔξαλον αὐτὸν, καὶ ἔλε- 
γον" Χαῖρε ὁ ὁ βασιλεὺς τῶν "Toudeclan . καὶ ἐδίδουν αὐτῷ 


30 
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ῥαπίσματα. ESR Abe πάλιν ἔξω ὁ Πιλάτος, καὶ 4 
λέγει αὐτοῖς " δεν ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω. ἵνα γνῶτε. ὅτι 
ἐν αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω. ( Ἐξῆλθεν οὖν ὁ Ἴη- ς 
σοῦς ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον, καὶ τὸ πορφυροῦν 
ἱμάτιον. .) Καὶ λέγει αὐτοῖς " “Ide ὁ ἄνθρωπος. Ὅτε ovv 6: 
εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται, ἐκραύγασαν, 
λέγοντες " Σταύρωσον, σταύρωσον αὐτόν. Λέγει αὐτοῖς 
ὃ Πιλάτος " Λάξεεε αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ σταυρώσατε ω ἐγὼ 
γὰρ ovy, εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ 7 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι " Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὼ τὸν 
νόμον ἡμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι ἑαυτὸν υἱὸν Seov 
ἐποίησεν. "Ore οὖν ἤκουσεν. ὁ Πιλάτος τοῦτον 8 
TOV λόγον, μιῶλλον ἐφοξήθη" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραι- 9 
φσώριον πἅλιν, καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ " Πόθεν εἶ σύ; Ὃ δὲ 
Ἰησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. Λέγει οὖν αὐτῷ ὁ 10 
Πιλάτος " τ Ἐμοὶ οὐ λαλεῖς ; 3 οὐκ οἶδας, ὅτι ἐξουσίαν 
ἔχω σταυρῶσαί σε, καὶ i ἐξουσίαν ἔ ἔχω ἀπολῦσαΐ σε; ; ᾿Απε- II 
πρίθη ᾿Ιησοῦς " Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν. κατ᾽ ἐρνοῦ, 
"ἢ μὴ ἦν σοι δεδομένον ἄνωθεν" διὼ τοῦτο ὁ παραδιδούς 
με σοὶ, μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. "Ex τούτου ἐζή- 12 
vee ὁ Πιλάτος ἀπολῦσαι αὐτόν. Οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖοι ἐκρω- ; 
Cov, λέγοντες" Εν τοῦτον ἀπολύσης, οὐκ εἰ φίλος 
σοῦ Καίσαρος " πᾶς ὁ βασιλέω ἑαυτὸν ποιῶν, ἀντιλέ- 
yes τῷ Καίσαρι. Ὃ οὖν Πιλάτος ἀκούσας τοῦτον 13 
σὸν λόγον, ἤγαγεν ἔξω τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ 
βήματος εἰς τόπον λεγόμενον Λιθόστρωτον, ἝΘραϊστὶ 
δὲ Γαδθαθᾶ. (av δὲ παρασκευὴ Tov πάσχα, ὥρᾳ δὲ 14 
ὡσεὶ ἔκτή ) καὶ λέγει σοῖς Ιουδαίοις " Ἴδε ὁ βασιλεὺς 
ὑμῶν. Οἱ δὲ ἐκραύγασαν" ἾΑρον, ᾧρον" σταύρωσον 15 
αὐτόν. Λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος ες Τὸν βασιλέα ὑ ὑμῶν 
σταυρώσω: ᾿Απεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς" Οὐκ ἔχομεν 
βασιλέα, εἰ μὴ Καίσαρα. Τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν 16 
αὐτοῖς, hve σταυρωθῇ, Παρέλαξον δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ 


: ἤγαγον, 


, 
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17 Καὶ βαστάζων σὸν σταυρὸν αὑτοῦ, ἐξῆλθεν εἰς τὸν 
λεγόμενον κρανίου. φσόπον, ὃς λέγεται ἙΖδραϊστὶ Γολγο- 
18 θῶ " ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ wer αὐτοῦ ἄλλους 
19 δύο, ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ τὸν ᾿ησοῦν. "Eyeu- 
abe δὲ καὶ τίτλον ὁ Πιλάτος, καὶ ἔθηκεν ἐ ἐπὶ τοῦ σταυ- 
ροῦ. Ἢν δὲ γεγραμμένον " Ἔ Ἰησοῦς ὃ Ναζωραῖος, ὁ 
20 βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. 55 Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολ- 
λοὶ ἀνέγνωσαν τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν ὃ TOROS τῆς 
πόλεως, ὅπου ἐσταυρώθη ὁ Ἰησοῦς " καὶ ἣν γεγραμυμένον 
21 ἝΦδραϊστὶ, Ἑλληνιστὶ, Ῥωμαΐστί, Ἔλεγον οὖν τῷ 
Πιλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς ray ᾿Ιουδαίων - Μὴ γράφε" Ὅ 
᾿ βασιλεὺς φῶν Ἰουδαίων - ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε" Βασιλεύς 
22 εἶμι τῶν Ἰουδαίων. ᾿Απεκρίθη ὁ 0 Πιλάτος " Ὃ γέγραφα, 
23 γέγραφα. age ΟΣ οὖν σρατιῶται;, ὅτε ἐσταύρωσαν σὸν 
Ἰησοῦν, ἔλαξον τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, (καὶ ἐποίησαν τέσσα- 
ρα wien ἑκάστῳ στρατιώτῃ μέρος.) καὶ τὸν χιτῶνα. 
Ἣν δὲ ὁ ὁ χιτῶν ἄῤῥαφος, ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς, Os ὅλου. 
24 Εἶπον οὖν πρὸς, ἀλλήλους " Μὴ a Su aa ih αὐτὸν» ἀλλὰ 
λάχωμεν περὶ αὐτοῦ, τίνος ἔσται. Ἵνα 7 γραφὴ TAN- 
ρωθῇ ἥ λέγουσα ee Διομερίσαντο σὰ ἱμάτια μου 
ἑαυτοῖς; καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν ον ἔξαλον κλῆρον. 99 
25 Οἱ μὲν οὖν στρατιώται ταῦτα ἐποίησαν. Εἱστή- 
πεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ 7 μήτηρ αὐτοῦ, 
- καὶ ἥ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς | αὐτοῦ, Μαρία ἡ n τοῦ Κλωπᾶ, 
26 καὶ Magia q Μαγδαληνή. Ἰησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα, 
καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα, ὃν ἠγάπα; λέγει τῇ μητρὶ 
27 αὑτοῦ - Τύναι, ἴδε ὁ υἱός σου. Εἶτα λέγει σῷ μαθη- 
τῇ - Ἰδοὺ ἡ μήτηρ σου. Καὶ tw ἐκείνης τῆς ὥρας 
28 ἔλαξεν ὁ μαθητὴς αὐτὴν εἰς τὰ δια. Μετὰ τοῦ- 
70 εἰδὼς ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς: ὅτι πάντα ἤδη ετέλεσται ἵνα τελει- 
20 ὠῇ ἡ a γραφὴ, λέγει : Διψώ. Σκεῦος οὖν ἔκειτο ὄξους 
μεστόν > οἱ δὲ πλήσαντες σπόγγον ὄξους, καὶ ὑσσώπῳ 
40 περιθέντες» προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. Ὅτε οὖν 
ἔλαξε ro ὁζος ὁ ἰησοῦς» εἶπε . πριν ἐλεταὶ > καὶ κλί- 
Ves τὴν κεφωλῆν, παρέδωκε τὸ πνεῦμα. 
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Oi οὖν Ἰουδαῖοι (ἵνα μὴ μείνη ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ 
σώματα ἐν τῷ  φαδδάτῳ . ἐπεὶ παρασκευή ἦν “ἦν γὰρ (ε- 
yarn 7 ἡμέρα, ἐκείνου τοῦ σαξδάτουλ 7 n2 ὥτησαν σὸν Πι- 
λάτον» ἵνα καδεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη, καὶ ἀρθωσιν. 
Ἦλθον οὖν οἱ στρατιῶται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν 
Te σκέλη, καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συσταυρωθέντος αὐτῷ. 
"Earl δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλθόντες, ὡς εἶδον αὐτὸν 709 ΠΥΡῚ 
οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη" ἀλλ᾽ εἷς σῶν στρατιωτῶν 
λόγχη αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξε, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν 
oes pe καὶ ὕδωρ. Καὶ ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκε; 
καὶ ἀληθινὴ αὐτοῦ. ἐστιν ἥ μαρσυρία * χρπεῖνος οἱ ἔδεν, 6 ὅτι 


Andy λέγει, ἕνα καὶ ὑμεῖς πιστεύσηζε. ᾿Εγένετο, γὰρ 


ταῦτα, ive ἢ γραφὴ πληρωθῇ * »» ᾽Οστοῦν ov συντρι- 
ξήσεται αὐτοῦ. » Καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ aa 
» Οψονται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. » 

Μετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησε τὸν Πιλάτον ὁ Ἰωσὴφ ὁ 
ἀπὸ ᾿Δριμαθαίας», (ὦν palarnt τοῦ Ἰησοῦ, πεκρυμιβιένος 
ὃς Ose τὸν Φύδον τῶν Ιουδαίων, ἵ ἐνῶ ἄρῃ τὸ σῶμα. τοῦ 
᾿Ιησοῦ " καὶ ἐπέτρεψεν ὁ Πιλάτος. Ἦλθεν οὖν καὶ ἦρε 
σὸ σῶμα τοῦ ἸΙησοῦ.. Ἦλθε δὲ καὶ Νικόδημος, (0 Sie 
dav πρὸς τὸν. Ἰησοῦν γυατὸς 70 πρῶτον,) φέρων pi oct 
σμύρνης καὶ ἀλόης. ὡς λίτρας ῥκατφόν. Βλαξον οὖν τὸ 
σῶμα σοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἔδησαν αὐτὸ ὀθονίοις. μετὰ τῶν 
ἀρωμιἄτων, καθὼς ἔθος ἢ ἐστὶ τοῖς Ιουδαίοις ἐνταφιά ξειν, 
Ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ» ὅπου ἐσταυρώθη, κῆπος» καὶ ἐν τῷ 
κἤπῳ βινηρυεῖον καινὸν, ἐν ᾧ ουδέπω οὐδεὶς ἐτέθη. ᾿κεῖ 
οὐ δα τὴν παρασκευὴν φῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἣν τὸ 
μνημεῖον, ἔθηκαν τὸν Ἰησοῦν. 
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Τῇ δὲ μιῷ τῶν σαξξάτων Μαρία ἡ Mgpdoiadol 20 


ἔρχεται πρωὶ, σκοτίας ἔτι οὔσης, εἰς TO βινημυεῖον * καὶ 
δλέπει φὸν λίθον ἠξμμένον ἐκ τοῦ μνημείου. Τρέχει οὖν 
καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον, καὶ πρὸς τὸν ἄλλον 
μαθητὴν, ὃ ὃν ἐφίλει ὃ Ἰησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς " Ἦραν 
τὸν κύριον ἐκ TOU μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν» ποῦ ἔθηκαν 


. 
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4 3 ’ 
4 αὐτόν. Ἔξῆλθεν. οὖν ὁ Πέτρος, καὶ ὁ ἄλλυς μαθητὴς, 
4 καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. Ἔτρεχον᾽ δὲ οἱ δύο ὁ ὁμοῦ * 
καὶ ὃ ἄλλος μαθητὴς προέδραριε τάχιον τοῦ Πέτρου, καὶ 
δ ἦλθε πρῶτος εἰς TO μυνηρυεῖον. Καὶ παρακύψας βλέπει 
6 κείμενα τὰ ὀθόνια " ὁ μέντοι εἰσῆλθεν. ᾿ Ἴρχεται ὁ gy Σίμων 
Πέτρος ἀκολεθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημνεῖον, καὶ 
~ / Ἁ “ ~ 
7 Semper τὰ ὀθόνια κείμενα, καὶ τὸ σουδάριον ὃ ἥν ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ, ov μετὰ τῶν ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς 
8 ἐντετυλιγριένον εἰς ve τόπον. Tore οὖν εἰσηλύςε καὶ ὃ 
ἄλλος βμιαιθητὴς, ὃ ἐλθὼν πρώτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ 
9 εἶδεν καὶ ἐπίστευσεν. Οὐδέπω vue fi ἤδεισαν τῆν enon, 
LO ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ᾿Απῆλθον οὖν πάλιν 
A ε Ἂν ς 7 td Ν 4 ν 
11 πρὸς ἑαυτοὺς οἱ μαθηταί. Μαρία δὲ εἱστήκει 
\ ~ ¢ A 3] e ine Μ " 
πρὸς TH μνημείῳ κλαίουσῶ eS. Ὡς οὖν εἐκλαιξ, Ta 
~ } ΩΝ 
12 ρέκυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ “εωρεῖ δύο. ἀγγέλους ep 
λευκοῖς παθεζοριένους, ἕ eve πρὸς τῇ ἢ πεφαλῇ ἤν καὶ ἕνῶ πρὸς 
12 τοῖς ποσὶν, ὅπου ἔκειτο τὸ wast σοῦ ἐπ δὲ Καὶ λέ- 
γουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι > Τύναι, τί, κλαίεις ; : Δέγει αὐτοῖς " 
Ὅτι ἡ ἤραν σὸν κύριόν βου; καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἐθηπαν ata 
14 τόν. Ταῦτα εἰποῦσα, ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ ὐσωρεῖ 
τὸν ᾿Ἰησοῦν ἑστῶτα " καὶ οὐκ HOE, 0 ὅτι Ἴησους ἐστι. 
15 Δέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς Loves, τί κλαίεις ; rive ζητεῖς ; : 
~ 3 " ᾽ ~ 
᾿Εκείνη, δοκοῦσα ὅτι ὁ κηπουρός ἐστιν λέγει αὐτῷ " 
\ Ν ? y2 ' ~ 
Κύριε, εἰ σὺ ἐξάστασας αὐτὸν, εἰπέ μοι ποῦ ἔθηκας αὖ- 
Ν 2 \ BAX Bre / ee he: Sian ~ , 
16 τὸν, κῴγω αὑτὸν ἀρῷς Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς " Μαρία. 
~ ° ~ \ 1 7 
Στραφεῖσα ἐκείνη “λέγει αὐτῷ - “PalCoun, ὃ λέγεται; 
͵ ome ts ~ ΄ τ 
17 διδάσκαλε. Δέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς - Μή μου ἅπτου - 
οὔπω γὰρ ἀναξέξηκα πρὸς τὸν πατέρα βου" πορεύου δὲ 
πρὸς τοὺς ἀδελφούς βου, καὶ εἰπὶ αὐτοῖς > ᾿Αναξαΐνῳ 
πρὸς σὸν πατέρα μου καὶ πατέρα, ὑμῶν, καὶ “δ εὸν jeou 
18 καὶ Seay v ὑμῶν. Ἔρχεται Μαρία ἡ a Μαγδαληνὴ ὁ aha! a 
γέλλουσα τοῖς μαθηταῖς, ὅτι ἑώρακε σὸν κύριον; καὶ 
φσαῦτα εἶπεν, αὐτῆ. : + 
~ e 4 3 As ~ ~ ~ 
19 Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρῳ ἐκείνη τῇ [abe τῶν σαξ- 
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Caray, καὶ τῶν υρῶν κεκλεισῥιεένων, ὅπου ἦσῶν οἱ i μιαθη- 
σαὶ συνηγμένοι, διὰ τὸν φόθον τῶν Ιουδαίων, ἦλθεν ὁ 
Ἰησοῦς, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς " Εἰρήνη 
« ~~ ~~. A; / 2 ~ A ~ Pm bt 
ὑμῖν. Καὶ τοῦτο εἰπών, ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας κἀξ 20 
σὴν πλευρὰν αὑτοῦ. Ἐχάρησαν οὖν οἱ μωθηταὶ, ἰδόν. 
σες τὸν , πύριον. Εΐπεν οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς πάλιν" 21 
Τἰρήνη ὑμῖν . καθὼς ἀπέσταλκέ με ὃ πατὴρ, neyo 
πέμπω ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε, καὶ λέγει 22 
αὐτοῖς" Λάξετε πνεῦμα ἅγιον. “Av τινων ἀφῆτε τὰς 23 
F ,.9 ~ 7 ~ v4 
ἀμαρτίας, ἀφίενται ἀὐτοῖς " ὧν τινῶν κρατῆτε; κεκρά- 
φηνται. : . 
~~ Ν - χὰ ~ e f 
Θωμᾶς δὲ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὃ λεγόμενος Δίδυμος, 24 
9 Late ᾽ ϑΆϑἕὕἂ.ρν 7a > e 39 ~ 7 a 
eux ἦν mer αὑτῶν ore ἦλθεν ὁ ἴησους. ἔλεγον οὖν 25 
> ~ ¢ »+ ‘Ae ,ὕ ε 
αὑτῷ Ob ἄλλοι μαθηταί. : ᾿Ἑωράκαμεν τὸν κύριον. : ο 
Ν > ~ 
Os εἶπεν αὐτοῖς" Ἐὰν μὲ ἴδω ἐ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν 
΄ ~ ih 
TUTOY τῶν ἥλων, καὶ βάλω Tov δάκτυλόν μου εἰς τὸν 
- = / ‘ ΄ \ ~ Ξ Χ 5 
τύπον τῶν ἥλων; καὶ βάλω τῆν χεῖρά, μου εἰς τῆν πλευ- 
4 ᾽ ͵ Ἢ Ν 
βὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. ες Καὶ μεθ ἡμέρας ὀκτὼ 26 
TAL ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς μετ᾽ 
αὐτῶν. Ἔρχεται 6 Ἰησοῦς, σῶν Seay κεκλεισμένων, 
zoek ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ εἶπεν" ΕἸ ρήνη ὑμῖν. Εἶτα 27 
7 
λέγει To Θωμᾷ : Φίρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε, καὶ ἴδε 
τὰς χεῖράς βου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου, καὶ βάλε εἰς 
σὴν πλευρᾶν βου" καὶ μὴ γίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πιστός. 
᾿Απεκρίθη Θωμᾶς, καὶ εἶπεν aura: ὋὉ κύριδς μου καὶ 28 
[ἡ Cows 4 
ὃ Seog μου. Δέγει αὐτῷ ὃ Bizoae Or: εωρακᾶς me, 29 
: , πὰς Rr Los N my τ 
πεπίστευκας " μακάριοι οἱ μυὴ ἰδόντες, καὶ πιστεύσαντες. 
\ \ in . \ 3 ~ > , e 9 ~ ᾿ 
Πολλὼ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ο ἰησοῦς 30 
~ ~ ε ~ \ 3 " 
ἐνώπιον τῶν μιαθητῶν αὑτοῦ, ἃ οὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν 
" βιξλίῳ τούτῳ. Ταῦτα δὲ γέγραπται, ἵνα πιστεύ- 31 
17 : ive SS ~ ‘ ἧς « 7 ve eN\ : ~ να 9 
onre, ors Ἰησοῦς ἐστίν ὁ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ Jeov, καὶ 
Ψ \ i ? ~ ? > ~ 
ἵνα πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 
\ ~ 2 7 ε 4 , εν} ~ ~ 
Mera ταῦτα ἐφανερωσὲν εαὐτὸν πάλιν ὁ ᾿Ιησοὺς τοῖς 21 
~ > 1 ~ ~ ͵ 
μαθηταῖς ἐπι τῆς ϑαλάσσης τῆς Τιξεριάδος. ἜἜφανε. 


4 
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2 pues δὲ οὕτως. "Hoar ὁ ὁμοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ Θωμᾶς 
ὃ λεγόμενος Δίδυμος, καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ Kare τῆς 
Γαλιλαίας. καὶ οἱ τοῦ Ζεδεδαίου, καὶ ἄλλοι ἔκ τῶν 

4 μαθητῶν αὐτοῦ δύο. Λέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος " 
Ὕ πάγω ἁλιεύειν. Λέγουσιν αὐτῷ " Ἔδη ύμεδα καὶ 
ἡμεῖς σύν σοι. ᾿Εξῆλθον, καὶ acer εἰς τὸ πλοῖον εὖ- 

4 θὺς» καὶ ἐν ἐκείνη τῇ voxel ἐπίασαν οὐδέν. Πρωΐας δὲ 
ἤδη γενορυένης, earn ὃ Ἰησοῦς εἰς τὸν αἰγιαλόν" οὐ 

5 μέντοι ἤδεισαν οἱ μαθηταὶ, δ΄ ors ᾿Ιησοὺς ἐστι. Λέγει οὖν 
αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς " Παιδία, μῇ τί προσφάγιον ἔχετε; 

6 ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ" Ov. ‘O δὲ εἶπεν αὐτοῖς " Bar. 
φε εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσε- 
σε. "ECaAov οὖν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκῦσαι ἰσχυσαν 

7 ἀπὸ τοῦ πλάθους σῶν ἰχθύων. Λέγει οὖν ὁ palatine 
ἐκεῖνος» ὃν ἠγάπα 0 Ἰησοῦς, τῷ Πέτρῳ . Ὁ κύριός ἔστι 
Σίμων οὖν Πέτρος» ἀκούσας ὅτι ὃ κύριός ἐστι» τὸν ἐπεν- 
δύτην διεξώσατο" ἦν γὰρ γυμνός " καὶ ἔδαλεν ἑοιυτὸν 

8 εἰς τὴν σάλασσαν. Ο; δὲ ἄλλοι μαθηταὶ σῷ πλοιαρίῳ 
ἤλθον, (οὐ γὰρ ἤσαν μακρὰν. ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ 

9 πηχῶν διακοσίων," σύροντες 70 δίκτυον τῶν ἰχθύων. Ὡς 
οὖν ἀπέξησαν εἰς τὴν γῆν» βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειρυένην, 

10 καὶ ὀψάριον eines wero, καὶ ἄρτον." “Λέγει αὐτοῖς ἊΣ 

Ἰησοῦς  ᾿Ενέγκατε ἀπὸ τῶν ὀψαρίων, ὦ ὧν ἐπιάσατε νῦν. 

11 ᾿Ανέξη Σίμων Πέτρος, και εἵλκυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ τῆς 

᾿ γῆς» μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν πεντηποντατριῶν . 

12 καὶ τοσούτων ὄντων, οὐκ ἐσχίσθη: 70 ὸ δίκτῦον. Λέγει 

αὐτοῖς ὁ Ἴησοῦς " Δεῦτε; ἁ ἀριστήσατε. Οὐδεὶς δὲ ἐτόλ- 

γ᾿ μα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν Σὺ τίς εἶς 3 εἰδότες, 

3 ὅτι ᾿ κύριός ἐστίν. Ἔρχεται ὃ Ἰησοῦς, καὶ λαριβάνει, 

. Tov ἄρτον, 4a) δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. 

14 Τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
τοῦ, ἐγερθεὶς ἐ ἐκ νεκρῶν. 

15 Ὅτε οὖν ἠρίστησαν, λέγει σῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὃ Ἰ1η- 

cog? Σίμων ᾿Ιωνᾶ, ἀγαπᾷς με πλεῖον τούτων ; Λέγει 
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~ on ” ~ 7 

αὐτῷ " Ναὶ, κύριε, σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. Λέγει av- 

~ , A 5 7 VA 3 ~~ , ’ 

σῷ" Βόσκε τὰ ἀρνία μου. Λέγει αὐτῷ πἄλιν δεύτε- 16 
͵ ~ 3 ~ if , ~ \ 

cov: Σίμων Ἰωνᾶ, ἀγαπᾶς με; Neyer αὐτῷ - Nau, 

κύριε, σὺ οἶδας; ὅτι φιλὼ σε. Λέγει αὐτῷ * Ποίμαινε τὰ 

. πρόβατά με. Λέγει αὐτῷ TO τρίτον , 'Σίμων᾽ Ιωνῶ, φιλεῖς 17. 

Με: ᾿Ελυπήθη ὁ 0 Πέτρος, ὁ ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον 5 Φιλεῖς 

με: καὶ εἶπεν αὐτῷ " Κύριε, σὺ πάντα οἶδας" σὺ ie. 

σκεις» ὅτι Φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησϑς - Boone τὰ πρό- 

Lis ? \ 3 \ id ” > 7 Ε Fa 
Card μου. Away ἀμὴν λέγω σοι, ὁτε ἧς νεώτερος, eCav- 18 
pues σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤθελες - ὅταν δὲ 
γηράσῃς» ἐκτενεῖς τὰς χειρᾶς σου, καὶ ἄλλος σε ζώσει, 
καὶ οἴσει ὅπου οὐ ϑέλεις. Τοῦτο δὲ εἶπε, σηριαίνων, ποίῳ 19 

Ν , 
Σ Δὲ δοξάσει τὸν Seov. Καὶ τοῦτο εἰπὼν, λέγει αὖ- 
x 

* ᾿Ακολούθει βίοι. ᾿Ἐσιστραφεὶς, δὲ ὁ Πέτρος 20 
ΟΥΑΙ σὺν μαθητὴν, ὃ ὃν yarn ὃ Ἰησοῦς, ἀκολουθοῦντα " 
(ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ, καὶ 

5 σ΄͵ ͵ 2 ε Ψἤ - 2B 
εἶπε" Κύριε, τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε 3) τοῦτον ἰδὼν 21. 
ς tA 7 ~ 9 ~ 4 - Χ , tA 
0 Πέτρος λέγει τῷ ἴησου " Kuese, οὗτος ὃς τί; Aeyes 22 

~ ἈΝ "Δ 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς " ᾿Εὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως ἔργομαι, 

᾽ὔ΄ | ? ~ S ε / 
rh πρὸς σέ: σὺ ἀκολούθει feos. Εξῃλθεν οὖν ὁ λόγος 23 

» oY \ A e \ ~ 
οὗτος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, OTs ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀπο. 
θνήσκει. Καὶ οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς» ors οὐκ ἀπο- 

= AN 7 is " 

θνήσκει " ἀλλ᾽" ᾿Εὰν αὐτὸν tho μένειν ἕως ἔρχομαι»: 
zh πρὸς σέ; re 

Οὗτός ἐστὶν ὃ μαθητὴς, 6 0 μαρτυρῶν περὶ τούτων, καὶ 24 
γράψας φαῦτα " καὶ οἱ ἴδαμεν, ὅ ors ἀληθής ε ἐστι a μαρ- 
τυρία αὐτοῦ. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ ὅσα ἐποίησεν 25 
ὃ Ἰησοῦς» The ἐὰν γράφηται καθ᾽ ἕν, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι 
τὸν κόσμον χωρῆσαι τὰ γραφόμενα βιβθλία, 





LEXICON. 


΄ ΑΓΑ 
᾿Ααρῶν, ὁ, Aaron, indeclinable. 
ἀδξῶ, ὁ. Syro-chaldee, Ὁ Father! 
andeclin. 
"AGEA, 6, Abel, indeclin. 
᾿Αξιὰ, a, Abia, indeclin. 
"ACs cdc, 0, Abi/athar, indeclin, 
᾿Αδιληνὴ, ns, ἡ. Abilene, a district 
an Syria, 
*ACrovd, o, Abi’hud, indeclin. 
"AC pccctpes ὃ, Abraham, indeclin. 
ἄβξυσσος, ov, ἧς (χώρα understood) 
the bottomless pit, the peer 
regions. ; 
ἀγαθοποιέω, ὥς η: ἥσω, 1. a. inf. 
azat, to do good, to confer ἃ 
benefit. 
ἀγαθὸς. ἡ 4, ὃν; good, useful, bounti- 
ful; τὰ ἀγαθὰ, goods, riches, 
abundance. 
ὠγαλλίασις,, ως; fy exultation, 
ἀγαλλιάω, a, f. ae, ». ἠγαλλίακα . 
pass. ᾿ἀγαλλεάομαι, ὥμαι, sf 
een ropct, e ἠγαλλίασμα:" 1. 
to rejoice ; 2. to desire earnest- 
by Sere ᾿ 
᾿ἀγανακτέω, ὦ, f. hoa, p. ἠγανά- 
Χτηκᾶ, to resent, to be indig- 
nant. at. 
ἀγαπάω, O, f. 470, Pp. ἠγάπηκα" 
pass. ἀγαπάομαι; Gat, ήσο- 
pos, ἢ. ἠἡἠγάπημαι" 1. to love ; 
2. to seek after eagerly. 
1 


ATO 


ἀγάπη, ns, ἡ, love, benevolence, 
charity. 

ἀγαπητὸς, Hy: ὃν, beloved, dearly 
beloved. 

ἀγγαρεύω, f, evra, p. ἡγγάρευκα, 
to compel another to go some- 
where, or carry some burthen ; 
derived from the Persian. 

ἀγγεῖον, ov, τὸ, a vessel of what- 
ever kind. 

ἄγγελος, ov, 0, ἧ; 1. ‘a messenger ; 
2. an angel. 

ἀγέλη, 1G, ἦν a herd, a drove. 

ayialo, f. dow, p. ἡγίακα: to sep- 
arate as holy, to sanctify, to 
consecrate. | 

ἁγιασθήτω; 3. 8. 1. a. imper. pass. 

ἅγιος, ta, ov, 1. consecrated, sa- 
cred; 2. holy, pure. 

ἀγκάλη; 2g, 4, the arm. 

ἄγκιστρον, ov, τὸν ἃ hook. 

ἄγναφος, ov, 6, 7, undressed, un- 
fulled. ὁ : 

ἁγνίζω, f. ἰσω, p. ἅγνικα, to puri- 

ἀγνοέω, a, f. Yow, p. ἠγνδηκα, to 
be ignorant of, not to under- 
stand. ” 

wyoed, ὥς) ὁ) the market-place, 
the forum. 

ἀγορώζω, f. bra, p. 
buy. 


ἐγόρακα; to 


AET 


ἄγρα, os, ἡ) a catching, a draught 
of fishes. 

ἀγραυλέω, ὦ, f. 4oo, Dp 
to abide in the fields. 

ἀγρεύω, f. evra, ». NY pervect, to 
catch, to imsnare. 

ἄγριος, ia, 40%, wild. 

ἀγρὸς, οὗ, 0, 1. a field; 2. a farm; 
3. the country. 

ἀἄγρυπνέω, ὦ, f ἥσω, p. ἠγρύπνηκα, 
to abstain from Sleep, to watch. 

ἄγω, ἄξω, p. nya: pass. ἄγο- 
μέδι, ἀχθήσομαι, p- ἤγμαι" 
1. to lead, to bring, to drag 
forcibly ; 2.togo, todepart; 3. 
to celebrate. 

ἀγωνία, vs, ἐγ anguish, agony. 

ἀγωνίξομαι, he athe dios sales ». 
ἠγώνισμιι, to fight, to contend, 
to striye earnestly. 

"Adam, 6, Adam, tndeclin. 

"AD: , 6, "addi, indeclin. 

ἀδελφὴ, ἴς, fo a Sister; a near 
kiaswoman. 

ἀδελφὸς, οὔ, ὁ, a brother; a near 
kinsman; an associate. 

ἄδηλος, ov, δ, ἦγ) hidden, not ap- 
parent. 


ἡγραύληκα, 


ἀδημονέω, O, fe yr, p. ἠδημόνηκα;. 


to be distressed in mind, to 
be overwhelmed with sorrow. 

ads, ev, ὃ, Hades, the lower 
world, the place of the dead; 
imetliph: an extremely depress- 
ed condition. 

ἀδικέω, ὦ, f. 470, Ῥ. ἡδύκηκα, to 
wrong, to injure. 

ἀδικία, 2 ἦν injustice, wrong, 
deceitfulness, wickedness. 

ἄδικος, οὐ, by thy tinjusts faithless, 
deceitful. 

ἀδυνατέω, ὦ, f. ἡσω, p. ἠδονάτηκα; 
to be impossible. 
ἀδύνατος, ov, ὃ, ἡ, 1. impotent, 
weak; 2, neut, impossible. 

ἀεὶ, always. 

ἀετὸς; oF, 6, an eagle. 


AIT 


ἄζυμος, ov, δ, 7, unleavened ; τὰ 
ἄζυμα, unleavened cakes ; "the 
feast of unleavened bread. 

Aap, ὁ, Azor, indeclin. 

ἀθετέω, ὦ, f. ἤτω. p. ἠθέτηκα, 1. to 
make of no effect; 2. to des- 
pise, to reject, to refuse. 

ἀθῶος, ov, a, in innocent, guiltless. 

αἰγιαλὸς, οὗ, 5 the seashore. 

Αἴγυπτος, ov, ny egypt. 

wine, tos, τὸ, 1. blood; 2. blood- 
guiltiness; 3. a natural de- 
scent. 

αἱμοῤῥοέω, ὥ, f. 470, p. ἡμοῤῥόδηκα, 
to be diseased with a flux of 
blood. 

αἰνέω, a, S ἥσω, and ἔσω, p. ἤνεκα, 
to praise. 

αἶνος; δὲ ὁ, praise, thanks. 

Aivay, ἡ i non, indeclin. . 

αἱρετίζω, f. ἴσω, p. ἡρέτικα, to 
choose. 

acon, f. ἀρῶ, p. Hpnc- _ pass. αἵἴ- 
pom, f. ἀρθήσομιαι, p. 7 Places " 
1. to lift up, to take up, to re- 
ceive, to carry ; 2. to remove, 
to take away, to destroy ; 3. to 
keep in suspense. 

αἰσθάνομαι, fr aropcet, p. ἤσθημαι, 
to perceive, to understand. 

αἴσθωνται, 3, pl. 2. a subj. from 
ἀισθάνομιαι. 

αἰσχύνη, ἧς. 7, Shame. 

airzivonst, pass. f. αἰσχυνθήσομαι, 
P- ἤσχυμμιαι, to be ashamed. 

αἰτέω, 4; fe a7, ». Grae « mid, ἢ 
αἰτέομαι; οὔμεαι, f. αἰτήσομαι; p. 
ἥτημαι" to ask, to call for, to 
demand, to beseech. 

αἴτημα, τος, τὸ, a nee a de- 
mand. : as 

αἰτήσηται, 3. 5. 1. a subj. “mid. aS 
and Xe - 

αἰτήσητε, 2. pla δ ἢ “subj. from * 
αἰτέω. no 


αἰτία, ὡς, ἦ» la cause, a reason ; 5 





AKO 


2. a condition or state; 3.a 
crime ; 4. an accusation, 

αἵτινες, see ὅστις. 

αἴτιον, ov, 
crime. 

αἰφνίδιος, tov, ὁ, ἡ.) sudden, unex- 
pected. 

αἰχμαλωτίζω, f. iro, p. ἠχμαλώτι- 
κοι" pass. αἐχιμιαλωτίζομιαι: ti 
ἐσθήσομαι,. P. ῃχμαλωώτισμαι " 
to carry away Captive. 

αἰχμάλωτος, ov, 6, ἦγ) a prisoner, 
a captive. 

αἰὼν, ὥνος, ὁ, 1. an age, a period 
of time ; 2, the world, in a bad 
sense; ἀπ᾽ ἀιῶνος, feo the 
beginning, from ancient times ; 
εἰς τὸν αἰῶνα, and εἰς τοὺς αἰῶ- 
ves, foréver; οὐ μὴ εἰς τὸν 

αἰῶνα, never. 

αἰώνιος, ἔα, τον, perpetual, ever- 
lasting. 

ἀκαθαρσία, os, fo uncleanness. 

ἀκάθαρέος, ου, δ. 7, unclean. 

ἄκανθα, ἧς, ἡ) a thorn. 

οκάνθινος, ἡ) ov, thorny, composed 
of thorns. 3 

ἄκαρπος, ov, δ) ty unfruitful. 

ἀκαταστασία, a6, 4, a sedition, a 
tumult. 

ἀκέραιος, ov, ὁ, Da el sim- 
ple. 

ἀκηκόαμεν, 1. pl. p. mad. Att. and 
᾿ἀκυκοότας͵ Ρ. part. mid. Att. acc. 
pl. from ἀκούω. 

ἀκμὴν; yet, ‘still. 


τὸ; ἃ cause; 2. a 


1. 


¥ 


ἀκοὴ, ἧς) 7, 1. the ear, the sense 


of hearing ; 2. rumor, report. 
ἀκολουθέω, ὦ, Κι .ἥσω, p. ἠκολου- 


~~ byna, to follow, to accompany, 


to walk in the steps of one. 
ἀκουσθῇ; 3. 5. 1. a. subj. pass. 


from 


ἀκούω; ff σώ, pe ἤκουκα" pass. 


ἀκαύομιαι; Ἢ ἀκουσθήσομιαι, p. 
ἠκουσμαι" 1. to hear; 2. to learn, 
to understand; 3. to obey; 


AAA 


4.to give heed to, to hear with 

- favour. 

ἀκριδόω, 7. ὦσω, p. ἠκρίξωκα, to 
inquire diligently, to ascer- 
tain by diligent inquiry. 

ἀκριβῶς, diligently, exactly, per- 
fectly. 

ἀκρὶς, ἐδος, ἡ fy ἃ locust. 

ἄκρον, ov, te, newt. absolute, from 
ἄκρος, a, ov, the top, the tip, 
the extremity. 

ἀκυρόω, ὥς f. wr, p. ἠκυρωκα, to 
make of no effect or authority. 

ἀλάθαστρον, ov, τὸ, a vessel tor 
containing precious ointment. 

ἀλωλώζω, f. dow, p. ἠλάλακα, to 
utter mournful sounds, to wail. 

ἄλαλος, ov, ὃ, # 1. mute, dumb; 
2. causing dumbness. 

ἅλας. τος, τὸς salt ; metaph. Wwis- 
dom, prudence. 

ἀλείφω, f. ane ἕ 
ὠλήλειφα, 1. a 
ἄλειψαι. to anoint. 

ἀλεκτοροφωνία; ἀφ) ἦγ) Cock-crow- 
ing, the third watch of the 
night. *- 

ἀλέκτωρ, pos, 6, ἃ COCK. 

᾿Αλέξανδρος, ov, ὁ, Alexander. 

ἄλευρον, ov, τὸ, meal. 

ἀλήθεια; vs, ἡ, 1. truth, integrity, 
righteousness ; 2. true religion. 

ὠληθὴς, #06, ὁ, ἦν true, faithful, just. 

ἀληθινὸς; ty ὃν, true, genuine, faith- 
ful, real. : 

area, ἢ. ἥσω, p. panne, to grind, 

ἀληθῶς, truly, certainly. 

ἁλιεὺς; dos, ὁ, ἃ fisherman, 

᾿φλιεῦαν, 1 εύσεω, Τ᾽ ἡλίευκα; to fish, 
to catch fish. 
ἀλίζω, f. iow, p: ἡλικώ" pass. 
ἀλίζομαι; fo ἁλισθήσομαι, . 
ἥλισμαι» to sprinkle or season 
with salt, a 

ἀλλ᾽, and ἀλλὰ; 1. but, except, yet, 
nevertheless; 2. yea, indeed ; 
ἀλλ᾽ ἢ, unless, but rather ; ἀλλὰ 


Att. 
mad. 


NAEP ee, 
umper. 


AM® 


wat, moreover, then also; ἀλλὰ 
yt, but indeed. 

ἀλλαχόθεν, from elsewhere. 

ἀλλήλων, τῶν, Cat, ἀλλήλοις, cts, 
046, ACC. ov5, ὥς, % one another. 

ἀλλογενὴς, £05, 6, ἡ) a Stranger, a 
foreigner ; ; of another tribe. 

adowars ἢ. ἁλοῦμιαι, unp. ἡλλόμοην; 
to leap up, to spring up as 
water from a fountain. 

ἄλλος; ἡ; 9 another, the other of 
two ; ἄλλος... «ἄλλος, ONe...anoth- 
er; οἱ ἄλλοι, the rest. 

ἀλλότριος) ta, ov, belonging to 
another, foreign, a stranger. 

ἀλόη; 26) ἦν the aloe. 

as, ἁλὸς. τὸ, salt. 


᾿ὥλυσις; FS) ἦγ ἃ bond, a chain. 


᾿Αλφαῖος, ov, ὁ, Alpheus, 

dawv, aves, ἢ» a threshing-floor. 

ἀλώπηξ; ἐκος, ἡ a fox. 

ἅμα, together with, at the same 
time ; due πρωὶ, ‘early in the 
morning. 

ἁμωρτάνω, J 470, P- ἡμώρτηκα, to 
err, to sin. 

ὡμάρτημαϊ, oe φὸ, a sin. 

ἁμαρτία, οἷς. a sin. 

ἀμαρτωλὸς, OB, % Hy a sinner, wick- 
ed. 

ἀμελέῳ, ὦ, f. ήσω, pe ἡμέληκα, ἴο 
neglect, to despise. 

ἄμεμπτος, ov, δ, ip blameless. 

ἀμέριμνος, 00, ὁ) is free from care, 
secure. 


- ἀμὴν, Heb. verily, ait so be 


it. 
᾿Αμινωδῶδ, ὁ ὁ, Aminadab, Saale. 
ἄμμος, oD, ἡ; ‘the sand, a sandy 
place. 
avs, οὔ, 6, a lamb. 
ree Ou) Up a vine, ; 
ὠμπελουργὺρ; οὖ; δ.) a vine-dresser. 
dumerdy, ὦ @vag, a, a vineyard. | 
ἀμφιξάλλω, f. Bard, p. βέξληκα, 
᾿ς to cast, to throw. 
dupiCanerees, au, Td, ἃ fishing-net. 


ANA 


ἀμφιέννυμι, ἢ. ὠμφιέσω" pass. 
ἀμφεέννυμιαι, }. ἠμφέεσμαι - to 
clothe, to decorate. 

ἄμφοδον, ov, τὸ, ἃ place where 
two ways meet. 

ἀμφότεροι; wt, ¢, both. 

᾿Αμῶν, é, Amon, indeclin. 

᾿Αμὼς, 6, Amos, indeclin. 

ἂν, 1. if; 2. truly ; 3. soever ; av, 
until; ὅπως ay, that. It often 
serves to mark uncertainty or 
indefiniteness in respect to. the 
subject of discourse. 

ave, with the acc. 1. in, through; 
2. apiece, by, (distributively). 

ἀναξαίνω, f. ἀναξήσομαι, ρ. ἄνα-. 
δέξηκα, 2. a. ἀνέξην, to ascend, 
to go up, to be brought up, to 


grow up; to go on board a 


ship. 

ἀναξιξ ζω, f. ἄσω, p. Hine Evens 
to draw up. 

avabrimo, 7. Yu, ἀναξέθλεφα, 1. 
a, ἀνέξλεψα, 1. to look up; 2. 
to receive sight; 3. to Ἰροῖς at- 
tentively. 

avers lis, £4, ἡ» the secagen of 
sight. 

betulen G, fi dow, p. ἀναξεδόηκα, 
1. a. ἀνεθόησα, to cry out. 

ἀνάγαιον, ov, Td, OF ὠνώγεον, an 

, upper apartment. 

ἀνάγγειλον; 2.8. 1. a. umper. from 


ἀναγγέλλω, EAD, ρ. ἀνήγγελκα, 


1. a. ἀνήγγειλα, 1. to tell, to 
declare, to announce ; 2. to 
teach. 

ἀναγινώσκω, 1. f. mid. enayveioe- 
Witt, Ρ. act. ἀνέγνωκα; 2. “ἃ. 
ἀνέγνῶν, to read. Pe 


ἀναγκάζω, f. ἄσω, p. ἠνάγκακα, 


to compel, to urge. 
ἀνάγκη, 25, ἦγ 1. necessity ; 9, ca- 
lamity, distress. 


ἀναγνῶναι, 2. a inf. from ἀναγι- 


νῳσκω.. 


΄σ 


ANA 


ἀνώγω, ἢ. ἄξω, p. ἀνῆχα, to lead 
or bring up, to lead, to bring 
forward; pass. to. put out to 
sea, to set sail. 

ὠνωδείκνυμι, Κι Za, ρ. ἀναδέδειχα, 
1. a. οἰ δειξε 1. to appoint ; 
2. to show plainly. 

ἀνάδειξις, ews, fy a manifestation. 

ἀναζάω, a, 7. ἥσω, p. ἀνέζηκα, to 
live again, to return to life. 

ἀναζητέω, &, f. gow, p. ἀναζήτηκα, 
to seek diligently. 


atl 
ἀναθεμωτίζω, f. iow, p. ἀνατεθε- 


μώτικω, tO imprecate evil on 
one’s self, to protest with an 
oath. 

ἀνάθεμα, τὸς, τὸ, a consecrated 
gift, laid up or hung in a tem- 
ple. 


ἀναίδεια, ὡς) 7, importunity. 
. ἀναιρεθῆναι, 1. a. inf. pass. from 


ἀναιρέω, @, f. 47a, ρ. avnpnnee, 2 
a. ἀνεῖλον, 2. a, subj. ἀνέλω, 
1. a. pass. ἀνηρέθην, 2. a. mid. 
ἀνειλόμην. to slay, to put to 

~ death. 

ἀναίτιος, tov, ὁ, ἡ, blameless, inno- 
cent. ; 

ἀνακαθίζω, 7. ἔσω; p. ἐνακεκάβεθε, 
to sit up. 

ἀνακάέμπτω, f. Yo, p. ἀνακέκαμφα, 
1. ds ἀνέκωμνψα, to return, 


ἀνάώκειμιαι, unperf. ἀνεκείμην, 1. to 
be lying down ; 2. to recline 


at table; ἀνακείμενος, a guest, 
one who reclines at table. 


ἀνακλίνω, f. ἀνωκλινῶ; Pp: ἀνακέκλι- 


κά, 1. . ὠνέκλινα". pass. 
ἀνακλίνομαι, f. θήσομαι, I. a 
ἀνεκλίθην " 1.to lie down; 2. to 
cause to recline at table. 

ἀνακράζω, f. ξω, 1. a. ἀνέκραξα, 
p. mid. ἀνακέκρωγα, to cry out, 
to exclaim. | 

ἀνακρίω, fr Va, p. ἀνακέκρικα" 
pass. ἀνακρίνομικε, ἢ: ἀνακριθή- 


σι 


ANA 


Pomel, p. ἀνωκέκριμιμαι" to ex- 
amine, to question. 
ἀνακύπτω, f. Pa, p. ἀνακέκυφα, 1. 
a. ἀνέκυψω, to lift one’s self 
up, either from a stooping pos- 
ture, or a dejected state of mand. 
ἀναλωμξάνω, 7. λήψομαι, p. ἀνείλη- 
ge, 2. a. ἀνέλαβον, 1. a. pass. 
ὠνελήφθην, to take up; pass. to 
ascend or be taken up. 
ἀνάληψις; £06, My an ascension. 
ἀνωλίσκω, sé ὥσω, Pp. ἀνήλωκα, 1. 
a. inf. ἀνωλῶσωι, to destroy. 
ἄναλος; OV, ὃ. ἢ» insipid, without 
saltness. 
ἀναλύω, f. Ura, Pp. ἀναλέλυκα, to 
depart, to come away. 
ἀνωμιαάρτητος, ov, ὁς ἡ, guiltless, 
εἀνομειμνήσκομαι, MUG, DP. ἀναμέμινη- 
μαι) 1. ἃ. ἀνεμνήσθην. to be 
put in mind, to recollect. 
ἀνάμνησις) &05, 7, ἃ memorial, a 
remembrance. 
ἀνώπαυσις, εως, yy 1. repose, re- 
freshment; 2. a place of rest. 
ἀναπαύω, ἢ. αὔὐσω, p. ἀναπέπαυκα, 
to give rest ; mid. to rest, to 
take rest. 
ἀναπέμπω, f. Yo, p. ἘΣ ΑΝ 
l.a. ἀνέπεμυψα, to send, to 
send back. 
avdmer ett, 2.5. 1. a. imper. mid. and 
ἀναπεσεῖν, 2. a. inf. from ἀνα- 
επίπεα. 
ἀνώπηρος, OU, δ᾽ ἡ» , maimed. 
ἀναπίπτω, f. πεσοῦμιαι, p» ἀναπέ- 
atone, 1. a. ὠνέπεσω, to lie 
down, to recline. ; ; 
᾿ἀναπληρόω; a, ἢ. ara, ps ἄναπε- 
mwaypaxd, 1. a, PUEAEM CR, to 
fulfil. 
ἀναπτύσσω, f. ύξω, p. ἀναπέπτυχα, 
to unrol, as a volume or man 
user ipt. 
ἀνάπτω, f. Ya, p. ἀνηφώ- ἀνάπτο- 
Mii, p. ἀἄνήμμαι, 1. de ἀνήφθην " 
ἴο kindle.. ὃ 


ANE 


dvareio, f. εἰσω, ρ. ἀνασέσεικα, 1. 
a. avéreroa, to excite, to stir 
up 

ἀνωσπάω, ὦ, f. 4o0, ,» VEIT hI ey 
1. a. pass. ἀνεσπάσθην, to draw 
up or out. 

ὠνάστωσις, ES, 7 ἃ Vising again, 
a resurrection. 

ἀναστενάζω, 7. ἄξω, p ἀνεστέναχα, 
1. a. ἀνεστέναξα, to groan. 

ἀναστῇ; 3,8, 2. a. subj, and 

averrver, 2. a. inf. from ἀνί- 
στημί. 

ἀναστρέφω, f. a, p. ἀνέστρεφα, 
to overthrow. 

ἀναστρέφομαι, mid. p. ἀνέστραμε:- 
pet, to be occupied, engaged, 
versart 

ἀνατάσσομαι,. f. ἄξομαι, p. 
τέτωγμοι, to Compose, to set in 
order. > 

ἀνατέλλω, f. ελῶ, p. ἀνατέταλκα, 
1. a, ἀνέτειλω, 1. to rise; 2. 
to cause to rise. 

ἀνατολὴ, - ἦδ) 7, sing. and pl. 
the east,; 2. the dawn. 

ἀναφαίνομαι, f. mid. 4romas, p. pass. 
ἀναπέφαμμαιγ to appear, to be 
manifested. 

ἀνωφέρω, ψ ἀνοίσω, laa. ἀνήνεγκα" 
pass. ἀναιδέρομαι; amperf. ἀνε- 
φερόμην" ‘to lead or carry up. 

᾿ἀναφωνέω, @, f. nro, p. ἀναπεφώνη- 
κα, 1. a. ἀνεφώνησα, to ex- 
claim, to cry out. Εν 

ἀνωχωρέω,᾿ a, 7. Ms p ἀνακεχώρη- 
κα, 1. a, ἀνεχώρησα, 1. ἰο“ re- 
turn; 2. to depart. 

"avdocas, ov, ὁ. Andrew. 

ἀνέζησε, -εν,) 3. 5. 1. a. from wva- 
-ζάω. ἢ 

ἀνεῖλε; Os:8. 2, a. from ἀναιρέω. 

ἀνέκλειπτος. οὐ, 0, ty inexhaustible, 
unfailing. 

ἀνεκτὸς, 4, ὃν. whence ἀνεκτότερον, 
neut. 8. compar. more tolerable. 

ἄνεμος, ov, ὃ, wind, 


if 


-- ‘ 
ava~ 


ANN 
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ἀνένδεκτον, OV, τὸ, impossible. 
aVE PIO Mtl Sf. ἀνελεύσομαι, 2. ds 
ἄνηλθον, to ascend, to go up. 


τἀνέστη, Θ᾽ ΣΟ ΟΣ from aVbornfals 


ἄνευ, with the gen. without. 

aveupione, Si ura, ρ.᾽ ἀνεύρηκω, 2, 
a, ἀνεῦρον, to find, to discover. 

ἀνέχομαι, mid. f. Zomas, 2. a. ἦνε- 
oxounv, to bear with. 

ἀνεῳγότα, acc. 5. perf. part. mid. 
and 

ὠνερήχθη, 3. 8. 1. a. pass. from 
ἀνοίγω. 

ἀνήγαγον, 3. pl. 2. a. Att. Sor a any 
γον, from Avaya. ΣΤ ἢ 

ὄννθον, Sead τὸ, the herb dill. 

ἀνὴρ; €f0s, and dps, ὁ, 1. a man; 2, 
a husband. It is sometimes re- 
dundant, as ἀνὴρ ™ PoP Urns, a 
prophet. 

ἀνήχθη, 3. 8. 1. a. pass. from avd- 
yo. 

ab, for ἀντὶ" ἀνθ᾽ av, because, for 
that; an elliptical phrase. 

εὐ ἘΣ, 3.8. f. mid. from ἀντέ- 
χομιροι. 


evict nes, ΓἼς ἀντιστήσω, p. ἀνθέ- 


στηκα, to withstand, to resist. 
ἀνθομιολογέομαι. ovpect, τ AT Op, De 
ἀνθωμολύγημαι, to give thanks 
to. ae ae : 
ἀνθρακιὰ, ὥς, ἡ, a heap οἵ live 
coals. 


ἀνθρωποκτόνος, ov, ὃ, 7], ἃ manslay- 


er, a murderer. 


ἄνθρώπος, ov, dy ry 1. man ; 2. aman, 


a person. It 2s, like ἀνὴρ» some- 
times redundant. 

ἀνθωμολογεῖτο, Se δὲ imp. mad. ἤρου 
, ἀνθομιολογ tomes. 


᾿ἄνιπτος; ov, ὁ, ἡ; unwashed. | 


ἀνίστημι, us ἀνάστησω, }. ἀνέστηκα, 
1. to raise up ; 2. to rise up, to 
rise against. 

"Αννα; ἧς. ἣν Anna. 

peu w, 0, Annas. 


΄ 





art, with the δ᾽ 
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ἀνόητος, 8, 4, ἦν thoughtless, foolish. 

ἄνοια, ws, ἦγ madness. 

ἀνοίγω, f. ga, p. avewye, Att. for 
ἀνῷχα, 1. a. ἀνέῳξα, and ἤνοι- 
Za pass. ἀνοίγομαι, 2. fut. ἀνοι- 
γήσομαι. ρ. ἀνέῳγμαι, and ἠνέῳ- 
yee, to open. 

ἄνοι χθῶσιν, 3. pl. 1. a. subj. pass. 
Srom @ ἀνόιγω. 

ἀνομοία, as, ἦγ) transgression, iniqui- 

ἄνομος, ov, 6, ἡ, lawless, wicked ; 
a malefactor. 

ἀνορθόω, ὥ, f. dow, p. ἀνώρθωκα, to 
erect, to make straight again. 

ἀντώλλαγμα., τος, TO, AN equivalent, 
aredemption-price. _ 

ἀνταποδίδωμι; f: δώσω, p. ἄνταπο- 
"δέδωκα". pass. peered ere) wh 
ἀνταποδοθήσομαι " to recom- 
pense, to pay in return. 

ὥντωπόδομιο, Tes, τὸ, recompense, 
retribution. 

ὠνταποκρίνομιαι, f. θήσομοι, 1. a, 
anf. ἀνταποκριθῇναι, to reply. 

ἀντέλαβετο, ὃ. 5. 2. de mad. from. 
ἀντιλαμράνομιαι. 

ἀντέπω, 2. a. ἀντεῖπον, 2. α. ‘inf. 
ἀντειπεῖν, tO answer again, to 
- contradict. 

avrexopes,~f. ἀνθέξομοαι, to adhere 
to. 

en. 1. instead of; 
in the place of; 2. for, on ac- 
count of; upon, (John 1, 16). 

ἀντιθάλλω, ἢ “rAd, p. ἀντιξέδληκοι, 
to interchange words in con- 
versation. 


ἀντίδικος, ov, ὃ; an adversary, an 


opponent. 
ἀντικαλέω, a, ἢ. 4rw, and ἔσω, p 
ἀντικέκληκα; to invite in return. 


ο΄ ἀντίκειμαι, f. coat, to oppose; 


part. ἀντικείμενος, an adversary. 


ἀντιλαμδάνομαι, f. λήψομαι, to 


help, to assist. 


pes Zo, p. ἀντιλέλεχα; 1. 


ATIA 


to speak against ; 2. with aneg- 
tive, to deny. 

ἀντιμετρέω, ὥ, fi ήσω, p. ἀντεμεμέ- 
τρηκα, 1. fut. pass. ἀντιμιετρήθη- 
cone, tO Measure in return. 

ἀντιπαρέρχομωι, ἢ, ελέυσομιαι, to- 
pass on, to pass by. 

ἀντιπέραν. OVE against, opposite 
to. 

ἀντιστῆναι, 2. Ge anf. from ἀνθ. 
στῆ. 

ἀντλέω, @, fa Aro, p. ἠντληκα, to 
draw. 

ἄντλημα, τος, τὸ, a vessel to draw 
with, a bucket. 

ἄνυδρος, ov, 6, 7, dry, desert, with- 
out water. 

avo, upwards, ‘above ; 
the brim. 

ἄνωθεν, 1. from above, from the 
top; 2. from the beginning ; 3. 
again. 

ἀνωρθώθη, 3. 5. 1. a. pass. from 
ἀνορύόω. 

ἀνώτερον, an wregular comparative, 
from ὁ ἄνω, higher. 

ἀξίνη; ἡς, ἢ) aN aXe. 

ἄξιος, a, ov, 1. worthy ΝΣ in a 
good and bad sense ; 2. fit, ‘suita- 
ble. 

ἀξιόω, a, f. O70), ps Ἔξω ἴο ac- 
count worthy. 

ἀπ᾽, for ὁ ὥπό. 


ef 
ἕως ἄνω, to 


pe fi. ελῶ, ps ἀπήγγελκω, 


1 inf. ἀπαγγεῖλαι, to re- 
ie to announce, to declare. 


amayyo, 7. Eo, p. ἀπῆγχα, to 


strangle, to suffocate 5 ἀπάγχο- 
pel, mid. to hang one’s self. 
ἀπάγω, f. bo, p. ἀπῆχα, to lead 
away, to take away. 
ἀπαίρομοαι, pass. 1. a. ἀπῴρθην, p. 
᾿ἀπῇρμαι to be taken ε away. 


f 
᾿ ἀπαιτεῶ, ὦ, fy ἥσω, p. ἀπήτηκα, to 


require, to demand. 
OR MAMET TOMA, OF aT TOME, p- 
ἀπήλλαγμαι, to be delivered; 


ANE 


ἀπὸ τινὸς, to pacify or concil- 
iate a -prosecttony 

ἁπαλὸς, ἢ ὃν; soft, tender. 

ἀπαντάω, ὦ, f.qrw, p. ἀπήντηκα, 
to meet, to encounter. 

erie 2 i fy ἃ meeting. 

ἀπαωρθῇ. 3. 1. a. subj. pass. 
from sri, 

ὀπαρνέομαι; obo, 7. ἥσομαι, }. 
ἀπήρνημοαι, to deny, to refuse to 
own. ἢ 

ἀπαρτισμὸς, οὔ, ὁ, the finishing, 
completion. 

ἅπας, ὅπασα, ἅπαν, the whole, 
every one, all. 

ἀπάτη; 2g, 7, delusion, deception. 

ἀπεδέξατο, 3. 5. 1. a. mid. from 
ἀποδέχομαι. . 

ἀπέθανε. -εν, 3. 5. 
ἀποθνήσκω. ΐ 

ἘΠ a, Κὶ ἥσω, p. ἡπείθηκα, 1. 
ἴο disbelieve ; 2. to disobey. 

ἀπειθὴς, ἔος, 6, ἡ, and τὸ ἀπειθὲς, 
disobedient. 

ἀπεκρίθη, ὃ. 8. 1. a. from ἀποκρί- 
vem. 

δ πέλαξεν, 3. 5: 2. a. JSrom ἀἅπο- 
λαμβάνω. 

ἀπεληλύθειδαν, 3. pl. plup. mid. and 

ἀπέλθω, : 
ἀπέρχομαι. 

ὠπελπίζω, fica, p. ἀπήλπικα, 1. 

_to despair; 2. to hope for 
something in return. 

ἀπέναντι, with the gen. over 
against, in the presence of. — 

ἀπενεχθῆναι, 1. α: Ὧν. pass. from 
ἀποφέρω. ᾿ 

ἀπενίψατο, 3. 5.1. ἃ. mid. from 
ἀπονίπτω. Ὰ 

ἀπεπνέγη, 2. 5. 2. a. pass. from 
ὥποπνίγω. 

ἀπέρχομαι, f. ἀπελεύσομαι, p. mid. 
ἀπήλυθα, Alt. ἀπελήλνθα, 2, a. 
ἀπῆλθον, 1. to depart, to go, to 
pervade ; 2. to come ; 3, to re- 
turn. 


2. "ἃ: eon 


1. 9. 2. ἃ. sub). from 


Ἀπὸ 


ἀπεοπάτθη, 3.8.1. a. pass. Κγογὴ, 
; ; 
AROTBALM, 

ἀπεστώλην, 2. a. pass. from ἀπο- 
στέλλω. F 

ἀπέστη, 3. 8. 2. αν from ἀφίστη- 
fl. 

ἀπέχω, f. ἀφέξω, p. ἀπέσχηκα, 1. 
te receive; 2. to be distant or 
far off; ἀπέχει, impersonally, it 
is enough. 


ἀπήγαγον, 3. pl. 2. a from ἀϊτά- 


ya. 

ἀπήγγειλαν, 3. pl. 
ἀπαγγέλλω. 

ἀπήγξατο, 3. 5. 1. a. mid. from 
ἀπάγχω. 

ἀπηλλάχθαι, perf. inf. par from 
ἀπαλλάσσω. 

ἀπιστέω, a, f. ἤσω, p. dalornice, 1. 
α. ἠπίστησα, to disbelieve. 

ἀπιστία; os, 7, want of faith, unbe- 
lief. 

ἄπιστος, ov, ὁ, 7, unfaithful, unbe- 
lieving. 

ἁπλοὸς. οὕς, -ὅη, Ns -οὺν, οὖν. simple, 
single; metaph. sound, perfect. 

ἀπὸ, with the gen. from, since, 
by, through, on account of, of, 

_ out of ; ἀπὸ μιῶς, (ayraipenss or 
φωνῆς; or ὥρας understood,) with 
one consent, or at once. . 

ἀποξαίνω, f. βήσομαι, p. βέξηκα, 
part. 2. a: ἀποξὰς, 1. to de- 
scend, to ῥῸ or come out of; 2. 
mid. to happen, to take place. 

ἀποδάλλω, f. ard, p. ἀποδέθληκώ, 
to throw off. 

ἀπογραφὴ, 75, 7, an enrolment, a 
census. 

amoypapa, f. pw, p. ἀπογέγραφα, 
1. a. inf. mid. ἀπογράψασθαι, 
to register, to enrol. 

amedenar oa, a, f. Ore, p. ἀποδε- 
δεκάτωκα, to pay the tithe or 
tenth. 

ἀποδέχομοι, f. Zomat, ps List 
pet, to receive. 


1. a. from 


ἈΠΟ 

ἀποδημέω, fe iva, p. ἀποδεδήνιηκα, 
1. a, ἀπεδήμησα, to go. abroad 
or into another country, to 
dwell in another country. 

ἀπόδημος, ov, ὁ, i, going abroad. 

ἀποδίδωμι, f. δώσω, p. ἀποδέδωκα, 
1. a. inf. pass. Υ ΑΝ Qe 
amp. act. ἀπόδος, part. 2. a 
ἀποδοὺς, 1. to render, to deliv- 
er; 2. to restore, to recom- 
pense, an a good or bad sense ; 
2. to pay. 

ἀποδοκιμάζω, ἢ, oa, p. ἀποδεδονίμοω- 
κων 1. α. inf. Pass. ἀποδοκιμώ- 
σθᾶῆναι > to reject. 

ἀποθανεῖσθε, 2. pl. 2 fut mid. and 

ἀποθάνῃ, 3. s. 2. a. subj. from 
ἀποθνήσκω. Sy 

ἀποθήκη, ἧς) 7, a granary, a barn. 

ἀποθλίδω, f. Ya, p. ἀποτέθλιφα, 
to press closely upon, to 
crowd. 

ἀποθνήσκω, 2. ΤᾺ mid. ἀποθανοῦμαι, 
p: act. ἀποτέθνηκα, 1. to die, to 
be near dying, toperish; 2. to 
rot. ; 

ἀποκαθίστημι or -στάω, f. dronard- 
στήσω, Pp. ὠποκωτεστηκο, 1. a. 
puss. ἀποκωτεστάθην, to restore, 
to reform. 

ἀποκαλύπτω, f. Yo, p. ἀποκεκάλυ- 
ga, to reveal, to make mani- 
. fest. 

amonaavpbacty, 3. pl. 1. a. subj. 
pass. from the same. 

ἀποκάλυψις, eas, 7, ἃ revelation, a 
manifestation. 

ἀπόκειμαι, f. εἰσομαι) to be laid 
up. 

ποκεφαλίζω, 1 iva, ρ. ἀποκεκε- 
φάλικα, 1. ὦ. ἀπεκεφάλισα, to 
behead. 

ἀποκλείω, f. Co, ρ. ἀποκέκλεικα, 
to shut, to shut to. 

ἀποκόπτω, f. Ya, p. ὠποκέκοφα, 
1..α. ἀπέκοψω, to cut off. 

ἀποκρίνομαι, f. ὠποκριθήσομαι, p 
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ἀποκέκριμαι; 1. a. inf. ἀποκρι- 
θῆναι, part. 1. a ἀποκριθεὶς, 1. 
to answer, to reply to; 2. to 
begin to speak, to speak. 
ἀπόκρισις, £6, ἣ» aN answer. 
amoxpurta, f. yw, p. ἀποκέκρυφα, 
I. a. δ ΡΥ ἢ to hide, to con- 
ceal. 
ἀπόκρυφος, ov, oy 4, hidden. 
ἀποκτείνω, f. ἐνῶ, ρ. ἀπέκτωκα,. 1. 
a, ὠκέκτεινα' 1. a. inf. pass. 
ἀποκτανθήναι" to kill, to destroy. 


amouvrio, f. tom, p. ἀποκεκυλικα, 


1. a. ἀπεκύλισα, to roll away. 
ὡπολαμξάνω, fi ἀπολήψομαι, p- 
ἀπολέληφα, Att. ἀπείληφα, 2. a. 
inf. ἀπολαθ εἶν; to receive, to 
receive in return, to entertain ; ; 
mid. to take aside. 
ἀπολείχω, f. Za, p. ἀπολέλειχα, Unp. 
ἀπέλειχον, to lick. 
ἀπόλλυμι or ἀπολλύω, f. ἀπολέσω, 
ps ἀπώλεκα, Att. ἀπολώλεκω; 1. a. 
ἀπώλεσα" pass. ἀπόλλυμαι, 2. ἢ. 
mid. ἀπολοῦμαι, 2. a. mid. ἀσω- 
Aduny, 2. a. subj. mid. ἀπόλωμιαι, 
2.0. anf. mid. ἀπολέσθαι, part. 
p.m. ἀπολωλῶς, υἷα, ὃς. 1. to de- 
stroy, to spoil; 2. to lose. 
ἀπολογέομιι, odpm, f. ἥσομαι, p. 
ἀπολελόγημαι, 1. a. inf. sane: 
γηθίναι, to speak in one’s own 
defence. 


ἀπολύτρωσις, €06, ἦς redemption, 


deliverance. 

ἀπολύω, 7. ύσωῳ, p. ἀπολέλυκα, 1. a. 
ἀπέλυσα-" Pp: pass. ἀπολέλυμαι" 1. 
to release, to free from; 2, to 
dismiss, to divorce; 3. to for- 
give. 

ἀπομάσσομαι, f. &foua, to wipe 
off, to shake off. 

ἀπονίπτω, te iyo, to wash. 

AMO ALY CO, a, 7. ἡσω, p. ἀποπέ- 
πλανηκω, to seduce. 

ἀποπλύνω, f. υνῶ, p. ἀποπέπλυγκα, 
1. α. ὠπέπλυνα, to cleanse. 


ATO 10. 


ἐποπνίγω, f. ἐξω, ρ. ἀποπέπνιχα, 
1. a. ἀπέπνιξα- 2. a. puss. ἀπε- 
σνίγην" to choke. 

ἀπορέομαι, οὔμαι, f. ἥσομαι, p. 
ἠπόρημαι, to be doubtful, to be 
perplexed. 

ἀπορία, 25, ἦν perplexity. 

ἀποσπάω, ὥς, f. ἔσω, Dp. ἀπέσπακα, 
1. α. -σα" 1. α. (pass. ἀπεσπ'ώσθην" 
to draw forth; pass. to with- 
draw, to retire. 

ἀποστάσιον, ov, Te, 1. ἃ divorce; 
2. a deed or written instrument 
of divorce. 

ἀποστεγάζω, f. ἄσω, p. ἀπεστέγα- 
κα, 1. α. ἀπεστέγασω, to unroof, 
to open or break up the roof. 

ἀποστέλλω. f. EAD, ρ. ἀπέσταλκα; 
1. a. ἀπέστειλα, 2. a. ἀπέσταλον, 
part. 1. a. ἀποστείλας, 1. tosend 
forth ; 2. to send away. 

ἀποστερέω) ὥ, f. ἡσω, p. ἀπέστε- 
pax, 1. a. Subj. ἀποστερήσω, ns, 2, 
to wrong, to defraud. 

ἀπόστητε, 9) pl. 2. a. imper. from 
ἀφίστημι. 

ἀπόστολος, οὐ, ὃ, 1. a messenger ; 
2. an apostle. 

ἀποστοματίζω. f. toa, p. ἀπεστος- 
μάτικα, to entice or provoke 
one to speak, to urge words 
from one’s mouth 

ἀποστρέφω, f, Yo, p. ἀπέστρεφα, 1. 
a. ἀπέστρεψα" 2. a. subj. pass. 
ἀποστραφῶ- 1. to return, to re- 
store ; 2. to turn away or per- 
vert; md. or pass. to refuse, to 
repel, to turn away from. 

ἀποσυνάγωγος, ov, ,°, excommuni- 

cated, expelled from the syna- 

* gogue. 

ἀποτάσσομιαι, «ἤτί. ἀποτώττομαι, f. 
ὄξομαι, ρ. ἀποτέταγμαι, 1. a. 
mid. ἀπεταξάμην, to take leave 
of, to dismiss, to renounce. 

drirateco ΜῈ ἄξω, p. ἀποτετίνα- 


xe, to shake off. 


APK 


ἀποφέρω, P. ᾿ἀποΐσω, ὔ.- ἀπήνεγκω, 
Oat: ἀπήνεγπον,. to carry away. 

ἀποχωρέω, @, 7. ἦσω, ρ. ἀποκεχώ- 
Arne to depart. 

amo. 2, 1} $4, P. ἀπέψυχα; to 
expire. 

dmromat, f. ἅψομαι, 1. a. ἡψάμην, 
1, to touch, to embrace, to lay 
hold on; 2. to hurt. 

ἅπτω, ἢ. dra, p. na, 1. aor. ἥψνα, 
part. 1. a. ἅψας, to kindle, to 
light. 

ἀπώλειω, ὡς, yy 1. destruction; 2. 
waste. 

ἄρα, and ἄρωγε, therefore, then, 
truly, haply; they are some- 
times joined to words and par- 
ticles to anerease their expression. 

ἄρα, and ἄραγε, particles of anter- 
rogation. 

dees, 1. α. inf. from αἴρω. 

᾿Αρῶ ὃ, Aram, indeclin. 

ἀργὸς, ὃ, ὃν, contracted from ἀεργὸς, 
1. idle; 2. wicked. 

ἀργύριον, ov, σὺ, money, ἃ piece 
of silver money. 

ἄργυρος, ov, ὃ, silver, silver coin. 

ἀρέσκω, f. ἀρέσω, p. ἤρεκα, to 
please. 

ἀρεσεὸς, hy ὃν, agreeable, pleasing. - 

ἄρθητι; 2. 8. 1. a. unper. pass. from 
αἴρω. 

ἀριθμέω, ἘΣ; 470, ρ. ἠρίθμηκα, tO 
number, to count. 

ἀριθμοὸς) οὔ, ὁ, a number; a com- 
pany, Luke, CD ek 

᾿Αριμαθαία, Sy ἦν Arimathea. 

ἀριστάω, Of. ἥσω, p. ἠρίστηκα, s 
a. ἠρίστησα, 1. to breakfast ; 
to sup. 

ἀριστερὸς; a, wy, the left; τὰ ὧρι- 
cree, μέρη understood, the left- 
hand side. 

ἄριστον, Ov, Td, 
feast. | 

ἀρκετὸς; 4, ov, Sufficient. 

ἀρκέω, @, f. 47a, m. ἤρκεκα, 1. a. 


1. a meal, 2. a 
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npxera, to be enough ; pass. ἀρ- 
πέομυαι. ovmat, f. aoxerbyrouct, 
Ῥ. ἤρκεσμαι, to be content with. 
ἀρνέομια! οὕμιαι, fo Yropwt, p. ἤρνη- 
mat, wnp. ἠρνεόμεην, to deny, to 
disown. 
ἄρνιον, ov, τὸ, a lamb. 
ἀρξάμενος, part. 1. a. from ἄρχο- 
μαι. 
ἄρον. 2. So) da ὦ. umper. from αἴρω. 
ὠροτριάω, a, f. dow, p. oor planed, 
to plough. 
ἄροτρον, ov, τὸ, a plough. 
ὡρπαγὴ; ἧς» °, rapine, plunder. 5 
aprala, f. cw, Dor. ξω. » yomand, 
to seize on, to take by force, 
to snatch away. 
ἅρπαξ, a “yas, ΕΣ rapacious. 
ἄῤῥαφος, ov, δ᾽) ἦν without a seam. 
ἄῤῥωστος; οὐ; ὁς 7, infirm, sick. 
96, #206, 0, x, a lamb. 
ἄρσεν, £V06, 2, male. 
ἄρτι, now, just now; ἕως ἄρτι, till 
now; ἀπ᾿ wer, henceforth. 
ἄρτος, ov, ὃ, 1. bread, a loaf of 
bread; 2. food. 
ἀρτύω, f. ὅσω, p. ἤρτυκα, to re- 
store to saltness, to season. 
*Aedagad, ὁ, Arphaxad, indeclin. 
ἀρχαῖος, aie, csov, ancient, of an- 
cient times. 
°A ρχέλαος, ov, 6, Archela’us. 
ἀρχὴ; ἦς, ™% a beginning , the first. 
ἀρχιερεὺς, fos, Att. éw., τ 1. the 
high priest ; 2.°a chief priest. 
ἀρχισυνάγωγος, ov, ὃ, the ruler of 
asynagogue. "Ὁ 
ἀρχιτελώνης, ov, 6, a Chief publi- 
can. 
ἀρχιτρίκλινος, ov, ὃ, the governor 
or president of a feast. 
ἄρχομαι, f. ἄρξομαι, 1. a. ἠρξάμην, 
_ to begin. 
ἄρχω, f. Ea, p. npxe, with the gen. 
to rule, to govern. 
ἄρχων, ovres, ὁ, 1.aruler,a chief, 
a prince, a magistrate; 2. a 
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member of the Jewish council 
or sanhedrim, a senator. | 
ἄρωμα, τος, τὸ, an aromatic, a 
spice. 
"Ava, ὁ, Asa, indeclin. 
ἄσβεστος, ov, ὃς ἡ, unquenchable. 
ἀσέλγεια, ὡς, 4, lewdness; law- 
lessness. 
"Acho, 0, Asher, indeclin. 
ὠσθενείώ, ἀφ᾽ ἡ» infirmity, sickness. 
ἀσθενέω, ὦ, Κ᾿ τω, p. ἠσθένηκα, to 
be infirm, to be sick. 
ἀσθενὴς, é £055 οὖς, ὃ. ἡ) Weak, sick. 
ἀσκὸς, οὖ, ὁ, a leather bottle. 
a peel fi ἄσομαι, p pass. 
ἤσπασμαι, to salute, to embrace. 
ἀσπάσασθε; 2. pl. 1. a. imper. mid. 
and ἀσπάσησθε, 2. pl. 1. a, subj. 
mid. from the same. 
ὠτπασμὸς; οὔ, ὁ. a Salutation. 
arraprov, ov, τὸ, an as, ὦ small coin, 
equal to about a cent anda half. 
ἀστὴρ, ἔρος, ὃ) a Star. 
ἀστραπὴ, 7, 4, 1. lightning; 2. 
brightness. 
“ ἀστράπτω, f. ayo, p.nrzpapa, to 
flash, to glitter. 
ἄστρον, ov, τὸς ἃ Star. 
ἄσυνετος, οὐ, ὁ, ἡ, Without under. 
standing. 
ἀσφάλειω, ὥς. ing certainty. 
ἀσφαλίζω, f. ἔσω, p. ἠσφάλικα, to 
make fast or secure. 
ἀσφαλῶς, firmly, securely, cer- 
tainly. 
ἀσώτως, riotously, dissolutely. 
ἄτεκνος, ov, 2, i having no child. 
ἀτενίζῳ, f. iva, p.arevine, to look 
intently, to fix the eyes on any 
thing. 
ἄτερ, with the gen. without. 
ἀτιμάζω, f. dow, p. ἠτίμακα, ‘to 
treat with indignity, to dishon- 
our. 
ἀτιμιάω, By AS, aco, OF ἀτιμόω, ὥ, 
oro, p. ἡτίμωκω, to treat with 
with indignity. 
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ἄτιμος, ov, ὁ, ἡς without honour, 
despised. 
ὄτοπος, Ov, Oy my wrong’, criminal. 
Abyourros, ov, δ, Augustus. 
αὐλέω, ὥ, f. ara, p. ηὔληκα, to 
pipe, to play ona pipe or flute. 
αὐλὴ, 95, % 1. a hall, the open 
court belonging to a large house 
or palace; 2.a palace ; 3. ἃ 
sheepfold. 
φᾳὐλητὴς, OV, 0, one who plays on 
the pipe or flute. 
αὐλίζομαι, f. ἔσομαι, to spend the 
night. 
αὐξάνω, f. how, p. ηὔξηκω, to grow 
up, to increase. 
αὐξηθῇ, 3. 5. 1. a. subj. pass. from 
ithe same. 
αὔγιον, sometimes with ὁ ἡμέρα to- 
morrow, shortly. 
αὐστηρὸς, a, ὃν, severe. 
αὐτόματος, ἡ, ov, Spontaneous, of 
its own accord. 
αὐτόπτης, ov, 6, an eye-witness. 
αὐτὸς, 4, ὃ, 1. he, she, it; 2. self; 
3. with the article, the same ; 
4. alone, Mark, 6. 31. See ἐπὶ. 
αὐτοῦ, here; there. 
ἀφαιρέω, ὦ, ff 47, p. ἀφήρηκοω, 2 
a. ἀφεέλον, to take off, to cut 
off, to take away. 
ἀφανίζω, f. ἔσω, p. ἠφάνικα, 1. to 
destroy, to spoil; 2. to disfig- 
ure. 
ἄφαντος, ov, ὃ, 7 Mot seen, invisi- 
_ vble. 
ἀφεδρῶν, ὥνος, ὃ, a privy. 
ἄφεσις, #06, ἡ) 1. liberation; 2. 
forgiveness. 
ἀφίημι, f. ἀφήσω. ». ἀφεΐκω, 1. a. 
ἀφήκα; 2. a. ἀφὴν" 3. pl. p» pass. 
ὠφέωντωι, tt. for χφεῖνται" 1. 
to dismiss, to desert, to leave 
behind, to leave remaining, to 
quit, to let alone; 2. to per- 
mit, to let; 3. to utter; 4. to 
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neglect; 5. to remit, to for- 
give. 

ἀφίστημι, f. ἀποστήσω, p. ἀφέστη- 
xa, to depart, to apostatize. 

ἀφόξως. without fear. . 

ἀφοριεῖ, 3.8. 1.f. Att. for ἀφορίσει, 
rom ; 

ἀφορίιζω, f. ίσω, Att. 1@, p. ἀφώρι- 
κα, 1. to separate; 2. to ex- " 
communicate. 

ἀφρίζω, Sf ἔσω, ». ἤφρικα, to foam. 

ἀφρὸς, οὔ, ὃ, foam. 

ἀφροσύνη, 76) ἦν levity, foolishness. 

ἄφρων, ονος, ὁ, 1, foolish, inconsid- 
erate. _ 

ἀφυπνόω, B, f. bra, p, ἀφύπνωκα, 
1. a. ἀφύπνωσα, to fall asleep. 
Its classical meaning is to 
awake. 

᾿Αχάζ, 6, Ahaz, indeclin. 

ἀχάριστος, Ov, ὃ, 79 unthankful. 

᾿Αχεὶμ, ὃ ὃ, Achim, indectan. 

ἀχειροποίητος, ov, ὁ, ἡ, not made 
with hands. 

ἀχθῆναι, 1. a. inf. pass. from ἄγω. 

ἀχρεῖος, ty Oy unprofitable. — 

ἄχρι Or ἄχρις. with the gen. as far 
as, until, unto. 

ἄχυρον, ov, τὸ, straw, dry stalks. 

das, part. 1. α. from ἅπτω" 1. a. 
mid. ἁψάμενος. 


B. 


Βαβυλών, aves, 4, Babylon, a city 
in Asta. 

βάθος, £0, τὸ depth. 

βαθυνω, f. wa, p. ὕγκα, to deepen, 
to dig deep. 

βαθὺς, εἴα, v, deep ; ὄρθρου βαθέος, 
very early i in the morning. 

Pater, av, τὸς a palm-branch. 

βαλάντιον, ov, 7d, ἃ purse. . 

Barro, f. βαλῶ, p. βέθληκα" 1. a. 
pass. éCagény, plup. ἐβεδλώήμιην" to 
cast, to pour, to put, to send, to 
strike ; pass. to be lying down. 


BAT 

βαπτίζω, f. iow, p. βεξάπτικα" 1. 
a. pass. ἐξαπείσθην: to dip in 
water, to wash, to baptize ; ᾿ 
figuratwely,, δαιξείξισξαι signt- 
fees to be plunged into distress 
and sufferings. 

βάπτισμιωο, τος, τὸ, baptism. 

βαπτισμὸς. od, ὁ, ἃ washing. 

βαπτιστὴς, οὗ, ὃ. one who baptizes, 
a baptist. 

Barre, So Yo, p. βέξδαφα, 1. a. 
ἔξαψα, to dip. 

Bapublias, ἃ ὦ, ὃ, Barab’bas. 

Βαραχιέας; ov, ὁ. Barachiah. 

βαρέω, @, f. ἥσω, p. βεξδάρηκα" 1. 
pass. ἐξαρήθην" to weigh down. 

βαρέως, heavily, dully. 

Βαρθολομαῖος, ov, ὁ. Bartholomew. 

Βαρ-ιωνᾶς, a, ὁ, Bar-Jonas, i a. e. the 
son of Jonas. 

βάρος, εος, τὸ, a burden. 

Baprimaios, ov, ὃ. Bartime’us. 

βαρὺς, εἴα, ὃ, heavy, important, dif- 
ficult. 

βαρύτιμος, ov, 0, ἡ) precious, costly. 

βασανίζω, f. (rw, p. βεθασάνικα, to 


afflict, to τίθης, to _ toss 
about. 

Bavaverhs, od, 6, the keeper of a 
prison. 


βάσωνος, οὔ; ἥν) ἐααας pain. 
βασιλεία, ἐς, ἢ) 1. a kingdom, a 


government; 2. dominion, 
reign, sovereignty. ; 
βασίλειος. ὁ, vy royal; βασίλειον, 


(δῶμα understood, ) a palace. 
βασιλεὺς, ἐος, 0, Mit. gen. έως, a 
king. 
βασιλεύω; 7. cw, p. βεδασίλευκα, to 
reign. 
βασιλικὸς, hy ὃν, royal. 
βασίλισσα, 75) i a ΘΕΙ͂Ε 
βαστάξω, f. ava, p. βεδάστακα, 1. 
to carry, to take up; 2. to car- 
ry off or away; 3. to bear, 
whether bodily or mentally. 
βάτος, ov, 7, a bush. 
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βάτος, ov, o, a bath, a Jewish 
measure, containing, according 
to Josephus, about 132 gallons. 

βαττολογέω; a, f. noo, p. “arconrd 
λόγηκα, to use vain repetitions. 

βδέλυγμα. τος. τὸ, an abomination, 
aa abominable thing. 

βεξαιόω, a, f. ara, p. BeCuiwua, 
to confirm, to establish. 

βεθηλόω, a, f. dow, p. βεδεξήλω- 
xa, to profane, to violate. 

Βεελζεξοὺλ ΟΥ̓Βεελζεξοὺξ, ὁ, Beél- 
zebub, the prince of evil spirits, 
andeclin. 

Βηθαξαρὰ, as, 
Jewish town. 

Bybavie, os, ἡ, Bethany, a village 
near Jerusalem. 

Byberd2, 7, Bethesda, the name of a 
pool or fountain near Jerusa- 
lem; indeclin. ς᾽ " 

Βηθλεέμ, ἡ, Bethlehem, a city in 
Judea ; indeclin. 

Βηθσαϊδὰ, +, Bethsaida, a name 
given to two towns, one in Gali- 
lee, and the other in Gaulonitis, 
on the eastern shore of the lake 
Genes'ereth ; indeclin. 

Βηθφαγὴ; ἧς. 7, Bethphagé, a small 
place close by Jerusalem. 

Bre, 7055, τὸ, a tribunal. > 

βιάζω, f. ὦ aro, p. βεδίαχα " βιάζο- 
peat, mid. to press forward ; pass. 
to be seized with eagerness. 

Brass, ov, ὁ, violent, impetuous. 

βιβδλίον, ov, τὸ, a book, ἃ roll, a 
writing. 

βίδλος, ou, ὃ a book, a roll. 

βίος, ov, 6, 1. life; 2. means of 
support, pegs 

Biarixds, ἢ. ὃν, secular, belonging 
to this life. 

βλάπτω, ff Lo, p. βέξλαφα, 1. a. 

ἔδλαψα, to hurt, to harm. 
βλαστάνω, f. yoo, p. βεθλάστηκα; 
1. a. ἐδλάστησα, to spring, to 


fy Bethab’ara, a 
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sprout; to cause to spring or 
bud, James, 5. 18. : 

βλανφημέω, @, f. Yow, βεθλωσφήμη- 
ne, 1, α. ἐδλασφήμησα, 1. to 
speak evil of, to revile; 2. to 
blaspheme. 

βλασφημία, as, 4,1. evil speaking, 
railing; 2. impious speaking, 
blasphemy. 

βλέπω, f. pa, p. βέξλεφα, 1. a. ἔδλε- 
Ya, 1. to see, to look upon; 2. 
to perceive, to understand ; 3. 
to attend diligently, to take 
heed, to beware ; βλέπειν εἰς 
τὸ πρόσωπον, to be partial, to 
have respect to the outward 
appearance. 

βλήθητι; 2. 5.1. a. unper. pass. from 
βάλλω. 

βλητέος, ὦ, ov, to be cast, to be 
put. 


Βοανεργὲς, Boanerges, Heb. inde-- 


clin. sons of thunder. 
βοάω, d, f. ήσω, p. βεδίηκα,, 1. a. 
ἐβόησα, to cry out, to call aloud. 
βοηθέω; a, f. ἥσω, p. βεδοήθηκα, 1. 
a. ἐδοήθησα, to help. 
βόθυνας, ov, ὁ, a pit, a tank. 
βολὰ, ἧς. 7 a cast, a throw. 
Boal, ὁ. Boaz, indeclin. 
βοῤῥᾶς, ἄς 6, the north. 
dono, f. now eCorxnxa, to 
ἥσω, . ’ 
feed. 
βούλει, Att. for βούλῃ, 2. s. pres. 
- from βούλομαι. 
βουλευτὴς. οὗ. ὃ, 8 counsellor, ἃ 
member of the Jewish sanhe- 
. drim. 
Bovacucuat, mid, f. ropes, to delib- 
erate, to take counsel. 
βουλὴ, is, 7, Counsel, purpose, de- 
cree. ~ 
βούλομαι, f. ἥτομαι, p. PeGovAnuas, 
1. a. ἐδευλήθην, 1. to be willing, 
to be desirous; 2. to deter- 
mine. . 
βουνὸς. οὗ. ὁ, a hill. 
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βοῦς, βοὸς, 6,7, a bull, a cow, an 
ows: 

βραδὺς; εἴα, ὃ, slow, dull. 

βραχίων, 0v05, ὃς the arm. 

βρωχὺς, εἴας ὃ. short, little; μετὰ 
βραχὺ, neut. absol, a short time 
afterwards; βραχὺ τι, a small 
portion. 

βρέφος, £05, τὸ, a child. 

βφέχω; Sf. ξω, p. βέθρεχα, 1. a. 
ἔδρεξα, 1 . to wet; 2. to send 
rain, to rain ciene 

βροντὴ, 45, 7, thunder. 

βροχῆς ἧς. ἐς. Tain. 

βρυγμὸς. οὗ, 6, gnashing. 

βρῶμα, τος, τὸ. food. 

βρώσιμιος, ov, ὃ, >, that can be eat 
en; τὸ βρώσιμον, something to 
eat, food. 

βρῶσις; £05, ἦν 1. food; 2. rust. 

βρώσκω, f. βρώσω, p. βέθδρωκας ῤ 
eat. 

βυθίζω, . ἔσω, p. βεθύθικας to sink ; 
PvbiComcet, to be sinking. 

βύτσος, ov, ὃς fine linen, byssus. 
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Γαξξαθῶ, ᾧ9 Gabbatha, Syro-chald. 
a raised or elevated place; 
indeclhin. 

Γαθριηλ, 0, Gabriel, indeclin. 

Tadwenvos, οὔ, ὁ, a Gadarene, or 
inhabitant of Gad’ara. 

γαζοφυλάκιον, ov, τὸ, ἃ treasury, 
especially a sacred treasur ry» 
where gifts werelaid up for t 
support of the temple. 

γαλήνη, ng, ἡ) a Calm of the sea. 

Γαλιλαία, as, i, Galilee, a territo- 
ry lying north of Judea, and 
separated from zt by Samaria. 

Γαλιλαῖος, ov, ὁ. a Galilean. ° 

γάμεω; a, f. ἡτω, p. γεγάμηκα, 1. 
α. ᾿ἐγάμησα, to marry. 

γαμίσκῳ or γαμίζω, fs iva, p. γε- 
γάμικας to give in marriage. 
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γάμος, ov, o, 1. a nuptial feast; 2. 
a banquet, generally ; marriage, 
Heb. 13. 4. 

yp, for, therefore, truly. It is 
sometimes used to increase the 
force of an interrogation. 

γαστὴρ, ἔρος or pds, i, the belly, 
the womb. 

yt, indeed, at least, yet. 
often redundant. 

Γέεννα, ns, ἐν Gehenna, hell; orig- 
anally the valley of Hinnom, 
but in the New Testament, the 
Tartarus of the Jews. 

Τεθσημανὴ, Gethsem’ane, the name 
of a villa at the foot of the 
mount of Olives ; indeclin. 

γείτων, ὀνος; 5 ἤ, a neighbour. 

γελάω, ὦ, f. ara, p. γεγέλακω, to 
laugh, to rejoice. 

γεμίζω, fi iva, ps γεγέμικα, 1. a. 
ἐγέμισαω, to fill. 

γέμω, fi. vend, p. mid. yiyoun, to 
be full. 

yeved, as, 7. 1. a Seneraneny 2a 
race. 

᾿ γενέσια, wv, τὰς a birth-day feast. 

γένεσις, eas, 7, generation, birth, 
descent ; life, James, 3. 6. — 

γενετὴ, 155 fy birth, the being born. 

γεννάω, @, f.Nrw, p. γεγέννηκα, if 
a. ἐγέννησα ; pass. γεννάομαι, 
Bot, f. nbyrouss, p. vyeyevvypeces, 
1. a. ἐγεννήθην, to beget, to 
bring forth ; pass. to be born. 

γέννημα; 7055 τὸ, offspring, fruit. 

Tevvyropet, 4, Genneseret, a dis- 
trict along the western side of 
the sea of Galilee or Trberias ; 
vindeclin. 

γέννησις; ες, ἦ9. birth. 

γεννητὸς; ὃ, av, He begotten. 

“γένος, £0, τὸ, 1. akind; 2.ana- 
tion or country. 

Γεῤγεσηνὸς, οὔ, 0, a Gergesene, an 
inhabitant of Ger’gasa. 

“yépwy, ovres, ὁ, an Old man. 
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γεύομαι, mid. f. γεύσομαϊ, 1. a. 
ἐγευστφίμιην, part. lea. γευσάμενος, 
to taste; metaph. to experi- 
ence, 

γεωργὸς, of, ὁ, a husbandman, a 
vine-dresser. 

YN, Vis, hy 1. land; 2. the earth; 
3. a land or country; 4. the 
_ground. 

γῆρας, τος, τὸ, dat. γήρᾳ, old age. 

γηράσκω or γηράω, f. bow, p> γε- 
γήρωκο, to grow old. 

γίνομαι, ἢ. γενεθήσομιαι; pe γεγένη- 
μαι) 1. a. ἐγενήθην, 1. f. mid. 
γενήσομαι; 1. a. ἐγενησώμην, 2. a. 
ἐγενόμην, p. γέγονα, 1. to be cre- 
ated, to be produced, to be 
born, to grow ; 2. to happen. to 
arrive, to come to pass, to arise; 
to be appointed, performed, 
fulfilled; 3. to become, to be 
made any thing, to be changed 
into something else; 4. to’be, 
to belong, to be done or grant- 
ed to; 5. to ‘be celebrated, 
solemnized ; 6. to remain, like 7 
the Latin versor ; yiverdan «πὸ; 
to depart from ; γίνεσθαι ἐν 
ἑαυτῷ, to become to himself; 
μὴ γένοιτο, God forbid ! 

γινώσκω, f. γνώσομαι, p. ἔγνωκα, 
2. a. ἔγνων, 2. a. subj. v'@° pass. 
So γνωσθάσομαι, p. ἔγνωσμιαι; 1. 
a. ἐγνώσθην" 1. to perceive, to 
discover, to understand, to 
know, to know how ; 2. to think, 
to reflect on, to consider; 3. 
to acknowledge with approba- 
tion or as our own; 4. to know 
carnally. 

γλῶσσα, Alt. γλῶττα, ns, ἧς ἯΙ the, 
tongue; 2. a tongue or lan- 
guage. 

γλωσσόκομιον, ov, τὸ, ἃ purse. 

yrahers, evs, ὁ, a fuller. 

γνωρίζω, 7. ica, Att. γνωριῶ, np. 
ἐγνώρικας 1. a. ἐγνώρισας to make 
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known, to declare; to know, 
Phal. V, 22: 

γνῶσις; ea, hy knowledge. 

γνωστὸς, ἡ, ὃν) known; of γνωστοὶ, 
acquaintances. 

γογγύζω, J Ure, pp. γεγόγγυκα, 
1. a. ἐγόγγυσα, to murmur. 

γογγυσμὸς, οὖ, ὁ. a murmur, a 
murmuring. 

Γολγοθῷ, Golgotha, a small hill 
close by J erusalem; imdeclin. 
Topopac, a5, ‘iy or ay, τὰς Gomor- 

rha, a caty of Canaan. 

γονεὺς, £05, δι a parent. 

“γόνυ, aros, τὺ, the knee. 

γονυπετέω, @, f. ἤτω, pr γεγονυπέ- 
tyne, 1.0. ἐγονυπέτησα, to kneel 
to. 

γράμμα, τος, 74, 1. a letter of the 
alphabet ; 2. a bill or obliga- 
tion ; γρώμμωτω, writings, scrip- 
tures. 

ypawmarers, tas, 0, 1. a scribe, 

, one versed in the Jewish law ; 
2. a religious teacher. 

γραφὴ, ἴς) ἢ» scripture. 

γράφω; fe Yo, p. γέγραφα, Tea. 
ἔγραψα" p » pass. γέγραμμαι, 2. 
a. i aaa 1. to write; 2. to 
prescribe. 

γρηγορέω, ὦ, f. ἦσω, p. ἐγρηγόρηκα; 
1. a. -yeu, to watch, to keep 
awake. 

“γυμνὸς, ἡ. ὃν, 1. naked; 2. without 
the upper garment; 3. scanti- 
ly or meanly clothed. 

“γυνὴ; γυναικὸς; ry 1. ἃ woman; 2. 
a wife. 

“γωνία, wg, ἦγ ἃ COrMer. 
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Aavid, 6, David, indeclin. 

Taree, ». δεδαιμόνισμαι, to 
be possessed by a demon, to be 
afflicted with a disease ascrib- 
ed to demons. 
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δαιμόνιον, ov, τὸ, a demon, an evil 
spirit; a divinity, Acts, 17. 18. 

δαίμων, 005, δ, a demon, 

δάκρυ, τος, τὸ, a tear. 

δακρύω, f. ύσω, p. δεδάκρυκαᾳ, 1. a. 
ἐδάκρυσα, to weep. 

δακτύλιος, ov, ὁ, ἃ ring. 

δώκτυλος, ou, ὃ, ἃ finger. 

Δαλμανουθὼ, ἡ, Dalmanu'tha, a vil- 
lage near the sea of Tiberias. 

δαμάζω, f aro, p. δεδώμακα, to 
tame, to master. 

δον ζῶν of era, . δεδώνεικα, to 
lend ; δαγείζοκαι: mid. 1. a. wf. 
δανείσασθαι, to borrow. 

δάνειον, 0% τὸ, a debt. 

δανειστῆς, οὔ, o, a creditor. 

Δανιὴλ, ὁ, Daniel, zndecl. 

δαπανάω, ὥ, f.4ra, p. Deda avine, 
to spend. 

δαπάνη, 265% Cost, Expense. 

δαρήσεται, 3. 8. 2. "f, pass. from δέ- 
po. 

δὲ, 1. but, yet; 2. and, also, 
moreover; 3. for. It corres- 
ponds with μὲν in the former 
part of a sentence, and has then 
a partitive force. 

Deddues, for ἐδεδώκει; Att. 8. 5. plup. 
from δίδωμι. 

δέησις, Ss ἦν supplication, prayer. 

δεῖ, amp. ἔδει, ἢ. δεήσει, pres. subj. 
déy, 1. it is necessary, right, or 


becoming, it is lawful; 2. it 
pleases me. 
δεικνύω or δείκνυμι; f. δείξω, p. de- 


δεικα, 1. a. Likes 1. to slows 
2. to teach. 

δειλιάω, ὦ, f. dow, p. δεδειλίακα, 
to shrink for fear, to be timid. 

δειλὸς, ἡ, ὃν, fearful, timid. 

δεῖνα, ὃς ἡν τὸ, Gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, 
acc. δεῖνα, a certain person, 
such.a one. 

δεινῶς, vehemently, grievously. 

δειπνέω, @ fi yoo, p. δεδείπνηκω, 
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1. a. ἐδείπνησα, to sup, to eat 
for supper. 

δεῖπνον, ov, τὸ, 1. supper; 9. ἃ 
feast. 

δέκα, ob, as, τὰ, ten, 

δεκαπέντε, fifteen. 

Δεκάπολις, εῶς. ἡ) Decapolis, a 
district beyond the Jordan, con- 
taining ten cities. 

δεκατέσσαρες, ob, ob, aNd τὰ δεκατέος- 
ocpe, fourteen. 

δέκατος, ἢ), °F, the tenth. 

δεκτὸς. ἡ, ὃν, accepted, acceptable. 

δένδρον, up τὸ, a tree. 

δεξιὸς, a, ov, the right; (with χεὲρ 
understood) the right hand; 
τὼ δεξιὼ (with μερὴ expressed or 
understood), on the right-hand 
side. 

δέομια:. 1. a. ἐδεήθην, to ask, to be- 
seech, to pray. 

rp ee ἡ). ον, made of skins, 
leathern. 

δέρω, 1. αὶ δερῶ, ὙΜΩΤΣ #288 . δέ- 
depua, 1. a. ἔθειρα, 2. a. vbucey 3 
perf. pass. dedepunt, 2. a. Edapny, 
2. f.. duphroues to beat, to 
scourge. 

πῶ κα f. co, p. δεδέσμευκωα, to 
bind tozether. 

δεσμέω, D, f. 47m, p. δεδέσιμηκω, to 
bind, to confine. 

QTM 155 ἡ» a bundle. 

δέσμιος, ov, ὁ, one bound, a priso- 
ner. 

δεσμοὺς, οὖ, ὁ, and δεσμὸν, oD, τὸ, a 
bond, a chain; metaph. an im- 

_ pediment. 

δεσμωτιρίον, 90) τὸ, ἃ prison. 

δεσπότης, cv, ὁ, 1. a master; 2. 
THE LORD. 

δεῦρο, hither. 

δεῦτε, ady..come, come hither. 

δεύτερον, adv. again, a second 
time. 

devregompares, the second-first. 

δεύτερος, bea, ov, the second; ἐκ 
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δευτέρου (ταιροῦ understood), 
again, a second time. 

did wei, f. anid. δέξομαι, px pass. 
δέδεγμαις 1. a. mid. ἐδεξάμην, to 
take, to receive. j 

dew, f. δίσω and δήσω, p. δέδεκα 
and dédnxa, 1. a. ΟΡ 1. to tie, 
to bind, to swathe; 2. to for- 
bid, Matth. 16. 19, ἜΣ 18. 18. 

δὴ, traly, by all means. 

OF JAS, Hy OY, manifest. 

Satdecsr, ev, τὸ, a denarius, a Ro- 
man coin, worth about 14 cents. 

δήποτε, Soever. 

δι or dee, with the gen. 1. by, 
through; 2. after, durjag or 
within; διὼ παντὸς (χρόνου wn- 
derstood), always; 0: ἑμερῶν, 
after a few days; with the acc. 
1. by-means of; 2. on account 
of; διὰ τοῦτο, therefore. 

dala τ βήσομιαι, p. διαδέξηκα, 
2. a. inf. διαδῆναι, to pass 
through, 

διαξάλλω, f. Ady p. βέξληκα, 1. a. 
pass. διεδ λήθην, to accuse. ‘ 

διαδλέπω, f. Y, to see clearly. 

διάβολος, ov, ὃς ἡ) 1. an adversary ; 
2. the devil, satan. 

διαγγέλλω, f. ae p. διάγγελκα, to 
announce, to publish abroad. 

διώγε, yet on account of. 

διαγίνομαι, f. διωγενήσομιαι, ρ. δια- 
γανείῃμαια to pass, to be past. 

διωαγνωρίζω, f. ἔσω, p. διεγνώρικα, 
1. a. διεγνώρισα, to relate, to 
publish abroad. 

διαγογγύζω, f. dow, p. διωγεγόγγυ- 
xe, to murmur. 

διαγρηγορεώ; a, f. 47a, p. ἘΝ 
γόρηκώ, to awake, 

διαδίδωμι, f διωδώσω, p. διαδέδω- 
καὶ 1. a, διέδωκω, to divide, to 
distribute. 

διαζώννυμι, fi ζώσω, p. διέζωκω, 1 
a. διέζωσα, 1. α. mid. διεζωσά- 
μην, to gird. 
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διαθήκη, 25, 7, ἃ Covenant, a prom- 
ise. 

διαιρέω, ὦ, f. 4ow, p. διῇρηκα, 2. α. 
διεῖλον, to divide, to distribute. 
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διακαθαρίζω, f. ἔσω, JAtt. 1a, p. Over, 


κεκαθάρι»πος to cleanse thorough- 
ly. 

διακονέω, a, f. ἥσω, p. dimncrynee, 
1. a. διηκόνησα, 1. to serve, to 
minister to; 2. to be a disci- 
ple of any one. 

διακονία, sy fry ἃ serving. 

διοίκονος, ov, ὃ, 1. ἃ servant; 2. ἃ 
disciple. 

διακόσιοι, cthy δ) two hundred. 

διακρίνω, f. wa, p. διακέκριπα, to 
discern, to ‘distinguish ; med. 
διακρίνομαι, 1. a. subj. ete 
to doubt, to mistrust. 

διακωλύω, fe Uow, D. διακεκώλυκα, to 
hinder, to forbid. 

διαλαλέω, ὥ, ἢ. NOW, Ρ. διωλελέλη- 
xe, 1. to converse, to consult ; 
2. to publish, to speak abroad. 

διαλέγομαι; Dp. διωλέλεγμαι, 1. a 
διελέχθην, to dispute. 

διωλείπω, fs Va, }. διωλέλειφα, 
to leave off, to cease. 

διαλλάσσομαι. ρ. PASS. διήλλαγροώις 
2. a. unper. διωλλάγηθι, to be re- 
conciled. 

διωλογίζομαι, f. ἰσομωι, p. διαλε- 
λύγισμαι, 1. to reason, to con- 
sider; 2. to dispute, to con- 
tend. 

διαλογισμὸς, ov, ὁ, 1. reasoning, 
thought, design; 2. doubt; 3 
dispute. 

διαμαρτύρομαι, f. οὔμαι, to testify 
earnestly, to. admonish. 

διαμένω, f. @, p. διαμεμένηκα, 1. a. 
διέμεινω. to remain. 

διαμερίζω, 7. ἰσω, p. διαμεμέρικω, 1. 
a. διεμιέρισα, 1. α. pass. διεμερί- 
σθην, 1. ad. mid. διεμερισάμην, to 
divide. 
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διαμιερισμὸς, οὗ, ὁ, division, dissen- 
sion. 

διανεύω, f. rw, p. διανένευκα, to 
make signs. 

δὲ ανόημα, τος, 7», a thought. 

διώνοια, as, y, 1. the mind; 2. the 
disposition. 

διανοίγω, f. ba, 1. a. διήνοιξα " 1. a. 
pass. διηνοίχθην, 1. a. imp. pre 
διανοίχθητι - 1. to open; 2. to 
explain. 

δι ανυκτερεύω, f. 7a, p. διανενυκτέρευ- 
κα, to pass the night. 

jee. always. 

διαπεράω, a, f. aro and ἥσω, p. 
ΔΩ͂Σ, Om 1. a. διεπέρασα, to 
pass through, to pass over. 

διαπορεύομιαι, Imp. διεπορευόμην, p. 
διωπεπόρευμιαι; to pass through. 

διαπορέω, a, imp. διηπόρεον, ovy, f. 
47a, p. διαπεπόρηκα, to doubt, to 
be perplexed, to wonder ἢ 80 
in the mid. 

διαπιρωγμωτεύομαι, f. edromat, 1. a. 
διεπρωγματευσώμην, to gain by 
trade or business. 

διαρπάζω, f. dow, p. διήρπακα, 1. 
a. διήρπασα, to plunder. 

διωῤῥήγνυμι or διαῤῥήσσω, f. ἥξω, p. 
διέῤῥηχα, 1. a. διέῤῥηξα - pass. 
διαῤῥήγνυμαι, inp, διεῤῥηγνύμην " 
to tear, to break. 

διασαφέω, f. ἥσω, p. διασεσάφηκα, 
1. a. διετάφησα, to tell. 

διασείω, f.cw, p. διωσέσεικα, to fill 
with uneasiness or alarm. 

διασκορπίζω, f. low, p. διεσκόρπικα, 
1. to scatter, to strow; 2. te 
waste. 

διασπάω, ὥ, f. ἔσω, p. διέσπακα, 
to break asunder, to tear in 
pieces. 

διασπορὰ, ὥς, 4, dispersion ; by 
metonymy, the dispersed Jews, 
J ORs 1s 88. 

διαστέλλομαι, mid. 1. a. διεστειλώ- 
μὴν, to charge, to command. 
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διαστρέφω, Sf yo, p. dieorpédee, 
1. a. διέςρεψα, p. pass. διέςραμ- 
pat, to pervert, to corrupt. 

diardla, f. ra, p. διασέσωκα, 1. α. 
pass. διεσώθην, to cure. 

διαταράσσω or -ὄττω, f. ἄξω" 1. α. 
pass. διεταρέχθην " to disturb. 

διατάσσω or τώττω, f. ἄξω, p. δια- 
τέταχα, 1. α. διέταξα, to com- 
mand, 

διατηρέω, ὥ, f. ἧήσω, ρ. διατετήρηκω, 
ἴο keep or preserve carefully. 

διωτί, wherefore ? 

διωτίθεμιαι, mid. 2. a. διεθέμην, to 
appoint, to allot. 

διατρίδω, f. Ya, p. διατέτριφα, 2 
a. διέτριβον, to remain, to con- 
tinue. 

διαφέρω, f. διοίσω, 1. a. διήνεγκα, 
2. a. διάνεγκον, to carry through ; 
with the gen. to excel, to be of 
more value than. 

διαφημίζω, f. iow, p. διαπεφήμικα, 
1. a. διεφήμισα- 1. a. pass. δὲ- 
εἐφημείσθην " to spread abroad, to 
celebrate. 

διαφθείρω, f. po, p. διέφθαρκα, to 
corrupt, to destroy. 

διαφυλάσσω ΟΥ̓ -άττω, f. ἄξω, to 
preserve carefully. 

διαχωρίζω, f. low, p. διακεχώρικα, 
to separate: 

διδακτὸς, ἡ ἢ; ὃν, taught. 

διδασκαλία; aS, ib doctrine. 

διδάσκαλος, ov, ὁ. a teacher. 

διδάσκω, f. gw, p. δεδίδαχα, 1. a. 
ἐδίδαξα, 1. a. pass. ἐδιδάχθην, to 
teach. 

διδαχὴ, 16, ἡ» 1. doctrine ; 2. man- 
ner of teaching. 

δίδραχμον, ov, τὸ, the didrachmon 
or double drachma, a silver 
coin, equal to a Jewish half 
sheckel, or about 25 cents. 

Aidvpos, ov, 6, Didymus, a name 
which signifies the same in Greek 
as Thomas in Hebrew, twin. 
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δίδωμι. f. δώσω, p. δέδωκα, 1. α. ἔδω- 
καὶ, 1. ὡς. pass. ἐδήθην, 1. to give, 
to be the author or source of 
any thing ; to pay ; to suggest ; 
ὩΣ τ permit ; 3. to commit to 
one’s charge, to give in charge 
or commission, to deliver up; 
4. to prescribe, to appoint; 5. 
to restore; 6. to exhibit, to 
perform; 7. to inflict; 8. to 
produce, to bring forth. 

διεγείρω, f. ἐρῶ, p. διήγερκα, 1. a. 
διήγειρας 1. to rouse from sleep ; 
2. to agitate. 

διέξοδος, 0’, 7, ἃ place where two 
or more streets meet, a square. 

διερμηνεύω, f. TH, p. διηρμήνευκα, 
to explain particularly. 

Osépycouces, f. διελεύσομιωι, 2. a. διξλ- 
bov, p. mid. διελήλυθα, to pass 
through, by, or over ; to go; to 
be spread: abroad. 

dverhs, ἐος, ὁ, ἢ, two years old; 
ἀπὸ διετοῦς, scil. παιδὸς, (for 
ἀπὸ διετῶν, παΐδων WRB ΘΠ) 
Matth. 2. 16. 

διηγέομαι, οὕὔμιαι. Νὰ mid, ἡωβ δὰ 
μαι, p. pass. διήγημαι. 1. a. mid. 
διηγησάμην. διηγήσ' caveat, ὃ. pl. 1. 
a. subj. and διηγοῦ 2. s, pres. 
amper. to relate, to tell. 

διήγησις, €05, ἢ) ἃ narration, ac- 
count. 

διίστημοι., x διαστήτω, p. διέστηκα,. 
2. a. ἮΝ: part. 2. a. διαστὰς, 
1. to intervene ; 2. to depart. 

διϊσχυρίζομωι, f. ἔσομαι, to assert 
strongly. 

δίκαιος, ας ev, just, true, innocent, 
merciful. 

δικαιοσύνη, 1§, 7 Yighteousness, 
charity, virtue, duty. 

δικαιόω, ὦ, f. ara, p. δεδικαίωκα, 
1. α. ἐδικαίωσα, 1. a. pass. ἐδι- 
καιώθην, 1. to own and declare 
any one to be what he ought 
to be, to justify, to absolve ; 
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2. to praise; pass. to be found 
innocent, to be forgiven and 
received to favour. 

Di week wees Tog, 7, wn the plural, or- 
dinances. 

δικαίως, justly, deservedly. — 

δικαστὴς, οὗ, 05 a judge. \ 

δίκτυον, ov, τὸ, a net. 

διὰ, wherefore, therefore. 

διοδεύω, f. ow, p. διώδευκα, imp. 
diddevev, to journey, to pass 
through. 

διορύσσω, or +rra, f. Ew, p. διώρυ- 
x, to break through. 

διότι, because. . 

or neut. 


διπλότερον, adv, comp. 
from διπλόος,) οὖς. twice as 
much. ; 


dts, twice. 

διστάζω, f. dew or ἄξω, p. δεδίστα- 
ue or yt, 1. α. ἐδίττωσα, to 
doubt. — 

ee et, oe, two thousand. 
NATH, Εν, ira, p.! δ ὕλικως to strain 
out. 

διχάζω, f. ara, p. δεδίδαχα, to 
divide, to set at variance. 

διχοτομέω, ὅς f. Yrw, p. dediyore- 
wna, to scourge severely. 

Oirpuw, ὥς f. ἤτω, p. δεδίψηκω, 1. 
a. ἐδίνγησα, 1. to thirst; 2. to 
thirst atter. 

διωγμὸς, οὔ, ὁ. persecution. 

διώκω, f Za, 1. a. ἐδίωξα, part. ρ. 
pass. δεδιωγμένος, 1. to perse- 
cute ; to follow after. 

δόγμα, τος, To, an edict. 

δοκέω, ὦ, fi ἡτω or δόξω, 1. a: ἔδο- 

. &¢, 1. to think or suppose; 2 
to seem, to be thought or 
judged ; impers. it seems good ; 
at as sometimes used pleonastical- 
by, as, οἱ δοκοῦντες ἄρχειν, for of 
ἄρχοντες. 


δυκιμάζω, ἢ, ro, ἃ δεδοκίμακα; 1. 


ds ἐδοιίμιωσίε, 1. to examine, to 
try ; 2. to discern, to judge of. 
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δοκὸς, οὔ, yy ἃ beam, 

δόλος, ov, ὁ, deceit, guile. 

δόμα, τος) τὸ, ἃ gift. ; 

δόξα, ns, ἡ, 1. honour, praise; 2. 
glory, majesty; 3. splendour, 
brightness. 

Bacal Je 07 Gy ὩΣ δεδέξακω, ἍΤ ee 
ἐδοξασα - p. puss. δεδόξασμκαι; 1. 
a. ἐδοξάσθην to praise, to make 
glorious, to honour or give glo- 
ry to. 

δουλεύω, f. ow, p. δεδούλευκα, to 
serve. 

δούλη, ns, ἡ. a female servant, a 
handmaid. 

δούλος, ov, ὃ, a Servant. 

δοχὴ; ἧς, 7, an entertainment, a 
feast. 

δραμὼν, part. 2. a. from τρέχω. 

ρωχμὴ; 16, Hy a drachm, α΄ silver 
coin of the same value as the de- 
narius, about 14 cents. 

δρέπανον, ov, τὸ, a sickle. 

δύναμαι, σαι and a, f. δονήσομια:, 1. 
“Oe τρία Att. ἡδυνήθην and édv- 
νάώθην, 1. to be able, can; 2. to 

iohebe ought ; it 2s used wath: 
great latitude. 

δύναμοις, ews, ἤν. Σ ability, capaci- 
ty; 2. power, might; 3. om- 
nipotence ; 4. a miracle, and by 
meton. the power of performing 
miracles ; δυνάμεις, hosts, pow- 
ers. uni 

δυνάστης, ov, 6, a sovereign, a 
prince ; a chief officer, cts, 8. 
Ὁ 

δυνατὸς, 4, ὃν, able, mighty ; newt. 
possible. 

δύνω or δύω or dims, f. δύσω, p. δὲ- 
δυκα, 2. a. dv, to go down. 

Ove, Ait. δύω, two. 

δυσξάστακτος, οὐ; ὁ. ἦγ heavy, hard 
to be borne. 

δύσκολος, ov, ὃς ἡ, difficult. 

δυσκόλως, with difficulty.” 

δυσμῆ, NSH) used only in the plural, 


ETE 


the settings of the sun, the 
west. 
δώδεκα, of, αἱ, Tx, indecl. twelve. 
δῶμα, 706, τὸν the roof of a house. 
δωρεὰ, ἄς, », a free gift. 


δωρεὼν, 1. ireely, for nothing; 2. 


causelessly. 

δωρέομιαι. οὔμιωις mid. 1. a, ἐδωρησά- 
pny, LO @ive. 

δῶρον, ov, τὸ, 1. 8 gift, a contribu- 
tion; 2. an offering, a sacrifice. 


E. 


ἔα, ha! 

ἐᾶν, if, when, although, soever ; 
at as redundant, Mark, 4. 22; 
ἐὰν tig unless, except. 

ἑαυτοῦ, ἧς, οὔ, himself, herself, it- 
self; πρὸς ἑαυτὸν, 1. to his own 
home ; sea by himself. 

tao, O, f. tara, p. εἴχκα, 1. de 
Ray 1, to permit, to suffer ; 
2. to forbear. 
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ἑξδομήκοντα; of, a, τὰ, andecl. sev- . 


enty. 

ἑδδομιηκοντάκις, seventy times. 

ἕδϑομμος, a, ov, the seventh. 

EeCanzo, 3. s. plup. from Θάλλω. 
E6eg, ὁ; Heber, andecl. ' 

᾿Εξραϊκὸς, κα ἡ. ὃν, Hebrew. 

"Ἑξραϊστὶ, in Hebrew. - 

ἐγγέζω, f. ἔσω, Att. ἐγγιῶ, p. ave 
yea, 1. a. ἤγγισα, to draw 
nigh. 

ἐγγὺς.) near. 6 

ἐγεγόνει. 3. 8. plup. mid. from γί- 
vopectt. > 

ἐγεέρω, 7. ἐρῶ, p. ἤγερκαγ Ait, 
ἐγήγερκα, 1. a. ἤγειρα, 1. to 
raise up, to arouse; 2. to re- 
store, to rebuild; 3. to draw 
up or out; 4, to produce, to 
cause to be born ; pass. ἐγεί- 
ρομαι. f. ἐγερθήσομαι, p. ἤγερμαι, 
Att. ἐγήγερμιαι, 1. a. ἡγέρθην " 1. 
to arise; 2. to awake; 3. to 
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be born; mid. to raise up one’s 
self, to rise up in hostility. 
ἔγερσις, £06, ἡ; resurrection, τ 
ἔγημα, 1. a. for ἐγώμησο, from 
“ωμέω. 
ἐγκώθετος, ov, 0, % ἃ ΒΡΥ, ἃ person 
suborned for some treacherous 
purpose. 
fyxdivie, wv, τὰ, the feast of dedi- 
cation. ι 
ἐγκαταλείπω, 7. do, p. Arcot, 2. 
a. ἐγκατέλιπον, to forsake. 
ἐγκρύπτω, f, ἫΝ P- ἐγκέκρυφα, 1 
) oe ἐνέκρυψα; to mix in. 
bf 2 iis ry pregnant. 
ἔγνων, Das from γινώσκω. 
ue ἐμοῦ and μοῦ, 1; ἐγώ εἰμι, 
.itis 1; 2.1 am he. 
ἐδαφίξω f yee Att. 14, p. ἡδάφι- 
καὶ to throw down to the 
ground. 
ἔδραμον, 2. de from τρέχω. 
Ἐζεκίας, ov, ὁ; Hezekiah. 
ἐθίζῳ, f. ἔσω, p. etdina, to accus- 
tom ; part. p. pass. neut. τὸ εἰ- 
ϑισμένον, the custom.. 
ἐθνικὸς ἡ ἡ, ὃν, ἃ Gentile, one who 
is not a Jew. 
ἔθνος, ες, 006, ἃ nation, ἃ ΙΝ 
cv, τὰ, the Gentiles, 
ἔθος, £06, ους; τὸ, a custom, an insti- 
tution. 
Hai abet pl. 1. a. from τρέφω. 
ἔθω, p. mid. εἴωθα, ‘to be accus- 
tomed. 
ely 1. if, since; 2. O that!.3. by 
no means; it 2s used in asking 
questions, like the Latin an and 
num, whether; εἰ δὲ μὴ, and | 
εἰ δὲ μήγε, if not, otherwise ; 
εἰ καὶ, although ; εἰ μὴ, unless, 
except; εἰ μήτι, unless, per- 
haps. 
ἐιδέω, 4, or sida, or Ἐιδημι, fr ήσω, 
or εἴσομαι, pp. εἴϑηκα; plup. εἰδή- 
κείν» by Sync. εἴϑειν, and Att. ἥδειν, 
p. part, εἰδηκὼς, by sync. εἰδὼς, 


H 


att 
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2. a. εἶδον and ἴδον, p. mid. οἴδω, 
1. to see, to behold, to perceive, 
to experience ; 2. to know; 3. 
to own, to approve, to ac- 
knowledge; 4. to foresee ; 5. 
to know how. 

εἶδος, εος, τὸ, a form, an appear- 
ance. 

εἰκῇ, rashly, without reason ; in 
vain, | St. Paul. 

εἴκοσι, οἷ; ai, τὰς indecl. twenty. 

εἰκοσιπέντε, twenty- -five. 

εἰκὼν, 0¥0%» ἡ, an image. 

εἰληφὼς, part. E; Att. from λαμξά- 
Va, 

εἵλκυσε, 3. 5. 1. a. from ἑλκύω. 

εἰμὶ ἢ. mid. ἔσομαι, imp. and 2. a. 
ἦν, 1. to be, to have existence 
or origin, to take ‘place ; 2. to 
be present; 3. to remain, to 
be alive; 4. to signify, to re- 
_ present, io mean ; 5. to become. 

εἵνεκεν, Ton. for ὃ ΤΩΣ: 

εἶπας, 2. 5. 1. a. from ἕπω. 

εἰργάσατο, 3. s. 1. a. mid. from 
, ἐργάζομαι. 

εἴρηκε; 3. δ. p. Ait. from ρέω. 


εἰρηνεύω, S TH, p. εἰρήνευκα ἴο 
live in peace, to cultivate 
_ peace. 


εἰρήνη, 75, ἡ», 1. peace, concord ; 
2: happiness ; 3..a benediction. 

εἰρηνοποιὸς; οὔ, ὃ. ἃ speace-maker. 

εἴρως . ἐρῶ, p. εἴρηκα; see under 
ἐρέω. 

εἰς, with the acc. to, into, in, for, 
at, towards, against, concerning, 
among, through, by, on ac- 
count of, upon ; with an efini- 
tive and ‘the neut. article, that, 
80 that, for, 8:0. : 

᾿ εἷς, μίας ev, 1. one, one alone; 2. 

a certain one; 3. the first; 

mide τῶν ἐμερῶν, one day; εἷς..... 


καὶ εἷς, one.....the other; εἷς 


° . 
καθ᾽ 65, one by one; xaé ἕν, 


severally; εἷς οὐ for οὐδεὶς; 
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no one; οὐδὲ εἷς, not even one ; 
ἀπὸ μιᾶς (γνώμης understood), 
with one consent. 

εἰσάγω, J eas Dp: εἰσῇχα, Pageutih 
εἰσῆγον, Att. εἰσάγωγον; 2. α. inf. 
εἰσαγαγεῖνν to introduce, to 
bring. 

> a of 

εἰσακούω, f. ow, p. εἰσήκουκω, 1. α. 
ass. εἰσηκούσθην, to give ear to. 

civerdav, part. 2. a. from εἰσέρχο- 
μαι. 

εἰσενέγκῃς, 2. 5. 1. a. subj. from 
εἰτφέρω. 

ἐμέν νὰ , 3 4 3 

εἰσέρχομαι, f. εἰσελεύσομαι; ρ. εἶσε- 
λήλυθα, 2. a. ἥλθον, 1. ἴο enter or 
come in, to enter into the pos- 
session of; 2. to arise, to hap- 
pen. 

3 f 

εἰσπορεύομαι, f, Tomas, p. 
πόρευμαι; to enter. 


εἶσπε- 


᾿εἰστήκει, 5. 8. plup. from ἵστημι. 


εἰσφέρω, f. οίσω, 1. a. ἐνεγκα; to 
_, bring to or into. 

εἶτα; then, afterwards. 

εἶχε. 3. 5. wnp. from é ἔχω. 

εἰώθει; 8 3. s. plup. from ἔθω. 

éx, before a vowel ἐξ, wath the gen. 
1. from, out of; 2. of, among ; 
3. through, by; 4. since; 5. 
for, on account of; ἐκ δευτέρου, 
again; ἐκ μέτρου, sparingly. 


ἕκαστος; ny ov, each, every one. 


ἑκατὸν, οἱ, αἱ, Te, indecl. a hun- 
dred. 

ἑκατονταπλασίων, ove, ὃ; 7 ἃ hun- 
dred. fold. > 

ἑκατοντάρχης, a centurion, the cap- 
tain of a hundred men. 

ἑκατόνταρχος, ov, ὁ, a centurion. 

ἐκξάλλω, f, aad, p. exbeCanna, 
plup. ἐκδεδλήκειν for ἐξεξεξλή- 
πεῖν, 2. a. ἐξέξαλον, part. 1. a. 
pass. éxeaybets, 1. to cast out, to 
expel, to lead out, to send out, 
to send away ; 2. to take out, to 
produce. 
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ἐκγαμίζω, f. low, p. ἐκγεγάμικα, 
imp. pass. ἐξεγαμιζόμην, to give 
in marriage. 

éxyapicxouxt, to be given in mar- 
riage. 

Exdedexoucs, f. Zopcs, p. ἐκδέδεγμαι, 
to expect, to await. 

exdidaper, fi mid. δώσομαι. 2. a.m. 
Τῆς to let out, to farm. 

ἐκδικέω, ὦ, f. Now, p. ἐκδεδίκηκα, 
to vindicate, to avenge. 

ἐκδίκησις, ES, ἡ» 1. vindication ; 2. 
vengeance. 

ἐκδιώκω, f- gw, to expel, to banish. 

ἐκδύω, f. draw, p. ἐκδέδυκα, to di- 
vest, to unclothe. 

ἐνφεῖ, 1. there ; 2. thither. 

ἐκεῖθεν, from thence. 

Ἐκεῖνος, 7,0, he, she, it; that. 

ἐκζητέω. a, f. now, p. ἐξεζήτηκα, to 
require, to exact. 

ἐκθαμξέομαι; οὔμαι, 1. a. pass. ἐξε- 
θαμβήθην, to be struck with as- 
tonishment or fear. 

ἐκκαωκέω, a, f. now, p. ἐκκεκάκηκα, 
1. a. ἐξεκάκησα, to faint, to be 
discouraged. = 

ἐκκεντέω, ὦ, f. 47a, p. ἐκκεκέντηκα, 
1. a. ἐξεκέντησω, to pierce. 

ἐκκλησία, as, , the church; an 
assembly of the people, Acts. 

exnomila, f. ico, p. ἐκκεκόμικα, 1. 
a. ἐξεκόμισα " imp. pass. ἐξεκομιι- 
ζόμην " to carry forth, as to bu- 
rial. 

ἐκκόπτω, f. Ya, p. éxnexo Qt, ia: 
ἐξέκοψνα, to cut off, to cut down. 

ἐκκρέμαμαι, Ths, Tat, Imp. ἐξεκρε- 
μώμην, to hang upon, with re- 
gard or attention. — 

ἐκλάμπω, f. Yo, 1. a. ἐξέλαμκψα, 
to shine forth. 

ἔκλαυσε, 3. 3s. 1. a from κλαίω. 

ἐκλέγομιι. mid. f Somat, 1. a. ἐξε- 
λεξάώμην, p. ἐκλέλογω, to choose 
out, to seek eagerly. 
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ἐκλείπω, f. pa, p. ἐκλέλειφα, 2. a, 
ἐξέλιπον, 1. ἴο fail 2. to die. 

ἐκλεκτὸς, ἡ, ov, chosen, approved, 

ἐκλήθη, 3.5.1. a. pass. from κολέω. 

ἐκλύομιαι, }- part. ἐκλελυμένος, to 
faint. 

ἐκμάσσω ογ -ττω, f. ἄξω, 1. a. ἐξέ- 
μαξα, to wipe dry. 

ἐκμυκτηρίζω, ump. ἐξεμινκτήριζον, f. 
ἔσω, p. ἐκμεμιυκτήρικω, to deride, 
to sneer at. 

ἐκνεύω, fr ow, }. ἐκνένευκα, 1. a. 
ἐξένευσα, to withdraw, to retire. 

ἐκπειράζω, f. ara, Pp: exmemel pant, 
1. a. ἐξεπείρασα, to tempt, to 
try. 5 

ἐκ περισσοῦ, beyond measure. 

ἐκπίπτω, Jj. mid. éxmerodpus, p. 
ἐκπέπτωκω, 1. a. ἐξέπεσα, 2.0. 
ἐξέπεσον, to fall down. 

ExmrAyrropoi, puss. 2. d. ἐξεπλάγην, 
to be astonished, to be struck 
with admiration. 

ἐκπνέω, ὥς, 7. εὔσω, DP. ἐχπέπνευκα. 
1. α. ἐξέπνευσα, ἴο expire. 

ἐκπορεύομιι; f- ae ag ἐκπεπό- 
ρευμαι; mp. ἐξεπορευόμην, 1. to 
depart; 2. ἴο ΡῸ or come forth, 
to proceed. 

ἐκριζέω, &, f, ὅσω, p. ἐξεῤῥίζωκα, 
1. a. umper. pass. ἐκριζώθητι, to 
root up. 

ἐκρύβη, 3. 5.2.a. pass. from κρύπεω, 

ἔκστασις, £055 ἢ» amazement. 

ἐκτείνω, ἢ. eva, p. ἐκτέτακα, 1. ae 
ἐξέτεινα, to stretch out. 

Enterta, ὥς f. ἔσω, p. ἐκτετέλεκα, 
to complete. 


? / μ 7 
ἐκτενέστερον, neut. comp. used ad- 


verbially, from ἐκτενὴς) more 
earnestly. 

ἐκτινώσσω, f. ἄξω, 1. α. ΕΝ 
to shake off. 

ἕκτος, , ov, the sixth. 

ἐντὸς, adv. with the gen. without ; 
τὸ ἐκτὸς, the outside. 
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ἐκφέρω, f. ἐξοίσω, 1. a. ἐξήνεγκα, 2. 
a. ξξήνεγκον, to bring out. 

ἐκφεύγω, f. mid. Zouxs, p. mid. 
ἐκπέφευγα, 2. ἃ. inf. ἐκφυγεῖν, to 
escape... 

ἔκφοζξος, 0% ὁ, Ἢ terrified. 

ἐχφύω, f. vow, Ῥ. ἐκπέφυκα, ἰο put 
forth, to spring forth. 

ἐκχέω, fee ecw ancl Evra, 2 fe ἐκχεῶ, 
1... ἐξέχευσα, eve, and yea, to 
pour out, to spill. 

ἐκχύω or -ύνω, f. ὕσω, p. ἐκκέχυκα;, 
to pour out, to spill. 

ἐκ χωρέω; Ee Aol, P. ἐκκεχώρηκω, 
1. a. exapnow, to depart. 

erate, 3.5. 2. a. from, λανθάνω. 

ἐλαία, os, ἧς. the olive tree; 
olive, James, 3. 12. 


the 


ἔλαιον, ys, τὸ, 1. the oil of the. 


olive; 2. precious oil. 

ἐλάσσων OF -TTWY, 005, ὃ, +, COMpAr. 
from the ancient positive, ἐλὰ x45, 
for μικρός" acc. 8. ἐλάσσω, contr. 
from ἐλάσσονα - inferior. 

ἐλαττόω, ὦ i, f. arw, p. ἠλάττωκα, 
to diminish ; pass. to decrease. 

ἐλαύνω, f. ide. pr ἤλακας Att. ἐλή- 
Aaxe, 1. to drive; 2. to row. 

ἐλαφρὸς, ὡς ov, light. 

ἔλαχε, 3.8. 2. a. from λαγ χάνω. 

ἐλάχιστος, 2 ov, superl. see ἐλάσσων" 
smallest, least considerable. 

᾿Ελεάζαρ;, ὁ ὃ, Eleazar, indecl, 

ἐλέγχω, ἢ, ga, p. ἤλεγχα;ς to con- 
vince, to rebuke, to convict, 
‘to expose. 

ἐλεέω, ὦ, f. 47a, p. ἠλέηκα, 1. a. 
ἠλέγσα, to have pity, to show 
mercy. 

ἐλεημοσύνη, 76) ἡ» alms. 

ἐλεήμων, 0106, Oy 7) merciful, com- 
passionate. 

ἔλεος, £606, £045, τὸ, and ¢ ἔλεος, ov, a, I 
mercy, Compassion; 2. an act 
of mercy, a benefit. 

ἐλεύθερος, a, ov, free. 
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ἐλευθερόω, ὦ, ἢ. ὥσω, Ps ἠλευθέρωκά, 
1. a. ἠλευθέρωσα, to set free. 

EAnraxdres, n. pl. py part. Att. for 
ἐλώκότες, from ἐλωύνω. 


. ἐλήλυθα, PD: mid. Att. for ἤλυθα, 


from ® ἔρχομαι. 

᾿Ελιακεὶμ᾽ ὁ, Eliakim, indecl. 

᾿Ἑλιέζερ, ὁ, Eliezer, indecl. 

*EAtobd, ὁ, Eli'ud, indecl 

᾿λισάξετ, 7, Elisabeth, indecl. 

᾿Ἐλισσαῖος, ov, 0, Elisha. 

ἑλκάοιμαι, οὔμιαι, DP. PUSS. ἥλκωμιαι, 
to be full of ulcers. 

ἕλκος, £06, 065 τὸ, an ulcer. 

ἑλκύω, f. ura, 1. a. εἵλκυσα, to 
draw. — 

Ἕλλην, 20065 δ, a Greek, a Gentile. 

Ἑλληνικὸς; ἡ ty OV, Grecian. 

Ἑλληνὶς, (02s, ἡ), a Greek or Gen- 
tile woman. ; 

Ἑλληνιστὶ, in the Greek language. 

conere Re ὁ, ΕΠ modam, indecl. 

ἐλπίζω, 7. ἔσω, Att, ἐλπιῶ, p. ἤλπι- 
καὶ 1. a. ἤλπισα, to hope, to 
confide. 

erat, eldi, a syriac word ; 

ἐμαυτοῦ, ἧς. ov, myself. 

ἐμξαίνω, f. ᾿βάφομροι pl pénuce, part. 

' 2. ἃ, ἐμθὰς, 2. a. inf. ἐμβῆναι, to 
enter into, to go abroad. 

ἐμρώλλω, f. ard, p. ἐμξέξληκα, to 
cast into. 

ἐμξάπτω, f. Wa, p. ἐμρέδαφα, 1 7 
a. ἐνέδρα ψα, to dip ἴῃ. ᾿ς 

ἐμδλέπω, f. Yo, 1. a. ἐνέξλεψα, 1. 
to see, to look upon ; 2. to con- 
template. 

ἐμδριμάομιαι, ὥμαις f. ἥσομιαε, 1. αν 
mid. ἐνεξριμησώμην, 1. to charge 
strictly ; 2. to murmur against ; 
3. to be strongly affected. 

ἔμεινε, 8. 8. 1. ἃ. from μένω. 

ἔωιξε, 8 3. 85..1. a. from μίγνυμι. 

᾿Εμμανουὴλ, ὃς Immanuel, Hed. in- 
deci. God is with us. 

᾿μμαοὺς, i Em’maus, a village 
near Jerusalem, 
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ἐμνήσθη, 8. 5. 1. a. pass. from μνάο- 
feces. 

ἐμὸς, ἡ, ὃν, MY, Mine own. 

ἐμιπαίζω, fr de, Ῥ. ἐμπέπαιχα, 1. a. 
ἐνέπαιξα, 1. a. pass. ἐνεπαίχθην, 
1. to mock; 2. to deceive. 

ἐμπεπλησμένοι, pl. part. p. pass. 
from ἐμπλήθω. 

ἐμπίπτω, f. mid. ἐμπεσοῦμαι, p- 
ἐμπέπτωκα, 1. a. ἐνέπεσα, 2. a. 
ἐνέπεσον. to fall into, to fall 
among. 

ἐμυπλήθω, f. ἥσω, p. ἐμπέπληκω, 1. 
a. ἐνέπλησᾳ, 1. α pass. Ἐνεπλή- 
σθην, to fill, to satisfy. 

ἐμπορία, as, 7, merchandise, traf- 
fic. . 

ἐμπόριον, ov, τὸ, merchandise; 
, properly a mart. 

ἔμπορος, οὐ, ὁ, a merchant. 

ἐμπρήθω, f. 47a, p. Ἐμπέπρηκοω, 1. a, 
ἐνέπρησω, to burn up. 

ἔμπροσθεν, adv. with the gen. be- 
fore. 

ἐμπτύω, f. Ura, p. ἐμπέπτυκα, 1. 
a. ἐνέπτυσα; to spit upon. 

ἐμφανίζω, ft ica, 1. a. ἐνεφάνισα, 1. 

_ a. pass. ἐνεφανίσθην, to manifest. 

ἔμφοβος; οὐ; ὃ, ty terrified. 

ἐμφυσέω, a » 7.2 NTH, ρ. ἐμπεφύσηκα; 
1. a. juipeeana, to breathe up- 
on. ; 

ἐν, with the dat. 1. in, into, to; 2. 
with, among; 3. towards, nigh 
to; 4. through, by; with an 
infinitive, preceded by the neut. 
article zw, after, when, whilst, 
because, that. 

ἐνωγκαλίζομαι, f. ἰσομαι, 1. a. mid. 
ἰνηγκαλισάμην, to take into the 
arms. 

ἔναντι, adv. with the gen. before, 

τς in the presence of. 

ἐναντίον, adv. with the gen. before, 
in the presence of. 

ἐναντίος, @, ov, opposite, contrary ; 
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ἐξ ἐναντίας (χώρας understood), 
over against. 

ἕνδεκα; οἷ, αἱ, τὰ, eleven. 

ἑνδέκατος, ἡ) ov, the eleventh. 

ἐνδέχομαι, f. ξομαι, p. ἐνδέδεγμαι - 
ἐνδέχεται, impers, it may be, it 
is wont to be. 

ἐνδιδύσκομαι, imp. ἐγεδεδυσκόμην, ἴο 
be clothed, to wear clothes. 

ἔνδοξος, Ov, 0, ἣν splendid, glorious. 

ἔνδυμα, τας, τὸ, 1. dress ; 3. a gar- 
ment, especially the outer gar- 
ment. 

ἐνδύω, f. dow, p. ῥδίδωμα, 1. a. ἐνέ- 
dura, to clothe, to put on ; 
pass. or mid. to be endued 
with. 

éviGnoay, 3, pl. 2. αὐτοὶ ἐμξαίνω. 

ἐνέδλεψε, 8. 5. 1. a. Jrom ἐμβλέπω. 


,ἷ 


ἐνέγκατε, 2. pl. 1. a. unp. from φέ- 
po. 

ἐνεδρεύω, 7. oa, ». ἐνέδρευκα, to lie 
in wait. 

ἐνειλέω, ὥ, f. ἤήσω, p. ἐνείληκα, 1. a. 
ἐνεΐλησω, to roll or wrap up. ΄ 


o 


ἔγειμι, to be in, compounded of ἐν 


and εἰμί: τὰ ἐνόντα, Luke, 11. 
41, what is inside. 

ἐνεῖχεν, 8. 5. imp. from ἐνέχω. 

ἕνεκα or ἕνεκεν with the gen. for 
the sake of, because of, on ac- 
count of. 

ἐνέκρυψεν, 3. s. 1. a. from é ἐγκρύπτω. 

ἐνέπαιζον, 3. pl. amp. . from ἐμπαίζω. 

ἐνεργέω, @, f. ἥσω, p. ἐνήργηκω, 1. a. 
ἐνήργησα, to operate, to act pow- 
erfully. 

ἐνετειλάμην, 1. a.m. from ἐντέλλο- 
pects. 

ἐνέχω, f. 20, imp. 
enraged at. 

ἐνθάδε, 1. here; 2. hither. 

ἔγθεν, fenee, 

ἐνθυμεέομιωι, adpeces, f. yropcts, p. ἐντε- 
θύμημαι, to think of, to medi- 
tate on. 

ἐνθύμησις.) EWS, Fy ἃ thought. 


ἐνεῖχον, to be 
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ἐνιαυτὸς, οὗ, ὁ, ἃ year. 

ἐνισχιόω; ΤΟ vow, p. ἐνίσχυκα, 1. a 
ἐνίσχυσα, to strengthen. 

ἔνατος, ἢν ὃν) the ninth. 

ἐννέω, οἷ, ob, Tt, nine, 

ἐννενηκοντιαεννέα, of, αἱ, τὰς ninety- 
nine. 

ἐννεύω, f. ow, p, ἐννένευκα, imp. ἐνέ- 
vevov, to nod or beckon to. 

ἔννυχος, Oy ὃ, ἧς belonging» to the 
night ; ἔννυχον (κατὰ τὸν ἔγνυχον 
χρόνον) λίαν, while it was yet 
quite dark. 

Wake ὃς ty worthy of, liable to. 

ἔνταλμα, τος; 7, a commandment. 

ἐνταφιώζω, f. are p. ἐντετωφέακα, 
1. a. wrradiaca, to prepare a 
dead body for burial. 

ἐγταΦιασμὸς, οὖ, ὁ, the prepara- 


tion of a dead body for burial. 


ἐντέλλομιαι, fi ἐντελοῦμαι, p. pass. 
ἐντέτωλμιαι, to command, to give 
charge. 

ἐντεῦθεν, hence, from hence; év- 
τεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, One on each 
side. ἢ 

ἔντιμιος, ov, ὃς ἐφ honoured, dear. 

ἐντολὴ, 75, 95 1. ἃ Commandment ; 
2.a commission, a charge. 

ἐντὸς, Within, inside. 

ἐντρέπομαι, med. Ὁ, f. evrpamnropet, 
2. a. subj. evtpama, to rever- 
ence. ; 

ἐντυλίσσω or “Tra, f. ξω, p. ἐντετό- 
Al joey 1. a. ἐνετύλιξωα, p. pass. ἐν- 
τετύλιγμαι, to wrap up, to fold 
up. 

ἐνώπιον, with the gen. before, in 
the presence of. 

"Eves, ὁ, Enos, indecl. 

Ἐνώχ, ὁ, Enoch, indecl. 

ἐξ, see ex. 

ἕξ, οἱ, αἷς τὰ, Six. indecl, 

ayo, f. Gw, p. ein, 2. a. ἐξῆγον, 
Att. εξήγαάγον, to lead forth. 

ἐξαιρέω, ὦ, f. yoo, p. ἐξήρηκω, to 
pluck out. 
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ἐξαιτέομαι, oust, mid. fi ἦσομαι, 1. 
α. ἐξητησά μην, to demand. 

ead NG» suddenly. 

ἐξανατέλλω, f. ελῶ, 1. a. ἐξανέτει- 
λα; to grow or spring up. 

ἐξανήσψημιν ff ἐξαναστήσω, to raise 
up, to propagate. 

ἐξάπινα, suddenly, immediately. 

ἐξαποστέλλω, f. eAd, p.ckamiorar- 
ne, 1. α. ἐξαπέστειλω, to send 
away. 

ἐξαστρώπτω, f, Yo, p. ἐξήστραφα, 
to shine. 

ἐξαυτῆς. instantly. 

ἐξέξαλε, 3. 5. 2. a. from ἐκδάλλω. 

ἐξέδοτο, 3. 5. 2. a. mid. from ἐκδέ- 
δὲὼμοι. 

ἐξέρχομαι, imp. ἐξηρχόμην, f. ἐξε- 
λεύσομιαι, p. mid. ἐξήλυθα, Att. 
ἐξελήλυθα, 2. a. ἐξήλθον, 1. to go 
or come out, to depart, to es- 
cape ; 2. to proceed, to be sent 
forth, to be spread abroad. 

ἔξεστι, ὑπυρετϑ. it is lawful; part. 
neut, ἐξον. 

ἐξετώζω. ἢ, ava, p. ἐξήτακα, to in- 
quire, to ask. 

ἐξηγέομιαι, οὔμαι, f. “roma, 1. a 
ἐξηγησαμην, to relate, to make 
known. 

ἑξήκοντα; οἷ, as, τὰ; sixty, indecl. 

ἑξῆς; afterwards ; ἐν τῇ eg: ς (μμεέρᾳ 
understood), the day after. 

ἐξίστημι; and ἐξιστάω, ὥ, and ἐξι- 
στάνω, and ἐξίσταμαι; amp. m. 
ἐξιστάμην, f. ἐκστήσω, 2. a. ἐξέ- 
στήν, to astonish; mid. 1. to be 
astonished; 2. to be beside 
one’s self. 

ἔξοδος, ov; iy departure out of 
life, death. 

ἐξομολογέω, @, f. noo, 1. α. ἔξωμο- 
λόγησα, to promise, to engage ; 
mid, -éomai, cdma, f. ήσομιαι, 1. 
α. ἐξωμολογησώμην, 1. to con- 
fess ; 2. to glorify. 

ἐξορκίφω, f. tea, ps ἐξώρκικα, to 
adjure. 
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ἐξορύσσω or -ττω, f. Eu, 1. a. ἐξώ- 
puga, to dig or force through. 

ἐξουδενόω, ὦ, Ἢ aro, Dp . ἐξουδένωκα; 
Ῥ}. poss. ὠμιῶις 1. δὶ pass. abny, 
to set at nought, to treat with 
indignity. 

ἐξουθενέω, a, fi. new, p. ἐξουθένηκα, 
1. a. ce, to set at nought, to 
treat with indignity. 

ἐξουσία, as, %, power, liberty, au- 
thority, dominion. 

ἐξουσιώζω, f. ἄσω. p. ἐξουσίακα, to 
govern, to exercise authority 
over. 

ἐξυπνίζω, f. ira, ἐξύπνικα, to 
raise one out of sleep. 

ἔξω, adv. sometimes with the gen 
1. out, out of; 2. without, 
outside. 

ἔξωθεν, adv. with the gen. from 
without, outwardly ; τὸ ἔξωθεν, 
the outside. 

ἐξώτερος, x, ov, comp. from. ἔξω, 
outer, without. 

ἑορτὴ, ἧς, ἦν ἃ public festival. 

ἐπαγγελία, 255 75 ἃ promise. 

ἐπαγγέλλομιαι; med: 1. a. ἐπηγγεῖι- 
λώμην > to promise, to engage. 

ἔπαθον, 1.8.2. a. from πάσχω. 

ἐπαθροίζομιαι. mid. to run together 
in crowds. 

ἐπαινέω, ὦ, f. 47a and tow, p. ery 
γεκα, to applaud. 

ἐπαίρω, f: apa, p. ἐπῆρκα, 1. a. 

ἐπῇρα; to lift up. 

ἐπαισχύνομαι, f. ἐπαισχυνθήσομιαι, 


1. a. pass. ἐπῃσχόνθην, to be 
ashamed of. 
ἐπαιτέω, @, f. nea, p. ἐπήτηκα, to 


beg. - 

ἐπακολουθέω, ὦ, f. ‘ee, p- ἐπηκολού: 
énxe, 1, a. re, to follow, to 
accompany. " 

ἐπὰν, if, after that, when. 

ἐπανάγω. 7. ἄξω, 2. a. ἐπανάγαγον, 
1. to return; 2. to put off from 
shore. 
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ἐπαναπαύομαι, mid. fi comet, }. 
pass. ἐπαναπέπαυσμαι, to rest 
upon. 

ἐπανέρχομεαι, fi ἐλεύσομαι, 2. a. inf. 
ἐπανελθεῖν, to return. 

ἐπανίστημοι, E ἀστήσω, ρ. ἐπανέστη-, 
xe, to rise up against. 

ἐπάνω, with the gen. upon, over, 
above, more than. 

ἐπῷραις 1. α. inf. from ἐπαίρω. 

ἐπαύριον, tomorrow, the next day ; 
ἡ ἐπαύριον (;μέρα understood.) 

ἐπαυτοφώρῳ. in the very act. 

ἐπαχύνθη, 3. 5. 1. a. pass. from ra- 
χύνω. 

ἐπέγνωσαν, 3. pl. 2. a. from ἐπιγι- 
γωσκω. 

ἐπέδειξεν, 8. 5. 1. a. from ἐπιδεέκνυ- 
μι. 

ἐπεδόθη, 3. 5. 1. a. pass. from ἐπι-᾿ 
δίδωμι. 

ἐπέθηκε, 8. 5, 1. a. from ἐπιτίθημι. 

ἐπεὶ, 1. when, after; 2. since, 
because. 

ἐπειδὴ, Since, because, for truly. 

ἐπειδήπερ, SINCE. 

ἐπείδω, f. cw or comat, to look up- 
on. 

ἔπειτα, ΤΣ thereupon. 

ἐπελάθοντο, 3 . pl. 2. a. mad. from 
ἐπιλανθάνομιαι. 

ἐπενδύτης, οὐ, o, the upper tunic. 

ἐπέπεσε, 3, 5. 2. a. from ἐπεπίπτω. 

ἐπεποίθει; 2. 5. plup. from πείθω, 

ἐπέρχομαι, f. ελεύσομωι, 2. a. 
ἐπᾷλθον, to Come upon. ‘ 

ἐπερωτάω, @, f. rw, pp. ἐπηρώτηκα, 
1. a. ἐπηρώτησα, to ask, to re- 
quire. ! 

ἔπεσε, 3. 5. 2. a. from πίπτω. 

ἐπέστη; Be Soe from ἰφίστημι. 

ἐπέχω; Sf: iho or ἐπισχήσω, p. 
ἐπέσχηκω, to observe. 

ἐπήνεσεν; 3. 8. 1. a. from é ἐπαινέω. 

ἐπῇρε; 3. 5. 1. α. from ἐπαέρω. 

ἐπηρεάζω, f. cw, to treat injuri- 
ously, to calumniate. 


. 
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ἐπηρώτων, 3. pl. imp. from ἐπερω- 
The.” 4 

ἐπὶ, with the gen. 1. upon, at, by, 
near; 2%. in the time of; 3. 
before, in presence of; 4. 
over; ἐπ᾽ ἀληθείας, truly ; with 
the dat. 1. upon, over, against, 
at, near, by ; 2. after, during ; 3. 
besides; 4. in; 5. for, for the 
purpose of, for the sake of, on 
account of; 6. through or by 
means of; 7. towards, concern- 
ing ; with the accus. 1. to, to- 
wards, upon, among, against, 
im, ‘at, for’; 2. during ; on about, 
concerning ; ἐπὶ τὸ αὐτὸ (χωώ- 
οἷον understood), together. 

ἐπιξαίνω, fi βάσομωαι, p βέξηκα, 
2. a. eweSyy, to mount, to ascend. 

ἐπιθάλλω. f. HAD, p. See am, 
2. a. ἐπέδωλον, 1. to cast upon, 
to sew on; 2. to belong or fall 
to one; 3. torush; éfa:Gaardy 
ἔκλαιε: ie burst into ‘tears 

émseeCnnws, part. p. from ἐπιθαί- 
VQ, 

ἐπιξι βάζω, f. ara, 1. a. ἐπεξίξασα, 
to set or place upon. 

ἐπιδλέπω, f. ba, ρ. ἐπιξέξλεφα, 1. 
ἐπέξλεψα, to look upon with 
compassion. 

ἐπίξλημα, τος, τὸ, a patch. 

ἐπιγαμβρεήω, f. cw, p. ἐπιγεγάμ- 
δρευκώ, ἴο espouse. 

ἐπίγειος; οὐ; 0, ἢ) earthly. 

ἐπιγινώσκω, f. γνώσοιιαι, p. ἐπέ- 
vanes 1. a. ἐπέγνωσα, part. 2. a. 
ἐπιγνοὺς; 1. to understand, to 
perceive, to be informed, to 
know; 2. to ‘acknowledge, to 
recognise. 

ἐπιγραφὴ; ἧς. ἢ; an inscription. 

ἐπιγράφω, I: Va, ἐπι γέγραφα, p 
pass. ἐπι γέγραμμαι, to Macksbe! 
to write on, up, or over. 

ἐπιδείκνυμι or -ύω and -υμαι, f. bor, 


͵ 
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p. ἐπιδέδειχα, 1. a. ἐπέδειξα, to 
show, to exhibit. 

ἐπιδίδωμι, Pe δώσω, p. ἐπιδέδωκα, 
1. ἃ. ἐπέδωκα, to give, to hand 
to. 

ἐπιζητέω, ὦ, f. ἥσω, p. ἐπεζήτηκα, 
to demand, to seek earnestly. 

ἐπιθυμέω, dy f. 4rw, p. ἐπιτεθύμηκο, 
1. a. ἐπεθύμησω, 1. to desire ; 2. 
to lust after. 

ἐπιθυμία, ας, ἡ, desire, whether in 
a good or a bad sense. 

ἐπικωθίζω, f. ἔσω, p. ἐπικεκάθικα, 
1. a. ἐπικάθισα, to set or place 
upon. - 


᾿ἐπικωλέομαι, οὕμαι, pass. fe nanby- 


P 
ἐπικέκλημαι) 
to be 


Tome, p. pass. 
part. 1. a. ἐπικληθεὶς, 
called’ or named. 

ἐπικωτάρωτος, 6v, ὁ, ἤν accursed. 

for inet port, e copes, ump. émeneluny, 
1. to be laid upon; 2. to press 
upon, to be urgent. 

ἐπικρίένω, f. va, ps ἐπικέκρικα, tO 
‘determine, to decree. 

ἐπιλαμβάνομαι, mid. f. λήψομαι, 2. 
a. ἐπελαβόμην, to take hold of, 
in various senses. 

ἐπιλανθάνομιαι, 1 ἐπιλήσομαι, p. pass. 
ἐπιλέλησμαι, 2. α. mid. ἐπελαθό- 
μην, to forget. 

ἐπιλέγομιαι; to be called. 

ἐπιλύω, fi bra, p. ἐπιλέλυκα, to 
explain. 

ἐπιμέλομαι ΟΥ̓ ἐπιμελέεμαι, οὕμωαις 7. 
ἥσομαι, ρ. ἐπιμεμέλημαι, to take 
care of. 

ἐπιμελῶς, carefully. 

ἔπιον, 3. pl. 2. a. from πίνω. 

ἐπιορκέω, ὥ, f. ara, }. ἐπιώρκηκα, 
to break one? s-oath. - 

ἐπιούσιος; ου, ὁ, i necessary, daily. 

emintare, f. πτώσω, De ἐπιπέπτωκα, 
2. ἃ. ἐπέπεσον, 1. to fall upon; 
2. to lean; 3. to press upon. 

exiaviva, ἢ. ke, pe emi@imviney 1. 
ὦ. ἐπέπνιξω, to choke. 
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ἐπιπορεύομοαι, f. Tops, ρ. ἐπιπεπό- 
ρευμαι, to.come to. 

ἐπιῤῥάπτω, f. Lo, p. ἐπέῤῥαφα; to 
sew to or upon. 

ἐπιῤῥίπτω, f. Yo, p. ἐπέῤῥιφα, to 
throw upon. 

ἐπίσημος; ov, ὁ, ἣν notorious. 

ἐπισιτισμὸς; ov, oy food. 

ἐπισκέπτομαι, mid. f. Youur, 1. a. 
ἐπεσκεψάμην, to visit with fa- 
vour, to bless. 

ἐπισκιάζω, f: ,ἄσω, ». ἐπεσκίακα, 
1. α. ἐπεσκίασα, to overshadow. 

ἐπισκοπὴ, ἥδ) ἦν favour, blessing. 

ἐπίσταμαι, γι ἥσομαι,. to under- 
stand. 

ἐπιστὰς, part. 2. a. from ἐφίστημι. 

ἐπιστάτης; ov, ὃ, ἃ ταλβίθον a teach- 
er. 

ἐπιστρέφω, Γ yo, p Pp: ἐπέστρεφα, 
1. a. ἐπέστρεψα, 1. to convert, 
to turn back; 2. to return; 3. 
to repent; pass. to turn. 

ἐπισυνάγω, f. ἄξω, }. ἐπισυνῆχα, 
2. a. inf. ἐπισυνωγ ἀγεῖν, to gath- 
er together. 

ἐπισυντρέχω, 866 τρέχω, to run to- 
gether. 

ἐπισχύω, f. ora, p. ἐπίσχυκα, to 
grow more urgent or violent. 

ἐπιτώσσω͵ ΟΥ̓ τττῶ, 7. ἄξω, p. ἐπι- 
τέταχα; 1. a. ἐπέταξα, to com- 
mand. 

ἐπιτελέω; ὦ, f. yew and ἔσω, 1. α. 
ἐπετέλεσω, to perform.» 

ἐπιτέθημι, f. θήσω, p. ἐπιτέθεικα; 1. 
a. ἐπέθηκεν 1. to lay or place in 
or upon; 2. to give; 3. to in- 
flict. 

ἐπιτιμόω, ῷ οἱ ἥσω, p- ἐκιτετέμη- 
καὶ 1. a. ἐπετίμησα, 1. to re- 
buke ; 2. to charge strictly. 

ἐπιτρέπω, f. vw, p. ἐπιτέτρεφα, 1. 
a. ἐπέτρεψας to permit. 

ἐπίτροπος, ov, ὁ. asteward, a treas- 
urer. 
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ἐπιφαίνω, f. ανῶ, ps» ἐπιπέφαγκα; 
to shine upon. 

ἐπιφωνέω, ὥ, f. now, ρ. ἐπιπεφώνηκα, 
to cry out, to shout. 

ἐπιφώσκω, imp. ἐπέφωσκον, to be- 
gin to shine. 

ἐπιχειρέω, ὦ, AS nee, ». ἐπικεχεί- 
ρηκῶς 1. a. ἐπεχείρησα, to under- 
take. 

ἐπιχέω, f. εὐτω, to pour in or up- 
on. 

ἐπιχρίω; f. iva, p. ἐπικέχρικα, 1. a 
ἐπέχρισα, to anoint, to smear. 

ἐπουράνιος, Cv, ὁ, ἡ; heavenly. 

ἐπράθη, 3. 8.1. ἃ. pass. from πι- 
σράσκωῳ. 

Emre, οἱ, as, τὰς SEVEN, indecl. 

ἑπτάκις; seven times. 

ἐπύθετο, 9. 8. 2. ας. mid. from πυν- 
θάνομιαι. 

ἔπω, 1. α. εἶπα, 2. a. εἶπον; 1. to 
say, to speak, to answer, to de- 
clare; 2. to command or bid; 
3. to call or name. | 

ἐργάζομαι, ἢ, ἄσομιαις 1. a. εἰργα- 
Teun, D. pass. εἴργασμιαε, 1, to 
work, to trade; 2. to earn; 3. 
to do, to perform. 

ἐργασία, ἀφ) iy diligence, pains. 

ἐργάτης, ov, ὁ, 1. alabourer; 2. ἃ 
worker, a doer. 

ἔργον, ov, τὸ, 1. ἃ work or deed; 

2. a business or office. 

ἐρεύγομιοωι. mid. ἐρεύξομαι; ρ. ἤρευγ- 
pas, tO utter. 

ἐρευνάω,ῶ, f. Noa, P: ἐρεύνηκα, ἴο 
search, to examine. 

ἐρέω, @ or tipa, f. ἐρῶ, Ῥ. εἴρηκα, 1. 
to say, to speak; 2. to call. 

ἐρημία, ας, ἦν a desert: 

ἔρημιος, οὐ; ἦγ ἃ wilderness, an un- 
cultivated country. ' 

ἔρημος, ov, ὃς ἡ) uninhabited, deso- 
late. 

ἐρημόω, ὦ, ἢ. 
lay waste. 

ἐρήμωσις) EMS, ry desolation. 


— 


ara, p. ἠρήμωκοι, to 
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ἐρίζω, 7. ἔσω; }. ἤρικα, to dispute. 

ἐρίφιον, ov, τὸ, and ἔριφος, ov, ὁ and 
4, ἃ goat, a kid. 

ἑρμηνεύω, f. ow, ρ. ipunverxe, to in- 
terpret. 

ἐῤῥήθη and ἐῤῥέθη, 3. 5. 
from ῥέω. 

ἐῤῥιμυμιένοι. nom. pl, part. p. pass. 
from ῥίπτω. 

ἔρχομαι, fe ἐλεύσομαι, 2. a. ἤλυθον 
or ἦλθον, p. mid. nrvdeo, Att. ἐλη- 
Avéa, to come, to go, to return, 
to be brought, to happen; εἰς 
τὸ χεῖρον ᾿ἐλθεῖν, to grow worse ; 
ἔρχεσθαι ὀπίσω, to follow. 

ἐρωτάω, ὦ, fi ara, p ἠρώτηκω, 1. a. 
ἠρώτησα, to ask, to beseech. 

cys, NTS, r, a garment. 

erbyris, alg, hy ἃ garment. 

ἐσθίω, f. ica, p. n70ine, to eat. 

᾿Βσλὶ, ὁ ὁ: Esli, indecl. 

ἐσπαρμοένον, Part, p- pass. 
from σπείρ. 

ἕσπερα, id) Yio evening. 

‘Epa, ὁ, Esrom, indecl. 

ἔσχατος, my Kad) the last, the low- 
est ; τὰ ἔσχατα, the last state. 

secdewe 3 ἔχειν, to be at the point 
of death. 

ἔσχε, ϑι πος. from ἔ ἔχω. 

ἔσω, within, with the gen. into. 

ἔσωθεν, within, from within, in- 
side. 

ἑταῖρος, ov, 6, a Companion ; ἑταῖρε, 
friend! : 

ἐτάφη, 3.5.2. a pass. fram θάπτω. 

ἐτεθνήκει; 3. 5. plup. from θνήσκω. 

ἔτεκε; 3.8.2 a. from τίκτω. 

ἕτερος, ας ov, Other, another ; 
ee. different ; changed. 

ἐτέχθη, 3. 8. 1. a. pass. from τίκτω. 

ἔτι, 1. yet, while yet, even; 2. 
further, longer; 3. besides, 
moreover. 

ἑτοιμώζω, f. ἄσω, p. ἡτοίμακα, 1. 


1. a. pass. 


acc. ὃ. 


a. ἡτοίμασα), to prepare, to _ 


make ready. 
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ἕτοιμος, 2, ov, ready, prepared. » 

ἔτος, £06, OUG, τὸ, a pores 

εὖ, well done ! εὖ ποιεῖν, to benefit. 

εὐαγγελίζομιαι, mid, f. ἔσομαι, to 
announce good tidings, especzal- 
ly the good tidings of the com- 
ing of Christ; to teach, to de- 
clare; εὐαγγελίζομωι, pass. f. 
ἐσϑήπομοι, to have good tidings, 
or the good tidings of the Gos- 
pel, deciared. 

εὐαγγέλιον, ov, τὸ, 1. glad tidings ; 
2.a doctrine of glad tidings, 
especially the religion of 
Christ; 3. a history of the 
life of Jesus Christ, a, gospel. 

edyevas, €05, 006, ὁ, ἡ, Of high 
birth. 

εὐδία, ας; ἡ; fair weather. 

εὐδοκέω, ay f. ἥσω, Ρ. εὐδόκηκα, 1, 
μι εὐδόκησα, and Att. ηὐδοκησα, 

to be well pleased; 2. to 

cas or will. 

εὐδοκία) ws, 7, good pleasure, good 
will 

εὐεργέτης, ov, 6, a benefactor, 
Evergetes, a title often given 
to kings. 

εὔθετος, ov, ὅς Κ,) fit. 

εὐθέως; immediately. 

eddiva, f. wad, p. εὔθυγκα, to make 
even or straight. 

εὐθὺς, εἴα, v, straight. 

εὐθὺς, ad. immediately. 

εὐκαιρέω, a, f. now, 1. a. εὐκαίρησα, 
Att. ηὐκαίρησα, to haye leisure 
or opportunity. 

εὐκαιρία, os, ἦγ) ἃ Convenient op- 
portunity. 

εὔκαιρος, ov, ὁ, x, Convenient. 

εὐκαίρως, conveniently. 

εὐκοπώτερος, a, ov, comp. from cd= 
x0706, easier., 

εὐλαβὴς, 20g, οὖς, 6, ἡ) devout. 

εὐλογέω, ὦ 
a. εὐλόγησα; 1. to bless; 2, to 
praise, to give thanks ; 3. to 


a, f. Qra, p. εὐλέγηκως 1. . 
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invoke a blessing upon. 

εὐλογητὸς. 4, ov, blessed. 

εὐνοέω, @, fi ἥσω, p. εὐνόηκω, to be 
friends with. 

εὐγουχέζω, f. ἰσω, p. ina, 1. a. ioe, 
to make an eunuch. 

εὐνοῦχος, ov, ὃ, an eunuch. 

εὑρίσκω, f. εὑρήσω; ps εὕρηκα, 1. as 
za, 2. a. εὗρον, 1. to find, to 
meet, to discover; 2. to obtain, 
3. to preserve, to "keep safe. 

εὐρύχωρος, ov, 2, #, broad. 

εὐσχήμων, 0¥05, ὁς rH honourable. 

εὐτόνως, vehemently. 

εὐφορέω, ὦ, f. now, p. 1% Ava 
ace, to produce fruits in abun- 
dance. 

εὐφραίνομαι, pass. or mid. 1. a. 
subj. pass. εὐφρανθῶ, 1. to be 
merry ; 2. to feast. 

εὐχαριστέω, a, f. ἡσω, p. ἠκας 1. α. 
σα, to give thanks. 

εὐώνυμος, ov, ὃ, ὁ) the left; ἐξ edw- 
νύμων (μερῶν understood), on the 
left side. 

ἐφ᾽, for ἐπι, which see; ἐφ᾽ ὅσον, so 
far as; or (χρόνον understood) 
as long as. 


ἐφημερία, wg, ἡ» A COUTSE of minis-— 


try ; by meton. the class of 
priests who performed 1. 

ἔφθασε, 3. s. 1. a. from φθάνω. 

ἐφίστημι or ἐφίσταμαι, Sf ἐπιστήσω, 

». ἐφέστηκα, to approach, to 

ie upon suddenly, to stand 
near, to come in. 

"EQpaip, ἡ. Ephraim, a town not 

- far from Jerusalem : ndecl. 

ἐφφαθὰ, ephphatha, Syr. andecl. 
Be thou opened. 

ἐχώρη, 3. 8. 2. a. pass. from χαέρω. 

ἔχθρα, ee: ts enmity. 

ἐχθρὸς, oD, ὃ. or ἐχθρὸς, ἃ; <0, 
enemy. 

ἔχιδνα, ἧς, in a viper, 

ἔχω, imp, εἶχον, f. ἔξω and σχήσω, 
p. ἔσχηκα, 1. to have, to pos- 


an 
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sess; metaph. to regard, to ac- 
count; 2. to hold, to seize on, 
to hold in mind or understand ; 
3. to have in one’s power, to 
be able; 4. to be; κακῶς ἔχειν, 
to be sick ; καλῶς ἔχειν, ἴο be 
well, torecover ; ἐσχάτως ἔχειν, 
to be at the point of death ; 
κομψότερον ἔ ἐχεῖνο tO grow bet- 
ter; ἐχόμενος, neighboring, the 
jhext. 

ἑώρακε, 3. 3. p. Att. for ὥρακε, 
, From, ὁρόω. 

ἕως, till, unto, as far as; ἕως av, 
till; ἕως οὗ (χρόνου understood), 
till, while in the mean time ; 
ἕως ὅτου, whilst yet; ἕως! πότε, 
how long ? 


Ζ. 


Ζαξουλὼν, ὁ, Zebulon, one of the 
tribes of Israel ; indecl. 

Ζακχαῖος, ὁ, Zacche’ us, indecl. 

Ζαρὰ, o, Zara, indecl. 

Ζαχαρίας, ov, o, Zacharias. 

Caw, ὦ, ζῇς, Cy, imp. ἔζαον, ay, f. 

Aromat 1. to live; 2. to re- 
vive or be restored ; 3. to 
keep alive; 4. to live in a 
happy state, to be blessed; ζῶν, 
perpetual, unfailing, life-giv- 
ing. 

Ζεξεδαῖος, ov, ὃ, Zebedee. 

ζεῦγος, £06, οὕς, τὸ, ἃ Saud) a yoke 
of oxen. 

ζῆλος, ev, 6, Zeal. } 

Ζηλωτὴς, od, 0, Zelotes or the Zeal- 
ot, the surname of the apostle Si- 
mon. 

Curr domctt, οὕμαι, pass. part. 1. a. 
ζημιωθεὶς; 1. a. subj. ζημιωθῶ, to 
suffer injury, to sustain loss, to 
be punished with the loss of, 

Cutéa, @, 7. now, p. ἐζήτηκα, 1. to 

_ seek, to inquire, to desire ; 2, 
to demand; 3. to endeavour. 


HAO 


ζήτησις, £05979 ἃ question, ἃ dispute. 

ζιζάνιω, τὼ, “from ζιζάνιον, zizani- 
um, spurious wheat. 

Zopobacea, ὁ. Zerub’babel, zdecl. 

ζυγὺς. ae a, a yoke. 

ζύμη, By ἦν leaven. 

ζυμόω, ὦ, f. dow, p. ἐζύμωκωα, 1. a. 
pass. eComaidny, Ἢ leaven. 

ζωγρέω, a, f qr. p. ἐζώγρηκα, to 
take alive, to catch. 

ζωὴ, 76, ἡ) 1. life; 2. the power of 
communicating or restoring 
life; 3. immortality; 4. met- 
aph. happiness. 

ζώνη, vs, ἡ) ἃ girdle, a purse. 

ζωννύω or -vat, f. ζώσω, p. ἔζωκα, 
to gird. 

ζωογονέω, ὥ, 7. ra, p. ἐζωογόνηκο; 
to preserve alive. 

ζωοποιέω, ὦ, f. 470, p. ἐζωοποίηκα, 
to restore life, to impart life. 


H. 


, 1. either, or; 2. than, rather 
than; 3. except; 4. it is often 
used in asking questions, like 
num in Latin; ἀλλ᾽ καὶ but rath- 
er. 

ἤγαγε; 8. 5. 200. from ἄγω. 

ἡγεμονεύω, f. cH, p. ἡγεμόνεύκαω, to 
govern, to preside over. 

ἡγεμονία, 26, in a reign. 

ἡγεμὼν, ὄνος, 6, ἃ SOVEFNOL, a pre- 
“fect, a procurator; 2. a chief 
person, a noble. 

ἠγέρθη, 3. 5. 1. a. pass. from eyet- 
pa. 

ἡγούμενος, pres. part. from ἡγέοριαι, 
oducts, f. ἤσομαι, DP. PAss. ἥγημαι, 
a leader. 

Hoes, 3. 5. plup. for. eidyner, from 
EGCED. 

ἡδέως, gladly, with pleasure. 

non, now, already ; ἤδη δὲ καὶ, and 
moreover. 

ἡδονὴ) ἧς) 4, pleasure. 
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ἠδύνατο, 3. 5. imp. Att. for roe 
from δύνωριωι. 

yOvor mov, ov, τὸ, mint. 

ἥκω, f. ἥξω, p. axa, 1. a. na, 1. to 
come; 2. to befall, to happen; 
ἥκειν πὰς τίνα, to be ἃ follower 
of one. 

al, Heb. indecl. my God. 

“Has, ὁ, Heli, indecl. 

᾿Ηλίας, ou, ὃ, Elias or Elijah, the 
name of a prophet. 

ἡλικία, 59 jy 1. age; 2. stature. 

ἥλιος, ον; ὃ. the sun. 

ἡλκωμένος; part. p. pass. from ἑλκόω, 

nas, ov, 6, a nail. 

ἥμαρτε; 3. 5. 2. a. from. ἁμαρτάνω. 

ἡμέροω, as, ἡ, 1. a day, the light of 
day ; 2. time ; καθ᾽ ἡμέραν. ‘daily. 

ἡιειθανὴς; £05, οὖς, δ, ry half dead. 

ἥμισυς, ἡμίσεια, ἥμισυ, half; 
iplcon, pl the half. 

ἠμφιεσμένον, CCC. 5. ‘part. p- pass. 
from ἀμφιέννυμι, 

ἠνέχθη, 3.8.1. a. pass. from φέρω. 

ἤντληκότες, nom. pl. part. p. from 
ἄντλεω. : 

ἠξίου, 8. 5. ump. from ἀξιόω. 

ἥπερ, than. 

Ἢρ, ὁ ὁ, Er, indecl. 

ape, 3. 5. 1. a. from αἴρω; 8. 5. 1. 
a. pass. ἤρθη. 

ἤρεσε, 3. 8. 1. a. from ἀρέσκω, 

pericee, 1. a. from αἱρετίζω. 

ἠρνεῖτο, 3. 8. unp. from ἀρνέομιαι. ὦ 

“Ἡρώδης, ou, ὃς Herod, 

᾿ρωδιανοὶ, ὧν, of, Herodians, par- 
tizans of Herod. 

Ἡρωδιὰς, ἄδος; ἡ 7 Herodias. 

Ἠσαΐας, ov, 0, Isaiah. 

ἤσθα, Lol. for ns, 2. 5. imp. from 
ciel. 

ἡσυχάξω, ἢ. ἔσω, Ὁ. nov xen, 1. Oe 
σᾶ, 1. to rest; 2. to remain 
silent. Ἂν 

ητοῦντο, 3. pl. imp. mid. from wi- 
Tee. 

nbanrepey, 1. pl. 1. a. from adrto. 


\ 
Tea 
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ηὔξησε, 8.9. 1. α. from αὐξάνω. 

ἤφιε, ὃ. 8. 2. a. from ἀφίημι. 

ἠχέω; @, f. now, p. ἠχηκὰ, to re- 
sound, to roar. ΄ 

ἦχοι. 0%, ὃ, Tumour, fame; ἃ 
sound, ets, 2. 2, and Heb. 12. 
19. 


Θ. 


Θαδδαῖος, ov, ὁ, Thadde’us. 

θώλωσσα, Att. -ττας 1s, ἧς 1. the 
sea; 2. ἃ sea or lake. 

Θάμαρ, ἐς Thamar, indecl. 

OtwCeouas, οὔμαι,. pass. imp. ἔθαμ- 
Ceounv, odunv, 1. a. Bawlydny, to 
be amazed, astonished. - 

θάμξος, ov, 0, and eos, ous, τὸ; 
amazement, admiration. 

θανώσιμιος, ov, τ fy deadly. 

θάνατος, ov, ὁ, death; metaph. a 

’ state of wretchedness. 

θανωτόήω, ὥ, f. ore, p. ee 
to put to death. 

θάπτω, f. Ya, p. τέβεβω, lea. ἔθα- 
ye, to bury. 

Odpe, ὃ, ΟὙΠαρα, ἐπαοοῖ, 

. θαρσέῳ, ὦ, [΄. ἥσω, p. τεθώρσηκα, to 
‘take courage. 

θαυμάζω, f. pes }. τεθαύμακα, 1. 
a. ἐθαύμασα, to wonder, to ad- 
‘mire. 

θαυμάσιος, &, ov, wonderful. 

θαυμωστὸς, ἡ, ov, Strange, wonder- 
ful. 

| θεάομαι, Omat, 1. Se mid. θεάσομιαι, 
}. pass. τεθέαμιαι, 1. a. ἐθεώθην, 
1. ὦ. mid. ἐθεασώμην, to see, to 
gaze upon, 

θεῖον. ov, τὸ, Sulphur. ; 

θέλημα; 706, τὸ, will, pleasure, de- 

" sire. 

ϑέλω or ἐθέλω, fi. ἥσω, Ρ. ᾿τεθέληκα, 
1. a. ἐθέλησα, Att. ἀθέλησα, 1. to 
will; 2. to desire ;-3..to strive ; 
ἤθελον λαβεῖν, they gladly re- 
ceived. 
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θεμέλιον, ov, τὸ, and θεμέλιος, ov, oy 
a foundation. Ὁ 

θεμελιόω, ὥ, f. drm, p. τεθεμελίωώκα; 
to found. to lay a foundation. 

Θεὸς. οὔ, 0, 1. Gop; 2. a god. 

θεοσεξὴς, eos, οὖς: 6,7, devout. 

Θεόφιλος; on, δ᾽ Theophilus. 

θεραπεία. as, yy 1. service, help, 
healing ;2. by meton those who 
serve, the whole number of 
one’s domestics. 

θεραπεύω, f. ow, p. τεθεράπευκα, 1. 
a. ἐθεράπευσα, 1. a. pass. ἐθερά- 
wevbyy, to heal, to cure. 

θερίζω, f. iow, p. τεθέρικω, 1. α. 
ἐθέρισα, to reap, to gather. 

θερισμὸς, οὖς ὁ, harvest; harvest- 
time, reaping, the produce of 
the harvest. 

θεριστὴς, οὗ, 0, ἃ reaper. 

θερμαίνω, f. ava, p. Febtpuatyxct, 
to warm; mid, to warm one’s 
self. Σ 

θέρος, eos, ovs, τὸ) Summer. 

θεωρέω, d, f. now, p. τεθεώρηκα, 1. 
a. ἐθεώρησα, to see, to perceive, 
to experience. 

θεωρία, as, 7, a Sight, a spectacle. 

θήκη, NS5 i a scabbard. 

θηλάζω, f. ἄσω, p. τεθήλακα, 1. a. 
ἐθήλασα, trans. to suckle; in- 
trans. to suck the breast. 

θᾷλυς, ete, v, female, 

θηρεύω, f. cw, pp. τεθήρευκα, to catch, 
to lay hold on. 

θηρίον, ov, τὰ, αὶ beast, a wild ani- 
mal. 

θησαυρίζω, f. iow, p. τεθησαύρικα, 1. 
a, ἐθησαύρισα, to lay up treas- 
ures, to amass. 

θησαυρὸς, od, ὁ) 1. a repository; 2. 
treasure. 

θλίξω, Sf. Yo, p. τέθλιφα, 1: αἱ. 
ἔθλιψα, 1. to press, to crowd 
upon ; 2. to make narrow. - 

θλίψις, ews, ἡ, distress, affliction, 
pangs. 


JIAO 


θνήσκω, 2. 
Ounce, 
die. 

ϑορυδέομιαι, oduct, ἢ, ΤΟ ΡΣ mid. 
to utter lamentations. 

boeubos, OU, dy a tumult. 

θραύω; 7. δώ, p. τέθρχυζα, ρ. pars. 
τέθραυσρμαι, to bruise; metaph. 
to afllict. 

θρέφυμιω, τος; τὸ, a flock. 

θρηνέω; ὥς fi. ἡσω, p. τεθρήνηκα, 1. a. 
ἐθρήνησα, to wail, 
aloud... 

θρῆνος, ον. ὁ, wailing, lamentation. 

θρὶξ, τριχὸς, Ny hair. 

θροέομιω!, odes, pass. to be disturb- 
ed, terrified. 

θρόμβος, ov, ὁ, a large drop. 

θρόνος, ov, a, a throne. 

θυγάτηρ, ἔρος, prs, ἐν a daughter; a 
descendant; it is used in the 
VOC. as Oo term of kindness. 

boyargior, ov, τὸ, a little daughter. 

θυμίαμα, τος, τὸ, 1. incense; 2. 
the burning of incense. 

θυμιάω, , f. aro, p. τεθυμίχκαγ to 
burn incense. 

θυμὸς, οὖ. 6, anger, rage. 

θυμόω, ὥ, f. are, p. τεθύμωκω, to 
provoke to anger; pass. to be 
enraged. 

δύρα, ὡς. 2 door. 

θυρωρός; οὕ) 4, ἦγ ἃ door-keeper. 

θυσία; ἄς, iy ἃ sacrifice, a victim. 

ϑυσιασεήριον, ov, τὸ, an altar, 

θύω, f. tow, p. τέθυκα, 1. a. ἔϑυσα, 
to slay ; to sacrifice, Acts, and 
ΤΟ ΟΣ 

Θωμᾶς, ὥ, ὁ, Thomas. 


met ΟΣ 


i 


f. mid. bavetpat, p. τέ- 
1. fir puss. θνήξομιαι, to 


᾿ 
᾿Ιώειρος, ony ὁ, Jairus. 
᾿Ιακὼδ, oy) Jacob, indecl. 
᾿Ιώκωδος; ov, 2, James. 
‘land, ὁ ὁ, Janna, indecl, 


9 , 
ἑάομιι, οὔμαι, f. ἐαθήσομιαι, p. ἴα- 
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to lament 
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prt, 1. a. idbavs to be healed, to 
be cured; mid. idopas, Κ᾿ ἰάσο- 
? fe 


pat, 1. a. ἐκσάώμην, to heal, to 


cure. 

*} ped, 6, Jared, inidecl. 

ἰασιφ, EQS, ity acure, 

Ἰωτρὸς; οὗ) 0, ἃ physician, | 

ide, 2. 8. imper. from εἴδω; tt is 
used adverbially, behold! 

ἰδέα, ας, 4, the aspect, the counte- 
nance, 

ἴδιος, ty OY, his, hers, its; one’s 
OWN; εἰς τὰ ἴδια ἘΒΌΩΝ un= 
derstood), to one’s Own home ; 
private, separate; κατ᾽ ἐδιάν 
(χώραν understood), apart. 

idev, lo! benold! 

᾿Ιδουμιαῖα, as, y, Idumea, the south 
ern part of 7 udea. 

ἱδρὼς, ὥτος. ὁ, Sweat. 

ἱερατεία, os, ἡ, the priesthood or 
priestly office. 

ἑἱερατεύω, f. cw, p. ἱεράτευκα, to 
officiate as a priest. \ 

‘Is ρεμέας, ov, ὃ, Jeremiah. 

be εἰς, έως, ὁ. ἃ priest. 

Ἱεριχῶ, % Jericho, a city of Judea 
lying WN E. of Jerusalem. 


ἱερὸν, οὔ, τὸ, ἃ temple. 


Ἱεροσόλυμα; 165 OF ay, τὰ, Jerusa- 


lem. 


ἹἹεροσολυμίτης, οὐ," ὁ, an inhabitant 


of Jerusalem. 

“ἽἹερουσαλὴμο, 4, Jerusalem, indecl. 

᾿ϊεσσαὶ, ὃ. Jesse, indecl.. 

Ἰεχονίας, οὐ, ὃ. Jechoniah. 

᾿Ιησοῦς» οὗ, 65 Jesus, 

ἑκανὸς, ny av, 1 fit, Fe i 2. sev- 
eral, a considerable number, 
many,much; ἐξ ἑκανοῦ (χρόνου 
understood), for a long time; 3. 
enough; éxavoy ποιεῖν. to satisfy. 

ἰκμὰς, ἄδος, ἡ ἦν moisture. 

ἑλάσκομαι or ἱλάομιει; f, ἐλάσομιαι. De. 
pass. iAwrwat, 1. a. imper. pass. 
ὡλάσθητι, to be propitious or 
merciful to. 
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ἵλέξως, ὦ, δ, fy Alt. for ἵλαος, propi- 
tious ; ἵλεώς σοι (ὁ ϑεός under- 
stood), God forbid! lterally, 
God jhave mercy on thee ! 
ἡμὰς, cytes, 0, a thong, strap, or 
string. 
ἱματίζω, f. too, p. ἱμάτικα, ρ. pass. 
buatioper, to clothe. 
ἑμάτιον, ov, τὸ, a garment, espe- 
cially the outer or ΕἸ ΑΚ Ως 
ment. 
ἑματισμὸς, οὔ, ὃ, the dress, appar- 
rel: 
te, 1. aA so that, to the ‘end 
that ; orwhen ; ἵνα μὴ, that not, 
lest. 
vari, why ? 
Ἰορδώνης, ov, ὃ, the river Jordan. 
᾿Ιουδαία, 265 Ὁ Judea. 
Ιουδαῖος. εν, δι ἃ Jew. 
"loud wins, ook, bod, Jewish. 
᾿Ιούδας, «. 0, Judas. 
᾿Ισαὼκ. ὃ, Isaac, indecl. 
ἰσώγγελος. ov, ων 9 like the angels. 
ἴσθι; 2 8. pres. unper. from eins. 
᾿Ισκώριώτης, ου, ὁ; Iscariot, the sur- 
“ name of Judas ; probably deriv- 
‘ed from Cariothas, his birth 
᾿ place ; in Heb. a man of Cari- 
‘oth. 
ἧσος, ἡ, 0, equal, sufficient. 
᾿Ισραὴλ; ὃ, 7 Israel, ἐπαθοί. 
᾿σρμηλέτης, ous 6) an Israelite. 
ἵστημι and & ἱστάω, ὥ, fi. στήσω, p. 
ἕστηκα, 1... ἔστησα, 1. to place, 
to cause to stand ; 2. to weigh or 
pay ; 3. to stand: to remain, to 
stand near; 4. to stop, to cease ; 
pass. to be ‘established. 
ἰσχυρὸς, ἃ, ὃν) strong 7 mighty, vio- 
lent. 
ἰσχὺς, ὕες, ἡ, 1. strength ; 2. pow- 
er of the mind, 
ἰσχύω, f. doa, p. ἔσχυκα, 1. α. ἔγχυ- 
gz, 1. to be in good health; 2. 
to be able, to avail, ‘to be of use. 
ows, perhaps. 


KAO 


‘Trovpate, ἐς, ἡ, Iture’a, the north 


eastern district of Palestine, bor- 


dering on Syria, 
ἐχθύδιον, ov, τὸ, a sinall fish. 
ἀχθὺς, ὕος, ὁ, ἃ fish. 
Ἰωάθαμ: o, Jo/atham, zndecl. 
᾿Ιωώννα; 759 ἦν Joanna. 
᾿Ιωωννᾷς, &, ὃ, Joannas. 
“laavyns, av, o, John, 
Tote h.2 ὁ, Jonan, indecl. 
"lavas, a, 6, Jonah. 


Ἢ “Lapel ὁ, Joram, zndecl. 


“Tag sites ὃ, Jorim, indecl. 
‘lacunar, δ, Josaphat, indecl, 
τ 45 ἢ» ὁ. Joses. 
WTHD, ὃ; Joseph, iadecl. 
ae ov, ὃς Josiah. 
are, τὸ. iota, the smallest letter in 
the alphabet ; metaph. the mi- 
nutest part. 


K. 


κἀγὼ, by crasis, for x καὶ ἐγὼ, and i 
I also, so I. 

καθὰ, as. 

καθαιρέω, ὥ, fe 470, Ρ. eine, 2. 
ἃ. αθεῖλον, 2. f. καθελῶ, to take 
down, to cast down, to pull 
down. 4 

καθαίρω, f. «ρῶ, p- Airabatets to 
prune. _ 

καθαρίζω, f. ira, p. nexabapine, 1. 
a. ἐκαθάρισα, 1. a, pass. ἐκαθωρί- 
σθην, 1. to cleanse; 2. to de- 
‘clare clean in the Levitical 
sense, cts, 10. 15; and accord- 
ang to some, Mark, 1.19. ‘ 

καθαρισμοὺς, οὖς a, cleansing, puri- 
fication. 

κωθωρὸς, ἃ, ὃν, clean, pure. 

καθέδρα, ας, ἡ. a Seat. 

καθεῖλε, 3.8.2. a. and 

καθελεῖν, 2. a. inf from καθαιρέω. 

καθεξῆς. in order; ἐν τῷ καθεξῆς 
(χρόνω understood), soon after- 
wards. 


ae ail 


KAI ν 
παθεύδω, f. ευὐδήσω, imp. ἐκάθευδον, 
to sleep. 

καθηγητὴς, od, ὃ, ἃ master, a teach- 
er. AS 

καθήκαν, 3. pl. 1. a. from καθίημι. 

κάθημαι) cas, τῶι, 1. to δῖαν 2. to 
dwell. 

καθίζω. f. icv, p. ΡΟΣ 1. a. 
ἐκάθισω.; mid. -ζομάι, fr ropa, 
1. a. ἐκαθισάμην, 1. to set or 

’ cause to sit; 2. to sit down ; 3. 
to remain. 

καϑίημι. f. καθήσω, 1. a. καθήκα; to 
let down. 

καθίττημι, καθισπάνω, ΟΥ̓ καθιστάω, 
St. καταστησω, to appoint; with 
ἐπὶ, to set over. 

xabowaiCouxs, perf. pass. καθωώπλι- 
ces, to be well armed. 

παθότι; because, inasmuch as. 

κάθου, pres. unper. for κάθησο, from 
κάθημαι. 

καθὼς, as, according as, since. 

wei, 1, and, then, so, also, even, 
yea, truly, especially, 88, 
while; 2. but, moreover, 
therefore, although, yets 3. 
that, so that, in order that; 
xaé...ea, both....and ; after a 
negative, nor, neither ; Hill δὲ, 
and... moreover. | 

Καϊάφας, ας ὁ. Cai/aphas. 

καΐγε, at least. 

Kaivay, ὁ. Cainan, indecl. 

κοινὸς. 4, ov, 1. new; 2. unusual, 
different. 

καιρὸς, oF, ὁ, time, Season ; oppor- 
tunity ; an appointed season. 

Καῖσαρ, ρος, ὁ) Cesar. 

Καισάρεια, ας, ἡ) Cesare’a Philippi, 
a city on the northern border of 
Galilee, near the source of the 
Jordan. 

καίτοιγε, although. 

καίω, aE καύσω, ΡῬ- κέκαυκα ; pass. 
καίομοαι, ἢ. κωυθάσομιαι,) ρ. spite S 
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ptt, 1. α. ἐκαΐϑην. 1. ἴο burn; 2. 
to light, to kindle. 

κἀκεῖ, for καὶ ἐκεῖ, by crasis, and 
there. om 

κἀκεῖνος, ἡ). 0, by crasis for καὶ 
éxeivos,and he, gc. pl. and they, 
ge. 

κακία, ws, 7, affliction; wicked- 
ness, in other parts ef the New 
Testament. 

κωκολογέώ, ὦ, f. 470, ρ. κεκακολόγη- 
xa, to revile, to treat ill. 

κακοποιέω. Ga 7. azo, p. κεκακοποίη- 
καὶ to injure; to ἀο. evil, 
1. Pet.-and 3. John. 

κακοποιὸς. ob, ὁ, ἡ, a criminal, a 
malefactor. 

κακὸς, ἢ, ὃν, 1. wicked; 2. afilic- 
tive. 

κωκοῦῤγος. Ov, a, ry a criminal, a 
malefactor. 

κακῶς, 1. wrongly, amiss; 2. mis- 
erably ; 3. sick ; see La 

wd λαμοος, vv, ὁ, a reed. 

HALO, o,f. ἥσω Or έσω, p. κέκλε- 
κα) 1. Gd. ἐκάλεσα" pass. καλέο-. 
Hee, οὔμωι, 7. κληθήσομιαι, p- κέ- 
κλημαις 1. to call; 2. to name; 
3. to summon, to invite. 

κωλὸς, ἡ, tv, good, in the natural ἢ 


and moral sense; beautiful, 
useful, excellent; faithful, tek 
neficent, right. τὶ e. 


καλύπτω, £ ba, p- κεκάλυφα, 1. α. 
ἐκάλυψια, Pp» pass. κεκώλυμμιαις to 
cover, to hide. - 

καλῶς, well; rightly, truly, kind- 
ly. 

κάμε, for καὶ ἐμὲ, by ἘΣ 

κάμηλος; οὐ; ὁ, a camel. a te) 

"άροινος, ov, ὁ, m ἃ fuvmahoas 3) 

κωμιμύω, f, oro, 1. a. ἐκάμμυσας to 
close, to shut close, Ane 

κα μοὶ, for καὶ ἐμοὶ, ἐν crasis. 

κἂν, by crasis, for καὶ ἐὰν, and if, 
even ἢ although, at least. 


KAT 


Kavd, ἡ» Cana, a Galilean village 
near Capernaum ; ; indecl, 

Κανανέτης; ov, 0, Cananites or the 
Zealot, the surname of one of 
the apostles, Simon} the sdme in 
Hebrew as Ζελωτὴς in Greek. 

Καπερναοὺμ, ἡ, Caper’naum, a 
choef city of Galilee ; indecl. 

καρδία, ὡς) 7, 1. the heart; 2. the 
centre. 

καρπὸς, ov, ὁ, fruit, whether of the 
ground, the body, or the mind. 

καρποφορέω, ὥς f. iow, p. κεκάρπο- 
Φόρηκα, 1. ay ἐχωρποφόρησω, tO 
bring forth fruit. 

κάρφος, εος, ους. τὸς a Splinier. 

nate, with the gen. 1. down, down 
from, through, upen; 2% 
against; 3. a adjuring, by; 
with the acc. 1, at, upon, to, 
through; 2. according to, on 
account of; 3. with ; 4. used cvs- 
tributively, as εἷς καθ᾽ £5, one 
after another, κατ᾽ ἔτος; yearly, 
κατὰ πάλεις) through all- the 
cities ; κατα πρόσωπον, in sight 
of; xere τί, how? » whence ? 
κατ᾽ ἰδίαν, apart, Cxape under- 
stood.) 

κατάβα; Des 20s umper. for κατά- 
661, from 

καταξαΐνω, f: βήσομωις p. “piConae, 
2. a. κατέβην, to descend, to go 
down. 

κατάβασις, 205, ἡ) a descent, a de- 
clivity. 

καταξιξάζω, f. ἔσω, p. naraceCica- 
καὶ tO bring or cast down. 

καταβολὴ, 765 r, the beginning, the 
foundation. . 

x ταγελώω, ὦ, 7. dca, ». καταγε- 
“γέλακα, 1. ἃ. κατεγέλασα, to de- 
ride. 

κατώγω, κατάγνυμι, or καταγνύω, τὰ 
κατεέξω. 1. ὦ. κατέωξω, to break. 

κατάγω, f. bee, ρ. κατήχω, to 
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bring to land; to bring down, 
Acts. 

κατωδέω, ὦ, f. hoo, p. καταδέδεκα 
and nxe, 1. a. κατέδησᾳ, to bind 
up. ‘ 

naradinala, f. dro, 1. α. κατεδίκα- 
oz, to condemn. 

κωταωδιώκω, f. ἕξω, 1. a. κατεδίωξα, 
to follow. 

κωταισχύνω, fe υγῶ, ». κατήσχυγκα, 
1. a. κατήσχυνα, to put to 
shame. 

κωτοωκοωξω, J καύσω, DP. κέκαυκα, 
1. a. πατέρα τῶ, to burn up. 

κατάκειμαι, f. εἰσομαι. to be lying 
or laid dewn, to recliae. 

naranrdo, f. aro, 1. a. κατέκλωώσα, 
to break. : 

κωτακλείω, f. εἰσω, 1. α. κατέκλεισα, 
to shut up. 

κατακλίνω, f. Wa, p. ΣΑΣ ΡΣ 
1. a inf. pass. κατακλιθῆνωι, to 
cause to lie down or recline ; 
pass. to recline. 

HAT OLAYT σμὸς; οὔ, ὃ, ἃ deluge. 

κοτωκολουθέω, ὦ, af uve, p κατηκο- 
λούθηκω, 1. a. you, to follow af- 
ter. 

κατακόπτω, f. Yo, p. κατακέκοφα, 
to beat, to wound. 

κατακρημνίζω, f. ἔσω, p. κεκρήμνικα, 
1 a. κρήμνισα, to cast down 
headlong. 

naraxplie, f. 1, pe κωτακέκρικα, 
to condemn, to pronounce zn 
tence on. 

κατακυριεύω, f. 70, 1. a. κατεκυρές 
eved, to lord it over. 

κατωλαμβόνω, f. λήψομαι, p. see 
Aner, 2. a. κατέλαξον,. 1. to 
seize, to overtake, to detect; 
2. to receive, to admit. 

nararelma, f. yo, p. κατωλέλειφα, 
1. a. κατέλειψα, 1. a. pass. κα- 
τελείφθην, to leave or depart 
from, to leave behind. 


KAT 
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καταλιθάζω, fi arw, p. καταωλέλίθα- 
κα, to stone. 

κατάλυμα, τος) 7, 1.an inn; 9. ἃ 
guést-chamber. 

καταλύω, 7. Ta, ρ. καταλέλυκω, 
1. a. κατέλυσα, 1. to throw 
down, to destroy, to abolish; 
2. to refresh one’s self, 


καταμανθάνω, f. μιαθήσω, p. μεμάθητ 


xa, to observe attentively. 

καταμωρτυρέω, ὦ, f. ἡσω, Ὁ. με- 
μωρτύρηκα. to testily against. 

καταμόνας, fOr κατὰ μόνως χώρας, 
alone, by one’s self. 

καταναθεματιζω; f. ἔσω, to impre- 
gate curses. 

κατανεύως I σώ, pe κἀτανένευκα; 
1. ἃ. κατένευσᾶ, to nod, to beck- 
on. : 

κατωνοέω, ὥς fe HTH, De κατανενόηκα; 
1, α. ἡσαγ to observe, to consid- 
er. 

καταξιόω, 2, f are, p. κατηξίωκα, 
1. a. puss. wen, to account wor- 
thy. 

καταπατέω, By f. HTH, p. πεπάτηκα, 
to tread under foot. 

καταπέτασμα, τος, τὸς a curtain, ἃ 
veil. 

MOT LE iva, f mid. καταπίομαι; Φ, α. 
ner ἔπιον; p. act. καταπέπωκα; 
to swallow. 


καταπλέω, fe εὔσω, ΓΝ -πέπλευ- 
καὶ 1, ἃ. κατέπλευσῶω, ‘to, sail 
over. 


καταποντίζω, f. ἔσω, Ps καταπεπόν- 
tie, to sink in or cast into the 
sea. 

7 πουτουροΐομεαιι, ὥμαι, 1. ἃ. mid. κατη- 
᾿ ρασώμην; Pp: pass. HOT Pa fest to 
curse, to devote to destruction. 

κατωργέω, ὥς, fo ATO, ρ. κατήργήκω, 
1. a. nee, to render unproduc- 
tive. ’ 

καταρτίζω, fi. ἔσω, ρ. κατήρτικα, 
1. a. ioe. part. p. pass. κατηρτι- 
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σμένος, 1. to repair; 2. to make 

perfect ; 3. to prepare. 
ἐνεοξλενάζο; Ff. ara, p. κωτεσκεὺ- 

ky 1: ὦ. att, to prepare. 

saad hl AE a, f aco, 1. α. κατε- 
σκήνω σώ, to rest, to dwell. 

KOTATHVOT IG, EWS, fy ἃ Testing- 
place, a roost. 

καταστήσει, 3. 5. 1. f. from καθί- 
TTS. r «ὦ 

κοατωστρέφω, f, Ya, p. κατέσερεφα; 
1. a. Ya, to overturn. 

κατασώρω, f. υρῶ, p- σέσυρκα, to 
drag, to carry away by force. 

κατασφάξω or -άττω, f. ἐξοω, 1. a. 
κωτέσφαξα, ‘to slay. 

κατάσχωμεν, 1. pl. 2. a. subj. from 
eet 87,0. 

καταωτίθημι. f. καταθήτω, Ps κατα- 
τέθεικα, 2. a. κωτέθηκα, to a, 
down, to deposite. 

κοταφώγω, f. mid. ἄγομαι, Ore it. 

᾿ κωτέφαγον, 1. ἴο devour ; a to 
squander. 

καταφιλέω, a, f- 470, p. καταπε- 
Φίληκα, to kiss, to kiss affec- 
tionately or repeatedly. 

Ha aD pOV a, f. ἥσω, P καταπε- 
Φρόνηκῶς 1. α. κωτεφρόνησα, to de- 
spise. } Ἂ 

TAKEO, fro εὐσω, 1. a. nani yee, to 
pour out. 

καταψύχω, f. ύξω, 1. a. κατέψυξα, 
to cool. 


κατέαξαν, 8, pl. 1. a. from κατάγω. 


κοωτέξην, 2, α. from KATHE BAVA. 

κατειλημμένην, ACC. 5. Jem. part. p. 
pass. from καταλαμξάνω.᾽ Ἢ 

κωτέναντι, adv. with the er. over 
against. 

κατεξουσίαζω, fr ara, to exercise 

ι arbitrary authority. — 
τῆλθον, to come or go down, ‘to 
descend. 

κωτεσθίω, imp. κατήσθιον, to de- 
vour; metaph, to seize on, 


KEK 
κατέστησε; 3.3. 1. a. from καθίστη- 
βία; ᾿ 
κατευθύνω, f. υνῶ 1. a. κατεύθυνα, 
to direct well. 
κατέχω; 7. καϑέξω or καταςχήσω, }. 
κωατέσχηκα, 2. a. κατέσχον, 1. to 
detain, to retain, to keep or 
_hold fast;.2. to get possession 
of, to occupy, to take. 
resyudin @, fe ἥσω, p. κατηγέρη- 
x#, 1. a. nora, to accuse.. 
κατηγορίᾳ, ας. ἢ» 8ἢ accusation. 
κατήγορος, Ov, 2, an accuser. 
κατηρώσω) 2. 85. 1. a, mid. from 
i 
καταραομοαί, 
κατησχύνοντο, 9. pl. 
from καταισχύνω. 
κατηχέω, ὥ, f. are, P. κατήχυκω, 
1. a. nee, 1. a. pass. κατηχήθην, 
_to instruct. ᾿ 
καωτισχύω, f. ὕτω, Ρ. κατίσχυκα, to 
prevail against, to prevail. 
κατοίκέω, ὥς f. now, Ρ. KOT OLIN, 
Ly ἃ. ἡσα, to dwell, to dwell in. 
κατοίκησις, EWS, ἦγ 8 a dwelling. 
κάτω, adv. down, below, the: bot- 
tom; ἐκ τῶν κάτω (μερῶν or τό- 
wey understood), from below. 
πατωτέρω, adv. comp. under. 
καυματίζω, Ἴ é iva, pr. κεκαυμιώτίκω, 
Liat. ἐκαυμάτισα, 1. ὦ. pass. 
ὀκαυμιατίσθην, to scorch. 
καύσων, was, ὃς μιϑαϑί.. 


amp. pass. 


Κεδρῶν, ὥνος, 6, in John, 18. 1, an-. 


decl.. Ce‘dron or Kid/ron,. a 
small stream near the Mount of 
Olives. 

Ebel, imp. APU Ἢ mid. κείπσο- 
pet, part. κείμενος, 1. to lie, to 
be laid; 2. to be laid up; 3. to 
be appointed. me aay 

χκειρία, M59 ἦγ ἃ bandage. 

κεκαλυμμένος) part. p. pass. from 
καλύστω.. Ἢ 

κεκληκὼς, part. p. act, from καλέω. 

᾿χέκρωγεν 8. 8. p. mid, from κράζα,. 
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κεκρυμμένος, part. p. pass. from 
κρύπτω. ; x ΙΒ Ὁ ὦ : 

κελεύω, ἢ. ow, ps πκεκέλευκα, fe ως 
ἐκέλευσα, to bid, to command. 

κενὸς, ἢ, ov, empty, without having 
obtained any thing. 

κεντυρίων, νος, ὃ, ἃ “centurion, or 
officer over a hundred men. 

κεραία, as, 4, the extremity or 
smallest line of aletter, a tittle. 

κεραμεὺς, 20s, Att. ἕως, ὅς ἃ potter. 
κεροίμειον, ov, τὸ, an earthen vessel. 

HE 0028106, ov, ὁ, Py tile. 

κέρας, τος, τὸ, a horn, the emblem 
of power and glory among the 
Hebrews. 

κεράτιον) ov, τὸ, the pods of the 
carob tree, which are sometimes 
eaten. by the poorest people. im 
Palestine and Syria. 

κερδαίνω, f. ava and Aromat, ρ. πε- 
xeponne, 1. a. ἐκέρδησᾳ, to gain. 

κέρμα, τὰς, small money, 
change. 

κερματιστὴς, op, ὁ, a dealer in 
smal] money, amoney- -changer, 

KEG HAM OG, ὦ, f. ara, to wound i in 
the head. 

κεφαλὴ; 18) ἦν the head. 

UYVTOG, οὐ, ὁ, a tax, ἃ tribute. 

κῆπος) Ov, ay a garden. 

κηπτουργ 6, οὔ, ὁ, ἃ gardener. 

mapa, ov, τὸ, ἃ honey- comb. 

κήρυγμω. Tos, τὸ, aN exhortation, a 
proclaiming. 

κηρύσσω or -ττῶ; f. Za, p. κεκήρυχα, 
1. a. ἐκήρυξα" pass. “npur comet, 
t- υχθήσομιαι; Ρ. κεκήρυγμαι, 1. α. 
ἐκηρύχθην " to proclaim, to pub- 
lish, to teach, to preach. δωαἋὺῪν. 

κῆτος, £06, 005, τὸ, a large fen, a 
sea-monster. 

Κηφᾶς, &, 05 Cephas, the surname 
of one of the two Simons 5. ‘the’ 
same im the Aramaan or Syro- 
Chaldee language Re: in 
Greek. 


ι 
τὸ; 
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κιδωτὸς, ov, Κ) an ark, 

κινδυνεύω, f εύσω, }. ᾿κεκινδύνευνα, 
1. a, éxivddvevow, to be in dan- 
ger. 

κινέω, ὦ, Fi HE, P. κεκίνηκα, 4/08 
ἐκένησα, to move, to shake. 

κίνησις, eas, ἦγ motion. 

κλάδος, OV, ὃ; ἃ branch. 

κλαίω, κλαύσω, pe κέκλαυκα, 1. ἃ. 
ἔκλαυσα, 1. 10 weep; 2. to be- 
wail. 

κλάσις, es, 7, a breaking. 

HALON, FOG, τὸ; a fragment. 

κλαυθμὸς, οὗ, ὁ. weeping. 

πλάω Or πλάζω, ff. dow, Pp. κέκλα- 
κα, 1.0. tuauca, to break. 

ales dos, ¥, acc. pl. areas Or xA«Ei6, 
a key. 

πλείω, Wi loo, p» πκέκλεικα, 1. a. 
ἔκλεισώ" 1. a. pass. ἐκλείσθην; p. 
pass. κέκλεισμωι “1ἴο shut. 

Κλεόπας, et, ὁ, Cle‘opas.. 

κλέπτης; οὗ, ὃ, ἃ thief. 

κλέπτω, f. Ya, p κέκλεφα, 1. a. 
ἔκλεψα, to steal. 

κληθεὶς, part. 1. a. pres. and 

wrnbins, 2. 8. 1. a. subj. pass. from 
nari. 

κλήμα; τος, τὸ, a branch or shoot, 
particularly of the vine. 

xAngovonia, @, JS ara, p- κεκληρονό- 
Manta, 1. ἃ. “ἐκληξριμ σάν to ob- 
tain, to inherit. 

κληρονομιέα, ὡς, fy ἃ possession, an 
inheritance. 

κληρονόμος, Ov, ὁ, an heir. 

κλῆρος; ov, a, a lot. 


KANTOS, My ay, called. a 


πλίδανος, oY, ὁ, an oven. 


κλίνη, Gq Ny ἃ bed, ‘a couch. 
κλινί δον, ov, τὸ, a little bed or 
couch, 


᾿αλίνω, fo κλινῶς p. κέκλικα, 1. a. 


᾿ ἔκλινα, 1. to lay down, to bow 
down ; 2. to decline. © 

κλισίαγ HG, ἦν ἃ company, ἃ row of 
persons rant n 





» 
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κλοπὴ, Sy ἦγ. theft. 


κλύδων, aVOS, % the tonsing of the 


sea. 

Κλωπᾶς, ἄ, 0, vaso from Κλε- 
ὅπας; Clopas. ad 

κοδράντης, ov, ὁ, a small brass coin, 
the Roman quadrans ; 2s value 
was something less than half a 
cent. 

κοιλία, ἀφ) iy 1. the belly ; 2. the 
womb. 


oe 


κοιμάω, ὦ, f. 47a, pe κεκοίμηκα, to 


put to ‘sleep ; pass. κοιμάομας, 
Guat, 7. κοιμιηθήσομωοι, p. κεκοί- 
pnd, 1. a. ἐκοιμήθην, to sleep, 
to fall asleep ; ieee to be 
dead. ἃ 

κοίμησις, £05, ty repose. 

Harv, hy ὃν, unclean. 

κοινόω, ὥ, f. ὥσω, p- nenolvanee, 1. 
a. ἐποίνωσω, to defile. 

κοινωνὸς, οὖ; dy ἡ) ἃ partrer, a com- 
panion. 

κοίτῃ, G5 ity a bed. 

κόκκινος, tty OY, scarlet. 

κόκκος, OU, Oy a grain. 

κόλασις, £06, ἦν punishment. 

κολαφίζω, f FAP, pe nenora di nce, I. 
a. ἐκολάφισα, to strike with the 
fist. 

κολλάω, ὦ, fi ἥσ' » Pp» κεκόλληκα, 1. 
a. pass. tiene θην, to cleave to, to 
join one’s self toe 


z “ = 


. κολλυδιστὴῆς, οὗ, ΩΣ a money-chang- 


i ODy 
κολοξόω, ὦ, f. Bra, ps κεκολέξιωνκα, 


1 ἐκολόδωσα, iets pass. ὃ ἐκολο-. 


ξώθην, to shorten. ΑἹ ΗΝ ey 


κόλπος; οὐ, δ. 1. the bosom; 2. ss. 


lap. 15 BS 


‘worumby Ope, “τ ἦν ἣν (al pools 9. 


bath. 


as 





Viele 


o 


κομίζω, fit ia, At, 13, p. ae 


l..a. ἐκάμισα,; 1ὲ a. mad. ἐκομισά- 


μὴν 1. to bring ; 2. mid. to re- 


ceive, to TOCOV ER. hha. it ἮΝ 
κομψότερον, ado. comp. from κὸμ.- 


KPA 


Yas, better; κομψότερον ἔχειν, 


to grow better, to recover. 

novia, ὦ, f. ὦσω, p. κεκονίακα, 
to whiten. 

κονιορτὸς, si ὁ, dust. 

ποπάξω, fi ἔσω, p. κεκόπακα;, 1. ἃ. 
ἐκόπασα, to cease, to become 
still. Η 

κοπιάω,) ὥ, f. dra, p. κεκοπίακα, 
1. a. ἐκοπίασα, 1. to toil; 2. to 
be weary, to be spent. | 

κόπος, ov, ὁ, 1. labour; 2. trouble, 


“afinoyance. sale ᾿ 
ποπρία; 2&5, vy OF κόπριον, ov, TO, 
‘manure, 8 
OETA, tf apa, p- κέκοφα, 1. a. ἕκο- 


spa, to cut down or off; mid. 
κόπτομαι, fe πόψομαι; 1. G. ἐκο- 
aun, p. κέκοπα, to eee to 

bewail. 

κόραξ, anos, 0, a raven. 

κοράσιον; ov, τὸς ἃ damsel. 

κορξᾶν, Heb. indecl. corban, a gift 
dedicated to God. 

εκορβανᾶς, ὦ td, ὃ, the sacred treasury. 

κὄρος, ov, ὃ, the cor or homer, a 
, Jewish measure, equal to about 
Ἶ 15 bushels. 

KOT WEG, "ὃ 4: 47a, p- MEndT MKC, 1. 
a. ἐκόσμησα, 1. to efnbellish, to 


adorn; 2. to ἜΜ, to put in 


order. 
κόσμιος, ov, ὃ, 1. the universe ; Ds 
the earth ; 3. mankind; 4. the 
world, in a bad sense, eoutilen: 
ed as avicked: or transitory ; 5. 
' the many, the multitude. 
κοῦμιγ Cumi, Heb. indecl. arise ! 
κουστωδίιαν as, ἡ, ἃ guard of sol- 
diers. 


κόφινος, ov, ὃ, ἃ basket, a pannier. ἡ 


κράξξατος; ov, 6, a couch. 

κράζω; f. ga, 1. a. ἔκραξα and ἐκέ- 
κράξα, Ρ- mid. abepayey to cry 
out. a 

πραωιπάλη, 16) ἢ carousing. 

xeayiov, ov, τὸ, a Skull. ᾿ ἦ 
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κράσπεδον, ov, τὸ, the fringe μὴ a 
robe. ᾿ 

κραταιδῶ; D, f. dro, p. κεκραταίω- 
καὶ to strengthen ; 3 pass, to 
grow strong. 

πρατέω, @, f. 47a, p. κεκράτηκα, 1. 
a. ἐκράτησα, 1. to lay hold on, 
to take ; 2. to retain, to hold 
fast. 

κράτιστος, ἡ) ov, most excellent. 

κρώτος, £66, ους, τὸ, strength ; by me- 
ton. a mighty deed. 

κραυγ άζω, J arm, p. πεκραύγωκα, 
ieee ἐκραύγασα; to cry out. 

κραυγὴ; iS 4, a shout. 

κρεμάω, ὦ, f. ἄσω, to hang; mid. 
metaph. to depend on, to be 
contained in. 

κρημνὸς, οὗ, ὁ ἃ precipice. : 

xptOnvet, 1. a. inf. pdss. from κρίνω, 

πρέθινος, 7) ov, made of barley. 

κρίμα, tos, τὸ, 1, judgment; 2. 
condemnation ; 9. punishment. 

κρίνον, ov, τὸ, a lly. 

κρίνω, f.va, p κέκρικα, 1. a. ἔκρι- 
ve; pass. κρίνομαι f ,ϑήσομεαι, pe 
κέκριμαι, 1. a. ἐκρίθην, 1. 10 
judge, to decide; 2. to con- 
demn ; 3. to punish. 

κρίσις, ews, ry 1.judgment; 2, con- 
‘demnation; 3. punishment ; 4, 
righteousness ; 5. the judgment 
or inferior council, the Court 
of Seven. sy 

κριτὴς, οὗ, 0, ἃ Judge. 


«-προύω, f. ca, p κέκρουκα, 1. de 


ἔχρ rs to knock, to knock at. 

κρυπτὸς, ἢ }, ὃν, secret, hidden. 

κρύπτω, f. Ya, p. κέκρυφα, 1. a. : 
ἔκρυψα" pass. κρύπτοριαι, Ρ. κέ- 
κρυμμαι, 1. α. ἐκρύφθην, 2 a, ἐκρύ- 
Cay, 2. a. inf. κρυξήναι " to hide, 
to conceal. ὶ 

aromas, ὥμαι, J: “τήσομαι; }.}α9. 
κέκτημιαι; Πα, ἐκτησάμην, 1. to 
acquire, to obtain, to buy; 2. 
to keep, to preserve. 


AAZ 


ATH idly τος) τὸ, ἃ possession, an es- 
tate. 

κτῆνος, £0¢, τὸ) an animal, especially 
a beast of burden. 

κτίζω, fo iow, p. ἔκτικα, 1. Gy σα; 
to create. 

κτίσις) eas, ἡ. the creation; by 
synecdoche, mankind. 

κυκλόω, a, J OTH, DP. κεκύκλωκα;, 
1. a. ἐκύκλωσα, to encircle, to 
surround. 

κύκλῳ, for ἐν κύκλῳ; used ἀδοοεν ἐν]. 
ly, around. 

πυλίω;, fi iva, p. κεκόλικα) 1. α. 
ἐκύλισα, to roll. 

κυλλὸς, My ὃν, papas maimed, de- 
formed. : 

κῦμα, 706, τὸ a wave. 

πύμεινον; ov, τὸ, the herb cumin. 

xvyceptoy, ou, 10, ἃ cur. 

κύπτω, ἢ. va, 1. a. ἔκυψα, to stoop. 

Κυρηναῖος, ov, 6, a Cyrenzan, or in- 
‘habitant of Cyre! New ~ 

Κυρήνιος, ov, 4, Quiri’ nus. 


πυριεύω, f. εὐσῳ, p. κεκυρίευκας 1. da.’ 


ἐκυρίευσαν to domineer over. 

κύριος, ov, ὁ. 1. a master, an own- 
er; 2. a teacher; 3. THE Lorp; 
κύριε. Sir. 

κύων, κυνὸς, ὁ and ἡ, a dog. 

κωλύω, f. iow, p. κεκώλυκα, 1. a. 
ἐκώλυσα, 1. to hinder, to for- 
pid; 2. to withhold. ἢ 

κάμης 05 7, 1. ἃ Village ; 2. a small 

city. ‘yey 

κωμόπολις, EHS, ro ἃ LOWN. 

κώνων, omos, δ. 7, a gnat. 

Karam, ὁ; Cosam, ἐπαθοί. 


κωφὸς, by ov, 1. deaf; 2. dumb; 3, 


making deat or dumb. 
re A, 


λαγχώνω, 7. λήξω, ρ. εἴληχα, 2. a. 
ἀφ 1. to cast lots; 2. to ob- 
tain by lot. 

Λάζαρος; ov, ὁ, Lazarus. 
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λάθρα, privately, secretly. 

λαίλαψ, arog, p, a tempest. 

λωλέω,) ὥς, f. ἡσω, p. λελάληκα " fa, 
pass. AwAnOyromet, part. 1. a. Ae 
ληθείς" 1. to speak, to answer, 
to converse; 2. to tell, to de- 
clare. 

λαλιὰ, ὅς» ἡ) 1. account, that which 
is spoken; 2. dialect, manner. 
of speaking. 

λωμὼ or λωμμῷ, Heb. indecl. why ? 2 

λωμβάνω, Si λήψομαι. p. λέληφα,, 
Att. εἴληφα, 2. a. ἔλαβον, 2. a. 
mid. ἐλαξόμην, 1. to take, to 
catch, to be ambitious of, to 
seize, to assume, to take away ; 
2. to receive, to obtain, to-re- 
sume; metaph. to assent to, to 
believe; 3. to bear; Aapoavery 
marti to accept the. person, 
to be partial. 

Λάμεχ, ὁ. Lamech, indecl. 


ὅς { 7 A 
λαμπὰς, @0os, 7, a lamp. 


λαμπρὸς, ἃ, ov, 1. shining; 2. 
white. ὴ 

λαμπρῶς, splendidly. 

λάμπω, 7. Yeo, 1. a. ἔλαμψψα, to 
shine, to give light. F 

λανθάνω, f. Anromal, pp. λέληθα, 1. 
a. ἔλαθον, t o be hidden. 

λαξευτὸς, ἡ i, ὃν, hewn out of stone, 
or in a. rock. 

λαὸς, οὔ, 6, a people, a nation; 
2. the people, the multitude. 

λατομέω, ὥ, f. yew, p. Acruropennct, 
1. a. ἐλωτόμησα, to hew in a 
rock or from stone. | 

λατρεία, ἀς, ἡ» Teligious service. 

λατρεύω, f. εὐσω, p. λελάτρευκα, 1. 
a. ἐλάώτρευσα, to worship. 

λάχανον, ov, 0, an herb, a plant. 

λάχωμεν, 1. ‘pl. 2. ἂς subj. from 

ἣ λωγ χάνω. Rng 

Λεδδαῖος, ov, 4 Lebbzus. 

λεγεῶν, ῶνος, ὁ, ἃ legion. — 

λέγω, f. λέξω, p. λέλεχα, 1. to 
speak, to say; 2. to speak of; 


Aor 


3. to call or name; 4. to inter- 
pret. 
λεῖος, @, ov, Smooth; even. 


“λείπω, f. a, p. λέλειφαγ p. mid. 


λέλοιπα, 2. ἃ. to be 
wanting. 

λειτουργία, as, ἡ, a public minis- 
tration o7 service. 

λέντιον, ov, τὸ; a napkin, 

λέπρα, ay iy the leprosy. 


ἔλιπον; 


5 λεπρὸς, οὗ, ὁ, a leper. 


5 


λεπτὸν, οὔ, τὸ, a mite, the smallest 
coun among the Jews. 

Λευὶ, indecl. and Aevis, 6, acc. i, 
Levi. 

ΔΛευΐτης, ov, δ. a Levite. 

λευκαίνω, f. avd, 1. a. ἐλεύκανα, to 
whiten. 

λευκὸς, ἡ ἃ. ὦν», white. 

Anv0s, οὗ, 7, a Wine vat, or the lake 
under the wine press ; common- 
ly, the wine press ztself. 

λῆρος. 60," 2, an idle tale. 

λησεὴς, οὖ, ὁ. a robber. 

λίαν, very, very. much, exceed- 
ingly. 

alSaves, ov, δ, frankincense. 


“λιθάζω; f. ara, p. λελίθακα, 1. a. 


ἐλίϑασα, to stone. 

λίθενος, ἡ, OV, ™ made of stone. 

λιθοξολέω, ὦ, f. Yow, p. λελιθοξόλη- 
καρ tO stone. 

λίθος; ov, ὁ, ἃ stone. 

λιθόστρωτον, ov, τὸ, ἃ marble pave- 
ment. 

Ainuda, 0, f. Ara, p. λελίκμηκα, to 
grind to powder. 


λίμνη, ns, 7, ἃ lake. 


λιμὸς, οὔ, ὃ, 1. hunger; 2. famine. 
λίνον, ov, τὸ» flax, by meton. a wick. 


λίτρα, 26, ἤ; ἃ pound. - 


λογίζομαι, f. ἔσομαι, to reason ; 
pass. Tt: λογισθήσομωι; to be num- 
 bered or reckoned. 


“λόγος, ov, ὃ, 1. a word, a saying; 


a 


2. discourse, instruction, doc- 
trine, commandment; 3. an ac- 
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count, a narrative, a rumour; 
4. an account, a reckoning ; 5. 
a reason, a cause ; 6. athing, a 
fact; 7. THE worD, John, 1.1, 

. 14. 

λόγχης ἧς) Ns a spear. 

λοιδορέω, ὥ, J. How, p. λελοιδόρηκω, 
Ve ae ἐλοιδόρησα; to rail against. 

λοιμὸς, δῦ δ pestilence. 

λοιπὸς, 4, ov, the rest; τὸ λοιπόν, 
adverbially, still, even now. 

λούω, λούσω, p. λέλουκα, 1. a. 
ἔλουσα; ἴο wash. 

λύκος, ov, 0, a wolf, 

λυπέομιαι, cdma, pass. f. λυπηθήσο- 
μαι, 1. a, ἐλυπήθην, 1. to be 

. grieved; 2. to be angry. 

λύπη, η6η ti grief, sorrow. 

Λυσανίας; οὐ, ὃ, Lysanias. 

λυσιτελέω, ὦ, f. ἥσω, Pp. nua, to be 
profitable, advantageous. 

λύτρον. Oy. τὸς a eS 

λυτρόω, ὥς f. wo, ρ. λελύτρωκας 
pres. unf. mid. λυτροῦσθαι, to rer 
deem, to deliver. 

λύτρωσις, Es, iy redemption, de- 
liverance. 

λυχνία ἄς, ἡ; ἃ lamp- stand. 

λύχνος, ov, ὁ. a lamp. 

Ava, f. cw, p. λέλυκα, 1. a. ἔλυσα, 
1. to loose, to unbind; 2. to 
.determine not to be obligatory, 
a Chaldaism ; 3. to break, to 
violate, to make void; 4. to 
destroy. 

Adar, 6, Lot, indecl. 


Maeé, ὁ, Maath, codec 

ὙΓΗΣ δ Ny Mag’ dala, a place on 
the western shove of the sea of 
Galilee, not ὦ from Wick Ἢ 
um. 


᾿ Μαγδαληνὴ, "ἢν ἡ, a Magdalene, or 


woman of Magdala. 
μάγος, Ov, ὁ, a Magian, a philoso- 


ΜΑΣ 


pher of the Magian religion ; a 
magician, Acts, BBG: 

sete, fi ca, p μεμωθήτευκα) 
1. a. ἐμιαθήτευσω, 1. to be a 
disciple; 2. to make a disciple, 
to instruct. 

μαθητὴς, οὔ, 0, a disciple. 

Μαθουσώλα, ὁ, Methusalah, zndecl. 

Μαϊνὰν, ὁ, Menan, indecl. 

poalvorct, f. οὔμοαι, p. mid. μέμηνα, 
to be mad. 

μαωκωρέζω, Sf tra, Att ιὥ, p. μεμα- 
κἀρικα, to call happy. 

μιωκάριος, οὐ, ov, happy, blessed. 

μακρῶν, far off, at a distance. 

μακρόθεν, from far, far off. 

μιακροθυμέω, ὦ, fi ἥσω, p. μεμώκρο- 
θύμηκα, 1. to have patience, to 
forbear ; 2. to delay, to defer. 

μωκρὸς, ἃ, ὃν, 1. distant; 2. long ; 
μοωκρὰ προσευχόμοενοι, making 
long prayers. 

μαλακία, ὡς; ἡ, bodily infirmity. 

μωλωκὸς; ὃν ὃν, soft, delicate. 

Μαλελεὴλ, 0, Maleleel, indecl. 

μᾶλλον; ἡ ἐν comp. ‘from pork Aety 

- more, rather. 

Μάλχος, ov, ὃ, Malchus. 

Μαμωνᾷς, ὥ, ὁ, 1. Mammon, the 
Syrian god of Wealth; 2. rich- 
es. 

Mavazcis, 7, ὃ. Manasseh. 

μανθάνω, J μαθήσομαι, p. a 
ὦ, α. ἔμαθον, to learn. 

pave, τὸ, manna, indecl, 

μαργαρίτης) ov, ὃ, a pearl, 

Μάρθα; NS, iy Martha. 

Μαρέα, as, ἧς and Μαριὰμ, ἡ ἡ deel. 
Mary. 

μιάρτυρ, υρός, ὃς a witness. 

μορτύρέω, By J: a ps μεμωρτύρη- 
καὶ 1. α. ἐμαρτύρησα, to bear 
witness, to testify. 

μαρτυρία; 25, i a testimony. | 

μαρτύριον, ov, τὸ, a testimony. 

μωστιγόω, ὦ ᾿ 
yaxe, to scourge. 
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» fi aoa, p. μμεμοωσιτί-: 


MEA 


μέστιξ, ‘yes, ἧ» 1. ἃ scourge; 2. 
by meton. a grievous disease. 
μιαιστὸς, ov, 4, the breast, the pap.. 

μάτην, in vain. 
Ματθαῖος. ov, ὁ, Mat’thew, 
Ματθὰν, ὁ, Mat’than. .endecl. 


| Maréar, 6, Mat'that, indecl. 


Ματταθὰ, ὁ, Mat/tatha, edecl. 
Ματταθίας, ov, ὁ, Mattathi’as. 
μάχαιρα, ὡς, 4, a Sword. 


μάχομαι, f. ἡσοριαι) —p. μεμάχημαι, 


to contend. 

μεγαλεῖος, ela, εἴον, great, wonder- 
ful. 

μεγαλειότης, τητοῖ: i, glorious pow- 
er, majesty. 

μεγαλύνω, f. vd, p. μεμεγάλυγκω 
1. to make large ; 2. to magni- 
Ay, to celebrate. 

μέγας, μεγάλη, μέγα, 1. large, nu- 
merous; 2. great, powerful, 
distinguished. } 

μεγιστᾶνες, av, of, lords, persons 
of high rank. 

μεϑερμηνέθα, f co, p. xe, to inter- 
pret. 

μέθη, 5, 7, drunkenness, 

ΓΤ τ or μεθιστώνω, f. μετα-" 
στήσω, p. μεθέστηκαν tO remove, 
to displace. 

μεθόριον, ov, τὸ, ὅν the plural, the 
borders, the confines. 

μεθύσκω, f. bro, p- μεμέθυκα, ἴο 
make drunk. 

μεθύω, f. toa, 
drink freely ; ; 2.to be drunk, 

μείζων, ονος, 05%, comp. from μέγας; 
1. greater; 2. the greatest. 
μέλας, αἰνα, ἀν, black. 

Μελεῶς, a@, 6, Mele’ ἃ. 


p. μεμέθυκα, 1. to- 


μέλει unpers. inp. ἔμελε; J μελή- 


σεις p. μεμέληκε, there is care 
for, it concerns. - 
μελετάω, ὥ, f. 47a, p. pewertema, 
to premeditate. , , 
BEAL, 1705, TO, honey. | 


ye" 


ἐδ 


MET 


μελίσσιος, tov, ὃ, belonging to 
bees. 

μέλλω, tmp. ἔμελλον, f. μελλήσω or 
cope, to be about to do a thing ; 
part. μέλλων, ovee, ov, future, 
what is to come. 

μέλος, £06, 0UG, τὸ, a member of the 
body. 

Meaxi, ὃ. Melchi. 

μεμαθηκὼς; part. 
θάνω. 

μέν, indeed, truly; ὁ μεὲν....ὁ δὲ, one 
...another. 

μενοῦν or pev οὖν, 1. and indeed, 
further, moreover; 2. where- 
fore. 

μενοῦνγε; yea rather. 

μέντοι ΟΥ μέν" τοι, yet. ΄ 

μένω, Sf. μενῶ, ρ. μεμένηκαω, “1. ὦ 
remain, to stay, to dwell; 2. to 
last; 3. to persevere. 

μερίζω, fi iva, p. μεμέρικω, 1. a. 
ἐμέρισω; aes me piCopeces, Pp με- 
μέρισμαι, 1. a. ἐμερίσθην; to di- 
wide. 4 

μέριμνα, 15 fs care, anxiety. 

μεριμνάω. ὦ a, 7. 47a, D. μμεμερίμνηκα, 
to be anxious. 

μερὶς, ἔδος, κἡ ἡ» ἃ part, portion. 

μεριστῆς; οὗ; δ. a divider. 

μέρος, £05, ους, τὸ, 1. a part, a por- 


from μαν- 


tion ; 2. a lot, fellowship, des- 


tiny ; μέρη, τὰν the region or 
country. 
μεσονύκτιον, ἰοὺ; τὸ; aan 


μέσος, My V5 the middie, the midst.. 


μεσόω, @,'to be in oe middle or 
midst. _ aKa 

Μεσσίας, ov, a, wg Messiah, the 
Christ. 

μεστὸς, ἡ Ἢ ὃν, fail. . 

μετὰ, μετ΄, and μεθ᾽ with the gen. 
with, among % with the accus. 
after. — 

μεταξαίνω, f. eee }.- μεταρέ- 
Crna, 2. α. μετέθην; 2. αἱ imperat. 
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μετάβξηθι, to pass over, to re- 
move, to depart. 2h 


“μεταδιθωμι, Sf. δώσω, p. δέδωκα, to 


impart. 

μεταίρω, f. apa, p. ype, to depart. 

μεταμέλομιαι and tomo, otpmar, fr 
μεληθήσομιαι, p. μεμέλημαι, 1. ἃ. 
μετεμελήθην) to repent. 

μεταμορῷόω, By f. Ora, p. μεταμε- 
μόρφωκα, to transfigure, to 
transform. 

μετανοέω, ὥ, fi ἡ ἐς Ps» μετανενόηκα, 
1. to reform ; 2. to repent. 

else CS, iy 1 reformation ; 

2. repentance. geet 

μεταξὺ, adv. withthe gen. be- 
tween; ἐν τῷ μεταξὺ (χρόνῳ 
understood), in the mean time. 

μεταςσταθῶ, 1. 8. 1, a. subj. pass. 
from μεθίστηροι. 

μετεωρίζομαι, mid, to be anxious, 
disquieted. 

μετοικεσίαγ HGH. a CAITYiNg away, 
transportation, used of the ex- 
ile to Babylon. 

μέτοχος, OV, ὁ, A partner, an asso- 
ciate. 

MET PED, 4, fi nee, p. μεμιέτρηκα, 
1. ἃ. ἐμέτρησα, to. measure. 

METPNTHS, οὗ, 6, the metretes or 
Attic amphora; a measure of 
uncertain capacity, but probably 
the same with the Jewish bath, 
which is estunated at 13 gal- 
lons. 

μέτρον, ov, τὸ, 1. a | measure ; 2. 

measure. 

meyer or μέχρ!ς; with the gen. un- 
til. 

py, 1.not; 2 lest; 3. wterroga- 
tively, whether 2 num? an ? 

μήγε, seeunder εἰ. 

μηδὲ, ΠΟΙ; neither, not even. 
μηδεὶς, μηδεμία, μηδὲν,, no one, 
none; neut. nothing; adverbt- 
ally (ward een not at 
all. 


MNH 
μηκέτι, nO more, no longer. 
μηκύνομιωι. mid. from “μηκύνω, to 
lengthen, to grow up. 
μὴν, vos, ὁ, a month. 
pave, f. dow, p. μημήνυκωα, 1. α. 
ἐμήνυσα, to point ous to signi- 
μήποτε, 1. lest at any time, lest ; 
2. whether. 
μήτε; neither, nor, not even. 
NTE ἔρος, δὸς, 4, a mother. 
“μήτι, whether? It answers to 
num quid? num? nonne ? 
μήτις; τινος, any one ? ? 
μήτρα, Sy ™ the womb. 
paiva, ff. μιανῶ, p. μειοίαγπα, 
1. α. ΕΝ pass. μιανθῶ, to defile, 
to render unclean. 
μίγμα, τος, τὸ, a mixture. 
μΐγνυμι, 
Epi ty to mix. 
μικρὸς, ἃς ov, 1. small, short; 2. 
the less or younger; puixpdy, 
-meut. absol. 1. a little while ; 
2.a short distance; comp. pu- 
pore pos, the least. 
elroy, on, τὸ ἃ mile. 
μισέω; ὥ, Κὶ ήσω, ρ. μεμιίσηκω, 1. a. 
ἐμίσησα, 1. to hate; 2. to love 
less than some other person or 
thing. 
μιέσθιος, tov, ὃ, (9 ΟΥ̓ μέσθιος, oe, bov, 
a hireling, a hired servant. 
wero doopecet, οὔμιαι, mid. f. ὥσομαι, 
1, a. ἐμισθωσάμην, to hire. 
μι 7005, οὔ, δ᾽ wages, reward. » 
μισθωτὸς, od, 0, ἃ hireling, a hired 
servant, 
μνᾶ, μνᾶς, ἢ, ἃ pound. 
μινάομιαι, Spent, fr MYA Tope, p. pot pe 
vnpoot, 1. a. ἐμνήσθην, to rémem- 
ber, to call to mind. 
μνῆμ, τος, τὸ, ἃ sepulchre.. 
μνημεῖον, ov, τὸ, a sepulchre. 
μνημονεύω, f. evra, p. μεμνημόνευκα, 
_ to remember, to recollect. 
μνημόσυνον, ov, τὸ; a memorial, 
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MO 


Μνηστεύομαι, mid. fi. εὐσομῶι, 1. a. 
pass. ἐμνηστεύθην, to be betroth- 
ed. 

Moy 1Adros, οὐ, ὃ, ἡ, having an im- 
“pediment i in the speech. 

μόγις, scarcely, hardly. 

μόδιίος, ov, ὃ, a measure for corn, - 
&c. the modius; 2 contained 
about a peck. : 

μοιχαλὶς, (005, 7 yy adulterous. 

μοιχάομιαι; ὥμαι, Κὶ ἥτορμιχι, DP. με- 
μοέχημιαι; ἴο commit adultery. 

μοιχεία; as, 4, adultery. 

μοιχεύω, af: cra, p. memolverne, 
1. a. ἐμοίχευσα, to commit adul- 
tery, to commit adultery with. 

μοιχὸς, οὔ, ὁ, an adulterer. 

μονὴ, 16 ty a mansion, an abode. 

μονογενὴς, £055 οὖς, ὁ, my 1. the only 
born; 2. the peculiarly belov- 
ed. 

waver, only. 

μόνος, 2, ὃν, alone ; unfruitful, John, 
12. 24. . 

μιονόφθαλμιος, ov, ὃ, ἡ having but 
one eye. 

μορφὴ; ἧς; ial outward appear- 
ance. 

μόσχος; δ. éand ἡ, ἃ calf. 

μυλικὸς. thy ἂν belonging to a mill. 

μιύλος, οὐ, dy a mill-stone. 

μύλων; vos, 6, a mill-house. 

μυριὰς, δος, yy a myriad, af in- 
numerable multitude. 

μυρίζω, ifs Ata, }. μεμύβικα, to 
anoint with precious ointment. 

μύριοι; aly ὧν ten thousand. 

μύρον, ov, τὸ, precious ointment. 

μυστήριον, ov, 7%, a mystery, ἃ 58- 
cret. 

μωραΐνω, fr ανῶ, ρ. μεμώραγκας 1. a. 
subj. pass. μιωρανθῶ, to make in: 
sipid; pass. to become: taste- 
less, insipid. 
μωρὸς, a, on 1 foolish ; 2 a vile 
wretch. 

Macks, ἕως, ὁ, Moses. 


NII 
OM. 


Ναασσὼν, ὁ, Naasson,indecl, 

Ναγγαὶ; Nagge, indecl. 

NaCaped and Ναζαρέτ, ἡ, Nazareth, 
a city in lower Galilee, indecl. 

NaCapnvas, οὗ, ὁ, a Nazarene. ἢ 

Ναζωραῖος, ov, ὁ, a Nazarene. 

Ναθαν, ὁ, Nathan, indecl. 

Ναθαναὴλ, ὃ. Nathanael, indecl. 

veel, yes, indeed, truly. ᾿ 

Ναὶν, ἢ; Nain, indecl 

yads, οὔ, Att. νεὼς, 0, a temple. 

Nacdp, ὁ, Naiim, indecl. 

νάρδος. οὐ, ἡ 7, Spikenard. 

Ναχὼρ, ὁ ὃ, Nachor, indecl. 

»εανίσικος, ov, ὃ, a young man... 

Νεΐδον ὁ ὁ, Na‘aman, indecl. 

venpas, ay ὃν. dead. } 

νέος. a 0, new. 

yeor es, οὗ, δ a young bird.’ τν 

νεότης; NTO, ἧς youth. 

veda, f. cw, p. νένευκα; to beckon, 
to signify by anod. τῷ 

veDErAn, ἧς. ἡὁκ ἃ cloud, 

Νεφθαλεὶμ, ὁ, ΝΕΡΒ ΠΑ] π 
Ν Vepth’thali, andecl. 


_ve@Tepes, αν, ov, comp. from νέος; the 


younger. = 
γήθω, ἐγ Mire, Ὁ. vévyua, to spin. 


νήπιος, tov, ὁ. a babe; Gane an - 


unlearned person. — 
Napi, 6, Ne eri, indecl. 
νηστεία, 65 75 fasting. 
νηστεύῳ, f. oa, Pe γενήστευκα,. to. 
fast. r 
νῆστις) ECG, ὃ, My pl. mores, mace 
fasting, hungry. | 
νικάω, By Si ive, Ρ. ives to 
-overcome. 
Νικόδημος, ov, ay) Bicodemiit 
vines, £98 ous, τὸ, Victory. 
Nuvevs, ἡ yy Nineveh, the ancient me- 
tropolis of Assyria, indecl. 
Nuvevirns, ov, oa Ninevite. © 
»ἐπτὴρ, ρος, ὁ. ἃ basin. 
νέπτω, f. va, p. νένιφας 1. a. ἔγι- 


em 


Aq. 


EHP) 


Yas mid. νίπτομαι, f. Pome, 
1. a. ἐνιψάμην: .ἴοὸ wash. 
νοέω, ὦ, f. 47a, p. νενόηκα, 1 to 
consider ; 2. to understand. | 
ἵκει ἧς. ty pasture. 


νομίζω, fr ἔσω, p. νενόμικα, 1, a. 


évousee, to suppose, to think. 
vomindg, οὔ, 6, a teacher of the law 
(oF Moses. 
νόμοι Cpe, TOG, Ty a coin. 
νομοδιδώσκολος, οὐ, ὃ, ἃ. teacher of 
the law of Moses. 


γόμοος, ov, ὃ, 1. a law; 2. the law 


of Moses's 3. the scriptures τ : 
the Old Testament. 

νόσος, 00, | n, a disease. 

γοσσιὼ, ὥς, i, a brood of young 
bards. 

γοσσίον, ov, τὸ, a lactam: 

γότος, ov, 6, 1. the south wind; 2. 
the south country. 

νουνεχῶς, wisely, discreetly. 

patie 70865 vou, νοῦν. ὃς or νοὸς, νοῦς, 
οὔ. o, the mind. 

νύμφη, ᾿ς). hy 1. ἃ bride; 
daughter-in-law. 


ἐ 


9. ἃ 


᾿γυμφίος, ov, ὃς a bridegroom. 


youdav, ὥνος, ὁ, a bridal chamber. 

viv, Att. νυνὶ, now, but now, a 
short time ago; ἀπὸ τοῦ νῦν 
'(χαιροῦ sh alanis from this 
time. 

νὺξ, νυκτός, ἢ, night. 

γυστάώζω, 1 ἄξω, p. νενύσταχας 1. a. 
ἐνύσταξα, to nod with drowsi- 
ness. " 

wero or vere, 7. ἕω, p. vévuye, 
to pierce. . 

Νῶε, ὁ, Noah, indecl. 


bf 
bye 


ξένος, m, ov, or ξένος, ov, ὁ, a stran~ 
, ger. 
/ e . 
ξέστης, ον.. ὃ, ἃ pitcher. . 
ξηρωίνω, f. ava, p. ἐξήραγκα, p. 


OIK 


pass. ἐξήραμμιαι, 1. a. ἐξηρόνθην, 
to dry up, to wither. - 

Eupis, δ, ov, dry, withered; ἡ ξηρὰ 
(vn understood), the dry land. | 

ξύλον, οὐ, τὸ, 1. a tree; 2.a club. 


0. ae 
’ 4 4 
Oy ty τὸν the; ὁ μιὲν,.«ὁ de, ONE... 
another, or the other. 
ὀγδοήκοντα, Oby αἱ; τὰ; eighty. 
ὄγδοος, ἡ, ὁ). the eighth. . τ ἢ 
ὁδε. HOE, τόδε; he, she, it; this. 
ὁδεύω, fr εύσω, }: δεινὰ, Ho jour- 
ney, to travel.» , 
ὁδηγέω, ὦ, f. arm, pe ὀδήσνκα, eg 
lead, to guide. 
ὁδηγὸς. ov, ὃ, a. guide. | 
’ ὁδοιπορία; as, 7, a journey. 
ὁδὸς, 00, 4, 1. a way, aroad; 2.a 
journey; 9: metaph a religion 
or doctrine. 
ὀδοὺς, ὄντος, 0, a tooth, 
ὀδυνάω, ὦ, f. ἡσώ, p. ὠδόνηκα, to 
afflict; totormeat. 
ὀδυρμὸς. οὖ, Oy 
tion. : 
᾿οζίας; ov, ὃ ;, ὕχεὶ ah. 
Ca, fe sideet and ὀζέσω, p. ὄξεκα, 
to have an offensive smell. 
ὅθεν, 1. whence; 2. wherefore. 
ὀθόνιον, Ov, τὸς a linen cloth, a band- 
ages . 
οἶδα, p. mid. ace elie, or εἰδέω, 
δ᾽ . ν 
οἰκέτης, ov, ὃς a canes ; 
οἰκία, oe, 9, 1: a house; 2. a 
household ; 3, by meton. goods, 
property, 
οἰκιωκὸς, My OV, OF οἰκιωκὸς, οὗ, ὃ, one 
ofa household. 
οἰκοδεσπότης, ov, 6, the master of a 
house. 
, οἰκοδομέω, ὥ, f. 47a, p. αὐκοδόμηκω, 
1. a. moe, 1, a. pass. ἤθην, to 
build. 


bea Tamenta- 
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οἰκοδομὴ, ἧς, 7, a building, an edi- 
fice.” % 

οἰκονομεέω, ὥ, f. ἥσω, ps» φκονόμηκα, 
to be a steward. 

οἰκονομία, ὥς, i stewardship. 

οἰκονόμος, ov, ὁ, a steward. 

οἶκος, ov, ὃ, 1. a house; 2. a seat, 
a dwelling-place ; 3, a family ; 
4, lineage, posterity. 

oinovmevn, 45, ἦγ (yn understood), 1. 
the whole earth; 2. the sole: 
land. 

οἰκτίρμυων, ονος, ὃ, ΙΔ ΤΕΙΔΙΣ com- 
_, passionate. 

οἶμαι; contr. from οἴομαι; 9 τ᾿ ἌΡΑ 
ᾧημιαι; ἴο thiuk, to suppose. 


οἰνοπότηςγ ov, 4, na wine-tippler. » 


οἶνος, ου, 65 wine. 

οἷος; a, ov, Such as, * 

οἴσει; 3. 81. from φέρω. 

οἵτινες, nom. pl. from aoris. 

ὀκνηρὸς; ἢ, ὃν, slothful.. 

ὀκτὼ, ob, αἱ, τὰς eight, 

ὀλίγον, adv. little, a little; wheth-_ 
er of time, space, or quantity. 

ὀλιγόπιστος, ov, 0, ἡ) Of little faith, | > 

ὀλίγος, Ny Os few. 


ὁλοκωύτῶμα, τος. τὸ, a holocaust 


or whole burnt offering. — 

ὅλος; n, ὃν, all, the whole. 

ὅλως, at alll. ; 

ὄμβρος, ov, ὃ, a storm of rain. 

ὁμιλέω, @, f. 47H, p. ὡμίληκα, to 
converse. 

ὄμμα, 70s, τὸ, the eye. 

ὀμνύω ΟΥ̓ ὄμνυμι. 7. ὀμόσω, D. ὦμο: 
καὶ 1. ἃ. σῶς, toswear. | 

ὁμοιάζω, 9 i τ }. ὡμοίακα, to be 
ike aoe 

ὅμοιος, ἄς ov, like. 

ὁμοιόω, a, f. pels ὡμοίωκα, 1. a. 
pass. ὡμοιώθην, 1.to make like ; 
2. to compare. — 

ὁμοίως; likewise, i in like manner. 


ὁμολογέω, ὦ. J NTO, p. ὡμολάέγηκας 


1. a. ee, 1. ἴο ῬΕΘ ΘΟΕ 2. to 
promise. 


Ore 


ὀμόσαι; 1. a. inf. from ὀμνύω. 
ὁμοῦ, together. 
ὅμως, yet; ὅμως μέντοι, neverthe- 
_ less, 
ὄναρ, τὸ, indecl. a dream. ἡ 
avepiov, ov, τὸ, the colt of an ass, 
ὀνειδίζω, f. iro, p, ὠνείδικα, 1. α. 
ἐσᾶς to reproach, to upbraid. 
ὄνειδος, €05, os, τὸ, disgrace, 
shame. 
ὀνικὸς, ἡ, ὃν, belonging to an ass; 
μύλος avixds, the upper mill- 
stone, which was turned-by an 
ass. 
ὄνομα, τος, τὸ, 1. a name, name; 
2. fame; 3. the sake, cause, or 
account. ᾿ 
ὀνομάζω, Κὶ ἔσω, Py ὠνόμακω, 1. α. 
ca, to name. 
ὄνος; Ov, ὁ and ἡ ἢ) aD ass. 
ὄντως, really; truly. 
ὅξος, £05, 70, sour wine. 
ὄπισθεν. behind, after. 
ὀπίσω, 1. behind, after; 2. back, 
backwards. 
ὅπλον, ov, τὸ. ἃ Weapon; ὅπλα; τὰς 
arms. 
ὁπότε, when. 
ὅπου; when; whither; ὅπου ἂν or 
ἐὼν, wherever; whithersoever. 
ὀπτασία, ὡς, 7 a vision. 
ὅπτομαι, f. ὄψομαι, 1. a. pass. 
adbyv, 1. tosee ; 2. to look to, to 
take care of; 3. to experience. 
ὀπτὸς, 4, ὃν, broiled. : 
ὅπως, 1. how; 2. that. 
apap, τος, ὌΝ ἃ vision, a sight. 
pater, @, f. ἔσω, p. wean, Att. 
ἐώρακα, 1. ἴο 566 ; 2. to beware. 
ὀργὴ, ἧς. ἦν) ADE ; by meton. pun- 
ishment. 
ὀργίζω, Sf: ἔσω, p. ὄργικα, 1. a 
pass. ὠργέσθην, to provoke to 
anger ; pass. to be angry. 
ὀρεινὸς, Hy ὃν, mountainous, hilly. 
ὀρθρίζω, fa ( ἔσω, p ὥρθρικα; to come 
early in the morning. 
7 
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ὄρθριος; #, ov, early in the morning. 

ὄρθρος, ov, o, daybreak, the dawn. 

ὀρθῶς, rightly. 

ὁρίζω. fa low, Att. 13, p. ὥρικα, to 
determine, to appoint. 

ὅριον, ov, τὸ, “ἃ coast or border. 

ὁρκίζα, fi & ἰσῶ; Ρ. ὥρκικα, to adjure. 

apxoc, ov, 6, 1. an oath; 2. that 
which is vowed. 

ὁρμάω, a, f. ήσω, p. ὥομηκα, 1. αἱ 
oa, to rush violently. 

ὄρνις; tos, ὃ and 7, a hen. 

ὅρος, €0s,.0u5, τὸ, a mountain. 

ὀρύσσω or -tta, f. Ea, p. ὥρυχα, 
1. a. Ba, to dig. 

ὀρφανὸς; οὔ, ὁ5 forsaken, desolate. 

ὀρχέομιαι, οὕμιαι, mid. fr ἤσομια ly 
la ὠρχησ'μην, ἴο dance. 

ὃς, iy δι who, which ; ὃς μὲν.... ὃς 
δὲ, ὑπὸ θοῖμον ; ὃς ἐὰν, who- 
ever...o 

ὁσιότης. THTOS ἢ» piety. 

ὀσμὴ; ἧς) ὑγ a Smell, an odour. 

ὅσος, 1, ov, the correlative of τόσος | 
and τοσοῦτος, as much as, as 
long as; ἐφ᾽ ὅσον, in as much 
as, or (with Χρόνον understood) 
as long as; σοι) αἰ) ἄς as many 
as; whosoever, whatsoever ; 
how great, how many. 

ὅσπερ, ἥπερ) ὅπερ, Whoever, what- 
ever. 


ὀστέον, οὖν. Ἐν; τὸς a bone. > 


ὅστις, ἥτις, ὅ,τι; who, which, what, 
_ whosoever. See ἕως. 
TPs, v5, ἡ) and ὀσφύες αἱ, the 
loins. 

drav, 1. when; 2. mine; as long 
as. 

ore, when. 

ὅ, re, ἥ, τε) τό, τε, both. See τέ. 

ὅτι, 1. that; 2. because, for, al- 

~. though, seeing that; ὅτι εἰ. O 
that! at is τὐπί elliptically Jon 
τί ἐστι ort, why? 

ὅτου, gen Att. for apr iiss, frome 05S. 

οὖ, οὐκ, and οὐχ, no, not; not? 


ra 


_ OFA 
od, where, whither. 
οὐὼ. aha! 
οὐαὶ; wo! alas! 
οὐδαμῶς, by no means. 
οὐδὲ, neither, nor, not even; not? 
ehdain οὐδεμία, οὐδὲν, No One, none ; 


neut. nothing, of no conse- 


quence. 

οὐδέποτε: NEVE. 

οὐδέπω; not yet, never yet. 

οὐκέτι OF οὐκ ἔτι, no more, no 
longer. 

οὐκοῦν, then? 

οὖν, then, therefore. 

οὔπω, not yet; sometimes inter- 
rogatively. 

οὐράνιος, bey OV, and οὐράνιος, ov, δ) 
ἦν heavenly. ; 

οὐρανὸς, οὖ, ὁ, heaven ; Maheeher the 
material heaven, as the atmos- 
phere, the sky, or the invisible 
and spiritual ; “metaph. an ex- 
alted condition. 

Οὐρίας, ov, ὁ, Uri’ah. 

οὖς, ὠτὸς. τὸ, the ear, 

οὐσία, as, ὁ, goods, property. 

οὔτε, neither, nor. ‘ 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, this. 

οὕτω and οὕτως, thus, so. 

οὐχὲς not? Lat. nonne ? 

Sys ov, 0, 1. a debtor ; Da 
trespasser, a sinner. 

ὀφΦειλὴς ἧς, 7 a debt. 

ὀφείλημα, τος; Tb, a trespass, an 
offence. 

agcina, f. 470, ps OPEL Ane, +a to 
owe ; 2. to transgress or offend ; 
3. to ΓΕ obliged, must, ought. 

ὀφθαλμὸς. od, ὁ, the eye. 

ὕφις, £65 iy ἃ serpent. ' 

ὀφρὺς; vos, 7, the brow of a hill. 

ὀχλέω, ὥς f. now, p. ὥχληκα, to 

_ vex, to trouble. 

ὄχλος, οὔ, ὁ, 1. a multitude, a 
throng ‘of people ; 2. the com- 
mon people. 

ὀψάριόν, ov, τὸ, a fish. 
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ὀψὲ, 1. late in the evening; 2. 
seeks ὀψὲ δὲ σαξξάτων, after 
the sabbath. 

ὄψει; ὦ. he ey S Att. for sya, from 
ὄπτοριαι. ee 

ὀψία, ας, ἡ the evening; from 
ὄψιος, la, tov, late. 

ὄψις, ες; yy 1. the’ face; 2. che 
outward appearance. 


ἜΣ : 
ὀψώνιον; ov, τὸ, pay. 
IT. 


παγιδεύω, f. bow, p. πεπαγίδευκας 
to insnare. 

παγὶς) (dos, ἡ, a Snare. 

παθεῖν, 2. a. inf. from πάσχω. 

παιδάριον, ov, τὸ, a Child. 

παιδεύω, f. εύσω, p. abd ὐθὶ to 
chastise. 

παιδιόθεν; from infancy. 

παιδίεν, ov, τὸ, a Child; in saluta- 
tion, my friend! 

παιδίσκη, N65 ἦν ἃ female servant 
or slave. : 

παῖς, δὸς, cand ἧς, 1. ἃ child; 2, ἃ 
son; 3. a servant, an attend- 
ant. F 

παίω;  παίσω, p. πέπαικα, 1. a. 
ey See to strike. 

πάλαι, long since. 

παλαιὸς, ἃς ov, old. 

παλαιόω, ὥ. fi dra, p. πεπαλαίωκα. 
to make old; pass. to grow old. 

παλιγγενεσία, ἀφ) ἡ) restoration, 
renovation 

πάλιν, back again, again, more- 
over. 

παμπληθεὶ, all at once, together. 

πάμπολυς, παμπόλλη, ' σαμπολλὺυ, 
very numerous, : 

πανδοχιεῖὸν, οὐ. τὸ, an inn. 

πανδοχεὺς, € έως, 0, the master of an 
inn. : 

πανοπλία, ἄς; ἡ) ΤῊ armour, 


panoply. 


ΠΑΡ 


πανουργία, ὡς, 4, craftiness, cun- 
ning. 

πανταχόθεν, from all quarters. 

παντωχοῦ, every where. 

παντελὴς) 065. οὖς) ὃ. 7, entire; εἰς 
τὸ παντελὲς, utterly. 

πάντοθεν, on all sides. 

πάντοτε, always. 

πάντως; certainly. 

Weep ey with the gen. from, by.; οἱ 
παρὰ τινὸς, they who are with 
or belonging to any one, 

* friends, e. ; τὰ παρὰ τινὸς, the 
property of any one; with the 
dat. with, among, .nigh to; 
with the accus. at, near, above, 
more than. 

παραξαίνω, f. βήσομαι, p. βέξηκα, 
to transgress. 

wapatdare, Sf βαλῶ, p. βέθδληκα, 
to compare. 

παραθδιάώζομαι; mid f. comet, 1. a 
παρεδιασάμην; to urge. 

παραβολὴ. ἧς. 4, 1. ἃ comparison 
or similitude ; 2. a parable, an 
obscure saying; 3. a proverb; 
4, ἃ precept, a maxim. 

παραγγέλλω, f. ελῶ, p. παρήγγελ- 
κω, 1. a. παρήγγειλο, to com- 
mand, to charge. 

mauparyivoua, ἢ. γενήσομαι, 2. α. 
παρεγενόμην, to arrive, to come. 

παράγω, 1 ἄξω, ρ. χα, to pass by, 
to pass on, to depart. 

παροϑδειγματίζω, f. ἰσω, p. wapa- 
δεδειγμάτικα, to make a public 
example of. 

παράδεισος, ov, 0, paradise. 

παρωδέχομιαι, fe gout, Dp. παραδέ- 
δεγμαι; to receive. 

παραδίδωμι, f δώσω, p. παραδέϑω- 
καὶ 1. α. περέδωκω, 2. α. παρέδων, 
1. a. pass. παρεδόθην, 1. to de- 
liver, to deliver up; 2. to in- 

. trust,-to commit; 3. to relate. 
παράδοξος, OV, Oy ty wonderful, ex- 
traordinary. 
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παράδοσις, eas, Hy ἃ tradition. 
παραθαλάσσιος, ov, ὃ, ἡ, by the sea~ 
side. 


-παραιτέομιαι, ope, 7. ὅσομαι, Dy 


pass. παρήτημοι, tO excuse one’s 
self, to make excuses. 

widseatiavun ἔσω, ρ. παρωκεκάθικο,, 
to sit down at. 

παρακαλέω, ὥς, f. ἔσω, p. παρακέ- 
κληκας 1. α. παρεκάλεσα; pass. 
ἔομαι, οὔμαι, f. κληθήσομαι, p. 
κέκλημαι, 1. α. anf. κληθᾷναι; 1. 
to exhort, to admonish; 2. to 
ask, to entreat ; 3. to comfort. 

παρακαλύπτω, f. ve, ». κεκάλυφα;, 
to hide, to conceal. 

παράκλησ',ς, £05 Mh consolation. 

παράκλητος, ov, δ) an advocate, a 
helper, whether to teach, com- 
fort, or defend. 

παωρωκολουθέω, ὦ, 7. 47a, p. nua, 1. 
to attend, to accompany ; 2. to 
investigate. 

παράκουω, f. ora, p. παρήκουκα, to 
disregard, to disobey. 

παρακύπτω, f. bo, p. κέκυφα, 1. α. 
παρέκυψα; to stoop down. 

παραλαμβάνων f. λήψομαι, ps πα- 
ρείληφα, 2. ἃ. παρέλαξον; pass. 
παραλαμβάνομαι, f. ληφθήσομαι, 
1. a. παρελήφθην; 1. to take; to 
receive ; 2. metaph. to learn, 
to be taught; 3. to take away. 

παράλιος, ov, 0, 7, near the sea. 

παροωλύομιοι» PUSS. pP. παωραλέλυμαι, 
to have the palsy, 

παραλυτικὸς, οὔ, ὁ, a paralytic, a 
person sick with the palsy. 

παρωμυθέομαι, οὔμαι, f. yropct, 
1. a. πιά. παρεμιυθησαίμην, to 
console. 

παραπορεύομαι, f. Tome, p. πεπό- 
ρευμῶιγ to pass by or along. 

παράπτωμα, τος, τὸ, an offence, a 
fault.” om 

παρασκευὴ, 75,7, the day of pre- 
paration for the sabbath. 
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παρατηρέω, ἃ, f. 47H, D. τετήρηκα; 
to observe, to watch. 


παρατήρησις, εῶς, +, show. 


x 


σαρατίθημι,. f. θήσω, p τέθεικά; 
1. ἃ. παρείηνα, 2. α. mid. παρεθέ- 
μὴν, 1. to set before; 2. to 
commit or entrust; 3. to ag 
pose, to set forth, 

παραφέρω, ff παροίσω, 2. α. tmp. 
παρένεγκες to take away, to re- 
“move. 

παραχρῆμα; immediately. 

πάρειμι, imp.. weeny, 7. παρέσομαι, 
to be present, to have come. 

παρεκτὸς, adv. with the gen. eXx- 
cept. - 

παρέξει, Att. for παρέξῃ; 2. 9. 1. 7. 

TOM παρέχω. 

παρέρχορμαι, f. ελεύτομαι, 2. a. A- 
Gov, p. mid. παρελήλυθα, 1. to 
pass by; 2. to pass away, to 
fail; 3. to neglect; 4. to ap- 
proach. 

παρέχω, f. ἕξω, p. ἔσχηκα, 1. to of- 
fer, to bestow; 2. to occasion. 

παρθενία, cs, ἡ, Virginity. 

παρθένος, ov, 7, a virgin, a maiden. 

παῤίστημι, f. στήσω, p. maperry- 
xa, 1. to furnish, to provide; 
2. to dedicate, to devote; 3. to 
stand by, to. be near. 

παροικέω, ὥ, p. How, f. παρῴκηκα, 
to be a stranger, to dwell asa 
stranger, 

παροιμία, ας, ἡ» ἃ parable, a an ob- 
scure saying. . 

παρομοιώζω, f. ἄσω, De mapas (Xt, 
to resemble. 

παρόμοιος; ole orev, like, similar. 

παρουσία, 26, γ0 ἃ coming. 

παροψὶς, ἔδος, ἡ, a dish or platter. 

παῤῥησία, ws, ἐγ) freedom in speak- 
ing, boldness; παῤῥησίῳ (ἐν un- 
derstood), 1. plainly ; 2. openly, 
publicly. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, 1. all, the whole; 
‘%. every one, any whatever; 
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3. of all kinds! with the nega- 
tive, nothing, none. See did. 

πάτχα, τὸ, 1. the paschal lamb; 
2. the festival of the passover. 

πάσχω, Κι πείσομιι, p act. πεπό- 
θηκώ, Ρ. mid. πέπονθα. to suffer. 

πατάσσω, f, ξω, 1. 0. ἐπάταξα, to 
strike. 

matio, ὦ, f. 470, p. πεπάτηκα, tO 
trample upon. 

πατὴρ, τέρος, Teds, 6, a.father, a 
progenitor. 

“WAT pith, bs, fy family, lineage. 

πατρὶς) (dos, *, one’s own country. 

παύομαι. mid. 8 παύσομαι) 1. a. 
ἐπαυσάμην. to cease. 

πωχόνομιαι, PUSS. P. πεπάχνυμμαι;, 
1. a. ἐπαχύνθην, to become gross, 
dull, ‘stupid. 

“πέδη, 6) ya chain for the.feet. 

πεδινὺς, ἡ Ns dy, plain, level. 

πεζῇ, (from πεζός, ἡ, ὃν, with ὁδῷ 
understood) on foot, by land. 

πείθω, fi πείσω, p. πέπεικα; 1a, 
ἔπεισα, p. mid. πέποιθα, to per- 
suade, toconvince; mid. to re- 
ly, to trust in. 

πεννάω, @, Κ΄ ἄσω, ρ. ἔπεπείνακα, 
1. a. ἐπείνασα, 1. to be hungry ; 
2. to hunger after. 

πειράζω, ἢ ard, ρ. πεπείρωκα, 1. 
α. ἐπείρασα, to iry, to tempt. 

πειρχσμὸς, OU, dy temptation, trial. 

πελωγες, £06, ους, τὸς the. deep, the 
deepest part of the sea. 

πέμπω. f. Va, p. πέπεμφα, 1. a. 
ἔπεμψα, 1. a. pass. ἐπέμφθην, to 
sendy 

πενθερὰ, ὥς, ἢ) a mother-in-law. 

ἡπενθερὸς, οὗ, ὁ, a father-in-law. 

πενθέω, ὦ, f. τω, ρ. πεπένθηκω, to 
mourn. | 

πενιχρὸς, ἃ, ὃν, POOF. 

πεντακισχίλιοι) αἰ) δ, five thou- 
sand. 

πεντακόσιοι; Why ey five Hondred: 

πέντε; οἷ, ab, τὰ, five, 
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παντεκαι δέκατος, ἡ, ov, the fifteenth. 
πεντήκοντα. οἱ. eb, τὰν, fitty. 


δ ΄ 
“πεποίθεν, see πείθω. 


πεπόνθασιν, 866 πάσχω. 
πέπρακε, 866 πιπράσκω. 


ὃ “πέρ" -Soever. 


πέραν, add. with the gen. beyond, 
on the other side. 

πέρας, τος, τὸ, the bound or ex- 
tremity. 


περὶ, with the gen. of, concerning, 


on πο δὴν of, in behalf οἵ; 
with the acc. about, around.» < 


_ WE ploy a, f. Ga, 2. a. περιήγαγον, 


Att. nyov, to £0 about. 
περιβάλλω; τὰ pune, »}. βέξληκα, 
᾿ ᾧ. ἃ. ἔξδαλον, 2. a. mid. ἐξ αλόμην, 

1. to cast round; 2. to clothe, 

to ) put on. - 
mepiGremopcet, mid. f. omer, imp. 

περιεδλεπόμην, 1. a. Ψάμην, to 
look round, to look round upon. 
σπεριδρωμόντες. nom. pl. part. 2. a. 
from πε εριτρέχω. 
mepidia, @, f. now, p. dédexa, plup. 
mweptededsunr, to, bind about. 
περιέκρυξεν, 3. 38.2. a. from περι- 
κρύπτω. 


περιέπεσεν, 3. 8. 2. a. from περι- 


σίπτω. 
περιεστῶτα, ACC. 5. part. p. con- 
tracted for περιεστηκότα, from 
-περεΐστημι. Σ 
ud 
meprexa, 2. a. περιέσχον, to take 
possession of. 


-περιζώννυμι. f. ζώσω, p. ἕξωκα, to 


gird; mid. to gird one’s self. 
περιΐστημι, f. στήσω, p. περιέστηκω, 
to stand round. 
id 
περικαλύπτω, f. Yo, p. ΤΕ Og, 
to cover over. if 


wepineruat, f. εἰσομαι, to be put 


round 
περικρύπτω, f. Yo, p. nexpuda, to 
conceal. 
, 2 ἂν 1 oa 7 
mepiuuxroa, ὦ, f. arw, p. κεκύκλω- 
xe, to surround on all sides. 
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περιλάμπω, ἢ. Vo, 1. α. περιέλωμ- 
Zn to shine round. 

περίλυπος, ov, ὁ, yy exceedingly 
sorrowtul. | : 

περιοικέω, By f. 47a, p. Giunuo, to 
dwell round or near. 

me ploinos, ov, ὃς My a neighbour. 

περιπάτεώ, ΟΡ ATO, Pe πεπώτηκαη 
1. a. ἐπάτησα, 1. to walk, . 
walk about; 2. to depart ; 
to sojourn 4, metaph. to con- 
duct one’s self. 


περιπίπτω, f, πτώσω, P. πέπτωκα, 


ἴο fall among. 

περισπάω, af ἔσω, Pp. περιέσπα- 
κα UN. PAss. εἐσπ'κόμην, ὥμην, tO 
distract, .to draw different 
ways; pass. to be anxiously 
‘busy. * 


περίσσευμα; 706, τὸ, 1. abundance; 


2. pi. the remains. 

WEPLT EVO, f ca, 1. a. ἐπερίσσευσα, 
1. to abound; 2. to remain 
over ; 3. to excéed ; 4, to have 
abundance. 

περισσὸς, gy ov, 1. abundant; 2. 
exceeding, more; 3. excellent, 
extraordinary ; ἐκ περισσοῦ, be- 
yond measure ; μίᾶλλον περίσσό- 
.tepov, 80 much the more. 

περισσοτέρως; the more saa ΣΝ 
ly. 

περισσῶς, exceedingly, the more 
exceedingly. 

Me plore pet, ὥς; 7, a dove, 

περιτέμνω, 7. TEMD, Pp. τέτμηκα, to 
circumcise. - 

περιτίθηρμι, f. θήσω, p. τέθεικα, 1. ἃ. 
ἔθηκα. ἴο put rovnd, to put on. 

περιτομὴ; NS» ty cacuieleipn: 

περιτρέχω, f θρέξω, p. δεδρώμηκα, 
2. we ἐδρώμον, to run about. 

περιφέρω, f. οίσω, 2, a. ἡνεγκον, to 
carry about. 

περίχωρες; οὐ; ὃ, 7%, neighbouring ; 

ἡ περίχωρα (yn or χώρα under- 
stood), the neighbourhood. 


» 
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πέσῃ; 3. 5. 2. a subj. from πίπτω, 

πετεινὸν, οὗ, 70, a bird. 

πέτρα, ὡς, 7, 1. ἃ rock; 
Place. 

"Πέτρος, ov, 0, Peter. - 

πετρώδης, £05, 004, ὁ) ἢ) Stony, 
rocky. 

πήγανον, δ. τὸ; rue, an herb. 

πηγὴ, 7s, %, 1. ἃ fountain; 2. ἃ 
well; 3. ἃ flowing. 

πηλὸς, οὖ, ὃ, clay. 

Wipe, 26, ya SCrip. 

πήχυς, ews, ἡ) a Cubit, a measure 
equal to about a foot and a half. 


2. a stony 


mide, f. dow, p. πεπίακα, 1. a. 


ἐπίασαν to seize, to apprehend, 
to catch. 
πιέζω, 7. έσω, p. πεπέεκα, p. pass. 
"πεπίεσμαι; to press down. 
πίεσαι, 2. 5. 1. f. mid. for πιῇ, 


from rive. | 


πικρῶς, bitterly. 


Πιλάτος, ov, a, Pilate. 

mivenidiev, tov, τὸ, a tablet Sor 
writing. 

aires, aH06, 0, ἃ ‘dish. 

πίνω, f. TOTO, πέπωκα, Qe ds 
ἔπιον, 1: f. mad. πίομαι; 10 drink. 

πιπρώσκω, ἢ. ara, ps πέπρακω" 
pass. τομαι, ἢ. πραθήσομιαι; Ρ- πέ- 
᾿ εροίμεκι, 1. a. ἐπράθην " to sell. 

πίπτω, f. mid. πεσοῦμιαι, p. πέπτω- 
καὶ 1. to fall, to fall dawns 2. 
to fail. 

πιστεύω, fe σώ; p. πεπίστευκα, iia. 
ἐπίστευσα, 1. to believe, to 
give credit to, to confide in; 

. 2, to trust, to commit to any 
one. 


| wietines, yy ὃν) pure, unadulterat- 


ed. 

πίστις, evs, >, 1. faith; 2. faith- 
fulness. 
πιστὸς) ἡ), ὃν, faithful. 

πλανάω, a, 7. 470, Ds πεπλάνηκα, 
1. a. ἐπλάνησα, to seduce, to de- 
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Ἦν 
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ceive; pass. to err, to g 


astray. 

WrAVY, NSy Hy imposture. 

πλάνος, οὐ, ὃ; ἃ peceivas an im- 
postor. 

πλατεῖα, ἀς, fy Cine Bicere, ὁδὸς Or 
χώρα being wndersiood) a broad 
street, a square. 

πλατύνω, f. va, p πεπλάτυγκο, 
to widen, to make broad. 

πλατὺς, ese, vy wide. 

πλεῖστος, ny ον, superl. from πολὺς, 
most of. 

πλείων, 0V0G, 0, 7, Net. πλέον. comp. 
from πολὺς, 1. more; 2. great- 
er, more excellent. 

πλέκω, fi ba, p. πέίπλεχαν, 1. a 
ἔπλεξα, to plat, to braid. 

πλεονεξία, ws, >, covetousness ; pl. 
inordinate desires. 

πλευρὰ, as, 7, the side. 

πλέω, ἢ, πλεύσωῳ. p. WemAcved, 1. A. 

~ ἔπλευσα, to sail. 

πληγὴ; ἧς» ἡ) ἃ blow, a stripe. 

σλίθος, εος, οὐς, τὸ, 1. ἃ great num- 
ber;. 2. the multiindes the peo- 
ple. 

πληϑύνῳω, f. wa, Dp. πεπλήθυγκα, 
1. a. inf. puss. πληθυνθήναι, to 
multiply ; pass. to abound. 


σλήθω or miumrnut, fi ow, p. πέ-' 


ass. 
2. to com- 


mAnnee, 1. a, ἔπλησα, 1. a. 
ἐπλήσθην, 1. to fill; 
plete, to end. 

πλημμύρα; 54], aN inapdeion: a 
flood. 

πλὴν, but, yet, reseeielia? with 
the gen. besides, except. 

wanpns, £055 05, ὃ, 7 full. 

πληροφορέω, ὦ, f. Hr, p. πεπληρο- 
φόρηκα, fully to ἜΡΟΚΕ or estab- 
lish) of ς 

πληρόως ὦ, τ ὥσω, Ds πεπλήρωκα, 
1. a. ἐπλήρωσα, 1. a. pass. ἐπλη- 
ρώθην, 1. to fill, to fill up; 2. to 
fulfil; 3. to perfect, to end. 

αλήμϑμαι τος, τὰν 1. fulness ; 2. a 
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supplement, 7. 6. what is added 
to make a thing whole; πόσων 
σπυρίδων πληρώματα Giampbtans 
anstead of πόσας σπυρίδας πλήρεις 
HART MAT OY, Ἧ 

πλησίον, adv. with the gen. near ; 
6 πλησίον, a neighbour. 

πλοιάριον, ov, τὸν a small vessel, a 
boat. 

, πλοῖον, οὐ, τὸ, ἃ vessel, a fishing- 
boat. 

πλούσιος, fa, tov, rich, 

πλουτέω, ὥς pf. ATW, P. πεπλούτηκα, 
to be rich. 

πλοῦτος, ov, ὁ, wealth. 

. πνεῦμα, τὸς, τὸ, 1. wind; 2. the 
vital principle, life, breath; 8. 
the mind, the spirit, the dispo- 
sition; 4. a spirit or appari- 

_tion; 5. spirit as. distinguished 
from what is material and exter- 
nal ; 6. a spirit or spiritual be- 
ing; 7. an evil spirit; 8. the 
divine spirit, the divine power 

or influence. 
Bit, 7. πνεύσω, D..wemvevne, 1. a. 
ἔπνευσα, ἴο blow. 
πνίγω, f. £0, p. πέπνιχα, 1. to suf- 
focate; 2. to pripe by the 
throat. 

ὃ πόθεν; 1. whence ?. 2. Hon 2 

ποιέω, ὦ, ἢ, ἡσω, p. πεποίηκα, 1. ἃ. 
ἐποίησα, 1. TO MAKE, to create, 
to cause, to build,.to make 
ready, to prepare, to appoint, 
to produce, to bear, spoken of 
trees ; to gain, to make, ἡ. 6. to 
suppose, to regard; 2. ΤῸ bo, 
to perform, to practise, to ef- 
fect, to commit; 3. atrans. to 
work ; ἐκδίκησιν ποιεῖν, to vin- 
dicate ; λύτρωσιν ποιεῖν; to de- 
liver; συμξουλιον ποιεῖν) to con- 

sult; ὁδὸν ποιεῖν. to go, to pass 
along. ‘See ἑκανόξ. 

ποικίλος, ἡ) OVs various, of different 
kinds. 
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ποιμωΐνω, f. avd, 1. α. ἐποίμωνα, to. 


feed or tend as 
metaph. to rule. 

ποιμὴν; ένος; Oy a shepherd, 

ποίμνης ἧς, ἢ) a flock. ᾿ 

ποίμνιον; bov, τὸ, a flock. 

moos, ἄς ov, What, which, of what 
kind ; sometimes interrogative. 

mdveuly 0, 0, war, battle. 

πόλις, £05, 75 bia city; 2. a region 
or country ; by meton, the in- 
habitants of a. city. 

πολέτης, ov, ὃ, ἃ citizen. 

πολλάκις, often. 

πολλαπλασίων, ovo, 6, ἦγ) much 
more, much greater. i 

πολυλογία, 55 7 much speaking. 

πολὺς. πολλὴ, πολὺ, much, many, 
great; σολλώ, neut.. pl. πορὰ ad- 
verbially, much, earnestly, ve- 
ry often; πολὺ, neut. s. used ade 
ver: bially. Π πεῖν: πολλοὶ, the 
many, mankind at large; πολ- 
Ae, dat. used adverbially, before 
comparatives, much, many. - 

Tarorerass έος, 205, 05% costly. 

πιαλύϊξ βοῦν, 22, ὁ, Ns very precious. 

πονηρία, a5) i malice, evil intent. 

πονηρὸς, ὡς, ὃν, 1. disordered; 2. 
evil, wicked, impious, ‘malig- 
nant, envious; ὁ πονηρὸς, the 
wicked one, Satan. 

Πύντιος, ov, ὁ) ‘Pontius. 

πορεία; a5, ἢ 7a a journey. 


ἃ flock; 


ope doxectt, ie Topat, De πεπόρευμαι, : 


1. a. ἐπορεύθην» to journey, to £0, 
to pears metaph. to conduct 
one’ s self, to be occupied. 

wopveldt, ats, ty OE HIRAI OD! adulte- 
PP ss 

πόρνη, ἤ6) ἢ) ἃ ‘Harlot. 

πόῤῥω, far, far off; comp. ποῤῥωτέ- 
pe, further. 

σπόῤῥωθεν, at a distance. 

πορφύρα; kG wy purple, | a purple 
robe. 
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πορφύρεος, οὕς, ἔα, ὥ, εον, οὖν, οἵ ἃ 
purple colour. 

ποσάκις, how often. 

πόσις, eas, ἧς drink. 

πόσος, 7, ον. how great, how much, 
how long; pl. how many; πό- 
cw, dat. used adverbrally with 
comparatives, how much, 

ποταμιδφ) εὖ, δ. ὃ Yiver, a torrent. 

ποταπὸς, ἡ; ὃν) What το of, how 
great. 

᾿πότε. when? ἕως πότε, how long? 

ποτὲ, when, at some time, for- 
merly. 

πότερον, whether? 

ὁ ποτήριον; fou, τὸς a cup. 

ποτίζα, fi iva, Pp: πεπότικα; 1. a. 
ἐπότισω, to give to drink. 

ποῦ, 1. where ; 2. whither. 

ποῦς, ποδὸς, 0, the foot. 

πρᾶγμα, τος, τὸ, 1. a fact or deed ; 
2. a thing. ! 

προιγμιοτεύομιρι) maid. A e0ro fume, 
Tae ἐπραγμιατευσάμην, to be 
employens in business, to trade. 

mpa0i voor, 1 «ας ὦν. Ρ. from πιπρά- 
THO. 

πραιτώριον, ov, τὸς the pretorium, 
the palace of ihe pretor. 

πρώκτωρ, opog, 6, an ollicer of jus- 
tice. 

πρᾶξις, εως, 7, 1. a deed; 2. con- 
duct. 

πρᾶος, ty OV meek, gentle. 

“πρωσιὰς 25,4, properly a range of 
plants in a garden; πρωσιαὶ 
πρασιαὴ, in rows. 

πράσσω, Ait. mparra, 7. go, p. πέ- 
πρακας 1. a. ἔπραξω, 1. to do, to 
commit; 2. to exact, to- re- 
quire. \ 

“πραὺς, cia, U, meek, gentle. 

πρέπει, impers. from εὐν ὅν it be- 
comes; πρέπον ἐστὶ, it is be- 
coming. 

πρεσδεία, ας. ἡ) an embassy. 
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᾿ προκόπτω, 


ΠΡΟ “ae 

πρεσξυτέριον, ov, τὸ, the assembly 
of the elders. 

πρεσβύτερος, τέρω, τερον, comp. from 
πρέσξυς, 1. older; 2. an elder 
or meinber of the sanhedrim. 

πρεσξύτ 15) ov, ὁ, an old man. 

πρὶν and πρὶν ἢ, before, before 
that. 

mg2, with the gen. before, whether 
of place or time. 

προάγω, f. ἄξω, imp. ἤγον, to go 
before. 

προαύλιον, ov, τὸ, a porch, a vesti- 
bule..-~. 

προξαίνω, Sf: βήσομαι, p. βέξηκα, to 
proceed. 

προξαλλω, f. ard, Ρ. προβέξληκα, 
to shoot forth, as a tree. 

προδατικὸς,. 4, Ἢ belonging to 
sheep; 7 *poBatixh (πυλη. un- 
derstood), the sheep gate. 

mpabaroy, ov, τὸ, a sheep. 

προξιδάζω, f. ecw, part. 1. a. pass. 
προριξασθεὶς, to incite, to in- 
Stigate. 

προδότης, ov, 6, a betrayer, a trai- 
tor. . “Ὧδε 

προδραμὼν, part. 2. a. from προτρέ- 
xa. 

προερέω, Κὶ ἤσω or @, p. mpast pyr, 
to foretell. 

melon: ἐλεύσομαι; 2, a. ἣλ- 
for, 1. to go forwards ; 2. to 
precede, ae iS 

πρόϑεσὶς, εὡς; 7, a setting ane 
οἱ ἄρτοι τῆς β δι σε, the Show: 
bread. Bos, 

Qe 

πρόθυμος, ov ὃ, ἦν ready, willing. 

wy D. προκέκοφα, 
1. a. ane, to advance, to 
grow. 

προλαμιδάνω, Sf. λάψομαι, 2. a. rae 
Bov, ‘toa unticipate, to do a thing 
beforehand. 

προμελετάω, B, Εν 47a, Dp. μεμελές ' 
tua, to premeditate. 





“yy 


Po δ 


προμερίμνέω, 
xe, to premeditate anxiously. 
sli Ses a ah comes, to go be- 
fore. 
aps, with the. dat. at, near to; 
with the’ occas.” to, near, at, 
towards, according to, on ac- 
~ count of, with, among, against, 
for or during ; πρὸς τί, why, 
for what; with an infinitive 
and the neater article, so that, 
' to the end that. ᾿ 
“προσάξβατον, ov, τὸ, the day be- 
fore the sabbath. 
προσαιτέω, ὦ, f. ἥσω, P. προσήτηκᾶς 
to beg. 
προσαίτης, ov, 6, a beggar. 
mporavaborvar, fe βήσομαι, 2. a. 
imper. προσανάβηθι; to go up. 
προσαναλίσκω, f. λώσῳ, μ. προσα- 
.wA@xa, to spend entirely. 
προσδαπανάω, ὦ, f. yow, to spend 
besides. 


προσδέχομαι; f. ξομαι, p. δέδεγμαις 


1. to receive kindly ; 2. to wait 
_ for; to ‘expect, 
Pacdpicer, ai > f. 47a, to expect. 
προσδοκία, ag, 7, expectation. 


προσδραμὼν, part. 2. a. from mpor- 
; , 


τρέχω. ee 
προσεγγίζω, fi ἴσω, p. προτήγγικα, 
ίο approach, to come near. 
, προσένεγκε; 1. a. ee from ele 


φέρω. 


“προσέπεσε; 8. 5. 2. a. from προσαί- 


᾿ τω. 


percep dacs fi eropece, 


trade. ". 


mpocpineer, 3. 3.1. ἀΐων em 


enyromi. 


προσέρχομαι, ἢ. ἐλεύσομαι to come 


to, to approach. 


᾿προσευχὴ; ἧς, fy Prayer, a prayer; 
an oratory, or place, for pregets: 


_ Alots. 16. ἫΝ Ἐπ ΧΆ, 
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By of. gow, p. μερίμνης" 


Ae ae 
mid, ἐῤοδοιγησώλαν; to Be in 


ΠΡΟ. 


προσεύχομαι, fi Zopect, 1. a, mid. 
προσηυξάμην, to pray. 
προσέχω, 7. gw, p. προσέσχηκα; ‘to 
take sheed, to. beware. 
προσήλυτος, ov, 6, ¥, ἃ proselyte, 
προσηνέχθη, ἢ δὼ ἧς ad. puss. from 
προσφέρω. 
πρόσκαιρος, ov, ὃ, ἡ, lasting but a 
short time. 
προσκαλέομαι, οὕμαι, mid. f. έσο- 
Het, part. 1. ἃ. πρόσκωλεσαμενοῦ, ὶ 
to call, to call to one’s self. 
προσκαρτερέω, ὥ, f.yva, p. προσ- 
κεκωῤτήρηκας. to attend on con- 
stantly; to be always at hand. 
προσκεφάλαιον, ov, τὸ, a pillow. 
προσκολλάομιοι, Wet, pass. fe ηθήσο- 
μαι; to cleave to. 
προσκόπτω, γῇ Yo, p. προσκέκοφω, 
1. a. ἐκοψα, 1. to strike, beat, 
or dash against ; 2. to stumble, 
τὸν πόδα being. understood. 
προσκυλίω, teh σώ. p. προσκεκύλικα, 
1. a. εκύλιφω, to roll EO. τρλνδ τος 
προσκυνέω, ὥς 7. aire, Ρ- προσκεκύ- 
γηκος 1. ὦ, ἐκόνητα, 1. to pay 
obeisance or homage by pros- 
tration : Q, to worship. 
προσκυνητὴς, ov, ὁ. ἃ worshipper. 
προσλαμδάνομαι, mid. f. λήψομαι; 
to take aside. ἔ 
προσμένω, μοῦ, to remain. “with. 
προσορμέζομιαι,. pass. fr ἐσθήσομιαι. 
. T pore pene pute, 1. a. θην; to 
land, to bring» a vessel Ao 
shore. 
προσπίπτω, f. πτῶωώσω, OE πέπτωκα,, 
1. to fall down to; 2. bed rush 
against. “ah 
προσποιέομαι; ob matt, mid. imp. ingeee 
ἐποιεόμην, “οὔμην, to Jnake as if, 
to seem to intend. — 
dpiishhicr 5 ἢ; bapa to come 
to. 


 apetalnanaia ΤῊΣ ps προσέβῥηχα, 


1. α. ge, to dash against. 
προστάσσωῳ OF -ττῶ; Ἵ ξω. p. meor- 





ΣᾺ προσφάγιεν, ov, τὸ, “any thing 0 πρῶτον, first. 


γαῖ 


[> 5r 
hoe 


dition. See βλέπω. 
πρότερον, fi inst, formerly, at first. 
- mporperca, δεδράμηκα, 1. f. mide 
ϑρέξομαι, to run before. : 
προῦπάρχω 


+ 


ΠΡῸ 
σέταχα, 1. ἃ. προσέταξα, to 
command, 


προστίθημι, f: Siew, ps. τέθεικα,, 


2. a. mid, προσεθέροην, to add ; 
with an infinitive, it denotes the 
continuance or repetition of the 
action. 

mporrpera, f. θρέξω, Ρ. ἀαδεβενπαι 
to run to. 


_ eat, provisions. sh 

προσφέρω, fi οἰσὼ, ρ. Hevea, 1. to 
bring, to offer ; 2. to offer in 
sacrifice. 

'προσφωνέω, ὥς f. now, 1: a. ἥροσε- 
φώνησα, to call, to call to, to 
address. 

προσιψαύω, f. abou, p. ᾿ πεικώί, 
to touch lightly. 

πρόσωπον, ov, To, the ace the 
countenance ; _ metaph. 1 . the 
surface ; 2. the. outward con- 






. 0, ps πρύπηρχα, in 
the pee as to have been be- 
fore ®t yooh ie, ee 

πρόφασις, eae, i an excuse, a div 
text, a pretence. yt τ 

᾿προφέρω,. Ρ.- ore, Whine; eg to 

_» bring forth, to produce, ἘΝ 

“προφητεία, οἷς, iy a prophecy. 

᾿ἰπροφητέψω, fi. εὔσω, lea. προεφήτευ- 
σας 1. to speak by inspiration 

er as one inspired; Be 
“prophesy, to. divine. ὅτ 

προφήτης, ov, 0, 1. a οἰομένων 2, a 
- teacher of divine truths ; a po- 
ets ‘Pitus, 1. 425 an inspired 
man, Acts and ‘St. Paul. + 

προφῆτις, 10085 ἡ iy ἃ prophetese, 

προφθάνω, + ata, p- προέφϑακα, 
Bo ΠΕΡῚ sam to “pmieiates tor “pre- 
vent, . 





to 





ΠΠῪΡ 


πρύμναν, ὥς, iy the stern of ἃ vessel. 
πραὶ, early in the morning. 
πρωΐα, ae, ἡ, from mpaitos, a, ον, 
ap being “adeeae*, ται morn- 
ing. a 
πρωτοκαθεδρίαων. Aina ‘an ‘uppermost 
seat. 
“πρωτοκλισία, ας, %, an uppermost 
couch or place to recline in. 


πρῶτος, 4, ον, superl. of πρὸ, cori. 
πρότερος; the first ; metaph. the 
chief, the best ; we soaided com= 
paratively, John, 1. 15, 30; οἱ 
πρῶτοι; the chief or priseiper 
men. 

πρωτότοκος, ov, ¢, 7, the first-born: 

πτέρνα, 65 i the heel.- 

πτερύγιον, ov, τὸ, the Pinpadte of 
a building. 

πτέρυξ, γος, % a wing. 

-πτοέῳ, ὥ, fi. ἥσω, p. ἐπτόηκας a a. 
subj. ἐν, πτοηθῶ, to terrify. ° 

πτύον, ou, To, ἃ ritboieeidalivok 

πτύσμα, τος, Toy spittle. 

πτύσσω, f. 2a, p. πέπτυχα, to 
roll up, to fold ‘UP, to. close. ~ 


aria, ἢ oO, yas ἔπτυσα, to ἜΦΗΝ ἶ 


πτῶμα, τος, τὸ, a dead rae 
carcass. 

med ois, easy ἦγ 8 fall. 

πτωχὸς; hy a poor. ‘ z 

πυγμὴν ἧς; ἡ» the τἰδαμη δι bois 
πυγμῇ» with a handful. 


πυνθάνομαι; fi πεύσομαι, p. “pass. “ 


πέπυσμαι, 2. α. inf. mid. πυθέ-" 


σθαι; to ask, to’ inquire. 


πυκνὰ, from πυκνὸς, hy ov, used ad-— τ 


verbually, frequently. 
πύλη Sy Hy a “ee ° 
moray, @vos, ὁ a ‘Pore, a vest 
bute. ©) sito 
πῦρ, πυρὸς; τὸ; ρὸν 
πύργος, οὐ, 0, ἃ γον: in 
᾿πυρέσσω, f. ga, p. wenn to: pe 
sick of a fever. a 





i iy ; 


ἢ πυρετὸς, οὖ, ὃ, a fever. 


Ae 


pee a. 


TH? 


φᾳυῤῥάξω, f. pe Be hiked ois to 
be reds, 
πωλέω; ὦ, fr dros ». πεπώληκα, 1. 
α. ἐπώλησα, to sell. 
ὶ πῶλος, ov, ὃ. ἃ colt, a foal. 
πόποτε, ever, at any time. 
wapoo, ὦ, f. dra, p. πεπώρωκα, to 
harden, to make callous. 
πώρωσις, a5, ἢ) hardness; transt- 
twely; blindness. 
TOG, how; usually interrogative. 


‘ pe 


“Paes, αὶ in ‘Raheb, Andel. 

pak), ὁ 6, Heb. calen. rabbi, 7. 6. 
master, teacher.” , 

*PabCovs and Ῥαξξουνὶ, ὁ, Syro- 

» chald. wdecl. rabboni, master, 
teacher. Ὁ 

ῥάθϑδος, ov, ἢν ἃ Staff. ' 

Ραγαῦ, Ragau,. indeok. 

pana, Syro-chald. indecl. raka, fool. 

pans, τος; ous, τὸ, ἃ piece. of cloth. 

Ῥαμᾶ, ἡ) Ramah, α city in Judea ; 
indecl.. 

ῥαπίζω, f. ἔσω, Pp: ἐῤῥώπικα, dea. 
δώ, to slap, to strike with the 
palm of the hand, 


fume pes, τος, TO, a blow with the 


palm of the -hand. . 
pada, ἔδος; ἡ 45 aneedle, 
"Peay, ἡ % gee “Paw. : is 
"Pana, καὶ ἦν Rachel, andecl. oF 
δέω, fa ῥεύσω, Pp. ἔῤῥενκα, to. flow. 
pea, fi ἑήσω, ἔῤῥηκα, Alt. εἴρηκα, 
‘part. 1.. ἃ. — ῥηθεὶς, to speak, 
to speak of, 
ῥῆγμα, τος, τὸ, ἃ breaking down, 


age ΨΆ]Π.. 


ῥήγνυμοι, ῥηγνύω, and ῥήσσω, f. ῥήξω, 
ie eS ὡς ἔῤῥηξα; to burst, to rend. 


» 


ῥήμα, 705, τὸν 1. ἃ word, a saying, 


a command, a “promise ; 2, ἃ 
thing; οὐ πᾶν ῥῆμα, epains 
a __ whatever. 4 
“Ῥησὰ, 6, Rhesa, indecl. 
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᾿Σαμαρείτης, ov, ὁ, ἃ Samaritan. 


ZAM 


ῥίζα, ας, ἡ). & root. 
ἑίστώ, pe ser; 1. a. Ebbebet, p p. pass. 
. ἔῤῥιμομειοι, 1. to throw down; 2. 
to lay down ; 3. to scatter, 
Ῥοξαὼμ, ὃς Rehobo’am, indecl.. 
ῥομφαία, a6, 7, ἃ ϑνογ,., τ᾿ 
Ῥοὺθ, ἢ, Ruth, indecl. 
Ῥοῦφος, 98, 0, Rufus. 
foun, Gy Ha street. it: : 
ῥύομιαι, 7. σοβιαι, 1. a, imp. Ree 
todeliver, ὃ. 
ῥύσις, Fas ἜΣ flux. 
‘Papaines, 4, ὃν, Roman, Latin. + 
Ῥωμαῖος, “δ ον, 8 Roman.. 
Ῥωμαϊστὶ, in Latin. 


ies ot 


ont Syro-chald. indecl. thou 
hast forsaken me. 
ia ie ov, τὸν and pl. σάξξωτα 
τὰ, 1. the sabbath day ; 3 3. ἃ 
week 
σαγήνῃ, Sy ἢ» 2 fishing-net. a 
Σαδδουκαῖος, ὁ Ov, ὁ) ὃ. Ἰπθέμευος 


᾿Σαδὼκ, ὁ, Sadoc,. indecl. 


σάκκος. oY, ὃ, sackcloth. 
Dara, ὁ, Sala, indecl. 
Σαλαθιὴλ, ὁ. dala’thiel, tndecl. 
Darete, ny. Salim, indecl a place 
near the Jordan. 

σαλεύω, f. TH, ps nanos, to 


shake. 


Σαλμῶν, ὁ. Salmon, inded. fp Ui 
σάλος; ev, ὁ. the agitation or toss- 


ing of the sea. — : : ‘ 
σὠλπιγξ, YY %, iy ἃ trumpet. 


σαλπίζω, 7. tro, Att. ἐῶ, 1. ἃ. 


ἐσάλπισαν to blow a trumpet. 
Σαλώμη, 055 Ny Salo/me. 


Σαμώρεια, ws, ἦγ Samaria, the name ω 
of a tract of country lying be- 
tween Judea and Galilee ; and 
also of a city, dis metropolis. is 


Σαμαρεῖτις, 6005, καὶ iy ἃ woman of 
Samaria. 





p wry ae, 


ZIT 60 


σανδέλιον; ov, τὸ, a sandal. © 

Tem pag, ὦ, ὃν, οἵ a bad kind. 

Σάρεπτα, av, τὰ, Sarepta, a pity 
of Phoenicia. 

σάρξ, σαρκὸς, ἡ, 1. flesh; 2, man, 
as made of flesh. 

opr, wy fr ὥσω, "Ἐν ᾿ππδαραμῆ) to 
sweep. 

Σατανᾶς, ἃ, ὃ, 1: Satan: 2, an ad- 
jversary. 

στον, ov, τὸ, the ΠᾺΡ Ὁ measure, 
equal to about 24 gallons: 

Cirrus or σδεννύω, ἢ Ἔν ; 
ἔσξεκα, to extinguish, 

σεαυτοῦ, ἧς, ov, thyself. 

σέδομκι, to worship. 

σεισμὸς, oD, ὁ) 1. a commotion; 2. 
usually, an earthquake. 

ete, f. cw, p. σέσεικα, 1. a. pass. 
ΠΤ to shake, to agitate. 

σελήνης ns, ἡ, the moon, ὦ 

σεληνιῴζομαι, f. ἄσομαι, to be lu- 
natic. 7 

Σεμεῖ, ὃς Semei, : ici... 

=n, ὃς Seth, indecl. es 

Dau, ὁ, Shem, indecl. 

σημοείνω, 7. ', to signi ἵν to inti 
TALE. 2u4 | ων 

φημῆϊεν᾽ οὐ; a 1:38 sign; 238 
τ prodigy,.a miracle. 

σήμερον, to-day, this day. 









σὰ) σητὸς ὁ, a moth, - 


c 


06, ἦν, the cheek. 

a ΟΠ 470, p σεσίγηκα,, I. a. 
ἐσίγησα, to be silent. .. 

Bide», νος, ἦν Sidon, - a oat ef 
| Phenicia, — 


σιν ὧν, eve 








σέκερα, τὸ, strong ink. ‘Oigel, ie 
"Σιλωὰμ, ὃς ‘Sil/oam, indeed 


Eta, aves, ὁ, Simon. Ἢ 

civ, τῶςγ τὸ, ‘mustard. 

owday, 2905, ὁ) ἃ ΜΕΝ, tobe or 
Bowery. Hey 

σινιάζω; fe ara, D. σεσινίωκα, Ἰὸ sift. 

σιτευτὸς, ty. ὃν, fatted, ἐν tae δῶμ a 

σιτιστὼ; neut. pl. from σιτεστὸς, iy 
av, fatlings, ; 





ty OQ 


σιτομέτριον, ov, τὸ, a certain 
measure of grain or food. - 
σῖτος, 0, ὁ, wheat, and, generally, 
grain of whatever: kinds» 


Σιὼν, 6, Sion, the name-of a hill in © 


the Loner of J erusalem. 


Tama, a fe 470, ». σεσιώπηκα, 
1. a. ἐσιώπησα, fo" be silent, to 
be still. . ΣΝ 


σκανδωλίζω, f. ἔσω, ». ἐσκανδάλικω, 
1. to cause one to sin or to-fall 
away tai to give offence ; pass. 
1. to fall away, to be in “fault ; 
2. to feel offence at. 

ondvdaror, ov, τὸ, properly an ob- 
stacle, a snare, a stumbling- 


block ; any occasion of. mae: 


sin, or evil. 
σκώπεω, f- Wa, ». ἔσκαφα, 1. a. 
ἔσκαψα, to dig. , : 
σκέλος, £06, 06 τὸν the leg. 
σκεῦος, £06, οὖς; τὸ, ayy vessel or 


utensil; σκεύη, re, goods. 
σκηνὴ; 155%) 1. ἃ tent; 2. ἃ man- 
sion. 


σκηνοπηγίας, ἄς; Ny the feast af tab- 
ernacles. τε 

σκηνόω, ὥ, fare, ρ. ἐσκήνωκα, 1, a. 
σα, to dwell. 

Cnty ἃς, ty ἃ shade. 
THIET ey Gi, fi ary bea. benlprace, 
to leap, to leap for joy. = 
σκληροκαρδία, ἀφ, Fai: hardness. of 
heart, perverseness. 

ounnprs, ὦ, 0, hard, severe, aii 
oulhy, ae 

σπολιὸς, ay ὃν, γε οι 


= 


ὧν 


! 
recite a, J. ATW, Po ἐσόπηκα, = 


heed. a 
σκρρπίζω, fi (ca, Dp. ᾿ἐσκόρπικα, te 
tte δ : 


& 





acy 


σκοτίζω, se ira, ps lecoatacr 1. a 
(pass. ἐλόμοανοι, ἴο darken. 





ee, Naa δ υὰ 


εν 


'ΣΠΟ. - ᾿ 88 


σκότος, £05, ove, τὸ, darkness, — 

σκυθρωπὸς, ἡ, ov, of a elope coun- 
tenance. ὶ 

σκύλλω, f. vad, to Gowkla,; mid. 
to trouble one’s self; part. p. 
pass. ἐσκυλμεένος. 

σπῦλον, οὐ, τὸν a spoil. 

σκώληξ; 91606, 0, ‘a worm. 

σμύρνα, 1S, a> myrrh. 

σμυρνίζω; f: foo, ps ἰπμύρνικα, to 
mix with myrrh. 

Σόδομιας ay, τὰς Sodom. ἅ 

Σολορεῶν, ὥντος, ay solani 

Tepes, τς ὃ, a bier. 

σὸς, σὴ; σὰν, thy, thine. 

σουδάριον, ov, τὸ, a Napkin. ἢ 

Sovrdvwa, ns, ἡ, Susanna, 

σοφία, xs, x, wisdom. 

σοφὸς. ἧς ὃν, Wise. 

σπαράσσω, ἀπά -ττῶς f. ξω, 1.α. ἐσ- 
wapaze, to convulse, 





φ τς ya Ἂν [ ἑ 3 1) 
σπαργανόω, ὥς, f. ara, p. ἐσπαργα- 


vane, loa. σα, to swaddle. 
crepes, part. 2. ἃ. pass. from ore (- 
pa. 
rate » ͵ 7 
σπάω, ὅ, fi aro, p. ἑσπάκω, part. 
Ρ. mid. σπασάμενος, to draw. 
σπείρα, ὡς, ἦ) ἃ cohort. 
σπείρω, f. epi, p. ἔσπαρκα, 1. a. 
ἔσπειρα, 2. αἱ ἔσπαρον, to sow. 
σπεκουλάτωρ, OPos, oy ἃ + guard, 65- 
pecially one who does the emfire 
i of wigeioie: Re RE ὑῆς 
οἰ σπέρμαις τος, τὸ; seed; 2. off 


a 


_ spring. ΠΡ oe 


σπεύδω, f. ca, oa a. ἔσπευσα; to 


make haste. 
σπήλαιον, ov, Td, a den. 
σπλαγχνίζομαι, fi. boomer or τσϑήσο- 
foot, ps ἐσπλαγ χνισμαι, εἴο be 
moved with compassion. se 


᾿ σπλάγχνον, οὐ, τὸ, τῶν τὰν tender- 


ness of oonipenson: eye fo 
σπόγγος, οὐ, 7, ἃ “sponge. es tae 
σποδὸς, οὔ. ὃς ashes. 
mmdpipins, ov, ὃς ἦν capable of being 





= Lea by 


we 


=TO 


sown; τὰ ᾿σπόριμα ae Un- 
derstood), fields of grain. 

σπόρος, ov, ὁ.) seed for sowing, 

σπουδαίως, earnestly. 

σπουδὴ; ἢ Noy ry haste. 

σπυρὶς, ἰδος, ὁ ty a basket. 

στάδιος, ov, ὃς and av, ov, τὸ, a sta- 
dium, @ measure of length, near- 
ly equal to a furlong. 


Ted, 8. 8. 1. a. subj. ».: from 


ἵστημα. 

στώσις, εῶς, ἡ) aN. insurrection, a 
sedition. 

στατὴρ, ἤρος, ὁ, a stater, a silver 
coin, worth a tittle more than 
half a dollar. 

σταυρὸς, οὖ, 0, ἃ cross. 

σταυρόω, ὦ, f. wre, p. ἐσταύρωκα, 
lea. σα, ‘to crucify. 

σταφυλὴ, Ny 7, BLAPES, ἃ bunch of 
grapes. 

OTEY UG, 006, ὁ, an ear of wheat or 
other grain, ἐς 

στέγη, ἧς; ἢ) ‘the roof of a house. 

στεῖρος, hy ον. barren. 

στενάζω, δ: ἐξέ" 1. a ἐστέναξα, to 
sigh. ; 


orends, ἡ ty ὃν, narrow, strait. 









. f 
στεέφανὺς; a0, ὃς a crown, a garland. 


στήκω, for ἑστήκω, fe ge and 
"κόμαι, to stand: 

στηρίζω, f. ἰξω, p. ἐστήριχα; 1. a. 
_ ἐστήριξε, to fix, | to set steadily, 
“to confirm. Bs 


στιγμὴ, ἴθ) ἦγ a moment, an. in- 


stant. i 
ariabe, f. Wa, . Ferge, to 
shine. 
στοὰ; ὥς, 7, ἃ portico, a porch. 
στοιξ ὼς, des, ἡ» ἃ ἀποκμι a 
branch. ; Re nee can ate, 


στολὴν ἧς, My a robe. 


στόμα, τὸς, τὸ, the mouth ; by me- 


ton. speech, testimony; στόμα 
μαχαίρας, the edge of the 
sword. BS 











ΣῪΓ 


στράτεῦμω, τος, τὸ, 1. anarmy; 2. 
an armed band. 


στρατεύομαι, mid. f. edrounr, to be 


a soldier. 

or paTHy os, Os δ) a commander, a 
prefect. 

orparia, ὥς, ἡ» a host, an army. 

στρατιώτης, οὐ; ὃ, ἃ ἐμ δια 

στρωτόπεθον, ov, 7, an-army. 

στρέφω, f. a, p. torpeda, 1. a. 
pa, part. 2. ἃ. pass. στραφεὶς, to 
turn; orpé@omas, pass. 1. to 
turn; 2. to be changed in 
mind, to be converted. 

στρουθίον; ev, τὸ, a Sparrow, and 
generally any small bird. 

heat or στρώννυμει, f. orpdcm, 

ectewue, 1. a. ca, to strow; 

pass. to be furnished. 

oruyvelo, f. ara, pi ἐστύγνακα, 
1. to be sorrowful; 2. to be 
~ Towering.” 

ob, σοῦ, ge. thou, thine; je € 

συγγένεια, 5, bis kindred. 

συγγενὴς. £06, 3 6, ἤ; a kinsman 
or kinswoman, ἃ relation. 

συγκείθημωι, to sit with. 

συγκαθίζω, fo Tra, pe. wend bree, to 

sit down together. 

“wy: arte, oy ae. F688 yd siege 


ς re ‘gether, to mental pe 
᾿συγκαλύπτω, of Yo, Ὁ. eS 
, to conceal. ~ 





















tobe bent together. ra ane 

Ry ᾿ συγκυρίαν ἀξ, ἡ; accident, chance. 

ΗΝ συγχαΐρω, a mid. χαρήσομαι. tmp. 
συνέχαιβον, to” Ag ria sins, to 

congratulate.” ee 


φυγχράομαι!, ὥμαι, fo διε, 


Shape ἐν ao 


ines Pp. συγκόρυρω Hk 
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ps συγκέχρημαι, to have: inten 

- course or dealings with. 

συζεύγνυμι or va, 7. Ledijmssppsit συνέ- 
ζευχα, lea, Ge, to join together. 

συζητέω. ὦ, ΚΣ pr συνεζήτηκα, 
1. to ing together ; 2. to 
question or dis ute with. 

Tne LIVES, 00, 7 ἃ πρβαθιδνοι or 
sycamore. eet Ἰρσὸν 

συκῆς ἥδ» nya fig-tree. 

συκομιορέω or alee, OS, Nya syca- 
more. = 

σῦκον, ov, τῷ, a fig. 

TUKOPAITED, Wy fe Arn, p. σεσυκο- 
Pavryxe, to extort from under 
false pretences, to defraud. 

συλλαλέῳ, By f. 4a. p. συλλελά- 
Anna, to converse with. 





συλλαμξάνω, f. λήψομαι, p. covet- 


Ana, 2. a. συνέλαβον, 1. to ἐμ ἢ 
prehend or seize, to catch; 2. 
to conceive ; 3. mid. to assist. 

συλλέγω, f. Bins pe συλλέλεχω, 1. a. 
συνέλεξα, to gather, to gather 
together. 

συλλογίζομαι, ff. ἴσομαι, p. pass. 
συλλελόγισμαις to reason. .— 


συλλυπέομιαι, oa, frnbdgaropectty to 


be greatly grieved. 


cuuCaiva, f Sirona, Py βέδοκα, ἴο 


happen, to befall. ~ 
συμξ άλλως ἘΠ βαλῶ, p. piGarne, 1. 
ἴο ponder ; 2. to join battle. 
συμβουλεύω, f. ta, p. συμβεδούλευ- 
κα 1. a. mid, συνεξουλευσάμην,, 
to give: ευνόποις avid. to con- 
Sule tS 





γι 


δυάξονχών ‘ov, τὸ, counsel consul= τ 


tation. ans rr ed Die 
Συμεὼν, ὃν ‘Simeon, identi ss” 
συμμαθη wth, ἀξ, δ) ἃ fellow-disciple 
fea A amb fe aromas, to. 
“assembled together. — τ 
ἐδ , ὦ Dy fi arm, p. hitters 
᾿πλήρ panty 1. ve 2. to accom- 

~ plish. Bah τὴν agile Ga 
συμπνίγω, ΕἾ ἕξω, }. συνέπγιχα, 


ry 





ib) 












SYN. 


wanes’. cto baal, ὡς το. 


throng, ‘to press upon. — 
cupmopevopett, fi Topas, tmp. wor 
wopevouyy, 1. to ἡ ee cmpenys s 
_ to come together. x 
συμπάσιον, ov, τὸ, ἃ epmpany of 
guests ;. συμπόσια, συμπόσιῳ, by: 
companies. 
συμφέρω, f. συναίσω, to be profita. 
ble, to be best. 
συμφύομιαι, to grow up at the 
same time. ᾿ 
συρυφωνέως. ὥ, p ure, Pp: δι ως 
νηκῶ, 1. ἃ. συνεφώνησα; to agree. 
συμφωνία, ἄς; ἧς music. 
σὺν, with the dat. with, besides, 
τς συνάγω, f. Za, p. covind, 2. a. συν- 
ἤγωγον, 1. to gather; 2. to 
assemble; 3. to receive hospi- 
» _» tably. 
ο΄ συναγωγὴ, ἧς, ἧς Poa place οὗ as- 
_ . sembly; 2. a synagogue 
, συναθροίζω, f. cw, p. συνήθροικα, to 
assemble together. 
συναίρω, f. apa, p. συνεῖρχα, to 
“take up; with λόγον, to take 
account, to reckon. 
συγαπολαυθέω, ὦ Oy fi ήσω, pr συνηκο- 
λούθηκα, to accompany. 
ion 
rovevebotvea, f. βήσομωι, to 50 up 
together witless. koa! 
Coveveiner por, amp. συνανεκεΐμην, ἴο 
recline: with at table, 
οὐ συναντάω, ὦ, ἢ ἡ ἤσω; 1. ἃ. συνήντησα, 
Pi κα; to- meet. 
συνάντησις, ες. Ny ἃ Ἔτον ὧδ 
ws ame fe ants to 
ΩΝ, το Ἢ 





; ᾿ συγαποθνήσκω, 2. ae συναπέθανον, ἢ to: 


die with. . int 
αρπάξω, fi doa, p 
τ 0 seize a ulen 
τ ᾿ συνανξῴνομωι;, 
gether. » ! 
odedatios; οὔ; 0, ἃ fellow-s wants’ 
συνέδραμον, ὃν" “ἢ 9. αν ae ooy- 
δύνα 
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συνήχθη, 3. 8. 1. a. pass, from< [ea 


συνθλόομιαι, pass. i Sable pe. 


ΣΥΝ 
σὐμξδβεοι, ov, τὸν 1. ἃ council; 
the supreme council at toes 
lem, the sanhedrim. ©. 
συνέθεντο; Degas δ ἂν; sa Sine 
συντίθημι. ' 
συνείδησις, £006, ἡ vA the conscience. 
συνειληφυῖαά, p. part. om. 5. Jem. 
from’ σολλωμβ ἄν. ; 
σύνειμι; ἢ. ἔσομαι, to be. with. 
συνεῖμει., p. σύνείκας to come ἰο-- 
gether, to assemble. — 
συνεισέρχομαιί, 2, a. συνεισῆλθον, to 
go in with. 
συνεργέω, ὥ, fi ἥσω, p. συνήργηκω, 
to work with, to cooperate. 
συνέρχομιοι, f. ἐλεύσομαι, p. mid. 
ελήλυθω, 1. to come together, 
to.assemble; 2. to accompany. 
συνεσθίω, ump. συνήσθιον. to eat 
with. : « vi % 
σύνεσις, ews, y, 1. knowledge; 2. 
by meton. the mind. pons 
over ma page, 3. 81.4. fromov- | τ 
ie bela he te i f i eae 
συνετὸς. ἡ, ay intelligent, learned. 
συγευδοκέω, ὦ a, f. 970, pe συνευδό- 
κηκα, to approve of. τ 
συγέχω; fe ἔξω, p. ἔσχηκα; imp. pass. Bye 
“εἰχόρεην, 1. to hold; 2, to throng; 
_ 3. to. encompass closely ; pass. 
to be afilicted or distressed. 
συνήθεια, 465 Ho ἃ custom. ὃ aise 
συνήκαν, 3. pl. 1. a. from συνίημι. 





; συνηρπάκει. Be 8. play Srom σον age 


mile. 


τῷ 


Ὁ ἄγω. τ 
φυντέθλασμαι: ἴο be broken i ine 
pieces, ; 

σωνθλίδω, fs τῶν 
press upon,” to throng. 

συνίημι; 7. συνήσαν» . συνεῖκα,ς 1. Be 
συνῆκα, 2. ws ὀδμὴ to attend ὭΣ ‘a 
to understand. . a, 
συνίστημι: συνιστάγων and τῶν, “ἢ 
ἀρ. 5 


p- συντέῤλιφε, ΤᾺ 


i 


a 


sa 


. ΣΦΡ 
ἐδ By pv toi; to stand 
with. 
συνοδία, ὡς, ἡ, “8ι party of pelioad 
travelling. i ‘ 
συνοχὴ; ths #5 distress. eters 
συντάσσῳ and 170, f. Bo, ρισυντέτα- 
χα, 1. a. συνέταξα, to command. 
συντέλειως es, 7, the end, the con- 
summation. 
᾿συντελέω, ὦ a 5 pe iow or ἔσω. }. συν- 
τετέληκα, 1. a. συνετέλεσαν, to 
finish, to accomplish. 
συντετριμμένον, part. }. pass. neut. 
8ι from συντρίϑω. 
᾿συντηρέω, a, f. 47, p. ΡΥ Ὑ 
to preserve, to protect; me- 
taph. to keep in mind. 
eur T ints, Sox θήσω: ps τέθεικως, to 
put together ; mid. wat, ἢ. a. 
συνεθέμην, plup. συνετεθείμην, to 
agree. 
συντρέχω, 2. Ae συνέδραμον, to run 
- together. 
; ᾿συντρίδω, αὶ Vo, }. συντέτριφα, 1. a. 
“συνέτριψα, ἴδ peeks, to bruise, 
to afflict. 


, 
συντυγ χάνω; on a. συνέτυχίν, 


9.5 α. 


inf. συντυχεῖν, to reach or get to. 
i ἘΠ de 165 ty a. Cease 






2) ‘to Paysite. violent- 


Beas. hs ¢ 








τὰν Po dea ῦθῦνι 


Σ come to. crucity- 
same time with, 
Συχὼρ, ἦν Sychar, indecl. 





oe 





σφόδρα, very, Very much, greatly. Ἢ 
σφρωγίζω, Ἢ lea, pr ἐσφράγικα,. 


1, a. σα, 1. to seal; 2. metaph 
to attest. ἀν» 
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ca THPy PSs ὅς a saviour. 


ion. “5: ie te ς 
at. el 


TAT! or + σ' 


ΤΑΣ 


wick I ica, Ῥ. ἔσχικα, Ἔν Jan 
pass. ἐσχέσθην, to rend, to tear, 
to part asunder. ihe 

σχίσμα, 706, τὸ bgt Ina 
dissension. 

σχοινίον, οὐ, τὸ, ἃ CO co 





“σιχολάζῳ, ἄν, ἔσω; ». “ἰεχόλακα; to 


be unoccupied. 

cate, f. σώ ps σέσωκα, 1. Os “oe 
ca, 1. a. pass. ἐσώθην, 1. to de- 
liver, to preserve, to save; 2. 
to heal, to restore. .* Ὁ 

σῶμα, τος, τὸ, 1. the body; 2: ἃ 
dead body, 

Cane indy hy ὃν, bodily, material: 


σωτηρίᾳ, ας, ἧς salvation, deliver- 
ance. 

σωτήριον; oo, τὸ, salvation, deliver- 
ance. | 

σωφρονήω, By δὰ 470, De epeb bdr: 
καὶ to be in one’s right mind. 





. 


BTS,» ma 


τάλαντον; as τὸς a talent, equal to 
about 1520 dollars. 

ταλιθὰς talitha, ie indecl. a dam- 
sel. 

ταμεῖον ΟΥ̓́. τ μόδον Ov, σὸν. loa 
store-house; 2. a closet, a re- 
tired chamber. 

τάξις. ες; ἦν ord 
cession. re ie δῇ 

ταπεινὸς; ὩΣ ὃν, humble. ἀρ 






. ταπεινόῳ, @, f. are, p. thai 





xa, to bring: low, to humble, — 
ταπεινωσὶς, εῶς, ἡ, humiliation, joes 
estate. sees aes =a pete 


ταράσσω or -ττῶς 7 ξω, p. τετώρακα, 


ole Ge pass. Eamets to a i on 


to disturb. | 


a 


ταραχὴ; ἧς. ἣ, an agitation, ἃ a ως Ἂν 








moult. Ἢ 
τῶ, Sf ξω, p. iovengasie 
lea. mid. ἐταξώμην, ἴο ΡΜ 
‘to set. | 





TES 


ταῦρος, οὐ, ὃ) a bullock. 
ταφὴ; 5, ἡ» ἃ burying. 
τάφος, ov, 6, a Sepulchre, — 


ug ταχέως, quickly, hastily. 


τάχιον, More arciftly'; abs. quick- 
Jy. 

τάχος; £06, 006, τὴ, speed. ᾿ 

ταχὺν speedily, presently. 

τὲ, and; τὲ. καὶ both....and. 

τ  δροῤόνη pare p. pass. from 9λί- 
¢#, contracted, narrow. 

τεθνήκασι, 3. p. pass. from ϑνήσκφ. 

τεθραμεμεένος; part. p. pass. from 
τρέφω. 

τεκεῖν, Dar inf. from Tinta, 

τεκνίον, ov, τὸ, properly a little or 
dear child; an affectionate ex- 
pression, like O carissime !. 

τέκνον, ov, τὸ, 1. offspring, child; 
2. an expression of kindness, my 
friend. 

τέκτων; eves, ὃ. a carpenter. 

τέλειος, ας 0%, perfect, complete. 

τελειόω, f. ὥσω, YD. τετελείωκα, 1. Oe 
ἐτελείωσω; 1. to finish, to com- 
plete ; 2. to fulfil. 

τελείωσις, ews, ἦς ἃ Performance, 

‘Aca accomplishment. 

5 τελεσφορέω, ὦ 3 Je Aco, 1p }. τετελε- 
σφόρηκας to bring forth fruit to 
perfection. % 

τελευτάω; a, fr are, p- φετελεύτηξ 
κα, 1. a. ἐτελεύτησα, to die. 
τελευτὴ, iis % death. 

Teale, ὦ, fi ἐσω, p. τετέλεκα, 1, a, 
ἐτέλεσα, 1. to finish ; ὦ. to fal 

_ fil; 3. to pay. 

τέλος, £05, 0s, τὸ, 1. an end ; ΩΣ 
the event; 9. ἃ ἰαχ.. 

redress ov, 0, a collector οἵ the 


> 


taxes, a publican. wie. 
Ἐξ λύνον, ov, τὸ, a custom vere or 
τ office. Ὁ » 


τέξῃ; 2.3.1. St ids from τί Tinto, 
τέρως, Tes, τ a. wonder, a prodi- 
sy: 


SPORTS; al, αἱ τὰ; forty. 


9 
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ΤΙΣ 


τέσσαρες, of, ai, τὼ, four. 

τεταρταῖος, ὡς ov, on the fourth 
day. : 

τέταρτος, ἡ, ov, the fourth. 

τετέλεσται, 3.8. p. pass. from τε- 
λέω, 

τετρακισχίλιοι, at, #, four thou- 
sand, 

τετράώμηνος, οὐ, ὃ; ἦγ (eUt. μέρος τοῦ 
χρόνου understood), the space, of 
four months. 

τετραπλόος; οὖς, ON, Ny 60); οὖν, four- 
fold. : 

τετραρχέω; a, f. ire, p. τετετρώρ- 
χκῶ, to. be a tetrarch. 


“τετράρχης, ov, 6, a tetrarch. 


rex bets, part. 1. ἃ. pos from τί- 
“Ta. 
τηλαυγῶς, clearly, distinctly. Ἐπ 
φηρέω, a, Κι ἡ Neo, p. TerTypnec, 1. to 
watch, to guard; 2. to reserve, 
to keep; 3. to observe, to obey ; 
4. to deliver, to preserve. 
TiGepias, δες, ἡ, Tiberias, a city 
of Galilee. ὃ 
Τιξέριος, ov, ὁ, Tiberius. 
wont, fo θήσω, p. τέθεικα, 1. to 
place, to put, to lay; 2. to set 
before one ; 3. to lay aside, to 
lay down; 4. to appoint ; 5. to 
treasure up ; 6. ‘to bend, to 
bow. z 
τίκτω, f. mid. τέξομαι; 2. ἃ. Yeenevs ai 
to bring forth ; 3 pee to wy 3 
born. 
τίλλω, Ἵ: τιλῶ, Pp. Heras, to ‘pull ie 
off, to pluck... a 
Τίμαιος, ov, ὃ, Ti meus, 
τιμάω; By f. ήσω, p. τετίμηκα, 1. De 
ἐτίμησα, 1. to honour, to reve- 
rence ; 2. to estimate, to wale 
ue ; _3. to reward. 
τιμὴ, 75, 7, 1. honour, reverence ; 
2 a price. 


> 
“ 


“φίς, τί, τίνος ; Who? what ? which ? ? 


what | manner or kind of? 2 τί: 
διὰ τί; cigtt; why? τί; how ᾿ 


ἣν 


il 
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a 
τί οὖν; how then? τί ὅτι ; how τρίτον, and τὸ τρίτον, the third 
is it that? time. us B= ak 
τὶς, τὶ, τῆνος, a certain one, some τρίχα, ace. 8. from Sel. 
one, any one; neut, something; τρόμος, 05 0, tren bling, fear. i 





τινὲς... «τινὲς, some....others. τρόπος; 2% ὃ, y or manner ; 
τίτλος, ov, ὁ. an inscription. — ὃν τρόπον (need understood), as. 
τοίγε, although. "τροφὴ; ἧς; Hy food. * 
“τοίνυν, therefore. τρυδλίον, ou, τὸ; a dish. 
; τοιοῦτος, ἀὐτη, οὔτο, and Ouray, such, *rpuyda, ὦ ws, ἢ 470, P- Sasa J yap to 
so great. gather grapes. ‘ 


τόκος, ov, ὁ) the interest of money. τρυγῶν, aves, ty a turtle-dove. 
τολμάω, τ tt 470), pe τετόλμηκα, τρυμαλιὰ; 255 ἦν me eye of α nee~ 













1. a. ἐτόλμησα, 1. to dare; 2. dle. 
to care, to be inclined. τρυπημα, τος, τὸ, the eye of, a 
τόπος, ov, ὁ, 1. aplace; 2. place, needle, 
room. τρυφὴ; ἧς) ry luxury. 
τοσοῦτος, aury, οὗτος and ovrev, so τρώγω, f. ξομαι, p. τέτρωχω; to 
great, so much; pl. so many. eat. 
τότε, then. τυγχάνω, F. τεύξομαι; p. τέτεύυκα, Ὁ 
σοὔνομια (by crasis for τὸ ὑνομεα, κατὰ 2. a inf. τυχεῖν. 1.to be;.2. - 
understood), by name. © with the &en. to obtain. age 
τράπεζα, ys, ἐς a table. © τύπος, ov, ὁ, a mark, a print. _ 7 
ream ele τῆς, οὐ; ὃ. a banker. τύπτω, fr ya, ps» τέτυφᾳ, to beat. 
τραῦμα; 706, τὸ, a wound, τυρδάζω,. β΄ ara, “». τετύρξακα, to 
σραυματίζῳ, fi iva, p. τετραυμά- trouble; md. to trouble one’s 
Tina, to wound. me self. 
᾿φράχηλος, ov, Oy the neck. Τύρος. ov, ὃ. Tyre, ths capital of 
Τραχονῖτις, ἔτιδος, ἡ ity Trachoni’ tis, Phenicia. oe 
“ἃ country lying between Pules- τυφλὸς, i, av, blind. 2 eae 
tine and Calo-Syria. ᾿τυφλόω, a, i Ore, »- πεσύρλωνα,ς 
πραχὺς, εἴα, ὃ, rough, uneven. — to blind.» ~ vt ον Ad 
fan οἷ, ob, and τρία, τὰ; three. 'τύφομιαι, pass. from τύρω, fod vey Ab. 
iy fet μον uence eos tars 4 
ὡς { ΙΝ - ee : - ‘es mak 
πδρίζο, fb ira, Dp. ὅδρικα, to treat, 

. δεν _ abusively. ee ν ee 
᾿φριάκ sya, ab αἱ, re, thirty. iM, ὁγιαίνω, ihe aa, to: be well. in 
τριακόσιοι, dy cy three hundred. bya, £6, οὕς, well, sound. > Le 
τρίξολος, οὐ, ἃ, a thistle. - vy pos, a, ὃν, moist, igteen; from. 
τρίξος, ov, 4, α΄ road, ἃ path, © | moisture. gh gt 
τρίζω, J: ba, pe eta to rind, ὑδρία, ἂς; ἦν ‘a vessel to hold Bee 8 

to gnash. : ὑδρωπικὸς,. My ev, <dropsical, ᾿ΒΟΨΙΒΡ, 
vpis, three times. = =the drop Daye ts) ah 6 


sp hres, mM a, isk third; ἐκ ΤΑ ΡΣ ὕδωρ, ὑδάτος,, Tay water: τ 
si 0195, οὖν ὁ) ἃ Son. ἐδ MR Ope, gio 





. ; 





x 


΄ 


ὙΠῸ 


ὑμέτερος, αν, ov, your, yours, 
ὑμνέω, ὦ, f- How, p. ὑμνηκα, 1. a. 
“ea, to sing a hymn. 


ὑπάγω, fi. τ ip ὑπῆχα, 2. a. ὑπή- 


γαγον, to. depart, to go. 
ὑπακούω, 7. ra, Ῥ- ὑπήκουκα, “πῶς 
σας to obey. ore 
ὑπαντάω, ὥ, f. ἥσω, p. ὑπήντηκα, 
1. a. σα, to meet. 
ὑπάρχω, f. 20, p ὑπῆοχα, to be; 
ὑπάρχοντα, ta, goods, possess- 
ions. 
ὑπεμνήσ' σθη, 3. 5. 1. a. pass. from 
ὑπορειμνήσκω. 
ὑπὲρ, with the gen. for, on account 
of, on behalf of, on the side οἵ; 
’ with the acc. above, more than. 
Umepexxvvopeat, pass. to run men 
to overflow. 
ὑπερηφανία, ας, thy pride, τ arro- 
gance. 7 
ὑπερήφανος. ov, ὃς 7, proud. 
ὑπερπερισσῶς, exceeding gly, above 
measure. = 
ὑπηρέτης, ov, δ. an 1 attendant, a 
servant. 
ὕπνος, ov, 6, Sleep. 
ὑπὸ, with the gen. by; with the 
acc. under. - 
ὑπόδειγμα, τος, τὸ, aN example, a 
pattern. 
ὑποδείκνυμι., ᾿ς: Velbon. ps δέδειχα, 
ae er ὁπέδειξω, to ppt out, to 
teach. 


a ὑποδέχομαι, ἢ. Loner, D. daobldeys.: 


pat, 1. a. mid. ὁπεδεξάμην, ἴο 
receive. 


ρόδων; a, 44 050, to Sika. sadn: on 


soso csp: mid. to be shed. 
ὑπόδημα, τος. πὸ a ϑαπαα]. 


ig ὑποζύγιον, | ov, τὸ; an ass. 





ὑποκάτω, adv. with the ae vunder- 
« neath. 


ὑποκρίνομιαι, ff. op Mcel, ps pass. | Oro. 


᾿πέκρημιαι, to pretend, to feign, ἡ 
ὑπόκρισις, e059 ἦν hypocrisy. 
ὑποκριτὴς, Oy ὁ. a hypocrite. — 


Φ λ ee 
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ὑψόω, @, Κὶ ara, ». ὕψωκα,, τ 


ΟΦΑΙ 
ὑπολαμβάνω, Ἢ λήψομαι, p. dmel- 


_An@a, 1. to answer; 2. to sone 
pose. 


ὑπολήνιον) ov, 73, a Wine vat, the 


lake under the wine press. 
ὑπομένω, i μενῶ, pn ὑπομοεμένηκα, 
1. ἃ. ὑπέμεινα, part. 1. a. ὑπο- 
μείνας, 1. to remain behind; 
2. to endure, to persevere. — 
ὑποιειμνήσκω,) f. μνήσω, p. ὑπομέ- 
μινηκας to remind; pass. to re- 
member, ν 
ὑστομονὴν ἧς, ts "ὸ τὴν Ty con- 
stancy. 
ὑποπόδιον, ov, τὸ, ἃ _ footstool. 
ὑποστρέφω, f. Yo, p. vmeorpeha, 
1. a. We, to return. 
Urorrpaayeps or -da, f. στρώσω, ». ς 
ὑπέστρωκα, to strow -under- 
neath, : 
ὑποτάστω and τττ, f fa, Dp. ὑποτέ- 
Teer 1. a. im erage, to subject. 
ὑποχωρέω; J 470, Pp. κεχώρηκα, 
dire. ὑπεχώρησα; to retire.. 
ὑπωπιάζω, f. are, to weary out. 
ὕσσωπος, ov, ὃ, hyssop. 


" 7 ΄ 
ὑσσερέω, @, f. How, p. VOTE pnnct, 


1. a. ca, to fail, to lack, to be 

wanting ; pass. to be in want. 
ὑστέρημα, τος, τὸ, poverty. “'n7) 
ὑστέρησις: εῶς, ἡ) poverty. nee 


ὕστερον, © aie: αἱ length, 
last. ee 

ὑφαντὺς, ἡ ἢ» ἣν eres re 

OPnrrs, hy ὃν, By 2. 










lent, timiibles τ 
ὕψιστος 65). ἢ) OY, superl. ἫΝ hi 
ὕψος, £05, ONS, τὸ, heaven. 


oe, to La up, to oie 


Pray ἘΣ oD. 


φέγος, ov, ὁ, a glutton. 


φώγω, 2. f. mid. φάγομωι;, 2. a. 
ἔφαγον, to eat. 
edged φανῶ. p. πέφαγκα, 2. a. 


DOB 


ἔφανον, toshine ; mid. 1. to ap- 
pear; 2. to seem. 

@artx, ὁ, Phaleg, indecl 

φανερὸς, ἃ, ὃν; manifest, known, 
public ; ἐν τῷ φανερῷ. openly. 

“φανεράω, ἅν Ard, p πεφανέρωκάα. 
A Qe ἐφανέρωσα, to. show, -ἴο 
make manifest; pass. to ap- 
pear. ; 

φανερῶς, openly. 

‘Pavey, οὔ, ὃ a torch. 

Φανουὴλ; 6, Phanv/el, indeel. 

φάντωσιμα, 705, τὸς Ὁ an apparition, a 
spectre. 

φάραγξ, 055 ἡ, ἃ valley. 

«Φαρὲς, ὁ, Phares , undecl. 

Da picaios, ov, 6, 4 Pharisee. 

φάτνη, 085 Ny a manger. 

φαῦλος, Ny OV, wicked. 

(φέγγος, £06) 0Us, Τὸ; light. 

φέρω, fi οἴσω, 1. α. ἤνεγκας 2. a. 
ἤνεγκον, 1. to. bear, to. bring; 
2. to bear, produce. 

φεύγω, 1. f. mad. φεύξομαι; p. ἘΣ 
πέφευγε; 2. a. ἔφευγον; to flee. 

φήμη, Sy ἥν. report, fame. 

φημὶ, 2. A. ἔφυν, to say. ᾿ 

φθάνω, fi a Fay Dp. ἔφθακα, 1. a. oa, 


fe 





φθόνος, av, a , malice. 

φιλάργυρος; ov, ὁ, ἥ avaricious. 

φιλέω, ὥς Κι ἥσω, .ρ. 
1. a. ἐφίλησα 1. to. oes as a 

kiss. 

: φίλη; 16) ἦγ ἃ bataare face 

i ic Φίλημια, τὸς, τὸ, a kiss. τὴ ἢ Le 

Φίλιππος, ov, ὁ, Philip. ἔ 

a gets 0665 Hy contention. © 


¥ 
᾿ φίλος; ov, ὁ) ἃ friend, a copes, : 


Tone, ν, 
Piero, a, fi ea, pe ee 
dea. ἐφίμωσα, to put to silence 5 

pass. to be silent. 
φλὸξ, ves, % flame. 
Poblomai, οἴμοι. pass. fr θήσομαι». 

περύθημαι;. lea, ἐφοθήθην, 1. τὰς, 





7 


σε φέληκαν 


68 


φονεύω, τ σῶς pe 


; φυγὴ; ἧς» ἦν flight. aes 


hace ov, τας phylacteries, 


ora 


fear, transitively and intransi- 

tively § 2. to reverence. 
φόδητρον, ov, τὸ, a terrible si an 
φόθος; ov, δ, fear. xe 
φοϊνιξ, 1206, ὁ, ἃ ‘pal 1 
φονεὺς, as, δ, ἃ mt 





ΝΣ a. 
ἐφονευσα, to kill. 

φόνος; οὐ; ὃ, murder. 

Φορέω, ay f. ἔσω, ps πεφόρεκα, to 

» wear. r 

φόρος, ov, ὁ, tribute. ‘ 

φορτίζω, f. tra, p. πεφόρτικα, to 
load, to burden. 

φορτίον, ov, 70, ἃ burden. 

φρωγέλλιον, vets τὸς Ξ scourge. . 


| φραγελλόω, @, f. ὦσω, p. πεῷρα- 


γέλλωκα, ἴο scourge. 

φραγμὸς: οὔ; ὃ, ἃ hedge. 

φράζω, f. ἄσω, Ῥ.- πέφρωκω; tO 6χ- 
piain. ¥ Ὕ 

φρέαρ, Φρέουτος, τὸ, ἃ well. .. 

Ppovew, ὦ, ἢ. 47a, Ρ- πεφρόνηκκαι» to 
relish, to, give one’s mind to 
-with — desire. Tis ordinary 
meaning is, to think, to judge. 

φρόνησις; £059 ἤν wisdom. 

φρόνιμος; οὐ, % Se comps Dpovs 
μιώτερος, τὺ wiser, more 
‘provident, 

Ppovimes, wisely,’ providently. 


at 


er ie. 
Puev, Nom. x. neut. part. 2. a. pas 


fron φόως. te aay ; oe 
bess 76) ἢ) 0 watch, guard; -a ; 
prison; 3.a watch of the iuebt. 








ships. of | “parchment, inscribed — 
with passages from the law of ~~ 
» Moses, and worn on oe rte 
head and left wrist. 


‘ 


φυλάσσω, and -ττω, 7. care πεφύλα: sh 


96%, 1. as ἐφύλαξα, 1. to watch, to. 
guard, φυλάσσειν Damas tons 
_ keep watch; 2. ‘to preserve ; 

‘hg Bako observe, to keep; 4. mad. : 
to beware, — ; 








XAP 


φυλὴ, Sy ἦ) a tribe. 

φύλλον, ov, τὸ, a leaf. 

φυτεία, ας, 1 a plant. 

φυτεύω, fr σώ, Ῥ- πεφύτευκώ, 1. α. 
ἐφύτευσα, ἴο plant. 

᾿φύω, 7. φύσω, Pp: πέφυκα; to eene- 
rate ; pass. 0 spring up. 

φωλεὸς, οὗ, 0, a hole in the ground. 

φωνέω, a, f. Yow, p. πεφώνηκω, 1. a. 
ἐφώνησα, 1. to cry out; 2. to 
crow; 3. to call to; 4s to in- 
vite ; i to call, to name. 

φωνὴ; ἧς» ἦν, ἃ sound, a voice. 

Φῶς, Φωτὸς; τὸ, 12 light ; 9. ἃ fire. 

Φωτεινὸς, is av, bright, enlighten- 
ed. 

φωτίζω, Ἢ loan p: πεφώτικα, to en- 
dighten.. << = Ἢ 


x 


nape S χαρῶ; p. κέχαρκα, 2. a. 
᾿ ἔχαρον; mid. Hepirepeety -to 
rejoice ; χαῖρε; hail! 

χαλάώω, ὥ, f. dco, p. κεχάλακα; 
to let down. 

χαλεπὸθ) Ny ὃν, fierce. 

χαλκίον, οὔ, πὸ; a brazen vessel. 

᾿ χαλκὸς). οὔ, ὁγ brass money. 

χαμαὶ, on the prennds to the 
ground. 

᾿ Χαναναῖος, iy ΓΝ a oe 

γαρὰ,. ἄς) ἢ joy- ae 

χάραξ, AAT) δ᾽ 
part. 


\ 









‘ trench, a ram- 





᾿ χαρῆναι, Ὁ αν ἂν aa from x qa. 


a, 

‘see if ΤῊΝ ἔσομαι Pp. τ ne 
praiten, I. a, mid. ἐχαρισάμην, 
1. to confer a benefit; 2. sta 
τ forgive, to remit. 

ἜΜ “τος. ry i. ΠΕ ΝΣ Ἐπὴν 


2. thanks; 3. reward; 4. gra 
- ciousness ; χάριν, for κατὰ τὲ ae 


“ριν) 95 account of. 
χαριτόω, 3: a ὥσω, . κεχαρίτωκα, 
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Mg ‘ 
~ ς 


XPH £ 
to make accepted ; pass. to be 
highly favoured, 

χάσμα, τος, τὸ, a chasm, a gulph. 

Χεῖλος, εος, 008, τὸ, the lip. 

χείμαῤῥος, ov, 6, a brook. 

χειμών, @yos, 6, 1. winter; 2. a 
storm. it 

χεὶρ, pos, n, the hand. 

XKEetpoweinres, ov, ὃ, 7, made with 
hands. 

χείρων, ote, δ, Ny χεῖρον, τὰ, worse, 

χήρα; es, 7, a widow. 

χθές, yesterday. ᾿ 

χιλίαρχος, ov, ὃ, ἃ captain, a mili- 
tary tribune. 

χιλιὰς, δος, ἡ ἦγ ἃ dhowed. 

χιτῶν, @voc, ὃ, a tunic, the inner 
garment ; pl. garments. 

χιὼν; ἄνος, N5 snow. 

χλαμὺς, vdos, y,a Cloak or mantle, 
the upper garment. 

χλωρὸς, a, ὃν, green. 

χοῖρος, ov, δ) ἃ hog ; pl. swine. _ 

᾿χολάω, ὦ, face, p. πεχόλωκα; ἴο 
be ANY Aang τὰ 

1 Kori 155, ἢ) gall. : 

χόος, χοῦς. δου; οὗ. δ) itn ( 

Χοραζὶν and Kaspagey, | 
city an Galilee. 

χορὸς. ov, ὁ, ἃ dance, a a company 
of persons dancing. 

wide, pei aoe, (Ps MEX OpT aKa, 
1. a.. pass. ἐχορτώσθην, to feed, 
to satisfy with food. 

nape: ‘00, 6, 1. grass, herbage ; 2 
the blade or stalk of any grain. 

Χουζῶς, ἃ a, Oy. Chuza. 

pad, ὦ, τ: ὅσ pe »ἐχρηκώ, fo 
lend. 

χρεία, ay #, need, use, necessity. 

χρεωφειλέτης, ov, ὃ, a debtor. ᾿ 
ona, fara. p. κέχρηκα, ἴο have 
neéd of. 

χρίμα, TOS, τό: ΠΑ το Te ᾿χεήματα, 
» riches. 

χρηματίζω, fi bea, ae χεχρημάτικω, 
to give divine directions, Heb. 





a 


¥EY 


12.25; pass. to be divinely 
instructed or warned. 
xpnrres, ἡ, ὃν, 1. kind; 2, easy, 
agreeable ; χρηστότερος, a, ον, 
comp. better, preferable. 
Χριστὸς, ov, “ὁ, Curist; the same 
with the Hebrew Messiah, and 
denoting in general, an annoint- 
edone ; from 
χρίω, fe ive, p. κέχρικά, ΓΤ 
ἔχοισα, to anoint, to set apart 
or consecrate to ἘΣ office by 
anointing. 
χρονίζω, f. toa, Alt. 40, ρ. κεχρό- 
vin to delay, 
χρόνος) οὐ, ὃ, time ; delay, Rev. 
10. 6. 
χρυσὸς. 005 9, gold. 
χωλὸς, ny ov, lame. 
χώρα, “6, 75 1. a region or coun- 
try; 2. by meton. the inhabit- 
ants of a country ; 3. a field. 
χωρέω, @, f. ἤσω, p. κεχώρηκα, 
1. to hold or contain; 2. to go ; 
3. to bear, to be capable of re- 
ceiving ; 4. to dwell. meh 
χωρίξω, f. low, p. κεχώρικα, to 
separate. 
χωρίον; ov, τὸ 1.8 field ; 2. a vil-_ 
la, a farm. 
χωρὶς, adv. separately ; with the 
gen. without, isco except. 


adidas οὔ, ὁ, a a psalm. 


, «ψεύδομαι, mid. 7. ψεύσομαι, ἰδ li ag δ 
᾿ ὡραῖος, δ. OY, beautiful. 


ευδομάρτυρ, pos, ἃ, a false witness. 
Wevdomaptugia, ὦ, f. ἥσω, p. ἐψευ- 


ness. ; 
“ψευδομαρτυρέα ws ἦ, false testimo- 
PEM Ha CY 


nye 


ΕΝ #4 δ a false proph- 


et. Oe Ἢ 
viene, £06, 006, τὸ a. a falsehood. 
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Mamas, ov, 6, the shoulder. 


δομωρτύρηκα, ἴο bear false. wit . ὄρυξεν, 3.8. 1. a. from ὁ pu 


BOS 


ΚΡ ov, 6, a false Christ, 
a pretender to be THE Curist. 
ψεύστης, st 6, a liar. 
ψηλαφάω, Oy St a7 iow, p.é 
to feel, to ἊΝ 
ψηφίζω, fi tra, p. ἐψήφικα, to 
calculate, to compute. 





γνλέφηκα; : 


Ψιχίον, ov, τὸ, ἃ crumb, a morsel. 


Yorn, 76) 7 1. life, the life; 2. 
the soul, the spirit, the mind. 
Ψψύχομαι, pass. 2. f. ψυγήσομαι, 
of 2 , 

p ἔψυγμαι, 2. a ἐψύγην, to 
grow cold, 

Vines, £06, 006, τὸ, cold. 
VX prs, ἃ, ov, COld; ποτήριον ψυ- 
χροῦ (ὕδατος underotoogy: a cup 
of cold water. 

Ψωμέαν, οὐ, τὸ, a piece or morsel, 
whether of bread or other food. 


- 


Vaio, fa 4, p- Haya, to rub to 


pieces. ᾿ 
Mf. 


ὦ, οἱ 

"061d, "ὁ, Obed, indecl. 

ὧδε, 1. here; 2. hither. 
BOI, ἵνος, ry aise Bes. affliction. 


= 
ees 


ῳκοδόμητο, 3... 9. plup. pass. from 


οἰδοκομέω. 

ὡμίλουν, 3. pl. imp. . from Satadets | 
“ὄμοσε, 3. eet a. from @, ὄμνυμι. , 
ao, οὔ τὸ, an egg. oe Teh ae 
epee, as, 7, 1..an hour; i 8 time, 
a season; ὃ. the day” or time 
_ of day. ented ch 





ἄρϑριζε; θυ ὃς imp. from ὀρθρίζω 


ner ; 
oR ὡς.. Ὕλη as : B05 also, oa ee 








4 
J 









Sauna? 3, koe in ἡ πὰ ον , ἐν 
A when, after uae 





ὩΣΠ vel ὩΦΘ 


ὡσαννὰ, Heb. indecl.. Hosanna! ὥστε; 1. 80 as, in order to; 2. 89 


wo 


save him I pray. that, wherefore. 
ὡσαύτως, 1  υν 86." ὠτίον, ov, τὸ, the ear. 
ὡσεὶ; as, as if, about. ὄφειλε, sate imp. from ὀφείλω. 
ὠσὶ, aciv, dat. pl. from οὃς. ΄ ὠφελέω, ὥς f. now, p, ὠφήληκα, te 
ὥσπερ, as, like as. profit, to benefit. 


ἄφθην. 1. a. from ὅπτομαι. 


THE END. 


\ 


THEOLOGY LIBRARY 
CLAREMONT, CALIF. 

















δῇ 






852551. 


1825. ἘΠ ΤΡ 
Bible. N. + ι΄ - ΔΝ Gree gran, 12 t ‘ MI 


τὰ four Gospels x the New Te 








a a Ο...............»...ὕ.-.-...-.--.- -.. ... 


Ti eh Ἕν 





Bible, N.T. Gospels. Greek. 1825. 


BS : 
2551 The four Gospels of the New Testament in 
A2 Greek from the text of Griesbach : with a 
(1825 lexicon in English of all the words contai 

in them. -- Boston : Cummings, Hilliard, 1 
2h0, Tlp. ; 23cm. 
"Designed for the use of schodls." 
I. Griesbach, Johann Jakob, 1745-1812. 
we | la ccsc/4 
A2G67 5 Sd Bee: 








